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BBIPABUTH HEBBIPASUMOE: BOSMOXHOCTHU
CHUHEPTETUYECKHUX YCUJINH
JIMHI'BUCTUKU U ®UJIIOCODPUN

C.K. I'ypaas, I'.U. IlerpoBa, B.M. CMOKOTUH

Annotamus. CHHEPreTHYecKoe COCTOSIHUE COBPEMEHHON HAayKH MMEET Teo-
PETHYECKUII MOTEHIMAN JUISl CephEe3HOro oborameHus (QuiIocopuu s3bIKa.
KoMMyHHKaTHBHOE €JMHCTBO Pa3HBIX 00JIAaCTell HAyIHOTrO 3HAHUS ITO3BOJISIET
eMy paboTraTh He TOJBKO B c(epe OHTOIOIHYECKHX OOBEKTHBHBIX KOHCTPYK-
LM, BEICTPaMBaTh X Ha OCHOBE pa3yma M BepOaJbHOTO BHITOBAPUBAHUS, HO
1 TIPOHMKATH B TaKHE O0JIACTH YEJIOBEYECKOro OBITHSI, KOTOPBIE PAlMOHATBHO
HE MOT'YT OBITH 00O3HAUeHBI M HE BBIpaXKAalOTCs B clioBe. braromaps stum
YCHJIMSIM HayKa B CBOMX IO3HAaBATEIbHBIX BO3MOXHOCTSX JOCTHIAET UCTHHbI
«Ha I'paHULAX», B 30HAX IIEPECEUCHHs PA3IUYHBIX HAYYHBIX AUCLMIUIMH, U
HPOHUKAET B TAKHE PErMOHbI PEaJbHOCTH, KOTOpBIE paHee ObLIM el Helo-
crynHsl. [Ipobiema, 3aTpoHyTas B CTaThe, CBS3aHA C CHHEPIreTHYECKUMH YCH-
JMSAMU JIMHTBUCTHKH U (Quioco@uy NPOHUKHYTH B cdepy, paHee HeAOCTYH-
HYIO HM PalliOHAIbHOMY MBILUICHHIO, HH SA3BIKY — B C(h)epy TPaHCIIEHICHTHO-
ro. Llenb craTbu — 000CHOBATH BO3MOXKHOCTH M PE3YJIbTaThl PAIIMOHAIBHOTO
MO3HaHUS M BEpOAIbHOTO BBIPAKEHHS c(epbl TPAHCLEHIEHTHOro. 3anadu
craThi: 1) BBISBUTH OHTOJIOTHMIO TPAHIECHACHTHOW peabHOCTH; 2) 0000IIHTh
U oTpedIeKCHPOBaTh UMEIOIINECS B OTEYECTBEHHON M 3apyOe:KHOI MTepa-
Type pe3yJbTaThl, JOCTUTHYTHIC B HAIIPABIECHUN PALMOHAJIBHOIO MO3HAHUS U
BepOaIbHOTO BhIpaKeHHs. BHUMaHNe 00paleHo Ha BO3SMOKHOCTH COBPEMEH-
HOW JIMHI'BUCTHKH, KOTOpasi B €UHCTBE ¢ (uiocodueil JocTUraeT HOBBIX pe-
3yJIBTAaTOB 3HaHUS B TaKuUX cepax peasbHOCTH, KOTOPBIE IS PAIIHOHATIBHOTO
MBIIUICHHs Beer/ia ObUH HeJocTynHbIMH. OHa paccMaTpuBaiach HEBbIPA3H-
MOH B MOHATHAX U cioBe. COBpeMEHHAs JIMHIBUCTHKA, BOCIOJIb30BABILKCH
BO3MOXKHOCTSIMH (usiocoduu, TbiTaeTcss BOUTH B ATy chepy, HapabaThIBaeT
KaTeropuajibHBIN anmapar, KOTOPBIH MOXKET 4TO-TO CKa3aThb O Heil. DTO MHU-
LUAPOBAJIO OTKPBITHE HOBOT'O HANPABJICHUS B Pa3BUTHU (HIOCO(HU SI3BIKA.
Peub mpeT 0 COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHUSX CHHEPreTHYECKOrO €IMHCTBA
cepbl OHTOJIOTHU KaK y4eHHs! O OBITHH YeJOoBeKa, U cepbl, eMy TPaHCIICH-
JICHTHOM, KOTOpasi TPaANIIMOHHO OTHOCUTCSI K He-OBITHIO. DTO BBI3BIBAET HH-
Tepec, Tak Kak yKa3bIBaeT Ha BO3MOKHOCTh MCCIIEOBAHHS TPaIUIIIOHHO He-
MOCTHKMMOT'O U HEBBIPA3UMOro. B kauecTBe apryMeHTOB Tak MOCTaBICHHOM
po0IeMbl B CTAThe HMPUBOAATCS TEOPETHYECKUE (AKThl U3 PYCCKOH pesTUru-
o3Ho ¢unocopuu. Ocoboe Buumanue yaensercs C.JI. Opanky, KOTOpBIit
paccMaTpuBaeT cepy «HEMOCTIRKUMOro» Kak chepy oObeKTUBHOM peanbHO-
cTH, a He Kak 001acTh MUCTHKH. UTO Kacaercs coBpeMeHHO# (uiocopun, To
B CTarbe IpEJCTABICHBl TEOPETHYECKME YCTAHOBKHM Ha IOCTHIKCHHE <He-
OBITHS) B TE€X YYCHUSAX, KOTOPbIC CBA3aHbI C OTKPHITHEM CHMYJISIKPOB KakK ITy-
CTBIX («HE-OBITHHCTBYIOIIMX») 3HAKOB, T.€. C OTKPBITHEM TOW OHTOJIOTHH, KO-
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Topast Gazupyercs Ha «HHYTO». B 3TOM OTHOLIEHMH MHTEpEC NPEACTaBIIN
meicin K. Jlenesa, XK. Jlunmoseukn, JK. bonpwuiispa, JK. baras, 3. baymana,
M. Kacrenbca.

KiroueBblie €/10Ba: HENOCTM)XMMOE; TPAHCLECHICHTHOE; CHHEPIeTHKA; Paly-
OHAJIbHOE; BepOaIn3aLys; JOrMKa; UPPALOHATIBHOE.

Beenenue

CuHeprernueckoe COCTOSIHME COBPEMEHHOW HayKH MHOTOKpPAaTHO
YMHOXKAeT ee M03HaBaTeIbHbIE BO3MOKHOCTH, TIOCKOJIbKY PAa3IMYHbIE HAYKH
B €JIMHOM YCHJIMHU JIOCTHTAIOT HCKOMOH HCTHHBI. CTaThsi oOpaimaeT BHUMAa-
HUE Ha €IMHOE HalpaBJicHHe PaOOThI JIMHIBUCTHKM U (usiocodpuu. B pe-
3y/lbTaTe TaKOro €INHCTBA MOKHO TOBOPUTH O BOSHUKHOBEHUH U PA3BUTHH
¢unocopun sI3bIKA, COLUONMHTBHCTHKH, JMHIBUCTUYECKOW CHHEPTETHKH.
CoBpeMeHHOE COCTOSIHUE JIMHTBUCTUYECKOTO U (hriocockoro 3HaHUS MPO-
BOIIMPYET HCCIEAOBAaHUE CHHEPreTMYecKOro eIMHCTBA HMMMAHEHTHOH W
TPaHCICHJACHTHON 4enoBeKy cdep. DTO He TOIBKO BBI3BIBACT TEOpETHYE-
CKHM MHTEPEC, HO U SIBIIETCS aKTyaJIbHON IIOCTAHOBKOM BOIIPOCA, TOCKOJIb-
Ky CBSI3aHO C BO3MOXXHOCTBIO / HEBO3MOXKHOCTBIO MCCIIEIOBaHUSI HE TOIBKO
OBITHS, HO U HE-OBITHUS, HE TOIBKO «4TO», HO U «HHUYTO». [Ipobiema, koTo-
pasi CTaBUTCS W pEIIAeTCs B CTaThe, CBS3aHA C apryMeHTalued cdepbl
TPAaHCUEHJCHTOIr0 KakK c(epbl 00BEKTHBHOM peaibHOCTH, C OTKA30M OT TOI'O,
4yTOoOBI TIOMEMIATh €€ B 001acTh MUCTUKU. Llenb ctaThb — HAalWTH BO3MOXKHO-
CTH pallOHAJIBHOTO TO3HaHUs cepbl TPAaHCIEHAESHTHOro, 00OCHOBAThH pe-
3yJbTaThl IPOHUKHOBEHMSI B HEE MBICIIBIO U CIIOBOM. 3aJja4i CTaThbU:

1. BBISIBUTH OHTOJIOTMIO TPAHCIIEHIEHTHOW PEabHOCTH.

2. O600UMTh UMEIOIIMECS B OTEYECTBEHHOH M 3apyOe:KHON JuTepa-
Type pe3yJIbTaThl, JOCTUTHYTHIE B 3TOM HalpaBIEHUH.

CraTbst 0a3upyercs Ha HWCCIEIOBAaHUSX IOCTABICHHOW MPOOJIEMBI,
npexae Bcero, B pycckod penuruoznor nuteparype (C.JI.  ®Dpank,
C.H. bynraxos, B.B. Po3zanos, b.Il. BrimecnaBueB). PaccMoTpensl Takxke
TEOPETUYECKHE YCTAHOBKHM M YUYEHHUs O crenuduke COBPEMEHHOH peasibHO-
CTH, Jatoliell OCHOBaHUSI TOBOPUTH O MPUCYTCTBUU B HEH «HUUTO» U «HEObI-
THSA», CUMYJISIKPOB KaK MYCThIX 3HAKOB. B 3TOM OTHOIIIEHWH MHTepec mpe-
craBuwiu Mmeicau K. [eneza, XK. Jlunmosenku, XK. bompwmitspa, XK. batas,
3. baymana, M. Kacrenbca.

Mertopl paboThI:

1. O6oOrieHrne GuIOCOPCKOro M JMHIBUCTHYECKOrO MaTepuasia Io
BOIPOCAaM COOTHOIIIEHUSI MHpA, CO3AaHHOTO YEIOBEKOM, U MHpa, TPAHCIEH-
JIEHTHOTO eMY.

2. Meton apryMeHTall TPaHCLEHACHTHOIO KaK CKOHCTPYHUPOBAaHHON
YeJIOBEKOM 00BHEKTUBHOW PEaIbHOCTH.

3. KomnapaTUBHBIN METOJI, UCIIONB3YIONIUIICS B CPABHEHUSAX pa3iIny-
HOT'0 poJia TPAHCIEHJEHTHOr O (TPAHCIIeHIEHTHOE KaK HppalMoHaIbHAsl MU-
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CTHKAa M TPAHCIICHJCHTHOE KaK O0BbCKTHUBHAs PEaIbHOCTh, MMEIOIIAs CBOKO
OHTOJIOTHIO).

Metonoaorust

1. DddekT cuHepreTnueckoro eauHcTBa (GpuaocoGuu U JTUHTBUCTUKU
B MCCJIEIOBAHMU TPAHCILICHICHTHOW PpEalbHOCTH B PYCCKOM PENUTHO3HOU
¢dunocodun: MuCcTHKA HITH BepOaIbHO BhIpazuMoe?

Hayka XXI B. B cBOHUX pe3yJbpTaTax U JOCTHIKEHUSIX HAaCTOJIBKO BCE-
JISIET Bepy B €€ BCEMOTYILIECTBO | JaibHeie 3QPeKThl, 4To ecTh cOOMa3zH
nocTaBUTh Bonpoc: «CrocoOHa I OHA BHIPa3UTh B CIIOBE — B SI3BIKE — TO,
YTO BCEr/la CYMTAIOCH HEBBIPa3UMbIM?» Ha MONOKHUTENbHBIA OTBET IO I0-
BOJIy ATOT0O BONPOCa OPHEHTHPYET COBPEMEHHAsl KapTHHA HAYYHOI'O ITO3HA-
HUSI, KOTOpasi B CBOEM CHHEPIeTHUYECKOM COCTOSHUU YMHOXKAET CIOCOOHO-
CTH OT[JETBbHBIX HAYK, COCNUHSET UX B KOMMYHHUKAIIMHU, B PE3YJIbTaTe KOTO-
poi mx o0mias cuiia Bo3pacTaeT MHOTOKpaTHO. MeEKAMCIUTLIMHAPHOCTD B
HAYYHOM ITO3HAHWU MHUIMHPOBAHA OTKPHITUEM CHHEPIreTHKH, KOrJa CHia
KOMMYHHKATUBHOCTH HAayK B MTOT€ IIPUBOJHUT K UX KOHCEHCYCY, YTO M BCe-
JSIET BEpYy B MOTYILIECTBO MX €JMHOTO COCTOSIHUSI.

VYkazaHue Ha CHJIy U MOTYILIECTBO NMPOBOLUPYET Ha BEChbMa TPYAHBIN
U JI0 CUX TIOp HE pemaeMblii Bompoc: «MOXKeT 1M HayKa B €€ COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM TO3BOJIMThH YEJIOBEKY NMPOHUKHYTh HE TOJNBKO B cepbl parmo-
HAJILHOT'O M JIOTUYHOTO (3[1€Ch CErOHS Pe3yJIbTaThl H A(PPEKTh HAIMIIO), HO
U B chepbl HE-JIOTUKU U He-paloHaIbHOro?» Bompoc He pemiaercs B CHITy
BEpbl B TOT XapaKTep pallMOHAIBHOCTH, KOTOPHIM HayKa CErofiHs pacroja-
raeT M KOTOPBIM Bcerjga CBSI3BIBAJICS C BO3MOXKHOCTSIMH TOJBKO Pa3syMHO-
palMOHATIBHOTO TIO3HAHMSL. B cTaThe 3TOT BONPOC CTaBHTCS B HAJEKJIE, YTO
OH MOXKET OBITh PEIICH YCHJIHSIMHU TaKOH HayKH, KaK JUHTBUCTUKA, B €IUH-
crBe ¢ punocopuell — UX CHHEPreTHYECKUMU YCHITHSIMH.

Uro kacaercst pusiocodhru, TO BOIPOC ITOT 0COOEHHO aKTyalbHO CTO-
ST B PYCCKOW PENMTHO3HON (ritocodun, KOTopast Bce Cylllee paccMaTprBaia
B /IMHCTBE MO3HABAEMOTO M HENO3HaBae€MOro, TOI'0, YTO BHJEIOCh Kak
NPEIMETHBI MUP, U TOTO, YTO JISKAJIO B €ro TJyOMHHBIX HICATbHBIX MpPH-
YUHAX W SBJSUIO Ce0sl YyJeCHBIM MpPEIMETHO-MaTepPHaIbHBIM TBOPCHHUEM,
MO3BOJIsIs ce0sl BBITOBOPUTH, HAa3BaTh B ClIOBE. Pycckux (uiiocopoB yBieKa
TOT COKPOBEHHBIN MHp, U B TIO3HAHHH €TI0 OHH HAXOJIMJIA BO3MOYKHOCTh Op-
TaHUYeCKOro eAuHCcTBa ¢uiocopun u penurud. OOpalleHue K pPeIuruu
SIBUJIOCH MTPUYMHOM TOTO, YTO M JO CHX MOpP €CTh CTOPOHHHKH TOW TOYKH
3peHusi, KOTopasi pycckyro (puiiocopuio He OTHOCHT K cdepe puiocodhckoro
3HaHM. A Ty cepy HEmOCTHKIMOTO U BepOaIbHO HEBBIPA3UMOT0, KOTOPYIO
oHa Opajia B KauecTBE CBOETO IpeaMeTa HCCIICIOBaHMs, HA3bIBAIOT B JIyd-
[IeM CITydae PYCCKOU PEeNUruo3Hoi KynapTypoil. Tak nu »1o? JlelicTBUTENb-
HO JIM 3Ta cdepa He TOJJIaBalach COBEPIISHHO PAalMOHAILHOMY TO3HAHUIO
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(v B 3TOM ciy4ae OHa JICHCTBUTEIBHO HE MOIJIa Obl OTHOCHTBHCS K (DUIIOCO-
¢un, HO sBIsUIA OBl COOOM PENUTHO3HYIO MHUCTHKY)? JIeHCTBUTENBHO JH
OTCYCCTBCHHLIC MBICIIMTEIIM HE BbII'OBapHBaJId €€ B CJIOBE U HE CUUTAJIN Ta-
KYI0O BO3MOXKHOCTh PEaJbHOM? A €CclTi HaXOIUJIOCh CIOBO (HAmpuMmep, «He-
noctmxumoe» y C.JI. ®dpanka), TO cCoIepKalnuch JH 3a HUM COBEPIIEHHO
OTIpeJICNIEHHBIC 3HAYCHUSI U CMBICTBI? I, HaKOHeI, BHACICS U KaKOH-TO
pedepeHT 3a HalICHHBIM CJIOBOM, €0 CMBICIIAMH U 3HAYCHUSMU?

Wrak, Ha BOIIPOC, €CTh JIM BO3MOXXHOCTh BEPOAIILHOTO BHIPAKEHUS TO-
ro, 9TO HE SABJSIET ceOs MpeMETHO-MaTepraIbHbIM 00pa3oM, YTO HE MojIa-
€TCA pallMOHAJIbHOMY CXBATBIBAHUIO B IMOHATHUAX MW 3aKOHAX, YK€ OTBCUalla
pycckast puiocodus, crieniuduka KOTOPOH COCTOsIa HE TOJIBKO B OpraHuve-
CKOM CBSI3U C peJ’II/IFI/ICI\/'I, HO ¥ B TECHOM CIUICTEHHH C JIMHTBUCTHKOM.

Camo ci0BO «HermocTuxumoe» B (uinocoputo BBoauT C.JI. Opank
[1]. CBoeii 3amaueil oH cuuTaeT HAWTU aIEKBATHBIC CJIOBA JJI1 BHICKA3bIBa-
HUSL HEMOCTUKUMOIO KaK OOBEKTHMBHOI'O OHTOJIOTHYECKOIO PErMoHa MHUpa.
Ero pabora, mocBsiiieHHas 3TOMY BOIPOCY, JIOKA3bIBAET, UTO HEIMOCTHIKUMAS
cdepa Bce-Taku JOCTYIHA (GUIOCOPCKOMY, pPallMOHATILHOMY TTO3HAHHIO, KO-
TOpOE 371eCh JCUCTBYET B €IUHCTBE C MUppalnMoHAIbHONW uHTyHiue. Cos-
MECTHOE JICHCTBHE pallMi0 U HPPAIMOHAILHOTO JACT «IIOJTHOTY» 3HAHHUSL.
Y apyrux pycckux ¢GuiocodoB st 0003HAUYCHUSI TAKOT'0 3HAHHS BBOJIUTCS
Kareropust «okuBoro 3HaHus» (B.B. PozanoB). Takum o0pa3om, B pycckoi
¢unocodpun punocodpckuii myTh K HEMOCTHKUMOMY AKTUBU3UPYET JIMHTBHU-
CTHKY ¥ TIPUBOJUT K CIOBECHOMY BBIPAXKCHUIO TOH cephl, K 3HAUCHHIM H
CMBICJIaM HalJICHHbIX KaTeropuii. 11 nepBoil kareropuei s HEOCTUKUMO-
ro SIBUJACh «IOJHOTa», ONpeleliseMas 4epe3 SJAUHCTBO PallMOHAIBHOTO U
HepaIoHaIBHOTO.

Ko Bropomy nonstrio ®@paHK MOAXOIUT W TOABOAUT YWUTATENS Cie-
IyromuM obpaszom. i cdepbl paliMioHaIbHOTO, CUATAET OH, €CTh CIICIH-
aJIbHBIC 3aKOHBI PAIIMOHAJILHOW THOCEOJIOrHH, COOJIIOJCHUE KOTOPBIX BEJIET
K BepOamn3yeMbIM pe3ylbTaTaM — K HaleHHOH ¢ MX MOMOIIBI0 ucTrHe. Ho
3a oTol cepoit, PpaHK JOKA3BIBAET, CYIIECTBYET «MHUCTHUYECKHUH OIBIT,
KOTOPBIH HaJIMYECTBYET TAKKE OObEKTUBHO, T.€. UMEET OHTOJIOTHIO, H, I10-
CKOJIBKY 3TO TakK, TO JOJDKEH OBITh M CIOCOO €ro palroHalbHOro, T.€. Bep-
0anbHOro, BhiroBapuBaHus. OIHO W3 MOHITHH 3TOW PEaTbHOCTH, KOTOPOE
BBOAUT DpaHK, OTHOCHUTCS K CAMOMY Ha3bIBaHHIO ATOH PEajbHOCTH: OHA —
«TpaHcpaloHanbHay. «TpaHcpalMoHaIbHOCTRY — 3TO U €CTh BTOPOE TOHSI-
THE, KOTOPOE BBOAUT (prytocod B 001aCTh HEMOCTHKUMOro. OHO, KaK BHIHO,
HE 4y)KJI0 PalMOHaIbHOMY MO3HAHHUIO U €ro MOHATHHHO-BepOaIbHBIM KOH-
crpykuussM. Ho Bcraer Bompoc, u ero ¢dopmynupyer C.JI. @pank: «Kax
MOXKHO 3TO ‘“‘TpaHCpalMOHAJIbHOE”, T.€. BBLIXONMIIICE 3a I'PaHUIbI pallo-
HalIlbHOr'0, IO3HATh paruoHanbHO?» [2. P. 422-423]. OtBeuas, drrocod
UIIeCT, HaXOOAUT MW HA3bIBACT pallMOHAJIBHBIC XapaKTCPUCTUKH ITOMN
«TpaHCpaIlOHAILHON peanbHOCTH». OHA — «MeTajoruyueckas» (Tperbe Mmo-
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HSTHE Ul BHITOBAPUBAHMS HEIOCTH)KMMOIO), T.€. HE OTHOCHUTCS K BCEOO-
IeMY, HO TOJIbKO MHAMBHIyalibHA, YPE3BBIYAHO U3MEHYMBA U TPaHC(HUHU-
THBHA, CYIIECTBYET JIUIIb OTEHI[MAIBHO M BCEr1a CBOOOHA B TOM CMBICIIC,
YTO HE UMEET IPAHHIL.

B Takux xapaKTepHCTHKaX «TpaHCpallMOHaIbHAS PEabHOCThY» TPEOy-
eT JJI CBOEro MO3HaHUs 0co0oro mMerona, ®paHk Ha3bIBAECT €0 METOIAOM
AHTMHOMHCTHYECKOI'0 MOHOJIyajanu3Ma (BHOBb BepOajbHOE MOCTUIKCHHE HE-
noctuxkuMoro). CaMo Ha3BaHHWE METOJAa — «AHTUHOMHUCTHYECKHUH MOHOJIya-
JIU3M» — TOBOPHUT O CEPHhE3HON METOJIOJIOTHYECKON cCrerupuKe, KOTOPYIO
BUIUT DPpaHK, — O €IUHCTBE NPOTUBOpPEUMBOro. IIomHOTY Mmo3HaHus Aaer
TOJIBKO EJMHCTBO PaI[MOHAJIBHOIO M MHUCTHYECKOI0, MOHOJOIMYECKOIro |
JTMAIOTHYECKOT0, «U4TO» U «HUYTO». «O HEIMOCTHKUMOM MOKHO TOJBKO BbI-
CKa3aTh, YTO OHO OJHOBPEMEHHO ¢CTh M B 1 He-B, u uT0 OHO HE ecTh HU B u
He-B <..> aHTHHOMUS Kak IpeaeN paldoOHaIbHONH MBICIH, BEPIIMHA KOTO-
POl — TOYKA COMPUKOCHOBEHHUS METAJIOIMUECKOM PeajbHOCTH U TPaHCLICH-
JICHTAJIbHOr'0 ITOHITUHHOrO MbIlieHus» [2. P. 434, 436-437].

«MucTrdeckoe HHUYTO» mojBepraercs @OpaHKOM parMOHAIBHOMY
YCMOTPEHHIO MYTeM CIEU(UYSCKOro aKTa MO3HAHUS — IM03HABATEILHOTO
TPaHCIICHIUPOBAHMS, KOTOPOE BHIBOJMT ITO3HAOIICTO 32 IIPEACIIbI IPEIMET-
HOFO MHpPa B HMHYK — TPaHCPAIMOHAJIBHYI0, METaJOrMYECKyr0 — 00J1acTh
HaJMYCCTBYIOIIMX B PEaIbHOCTH MpeaMeToB. AKT BbiBeAcHUs DpaHkom
Ha3bIBACTCS «TPAaHCIOHUPOBaHUEY». Tak yCTpaHSETCs MUCTHKA, U HAa €€ CMe-
HY MPUXOIUT PAlMOHAIBHBIA BBIXOA B TPAHCICHIEHTHOE, T.€. MPUXOIUT
TpaHcueHaeHTanbHoe oco3nanue [Ibid. P. 428]. Bce ato ocyiecTBisercs
Onmaromapsi OTKpbITHIO PPaHKOM JIETMTUMHOCTH aHTHHOMHE IT03HAIOIIETO
MBIIIEHHUS, TPU3HAHUE €r0 MpaBa ObITh IPOTHBOPEUYHMBLIM. 1 BHOBE — HOBOE
BepOaIbHOE BBIPAKEHHUE 3TOM JICTMTUMHOCTH, €r0 IpaBa Ha CYIIECTBOBAHME
B «TPaHCPALMOHAJILHON» U «TPAHCIIOTHYECKON» pealbHOCTH — dpaHK Ha3bI-
BaET 3TOT aKT «TPAHCIIOHUPOBAHUSY) «YMYIAPCHHBIM, BEAAIOIINM HEBEICHH-
em» [Ibid. P. 436-437], xorga KkpoMe pamyo B MO3HAHKME BKIIFOUAETCS UHTY-
unus. 1o 3aKkoHaM B3aMMHOTO JOIMOJHEHHS CHHEPTHS PallMOHAIBHOMN JIOTH-
KM M UPPalHOHAIBHON HHTYUIIMH OPraHU3yeT CHHTE3 MBIIIICHHS, KOTOPBIH
1 cooOIaer ocoOyro CHJIy IO3HABaTEILHOMY Ipoleccy. MppamuroHaibHoe
MOCTYIAET B KOHTEKCT PallMOHAILHOTO: TO U JIPYroe OKa3bIBAOTCS YaCTSIMU
€IMHOT0 TI03HABATEIILHOIO mpoliecca. Tak, OTEYECTBEHHBIM MBICIUTENh
YTBEPXkIaeT BO3MOXHOCTh JIOTHYECKOIO, a 3HAUUT, U BepOaJIbHOrO, BhIpa-
JKEHHSI TPAHCPALMOHAJIBLHOIO, HEMOCTHKUMOr0. « AHTUHOMHUCTHYCCKUN MO-
HOIyaJIu3M» YTBEp)KIaeT ce0s B joruke dpaHka B KaueCTBE MO3HABATEIIb-
HOT0 METO/Ia, BEIYIIEro K OTKPBITHIO TIOJHOTHI 3HAHUS.

Pycckas penurnosHas ¢puaocodus, TaKUM 00pa3oM, 3aJI0KUIa TPa K-
LU0 M3YYEHUS SI3bIKa B €r0 BO3MOXHOCTSIX BepOajan3oBath chepy HEBbIpa-
s3umoro. Kpome C.JI. @panka, K 370 Tpaguimu MoxkHo otHectn C.H. byn-
rakoBa C €ro Impo3peHUEM TPAHCIICHJICHTHOI'0 KaK JIyXOBHOI'0, KOTOpOE He-
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BO3MOJKHO pallMOHANIBHO BbIpa3uTh [3]. Hemp3sd Taxke HE TOBOPUTH O
B.I1. Beimecnasuese u ero «hpunocopuu cepama» [4], 0 «TOHUMaHUH» KakK
MOTEHIIHAJIbHOW BO3MOXKHOCTH TO3HAHHS YBHJIETh TO, YTO B MHUP CYIIETO
eIl HE SBIJIOCH [5], HO y»Ke MPO3peBAETCS KaK €ro CyIHOCTb.

2. Cnenirprika MOCTAaHOBKHM BOIIPOCA O PAIllMOHAIBLHOM KOHCTPYHPO-
BaHUH U BepOAIbHOM IPOHUKHOBEHUH B Chepy TPAHCIECHIEHTHOrO KaK «He-
OBITHS» U KHUYTO» B COBPEMEHHOH (huiocopuu.

B XXI B. ¢unocodusi 1 IMHTBUCTHKA [TPOIOIIKAIOT CTABUTH BOIIPOC O
CHUHEPIMUYeCcKUX YCHJIMSX S3bIKa paboTaTh HE TOJIBKO B 001acTH BepOasbHO-
IO BBIPQKCHUS PAMOHAILHON MBICIM W HE TOJBKO BepOaIbHO COMYTCTBO-
BaTh JIOTHKE, HO ¥ UCKaTh BO3MOKHOCTH PEMPE3CHTHPOBATH TO, UYTO JIOTHKE
HEJIOCTYITHO, HO YTO C €€ TTOMOIIbIO, T.€. PallMOHATIBHO, MOKHO BBIPA3HTh B
cioe. ®unocopust U TUHTBUCTHKA WIIYT BO3MOXKHOCTH TMOMMEHOBaHUS B
CJIOBE MPOCTPAHCTBA 3a-CIIOBECHOT'O — TPAHCLIEHAEHTHOTO.

JIMHrBHUCTHI M Ta YacTh (GUIOCO(OB, KTO SBISET HApaBICHHE COBpE-
MEHHOU (MIIOCOPHH S3bIKA M KTO XOTEI OBl MPOJIOJKUTH B HOBBIX YCIOBUSX
Y Ha HOBBIX OCHOBAHHSIX MIOMCKH OTE€YECTBEHHBIX MBICIUTENECH TONMEHOBATD
cdepy HEBBIPa3UMOTr0, CErOHs COCTABISIOT clieln(UIecKoe OTBET-BICHHUE
ot guirocoduu si3bika — Guocopuio aHTUsI3bIKA. «DHIIOCOPUST aHTUS3BIKAY
CO3JlaeT CBOWM KaTeropHalbHBIM ammapar, BEIyLUIMM TOHSITHEM KOTOpPOTrO
CTaHOBUTCS «aHTUCIIOBOY [6]. [TosiBieHue uytocopuu aHTUSI3BIKA — 3TO €IIIe
OJTHO CBUJETEILCTBO CHHEPTETHUECKUX YCHIMH (UI0CO)UU U JIMHTBUCTH-
KU, UX MEKIUCHHUIUIMHAPHOW KOMMYHHUKAIMH. 3HauYeHHE HOBOW oO0nacTH
¢unocopur ¥ TMHIBHCTHKH COCTOMT B TOM, YTO OHA XOUYET PallMOHAIBHO
Mo3HaTh U HUIOCO(DCKH MPEACTABUTh «TalfHBIE CBEPXbECTECTBEHHBIC CHIIBI,
MpHCYyIIHE SI3BIKY» [7]. MBICITB O «CBEPXbECTECTBEHHBIX CHIIAX SI3BIKA» BBI-
ckasbiBaeT A.C. HumoroB — coBpeMeHHbIH aBTOp, YBJIEKAIOMINUKCS TONCKaMU
OHTOJIOTHUU HEMOCTKUMOTo U Tipomomkatonuit ugeu C.JI. @panka. Hosrwie
YCJIOBHUSI HAYYHOW KapTHHBI MHpa B 1I€JIOM, B TOM YHUCIIe ¥ KapTUHBI MHUpa
SI3BIKOBOM, JTAIOT BO3MOXHOCTh A.C. HHUIIOrOBY MCIONB30BATH CHHEPTreTHYe-
CKHE WU MEXAUCIHUILIMHAPHOCTH B HCCIIENOBAHHMHU SI3bIKA. MEXIHCIU-
TUTMHAPHBIN TIOJIX0J] OTKPBIBAET CYIIECTBOBAHHUE YETIOBEKA, B TOM YHUCIIE €T0
SI3BIKOBOTO CYIIIECTBOBAHMS, C CaMBIX Pa3HBIX CTOPOH M B Pa3HBIX KOH-
Tekctax. OIHUM U3 TAKOBBIX SIBJSIETCS KOHTEKCT OCO3HABAHUS YEIOBEKOM
npocTpaHcTBa TpaHcreHaeHTHoro. A.C. Huioros u rpyrmna ero ¢ IMHOMBIIII-
JICHHUKOB 33JIal0TCSl TPAJAMIIMOHHBIM JIJISl PYCCKOM (DHIIOCOPUU BOIIPOCOM:
«meer nu yenoBek BO3MOXKHOCTh BEpOAJIbHOTO MPOHUKHOBEHUSI B cdepy
TPAHCUEHICHTHOT0?»

JlenyKTUBHBINM OTBET 3BYYHT B IOJIOKUTEIBHOM 3aJI0r¢ U 00OCHOBBI-
BaeTCsl CIEAYIOIUMH apryMeHTaMu. YenoBek, obnanas peieKCHBHBIM pa-
3yMOM, OCO3HAeT, C OJIHOW CTOPOHBI, COOCTBEHHOE CYIIECTBOBAHHE B MHUPE
KaK CBOE, MMMAaHEHTHOE, JIOTHYECKH CKOHCTPYHUPOBAHHOE, MPOMYLIEHHOE
CKBO3b (DUIIBTP pamyo M MOTOMY sBIsitomee codoit ObiTne. Ho uenoBek oco-
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3HaeT (YyBCTBYET) M CYILECTBOBaHHE JIPYroro — TPAHCIEHIEHTHOTO, HEO-
XBAUEHHOT'O MBICITBIO U MTOTOMY «HE-ObITHHCTBEHHOTr0». CamMo 3HaHHWE O He-
GLITI/II/I KaK €ro 4yBCTBOBAHUC — I3TO YK€ €r0 OTKPBITUC, XOTA U KaK HEIIO-
CTHXKHMOTO ¥ HEBepOaIr3yeMoro, HeIOCTYIMHOTO S3bIKY. TpyJHOCTh COCTO-
UT B TOM, YTO, C OJJHOM CTOPOHBI, O0€3 TTO3HAHHS TPAHCIIEHIEHTHOT'O YeJIoBe-
YecKoe 3HaHME OKAa3bIBAETCS HEIMOJHBIM, OHO PEIyLHPYETCs pPa3yMoM 0
BceoOIei cymHoctd. C apyroi, B CUIly CBOEH CBSI3M ¢ Pa3yMOM, 3HAHUE U
HE MOXCT IMPOHHUKHYTH B TPAaHCUHCHACHTHOC. HeIIOCTyrIHOCTB MIPUYUHHO
OOBSICHSIECTCS TEM, YTO B cepe TPAHCIECHJACHTHOI'O A3bIK HE HaXOIUT O3Ha-
4aeMoro, U CJI0BO — 3HaK — HE MOJy4aeT MPEAMETHOr0 coAepkanus. bynyun
CBA3aHHBIM C pallMOHAJIbHBIM CO3HAHHEM, SA3BIK — 3TO KOJOBas PEAYKUM:,
CXBaThbIBarouiass B MUPE TOJIBKO €ro CylmHOCTHBIC pEIPE3CHTAllMNU, BbICKA3bI-
BAIOIIasl €ro JIHIIb CYIIHOCTHO, PEAYHHPYS €ro MHOTOCMBICIIOBOE, MHOTO-
CTOpOHHEE W MHOIOI[BETHOE CyIIecTBOBaHUE. TakuM 00pa3oMm, OLIyIIECHHE
YEJIOBEKOM TPAHCIEHJCHTHOIO MHUpa JaeT eMy WHHLHUATHBY MPOOMBATHCS
TyJa, BepOaIn30BbIBATH €ro, KOHCTPYHPOBATH €I'0 CIIOBOM.

OHTOJIOTHS ¥ HUTUTOJIOTUS KAK YYeHUs 0 ObITUU U He-ObITUN:
cuHeprernyeckue 3¢ (peKTbl KOMMYHHKALIMU

Ceronnst ¢pumocodusi U TMHTBUCTHKA, TPOJOIKAst TIOUCKU Cepbl TpaHC-
LEH/ICHTHOTO, «HUUTO» M «HE-OBITHS», BBIXOIUT HA HOBBIH YPOBEHb MO3HAHM,
Korja 3T c(hepbl OTHICKUBAIOTCS HE B MECTUYECKOM OOBEKTHBHOM MHUpE, HO B
MHpE, CO3IaHHOM CaMHM YelIOBEKOM. YeroBeK, BOOPYKECHHBIN CHHEpreTHde-
CKHM TIOJXO/IOM K MCCIIEIOBAHHIO SI3bIKA M YEIOBEYECKOrO OBITHS, «IIOTydacT
BECTb HE TOJIBKO O OBITHN», HO U O HE-OBITUH TOXKE. YUCHHE O HEOBITHH B CO-
BpeMeHHOH (utocoduu onpenensiercs: kKak Hururonorus [8]. «He-Obitre» poxk-
JlaeTcsl B CUITY MPU3HAHMS B TIO3HABATEIILHON JICSTEILHOCTH TIPUHIIUIIA JIOTION-
HUTEIFHOCTH W €IMHCTBA IPOTHBOPEYNBOr0, KOMMYHHKAIMK pazHoro. Hurnro-
JIOTHSL JIOTIONIHSIET OHTOJIOTUIO, «HUYTO» M «HE-OBITHE)» OMONHSIOT «OBITHE.
CuHeprernyeckasi KapTHHA MHpPA, MMes KOMMYHHKATHBHYIO M JIUHAMUYHYIO
KOH(UTYPAIHIO, TPE/ICTABIISSI HEIMHEHHBIN «Xaoc», a HE CTPOro JIOTHMYHBIN U
NPO3payuHbIi B CBOGH JIOTMKE «IIOPSIOK», TO3BOJISIET YBHJCTH MUP B €ro He-
OBITHICTBEHHBIX — HUTUTOJIOTMYECKUX — XapakTeprcTukax. Kak 31o cedst oOHa-
pyxuBaer?

Hururonorust kKak ydeHue 0 «He-ObITHH» U O «HUYTO» HE IMOHUMAeT-
Ccsl, OIHAKO, B IIJIaHE TOCIMOACTBAa OOBEKTUBHOIO MHCTHYECKOTO IUIacTa MH-
posoro nenoro. CoBpeMeHHast Gpuiiocodusi OTKPBIBACT «HUYTO» HEMOCpe/-
CTBEHHO B PEalIbHOM YEIOBEUECKOM MHPE, OHTOJIOTHSI KOTOPOT'O B YCIOBHUSX
€ro HOBOTO — KOMMYHHKATHBHOT'O, CAMOOPTaHU3YIOIIErocss B KOMMYHHUKa-
[USIX, HEYCTOWYNBOTO COCTOSTHUS HAXOAUTCS B MOCTOSTHHOM TMHAMUKE.

HoBast oHTONOrMsI MPOBOLUPYETCs] BOSHUKHOBEHHUEM TaK Ha3bIBaeMON
¢dunocodhun cTaHOBIIEHHS, KOTOpasi yBHUJIEla MUpP B TIOCTOSHHON CaMOOpraHu-
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3aI[MOHHOW KOMMYHHKaIMu. Hanensist ObiTre XapakTepuCTHKAMH TIOCTOSTHHOTO
nprkenust, takue ¢utocopsr, kak XK. Jlenes, 3. bayman, F). XaGepmac,
M. ®yko u z1p., BUIAT €r0 B HENPEPHIBHOCTU I1EPEXO0I0B, KOIJA UCYE3AET €ro
MpeMETHAs. OCHOBA, HA KOTOPOH MOYKHO OBLTO OCTAHOBUTHCS, CTOSITh, TIOUYB-
CTBOBaB TBEP/yI0 MouBY. OHO OKa3bIBaeTCsi OE30CHOBHBIM M OECIPEIMETHBIM,
NPE/ICTABIICHHBIM JIMIIIb TIPOCTPAHCTBOM «MEXKIy». B 0e30cTaHOBOYHOCTH
JBIYKEGHUSI MEpIAIOT OECKOHEUHBbIE MEepPEeXOJbl, U MOTOMY ObITHE MpeAcTaeT
MIPOCTPAHCTBOM «MEKIY»: HE MEXKIY KaK Iepexosie OT OJHOT0 YCTOHMYMBOTO
Noioca K JPYyromy, HO «MEXAy» KaKk MENbKaroIllMMU B HENPEPHIBHOM CMEHe
TIOJTIOCAMU OTHOIIIEHUH, KaK MCYE3HOBEHHE BCAKUX TIOJIFOCOB M HATMYHME TOJIBKO
0€30CTaHOBOYHOTO JIBMKEHUs. Takoe ObITHE Kak Obl MPOBHCAET B MPONACTb
HerpeaMeTHOCTH. OHO JIEp>KUTCS TONBKO IMTOTOMY, YTO TIOCTOSIHHO HaXOJIUTCS B
TypOYJIEHTHOM JBH)KEHHH, HECETCSl B CKOPOCTHOM Oere. B Takoil oHTONOrHH
ucye3aeT BCSKash YCTOMUMBOCTH OBITHS, OHA TPEBpaIIacTcs B yYEHHE O «HH-
4TO», 0 «HE-OBITHHY». B OecrpeMeTHOCTH «HHYTO» HMCYe3aeT O3HayaeMoe, M
BMECTO HEro SIBIISIET ce0sl 3HAK — CUMYJISIKD, ITyCTOTa — «HHYTO». Y YEHHE O CHU-
MYJISIKpaxX Kak O «HE-OBITUM» U O «HHYTO» — 3TO M €CTh HUTUTONOTHUsL. Takum
00pa3oM, COBPEMEHHOE «HHYTO» €CTh CIIEACTBUE HOBBIX XapaKTEPHCTUK OHTO-
sorur Mupa. OHO OTKPBITO KaK CYILECTBYIOIIEE B IIpe/ieax OHTOIOTHH — B TOM
ee mapajurme, Koropasi OTKpbIBaeTCs 4epe3 JBHKEHUE, CTAHOBJIEHHE, KOMMY-
Hukaiuo. CoBpeMeHHOE OBbITHE TIPEACTaeT 3HAKaAMH-CUMYJSIKDAMH, KOTOpBIE
TOKE€ HE YJIaBIMBAIOTCS JIOTMKOM, HE MOJIAIOTCA pauuoHamu3auuu. B stom
CMBICJIE OHH 3a-pa3yMHBI, CYIIECTBYIOT B TPAHCIIEHIEHTHOM MHpE, B KOTOPBII
CEroJIHS B CHHEPIeTUUECKUX YCHIIMSX IBITACTCS BepOaJbHO IPOHUKHYTH JIMHT -
BHCTHKA.

He-ObiTHe, TakuM 00pa3oM, CErojHs MPEJCTaeT HOBOK 00JIacThiO
ObITHST — OBITHS, MOTEPSBLIETO MPEIMETHYIO OCHOBY M MPEJICTaBIIErO
«0e30cHOBHBIMY». OHTOJNIOTHS B TAKOH KOH(MUTYpalUU JTONOTHSIETCS HUTH-
TOJIOTHEH, yueHHe O ObITHH — YyUYEHHEM O He-OBITHH. JTO CTaBUT M HOBBIE
npobnemsl iepen puiocoduelt s3bka, KOTopas BepObaabHO OcBanBaeT 00-
JIacTh «HUYTO». Tak, B COBPEMEHHOM HAayKe M HAy4YHOM I[103HAHUU CTaJO
MpHU3HAHHBIM «HesBHOe» [9], HedpopmanmuzoBannoe [10], He cBoamMoOe
TONBKO K JIOTMKe 3HaHWe. Hayka yBuaena peanbHOCTH MHOTOOOpa3HOTO
BBIPAJKEHUS CYIIIHOCTH, SIBIEHHOCTh KOTOPOW HE BCErJla MOXKET MO/ AaBaTh-
Csl 3aKOHY M panno. BeeseHHbIe MOHATHS «KU3HEHHBIH» (A. beprcon) nim
«4ayBcTBEHHBIN 1opsIB» (M. 1llenep) cozmanu peanbHOCTb, HEMOABIACTHYIO
KaHTOBCKOMY CYOBEKTY, OPOKAAIONIEMY MHP IO CBOUM 3aKOHAM U pery-
JSTUBHBIM UMIIEpaTHBaM.

«Homannueckast peasbHOCTBY», peaJbHOCTh «KOUEeBHUKOBY» (3. bay-
MaH), B IPOTHUBOBEC PEATLHOCTH «OCEJION», YCTOWYNUBOM, MBUKEHUE MHO-
JKECTBEHHOW CYOBEKTHBHOCTH, & HE CTATHKa MOPOXKIAIOIIEro ObITHE CYOB-
exta (Kanr), «mHpOpMaMOHHBIE MOTOKWY», «AyX HH(OPMAIMOHATH3MA))
(M. Kacrenbc) u ap. — 3TO TOT SA3bIK, KOTOPHIM BBITOBAPUBAETCS HOBAsI OH-
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tonorust. Co3HaHNE Ha PaBHBIX BKIIIOYHIIO B ce0SI KpOME JIOTHYECKOT'0 PaIio
OeccozHaTeNnbHbIE, HHTYUTHBHBIC, IMIATHIHHBIE CTPYKTYphl. OOoramieHHoe
HWMH, OHO CITOCOOHO paboTaTh HEpeoYIHUPOBAHHO, HE MCCYIIAThH MO3HaBae-
MbIe 0OBEKTHI JIUIIb JI0 JIOTHYECKOH CYITHOCTH (KOTOpPBIE TOJIBKO M MOTYT
OBITH BHITOBOPEHBI B CIIOBE), HO YJIaBIIUBATh YHUKAJIBHOCTH H KOHKPETHOCTH
MPHIIEIETO B IBMKEHHE MHUpa. Takum o0pa3oM, HOBasi OHTOJIOTHS pealib-
HOCTH 3ampocuiia 0T GUIocopuH sI3bIKka BHUMAHUS HE TOJIBKO K JIOTHYECKOM
MBICJIH, HO K O€CCO3HATEIBHOMY, K 00pa3aM, SMOLIMSIM, «CTPACTSM JIYLLIN.

MOXHO TOBOPHUTH O TOM, 4TO (hHIIOCO(US U JIMHTBUCTHKA B UX CHHEPIe-
THYECKOM E€AMHCTBE CTaBSIT BOMPOC O chepe «HIUYTO» KaK BOSMOXKHOH ISl BEp-
Oanu3anuy, isl HaJla)KMBaHUS C Hel KOHTaKTa ¥ YCTpaHEHHUs! TPaULIUH €€ T10-
HUMAaHUA KaK «3acjaoBecHoi» [11] u HeBbIpazumoii. KaTeropuanbpHblil anmapaT
HUTUTOJIOTUM UMEET CBOMM Ha3HAuYeHHEM PallMOHAJIbHO Ha3BaTh «HUYTO». Ho B
JTAHHOM CJTydae 3TO He MPOHMKHOBEHHE PallMOHAIBHOTO CJIOBA B MUCTHKY He-
BBIPa3MMOro, a CTPEMJIEHHE K CJIOBECHOMY BBITOBAPMBAHUIO OHTOJIOTHH «HU-
YTO», T.€. CO3/[aHUE KaTeropHalbHOTO ammaparta HUrutonoruu. Hururtomorus
KaK COBpEMEHHasi KOHCTPYKIHS (UIOCOPCKON MBICII OKa3bIBACTCs MOJIBIACT-
HOH ¥ pallMOHAJIbHOMY [TO3HAHUIO, U BepOasibHOMY 0003HaueHuto. K kaTeropu-
sIM HUTUTOJIOTMH MOXKHO OTHECTH: «dmoxy cumyrsiuny K. bonpuitapa [12],
«xaoc» U. [Npuroxwuna [13], «abcypm» A. Kamro [14], «HETOCTOBEPHOCTh OJTH-
Hokoro Obitust» JK. Barast [15]. OO0 3TOM ke TOBOPSIT KaTEropuu «3K3UCTCHIIU-
anpHOrO Bakyyma» B. ®@pankna [16], «aessaoroy» 3Hanus M. [lonanu [9], «00-
mecTBa crektakisy [u Jlebopa [17], «OHTOJOrMYECKOW MOKHHYTOCTHY» M.
Xatigerrepa [18], «opsl myctoTe» XK. JlunoBenkw [19], «ruranToMaxuu BOKPYT
nycrotbl» [x. AramOena [20], «rekydeli coBpeMeHHOCTH 3. baymana [21].

HaxkaruBasi ¢cBOM KaTeropuallbHBIM ammapar, HUTUTOJIOTHS CO3/1aeT
BO3MOXKHOCTh BepOajbHOro onucanus cepbl TpaHCICHISHTHOro. Tak,
CTPEMSICh K OHTOJIOTMYECKOW TOJHOTE OMHCAHMS YelIOBeKa KaK HE TOJIbKO
paIMOHAIBHOTO M TOAJIAIOUIET0Cs JIOTUKE, HO U KaK HPPAIMOHAIBHOTO U
HEJTIOTHYHOI0, COJlepKallero B cede HUTHTOJIOTMYECKHE aclleKThl, COBpeE-
MeHHbIH Qunocopckuit anTpornonor @M. ['mpeHok ucmonb3yer, Kazajaoch
Obl, MPUBBIYHBIC TSI PAIOHAILHOTO IOHUMaHHUsI clioBa. YeroBeka OH Haje-
JSIET CIIEAYIOMIMMH XapaKTePUCTHKAMU: «AyTUCT», «abCypay», «yCKOIb3aro-
mee ObITHE», «KiunoBoe MbliieHue» [22]. Ho atu cnosa @.M. 'upeHok
HAITOJTHSIET COACP)KaHUEM M TAKMMH CMBICIIAMHU, KOTOpPbIE CIIOCOOHBI Xapak-
TEpU30BaTh YeJIOBEKa HE TOJBKO KaK CYIIECTBO JIOTUYECKOE U pallMOHAaJIb-
HOE, )KMBYIIIEE B MUPE MaTEepUAIbHBIX NPEIMETOB, HO U CYIIECTBO, 3HAIOIIEE
U TIepEKUBAIOIICE MUP TPAHCLEHIEHTHBIN. YenoBek B ¢puitocodckoil aHTpo-
MOJIOTUU TEpsieT OOIIYI0 CYyObEKTHYIO CYHIHOCTh, MEHSIET ee Ha MHOXe-
CTBEHHYIO CyOBEKTHBHOCTh CO CBOMMH IIJIaHAMH MMMAaHEHTHOTO M CAMOCTH,
I7Ie Hapsay ¢ pa3yMOM U MBICIIBIO TIPUCYTCTBYET M Oecco3HaTenbHoe. B Ta-
KOM 00pa3e YeJoBeK MPEACTal He PEAYLHPOBAHHBIM 0 MeTa(pHU3HUECKOM
CYLIHOCTH H JIOTUYECKOTO MOHSTHS, HO B €r0 )KMBOM 00pase.
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UYenosek, cuutaer ®.W. ['MpeHOK, — «ayTHCT», KOO HKHUBET HE TOJIBKO B
peaTbHOCTH BHEIIHET0 MHpa, HO MMEET BHYTPEHHIOID CaMOCTh, KOTOpas
pasziensier, CTOUT Ha T'PaHd MEXKIY €ro BHEIIHUM W BHYTPEHHHUM IUTaHAMHU
cymiecTBoBaHMs. JIJIs HEro CIOBO — 3TO 3HAK, HE COBMAAAIOIINK C peaTbHO-
CThI0, OHO MOKET TauTh B c€0€ MHOXECTBO CMBICIIOB, KaXK/bIi M3 KOTOPBIX B
KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX MPEICTaeT MOHSITHUEM C HOBBIM COAECpPKAHUEM, HE
00513aTEJIbHO CBS3aHHBIM C PEAJbHOM MPEAMETHOCTHIO O3HAYACMOM BEIIIH.
[TosTomMy pa3HbIMU JIHOABMH BEIIM M TOHUMAIOTCS O-PAa3HOMY, a B OOIIeH
pedu, T.e. B peud 4epe3 paruoHAIU3UPOBAHHOE €IMHCTBO MOHSITHITHOTO, OHU
HE MOTYT OBITh BBIPaXKCHHBIMH.

3akjoueHune

Urax, coBpemeHHast punocous si3blka B pe3yabTaTe MPUHSITHS HOBOK
METO/IOJIOTHHU U, TIPEKIE BCEr0, METOIOJIOTMH CHHEPIeTUYECKOM MapaurMbl
KOCHYJIaCh TakuX c(ep 4eI0BEYSCKOro CYIIECTBOBAHHMSI, KOTOPBIC HEMPOCTO
BBIPA3UTh CJIOBOM — S3BIKOM. TO, 4YTO CYUICCTBYET, HC CBOAUTCS TOJIBKO K
MPEIMETHOCTH, KOTOpasi CXBAaThIBACTCS JIOTMKOW M sI3bIKOM. HeoOxomumbiM
OKazajics U «aHTHs3bIK». OOpa3, SMOIMs, NEpeSKUBAHUE, MOHUMAHHE —
MOKHO JIM BCE€ 3TO TOYHO BepOanmzoBath? EcTh TO, 4TO Ize-To TiyOOKO
BHYTpH NOHUMaeETCcs U 0e3 ciioB. Bo3sHUKHOBEHUE PHIIOCOPCKOM aHTPOIIOIIO-
ruu B XX B. CBUICTCIICTBOBAJIO O BBISIBJIICHUU CHCHI/I(I)I/IKI/I YCJIOBCKa, KOTO-
pblil B CBOEH ayTEHTUYHOCTU IIOHMMAETCSl HE TOJNBKO 4E€pe3 CO3HAHUE U
s3bIK. B CBsI3M ¢ 3TUM moTpedoBajCs «aHTHS3BIK» Kak 001acTh (Guiaocopun
SI3bIKA, MIMEFOLIEH JIeNI0 C TEM, YTO HEBBIPA3UMO B CIIOBE.

HeBbipa3umasi B ClIOBE HUTUTOJIOIMYECKAsT 00IACTh CETOHS aKTUBHO
OCBAMBAETCsl TMHTBUCTHKON U (puiiocopuell B UX HOBBIX HANpPABICHHUIX — B
($uocohcKoil aHTPOIOJIIOTHUH, COIMOIUHIBUCTUKE, (DEHOMEHOIOIHH, (HIIO-
coduu s3bIKa TEIECHOCTH | Tp. Bce 3TO SBUIIOCH CIIEACTBUEM OCYIIECTBIIS-
FOLIUXCSL CEroJiHs B (Pritocopuru JTEKOHCTPYKTUBUCTCKUX MPOIIECCOB, yCTpa-
HSIOIHX BJIACTh META(U3MUICSCKON CTPOrOCTH M JIOTHUECKOM JIePKABHOCTH.

Jlist poccuiickoro o0miecTBa, MEHee YeM JIJIsl 3aMaHOr0, CKIIOHHOTO K
JIOTHYECKOH MPSAMOTE, CIIOCOOHOTO K TaOYHPOBAHHMIO M IMOLMOHATBLHOMY
HCKaXXCHHNIO HE TOJIBKO B ITOBCECAHEBHOM O6IH€HI/II/I, HO U B COIIUMAJIbHBIX 3KO-
HOMHMYECKUX TPOIECCaX U MOJMTUYECKOM JICHCTBHM, dTa MpoOIeMa CTOUT
0COOEHHO OCTPO.
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Abstract. The synergetic state of the contemporary science has a theoretical potential for a
significant enrichment of philosophy of language. The communicative unity of different fields
of scientific knowledge allows it to function not only in the sphere of ontological objective
constructions and arrange them on the basis of reason and verbal expression, but to penetrate
into such spheres of human Being which cannot be denoted rationally and are not expressed in
a word. Due to such efforts, science in its cognitive possibilities achieves the truth on the
“borders”, in the zones of juxtaposition of different scientific disciplines and penetrates into
such spheres of reality which were earlier inaccessible to it. The problem of this paper is
connected with the synergetic efforts of linguistics and philosophy to penetrate into the sphere
which was earlier inaccessible either to rational thinking, or to language — into the sphere of
the transcendental. The aim of this paper is to substantiate the possibilities and results of
rational cognition and verbal expression of the sphere of the transcendental. The goals of the
paper are: 1) to determine the ontology of transcendental reality; 2) to summarize and to
reflex upon the results achieved in Russian and foreign scientific literature in the field of
rational cognition and verbal expression. This paper addresses the possibilities of
contemporary linguistics, which, in unity with philosophy, achieves new results of knowledge
in such a sphere of reality which has always been out of reach for rational thinking. This
sphere was considered as inexpressible in notions and in a word. Contemporary linguistics,
taking advantage of the possibilities of philosophy, is trying to enter this sphere, and is
working out a categorical apparatus which can say something about it. It has initiated the
opening of a new field in the development of philosophy of language. This new field is
represented by contemporary research into synergetic unity of the sphere of ontology as
science about human Being and the sphere that is transcendental to it which traditionally
belongs to non-Being. This presents a certain interest because it indicates a possibility of
research into traditionally unknowable and inexpressible. In argumenting thus formulated
problem, the paper presents theoretical facts from Russian religious philosophy. Particular
attention is paid to Semyon Frank, who considered the sphere of “unknowable” as a sphere of
objective reality and not as a sphere of mystics. So far as contemporary philosophy is
concerned, the paper presents theoretical recommendations for cognizing “non-Being” in
those teachings which are connected with the discovery of simulacra as empty (“non-Being”)
signs, i.e. with the discovery of the ontology based on “non-Being”. In this connection, of
interest are the ideas of Gilles Deleuze, Gilles Lipovetsky, Jean Baudrillard, Georges Bataille,
Zygmunt Bauman and Manuel Castells. The research methods that have been used in this
paper: 1) the method of argumenting the transcendental as objective reality constructed by
humans; 2) the method of comparing the transcendental as irrational mystics and the
transcendental as objective reality that has its own ontology.

Keywords: unknowable; transcendental; synergetics; rational; verbalization; logic; irrational.
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3BOJIIOINSA MAPKEMHOM JEKCUKHA
HA OCHOBE UCCJIEJOBAHUSA MAPKEM
B XPOHOJIOI'MYECKHUX CPE3AX

O.I'. ApremoBa, J.I1. KomapoBa, A.A. Kpetos

AHHoOTamms. PaccMaTpuBaercsi MapKeMHbIM COCTaB AHIIMMCKUX TEKCTOB
Bropoii nosoBuHbl XVII B. AKTyanbHOCTh 00CYXkIaeMOi IpoOiieMbl 0Obsic-
HSIETCSI HeOOXOMMOCTBIO PEIICHHs 3a/1a9i 00BEKTHBAIMU ¥ (hOpMaTTU3aLUH
CoziepKaTeNIbHOr0 aHaym3a Tekcra. Jlo cux mop He BBIPaOOTaHbI YETKHE Ia-
paMeTpbl, MO3BOJISIIOIINE, C OIHOW CTOPOHBI, OOBEKTHBUPOBATH XapaKTEpH-
CTHKY CTHJISI aBTOPA, a C IPYroi — IMPOCIEUTh B3aMMOCBSI3b Pa3HBIX aBTOPOB
U WCCIenoBaTh (OPMHUPOBAHUE s3bIKA JIUTepaTyphl. [IpuMeHeHne MaTeMaru-
YECKHX METOJOB B JIMHI'BUCTHYECKUX MCCIEOBAHUAX IO3BOJSET BBIACIUTH
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIM MOAYMHSIOTCS BCE TEKCThI HA €CTECTBEHHBIX SI3bI-
KaX. YHuBepcaibHble 3aKkoHbl JDx. [lunga, onuckiBaronme cTaTUCTHYECKYIO
CTPYKTYpY TEKCTa Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE, MO3BOJISIOT BBIJIETUTH M3 YacTOT-
HOT'O CIOBaps KaKoro-nubo TEKCTa WIM COBOKYIMHOCTH TEKCTOB CJIOBA, MMe-
IOIIUE KIJII0UeBOe 3HaueHue. lcronp3oBaHne KBaHTUTATHBHBIX METOMOB JUIS
aHaJM3a JUTEPATYPHBIX IMPOU3BEAEHUH JaeT BO3MOXHOCTh HE TOIBKO BbI-
SIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH B YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHHS TEX WM MHBIX CJIOB, HO
U pelUTh PsA JPYrUX BaKHBIX 3aJau JIMHIBUCTUYECKOIO HCCIIE0BAHMS.
B crarbe npejuiaraercs UCHonb30BaHUE METO/Ia MAPKEMHOIO aHAJIN3a KaK Ofl-
HOr'0 U3 croco0oB (opMaM3aluy CoAePIKaTeIbHOro aHaiu3a Tekcra. OH Ja-
€T BO3MOXHOCTb IOTYYHTh MOJIHYIO KaPTUHY MapKEMHOI'O COCTaBa S3bIKa JIU-
TepaTypHBIX MTPOU3BEAECHUH JF0O0r0 XPOHOIOIMYECKOr0 Cpe3a UM UCTOpHYe-
CKOr'o Tepuoja, Mo3BOJss, IPH 3TOM, HCCIEI0BATh TEKCThl MPAKTUUECKU JII0-
6oro oobema. Kpome Toro, MeTos MapkeMHOIO aHajHu3a J1aeT BO3MOKHOCTb
HCCIIeIOBATh CIEU(UKY MapKeM OTJEIBHBIX aBTOPOB WJIM TPYIII aBTOPOB,
BIIMSTHHE COLIMOKYJIBTYPHBIX TPOIECCOB Ha AWHAMHUKY MapKeM, U3ydaTb 3BO-
JIIOIMIO MapKEMHOH JIEKCUKH Ha OCHOBE HCCIIC/IOBAaHHSI MaPKEM B HECKOJIBKUX
XPOHOJIOTHYECKHX CPe3ax, a TAKXKe MOCPEJICTBOM BBIJEIICHHS O0IINX MapKeM
1 OIIpe/ieNIeHHs] Ha UX OCHOBE K0d()(UIMEHTa KOPPEISILK aBTOPOB yCTaHAB-
JIMBaTh B3aMMOCBSI3U Pa3JIMYHBIX aBTOPOB M, TAKMM 00pa3oM, OOHApyKUBaTh
IIPEEMCTBEHHOCTb B JIMUTEpaType. B ocHOBe MeToa JiexkaT 0a30Bble MOHSTHS
«MapKeMa» U «MHJIEKC TeKCTyanbHoi MapkupoBaHHocTH» (MuTeM). MuTeM
BBIP)KAET 3aBUCHUMOCTb MEXIY MIMHON Cl10BO(OPMBI M YACTOTOH ee ymHo-
TpebieHust. PasHocTb, NOMydeHHAs B Pe3y/bTaTe BRIYUTAHUS Beca cioBodop-
MBI 110 JUIMHE U3 €€ Beca II0 4acToTe, MpPEJCTaBiIseT co00i aBTOPCKYIO CO-
CTaBJISIOLIYIO, YKA3bIBAIOILIYIO Ha CTENEHb BECOMOCTH OTJEIBHOU CIOBO(Op-
MBI U1 KOHKpEeTHOro Tekcra. O0paboTKa TEKCTOB MPOM3BOANTCS CO3JAHHBIM
B BopoHexckoM rocyaapcTBEHHOM YHHMBEPCHTETE MPOTrPaMMHBIM KOMILIEK-
coM Temaruueckoro ananusa jekcuku «ProTemAl-Engl». C nenbto onpene-
JIEHUs B3aUMOCBS3M aHIVIMHCKUX nucareneld Bropoil nonoBuHbIX VII B. B co-
3JIJaHHBIX UMH NPOM3BEJICHUSAX BBISBIAETCS U aHATU3UPYETCS MapKeMHas JIeK-
cuka. MapkeMamu NpHU3HAIOTCS Haubosee 3HAYMMBbIE JUIS aBTOpa TEKCTa Cllo-
BO(GOPMBI. DTO — MMEHA CYLIECTBUTEINIbHBIC, KAaK HAUMEHEEe MapKUPOBAHHAS
4acTh peyH, 0003HAYAIONIME BAXKHEHIINE KaTeropuu KyJIbTYpPbI, OIMHCHIBAIO-
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e BHYTPEHHUH MHp 4YeJIOBEKa, a TaKKe MEXIIMYHOCTHBIC M COIMAJIbHBIC
B3aUMOOTHOIICHNUS, 0a30BbIe MOHATUS M T.1. [loTeHIManbHas Mapkema Ipo-
XOIUT CHEHUANTbHYI0 CHCTeMYy (WIBTPOB: IPaMMAaTHUYECKHH, TPaMMaTHKO-
CEeMaHTHYECKUI, TEMaTHUKO-CEMaHTHUYECKUH, CTHIMCTHYECKUH, JHaiornde-
CKMI M KJIacCH(UKATOPHBINA. YKazaHHas cucTeMa (DWUIBTPOB ITO3BOJSIET HC-
KJTFOYHTH TIONaIaHHe B YHCIIO MapKEeMOHHUMOB M OJYIIEBIICHHBIX CYIIECTBU-
TEJBHBIX, KPOME CIOBO(OPMBI uenogeK; CTUIMCTHICCKH OKpPAIICHHBIX CIIOB;
Ha3BaHMI MecALEB U JHEH Helenu; Ha3BaHUH apTeakToB, €CIIM OHU HE 00-
pEIM KOHHOTaTHUBHBIX MJIM CHMBOJIMYECKUX 3HAUCHUM; JIEKCEM, CBS3aHHBIX C
OIPEJICIICHHBIM JKaHPOM; OOpalleHUH U CIIOB-KJIAcCH()UKATOPOB. 3aBHUCH-
MocTb BenmuuHbl MiHTeMa or Beca ciioBOOpMBI 1O 4acTOTE OrpaHHYMBACT
BO3MOYKHOCTb €TI0 NPUMEHEHHUS IIPU IMPOBEJACHUH COMNOCTABUTEIBHOIO Map-
KEMHOT'0 aHaJlh3a, 4TO OOYCIIOBJIEHO Pa3IM4HBIM KOJIMYECTBOM KaK CO3/aH-
HBIX OTJICJbHBIMH aBTOPAMH MPOM3BEICHUH, TaK M UX JOCTYIHOCTBIO B JIEK-
TPOHHOM BuJie. B 3TOM ciydae nenecooOpasHo ucnonb3oBatTh Hopmuposan-
noul UnTeM, onpenensemslii kak orHomenue MuTeMa mapkeMbl aBTOpa K
cymmapHomy MuTeMy Bcex ero mapkem, a ero 3HaueHUe BCerja HaXOJUTCs B
uHTepBaie 0—1. AHanu3 MapKeMHOI'O COCTaBa sI3bIKA HCCIEIYeMbIX JIUTEpa-
TYPHBIX TPOMU3BEJICHHI NPEANONaraeT BbIACICHHE JOMHMHAHTHOH W BHILE-
JOMHUHaHTHOH MapKeM XpOHOJIOTHYECKOTO Cpe3a, CEMAHTHYECKYIO XapakTe-
PHMCTHKY CpE30BBIX MapKeM. BblieneHue cpe3oBbIX MapKeM JaeT BO3MOXK-
HOCTb YCTaHOBHTH OOLIME 3aKOHOMEPHOCTH, CYLIECTBYIOLIME B JIMTEPAType
HCCIIEYEMOro XpOHOJIOrHYecKoro cpesa. IlapaMerpom, onpenensionmm mno-
NaJaHue aBTOPCKUX MapKeM B YHCIO CPE30BBIX MApKEM, CIYKHUT BEIHYHHA
CYMMAPHO20 HOPMUPOBAHHO20 UHMEZPANLHO20 6€Cd, BBIYMCISIEMOTO KaK IIpO-
U3BEICHUE CYMMAapHO20 Hopmuposannozo UnTeMa Ha konuuecmeo asmopos,
YIOTpeOHBIINX TaHHYIO MapkeMy. [lepBrre 50 MapkeM CBOIHOTO MapKeMHOI'0
CIHCKa, PAHKUPOBAHHOTO B TIOPSIIKE YOBIBAHUSI CyMMapHOTO HOPMHUPOBAaHHO-
T'0 MHTETPAIBHOrO Beca, SIBJSIFOTCS MapkeMaMH cpesa. Berancnenne ko3¢ pu-
LIMEHTa KOPPENALMHI B KaXKIOH Iape aBTOpPOB cpesa, Oazupyromieecs Ha 3Ha-
YEHUH CYMMAapHOr0 HOPMHPOBAaHHOI'O HMHJIEKCA TEKCTYaJbHOH MapKHpPOBaH-
HOCTH MX OOIIMX MapKeM, ITO3BOJIMIIO YCTAaHOBUTH OJIM30CTh aBTOPOB OTHOCH-
TEJIHO Apyr japyra. Ha ocHOBe MaKCHMMaJbHOrO 3Ha4eHHS KOo3(puIMeHTa
KOPpEJISLMK OIpe/ie/ieHa CUJla MAaKCHMaJIbHON BEKTOPHOW CBSI3M aBTOPOB U
MPEUIOKEH CHOCO0 BU3YalU3allid OCHOBHBIX BEKTOPHBIX CBSI3€H M MX CHIIBI
JUISL aBTOPOB CPE3a, YTO TO3BOJISACT YCTAHOBUTH CTEIICHb MapKEMHOH Onn30-
CTH aBTOpOB. Mcxozs M3 KONMYECTBA CBs3€H MAaKCHUMalbHOW CHIIBI M UX
HAIPaBJICHHOCTH, BBIJICJICHBI JIBa LIEHTPA aTTPAKLMK — OOJNBIIOH U MaJbli, a
TAKKe HCCIEAOBAHO MX KOJIMYECTBEHHOE M COJEPXKATEIbHOE MapKeMHOEe
HaIloJIHeHHe. Pe3ynbTaToM McciIe0BaH s CTallo MPOBEICHHE CTpaTH()UKALT
aBTOPOB Cpe3a, B PE3y/IbTaTe KOTOPOH YCTAHOBJICH CTATYC KaXJOro aBTopa:
TUNUYHBIN NPEJCTaBUTENb Cpe3a — HyKJIeap, HeTUIUYHBIN U1 cpe3a — Map-
I'MHAJ, 3aHUMAIOLINH POMEKYTOUHOE TTOJIOKEHHE — Meuap.

KiroueBble ci10Ba: MapKeMa; MHIEKC TEKCTYaJIbHOH MapKMPOBAaHHOCTH; KO-
3G GULUCHT KOPPEISILUK; IIEHTP aTTPaKIMK; BU3yalu3alys MapKeMHON OJu-
30CTH aBTOPOB; KBAHTUTATUBHAS JINHTBUCTHKA; AHTJIMHCKAs JIUTEpaTypa.

BBenenue

ITo MHEHUIO HCTOPUKOB AHIVIMICKON JIUTEPATYphl, PA3BUTHE AHTIIMI-
ckoit nuteparypsl XVII B. npuxoaurcs Ha 1620-1690 rr. Ilocnenuee necs-
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Triiete XVII B. 3HaMeHyeT Hayajlo HOBOr'O IEPUOAA UCTOPUM aHIJIMICKOM
JINTEPATYPHI, MOJOKUBLIETO HAYaja0 CTAHOBJIEHUIO MPOCBETUTEIBCKUX TEH-
neniuit. Crierudukoit pa3BuTus aHriuickon murepatypsl X VII B. B 1ienom
W €ro BTOPOI MOJOBUHBI B YACTHOCTH SIBIISIETCSI TECHAS CBSI3b C OOIIECTBEH-
HBIMH TIPOIIECCaMU JIAHHOTO Tepuoja. Mcropudeckne coOBITHS 3TOH pPeBO-
JIFOIMOHHOM 3MOXHM O0YCIIOBHJIM 3BOJIOIUIO M ITAIbl Pa3BUTHS aHTJIMHCKOM
mutepatypbl. Ha 60—80-e rr. XVII B. npuxoaurcs nepuoj pa3BuTUs MPOTH-
BOpeuni u 60prOBI HampaBieHU# B uTepaType. Hauano emy momoxumna pe-
cTaBpanus IuHacTUU B 1660 T., 00yCIOBHBIIAs KOHIEHTPAINIO MPH JIBOPE
Kapna Il 3HaunTensHOro Kpyra JUTEpaTOPOB, IOABEPKEHHBIX BIHMSIHUIO
(dpaniysckoro knaccunusMa. Lllupokoe pacnpocTpaHeHre B 3TO BpeMsi 1O-
Jay4uiia Teopus rocynapcrBa ['o00ca, uznoxenHnas um B 1651 r. [Ipoucxo-
JIUT OCMBICIICHUE PE3YJbTATOB PEBOJIIOLIMOHHBIX U IOCIEPEBOIIOLMOHHBIX
COOBITHIA, HaIIEIIee BOIUIOIMIEHHE B TPEX ModMax MUIbTOHA, BE U3 KOTO-
pbIX, «BosBpaieHHsIil pait» 1 «CaMcoH-00pely», SBISIOTCS 00pa3IoM Kiac-
CUIIUCTUYECKOU IMODTUKHU.

B 510 ke BpeMsi B aHIIMICKOM JINTEPATYPE C HOBOU CHIION BO3POAHM-
JIUCh OapOYHBIC TEHJICHIIMU, 0COOCHHO 3aMETHbIe B TBOpYecTBe [paiisieHa.
OnHu siBUIIM cOOOM OTpaskeHHe atMoc(epbl HEYBEPEHHOCTH M OUIYIICHHS
ONMU30CTH HAJABHUTAIOLICHCS KaTacTpo(bl, COXPAaHABIIMECS B AHTIMHCKOM
obmiectBe B meproxa PecraBpauun. B To e Bpemst mmenHo [paiigeH nep-
BbIM W3 aHriauickux nucarened XVII B. BBICOKO MOJHSI HAalIMOHAJIBHYIO
AHTIMHCKYIO TPAAMLHUIO U OOpaTHJI BHUMAHHE Ha BO3MOXKHOCTH, KOTOpPBIE
OTKpbIBaJa MOATHKA Kinaccuuuima. [Ipu atom knaccunmsm [paiinena 6oinb-
111e MOXOAMUJ Ha pa3BUTHE dCTETUUYECKUX HJeH, BhICKa3aHHbIX benom JlxoH-
COHOM B Hauasie Beka. [IoBOpOT aHIIIMICKON JpamMaTypruy B CTOPOHY KJlac-
cunm3Ma 3aMeTeH U B mpousBenacHusx T. OtBes u Y. Yuuepnu [1]. Onaum
W3 TEPBhIX NMPOTUB OE3HPABCTBEHHOCTH aHTIHMICKOro obmiecTBa 3moxu Pe-
cTaBpalMu BbICTYNHII BoHBSH, 0OpaTHBHIMHCS B CBOMX TNPOM3BEICHHSX K
MOMCKY UCTUHHOTO MYTH JYXOBHOTO (POPMHUPOBAHUS HIIEaIHbHOTO YEIOBEKa,
OCHOBOI KOTOPOr0 OH CYMTaJI CaMOCOBEpPUICHCTBOBaHUE. B ero tBopuecrse
MPOCISKUBAIOTCS OJHOBPEMEHHO YepThbl OapOYHOr0 U PEaMCTUYECKOro
HarpasJjeHUi. B 3T0 BpeMsi IPOMCXOIUIN CTAHOBJICHUE U PAa3BUTHE HOBOI'O
JTana UCTOPUU AHTIIMKUCKOM KOMEOUU — KoMenuu PectaBpaluu — SpKUMH
MPEACTABUTEISIMUA KOTOPOM sBIsItOTCS [paiinen, Yudepnu u Dtepumx [2].
Hapsiny ¢ nmpamatyprueil OONbIION BKJIAJ B pa3BUTHE aHTIHKCKOW JHTEpa-
TYpbl BHOCHT XyJO)KeCTBeHHas mpo3a B smie Adpsl ben, k. MoakeHsn.
Bonpiioe 3nauenne Bo Bropoi momouHe XVII B. mpuoOpenn memyapsl,
npencraBienubie umeHamu C. Ilemuca u k. MBnuna. B atux ycnoBusax
060pbOBI HampaBJIeHUH 11J1a TOJrOTOBKA HOBOW JIMTEpaTypHOU 3moxu. Takum
obpa3oMm, Bropas mosiouHa XVII B. siBisieTcss MepesOMHBIM MOMEHTOM B
HCTOPUU aHTJIMMCKOU JIMTEPATYPBI.
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Hcropuorpadus Bonpoca u MeTOA0JI0T U

Hcnonp3oBanue aHaIMTUYECKUX METO/IOB, OCHOBAHHBIX Ha MIPHUMEHe-
HUW MaTeMaTHYeCKOTro armapara B JUHTBUCTHYECKUX MCCIIEIOBAHUAX, UME-
€T CBOIO MCTOPHIO, HAYaJIOM KOTOPOH MPUHATO cuuTath 50-¢ rr. XX B., XOTA
yxke B 1851 r. anrmiickuii moruk ABryct e Mopra BIepBbI€ MPEATOKUIT
WCIIONIb30BaTh MaTEeMAaTUYECKUI ammapaT Ui pelieHus 3a/addl yCTaHOBJIe-
HUS aBTOPCTBA JINTEPAaTypHBIX TekcToB [3]. B JMHTBHCTHKE MOsBIEHHE
KBaHTUTATUBHBIX METOJIOB CBS3BIBAIOT, MPEXIE BCEro, ¢ BO3ZHUKHOBEHHEM
HarpaBJIeHUs] CTPYKTYPHOM JMHTBUCTHKH, T.€. HadamoM XX B. OnHaKo au-
TEIbHOE BpeMs CpEeAr YYEHBIX, 3aHMMAaBIIUXCS BOIPOCAMHM MPUMEHEHUS
MaTeMaTHUYeCKUX METOJOB B JIMHIBUCTHYECKMX HCCIIEOBAHUSX, HE CYIIe-
CTBOBAJIO €MHCTBA B3IJIS/I0B HA LIENH M 33Ja4d MaTeMaTH4YeCKOro Harpas-
JIeHus B TUHTBUCTHKE. Tak, Hemenkui yaensiit J. @opcremant [4], pycckue
matematuku B.Sl. bynskxosckuit [5] u A.A. Mapkos [6, 7], anruiickuil cTa-
tuctuk Jxopmk FOn [8] paccmarpuBaiy si36IKOBBIE DJIEMEHTHI Kak Hanbomnee
MOJIXOIIMIA MIUTFOCTPATUBHBIA MaTepUall Jyisl KBAHTUTaTUBHBIX METOJ0B. [Ipu
3TOM 3HAYUMOCTb PE3YJIbTATOB TAKOI'0 UCCIIEA0BAHUS JUIsl JIMHTBUCTOB HAXO/M-
nach BHe cdepbl nx BHUMaHus. A. Pocc [9] paccmarpuBai Teopuio BEpOSTHO-
CTell 1 MaTeMaTH4ecKyl0 CTaTUCTUKY B KauecTBE MaTeMaTH4eCKON MOJIENH /I
MIPOBEPKU U MOATBEPK/IEHUS TEX JMHTBUCTUUECKUX BBIBOJIOB, KOTOPBIE JIOITYC-
KalOT YMCIIOBYIO TPakToBKY [ 10].

Brienennio 3akoHOMEpPHOCTEH, KOTOPBIM MOJYUHAIOTCS BCE TEKCTHI
Ha €CTECTBEHHBIX SI3BbIKAX, MOCBALICHBI pabOThl psiia OTEUECTBEHHBIX U 3a-
PYOCXKHBIX y4eHBIX. DTU UCCIEI0BaHUs, B YACTHOCTH, BBISBUIN HEOOXOAH-
MOCTb (pOpManM3aldd CTATUCTUYECKMX 3aKOHOMEPHOCTEH s3bIKa, YTO
Hauuto cBoe orpaxkenue B Tpynax K. Ocrty [11], O. Konmmona [12],
B. bonnpunm [13], Ix. Hunda [14, 15], b.H. l'onosuna [16] u ap. Umenno
JIx. Lund BeIBEN MBa yHUBEPCAIBHBIX 3aKOHA, ONMMCHIBAIONINX CTATHCTHYC-
CKYIO CTPYKTYpPY JIOOOr0 TEKCTa Ha €CTECTBEHHOM si3bike. COriacHO ATHM
3aKOHaM, MPOM3BEJCHNE BEPOSTHOCTH OOHAPY)KEHUS HEKOTOPOro CIOoBa B
TEKCTE Ha PaHT €ro 4acTOThl — KOHCTAHTa, COXPaHSIOIIasi CBOe 3HAUEHUE IS
BCEX TEKCTOB Ha JJAHHOM $S3bIKE, @ YaCTOTA U KOJMYECTBO CJIOB, BXOJAIINX B
TEKCT C JAHHOW YacTOTOH, CBSI3aHBbI MEXIy CcOOOH. DTH 3aKOHOMEPHOCTH
MO3BOJISIIOT BBIJICTIMTH M3 YACTOTHOT'O CJIOBapsi KAKOro-au0o TeKcTa Wi CO-
BOKYITHOCTH TEKCTOB CJI0Ba, UMEIOLIUE KIIOUEBOE 3HAdeHHe. Taxke CBOU
BKJIaJ] B pa3BUTHE KOJWYECTBEHHBIX METOJIOB BHECIHU aMepHUKaHIIbI
K. Ulonanon u Y. Yusep [17], npuMeHHBIINE TOHATUSI TEOPUU HH(OpMAIIUU
JUIsl JINHTBUCTUYECKOr 0 onucanus, I'. XepaaH, n3y4aBIIni KBAHTUTaTUBHYIO
JUHTBUCTUKY [18], oTeuecTBeHHBIN (huitonor U aBTOp TPYAOB 10 MaTeMaTH-
yeckoit nuHrBucTHKe P.I'. [TmorpoBckuit [19, 20], Hemenkuii maTeMaTHK
B. ®yke [21] u ap.
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[TepBoHAYAIEHO KOJIMYECTBEHHBIC METOIbI MHTEHCUBHO TIPUMCHSUIACH
IIPH COCTABJIEHUHU YaCTOTHBIX cJIOBapeil, Ho emle B Havyase 40-X IT. MpoIuio-
ro CTojerus ObLI MPEUIOKEH Psiji MPUEMOB KOJTMYECTBEHHOH OIEHKU CO-
JIep>KaHus TeKCTa (METOIbI KOHTEHT-aHaJM3a), OKA3aBIINECs, K COKAJICHUIO,
MaI03(pHEKTUBHBIMUA BBUIY HEOOXOJIMMOCTH HAJUYHS OJHOPOJHOIO SI3bIKO-
BOT'O MaTepuasia 3HAYUTEIbHOro o0nema [22].

Bonpuioil Bkiaj B pa3BUTHE KBAHTUTATUBHOW JIMHIBUCTHUKH BHECHA
JKozeduna Maiinz, oCcylIeCTBUB aHAIN3 JIGKCUYECKOrO COCTABa aHTJIMHACKUAX
noatuyeckux npousBenennit XVI-XX BB. Mcnonb3oBaHue ajs 3TOW 1enu
KBAaHTUTATHBHBIX METOJIOB IMO3BOJIMIIO BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH B YACTOT-
HOCTH YHOTpeOJICHHs TeX WJIM WHBIX CJIOB. B "yacTHOCTH, €10 ObUIM OTMEUe-
HbI TaKhe OCOOCHHOCTH aHTJIMMCKHX JIEKCEM, KaK mpeolaiaHue B 0a30BoH
JIEKCUKE BCEX IEpUOJIOB OJHOCIOXKHBIX CJIOB M MEpPEXof] CIOB M3 COCTaBa
JIOTIOJTHUTENIBHOMN JIGKCUKU TPEIIICCTBYIOMIETO XPOHOJOTHYECKOTO IMEproia
B COCTaB OCHOBHOW JIEKCHKHM TMocieayromero nepuoga. IIpu stom Oblio
YCTaHOBJICHO, YTO JIGKCEMBI, IPUHAISKAIIIE K OCHOBHOM JIEKCHKE, Ooree
CTaOMJIBbHBI HAa TPOTSHKEHUHM HECKOJIBKMX BEKOB, HEXEIU MPUHAJJISKAIINEC
JIOTIOJIHUTENILHOW JICKCHUKE, YTO W IIO3BOJISIET OOECIeuYMBaTh IMPEEMCTBEH-
HOCTh si3bika mod3uu [23]. Takum oOpazom, mnomydeHHbie JKozeduHoi
Maiin3 naHHbIe, a TAK)KE UCTIONB3yeMble B pab0OTe METOABI aHAIIN3a MaTepH-
ana u crocoObl TPEACTaBICHNUS PE3yJIbTaTOB MCCIEJOBAHUS 3aJI0XKUIIH OC-
HOBBI JIJIs1 IPOBEJICHUS TIOJOOHBIX HCCIICOBAHUN.

B Hacrosmiee Bpemst TUHTBUCTHI MPOSIBIISIIOT UHTEPEC K KBAHTUTATUB-
HOMY HCCIICJIOBAHHIO sI3bIKAa AaHIJIMKCKOM mo33um [24]. B cBomx paborax
A.b. bopynoB [25, 26] uccnenyeT aBTOPCKHI KOPITYC aMEPUKAHCKOI'O MPO-
3auka Pary H. Mutpsl. ConocTaBUTEIbHOE HCCIEIOBAHUE HA MaTepuaje
AHTJIMMCKONW TIO93WMHM M TIPO3BI, OXBATHIBAIOIIEE TBOPYECTBO 14 aBTOPOB,
npuHapiexanmx XIV-XX BB., ocymectBunu JI.I'. Kummackas u C.B. Ku-
MIMHCKUE [27]. AKTyalnbHOCTh Halield paboThl ONpeenseTcss OTCYTCTBUEM
KBAaHTUTATUBHBIX HCCIIEOBAHUIN SI3bIKA AHTJIMICKOM TPO3bI, TTO3BOJISIOIIMX
JETATBHO W3YYHUTh JINTEPATYPHBIC CBS3M aBTOPOB-COBPEMEHHHMKOB Ha JICK-
CHYECKOM YpOBHE.

Meroa ¢opMalii30BaHHOTO M3YYCHHUS TEKCTOB — MapKEMHBIH aHa-
nu3 — npeanoxkua A.A. Kperos. [Ipumenenne MeTosa MapKkeMHOT O aHaIHM3a
[28, 29] maeT BO3BMOXHOCTb MOJIYYUTH MOJHYIO KAPTHHY MapKEMHOI'O COCTa-
Ba SI3bIKa AHTJIMICKON MPO3bI JIFOOOr0 XPOHOJIOTHYECKOI'0 Cpe3a WM HCTO-
PUYECKOTO MEpPHo/a, MO3BOJIS, MPU ITOM, HUCCIEAOBATh TEKCTHI MPaKTHUYE-
CKH T000ro o0beMa: Kak MpaBWIIO, HHXKHEH TpaHUICH NMPUTOTHOTO JUIs
MapKEeMHOT'0 aHaJn3a TeKCTa SIBISIOTCS 70 THIC. CIIOBOQOPM.

OCHOBY JTaHHOT'O METOZA MCCIICIOBAHUS COCTABJISIOT MOHSITHS «Map-
KeMa» U «MHJEKC TeKcTyasbHOM MapkupoBanHocT» (MuTeM). Beinenenue
MapKeM B TEKCTaX aBTOpa OCYILIECTBISETCS HAa OCHOBE BbruncieHus MuTe-
Ma u pamxupoBaHus cI0BodopM B mopsiake ero yooiBanus. O6paboTka co-
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OpaHHBIX B ¢IMHBIA (DAl aHTTUHACKIX TEKCTOB MPOU3BOJMTCS C UCIIONB30-
BaHUEM IPOrPaMMHOI0 KOMIUIEKCA TEMAaTHUYECKOI'O aHajiu3a JIEKCHKHU
«ProTemAL-Engl» (aBrop — A.C. I'ycenbHIKOBa, HAYYHBIH PYKOBOJUTEND — JI-
p texH. Hayk W.E. BopoHuHa, HayuHbIli KOHCYJIBTaHT — A-p (QUIION. HAyK
A.A. Kperos).

Jlig mpoBeieHns MapKeMHOT0 aHaji3a B TeKCTe BhiAensores S0 map-
KeM — MpoLIeANe yepe3 Bce QUIBTPHI CIOBOPOPMBI (MMEHa CYIIeCTBH-
TEeNbHBIE) C MaKCUMAaJIbHBIM IOJIOKUTENbHBIM 3HaueHneM MuTeMa, npen-
CTaBIISIIOIIMM COOOM Pa3HOCTh MEXKJy BECOM CIIOBa IO 4YacTOTE M JUIMHE.
[Nony4yeHnHble cnrcku cIO0BOGOPM MPOXOASAT CHEHUANBHYIO CUCTEMY (HITb-
TPOB, IOJBEPrarOTCsl KOHTEKCTHOM IIPOBEPKE 3HAYEHUH MHOIO3HAYHBIX CJIOB
U HCKJIIOUEHUIO IPAMMATUYECKOH OMOHHUMMHU, B PE3YJIBTATE YEro COCTABIIS-
FOTCSl MH/IMBHIyaJIbHBIC MAPKEMHBIC CITUCKU aBTOPOB (IIOPOOHO 00 MCIIOJIb-
3yeMol cucreme GuibTpoB cM.: [30]).

ITockonbky BenmnunHa MHTeMa 3aBUCHUT OT JUIMHBI TEKCTa, €ro Uc-
[IOJIb30BAHUE B KAYECTBE HMHCTPYMEHTA COIOCTABUTEIBHOIO MapKEMHOIO
AHAJIN3a, a TAKXKE YCTAHOBJICHUS JUHAMUKUA MAapKEM BO3MOXKHO IIPU UCCIIE-
JIOBAaHUM TEKCTOB OJJMHAKOBOW JTMHBI, YTO MO PsIIy OOBEKTHBHBIX MPUYMH
He Bcerja Bo3MO)KHO. K unciy Takux MpUYUMH MOXKHO OTHECTH Pa3iMydHOe
KOJIMYECTBO CO3JaHHBIX KAKJIbIM aBTOPOM IIPOU3BEECHUN U UX JOCTYIIHOCTh
B DJIEKTPOHHOM BUJIE.

B 3TOM cCilydyae KOpPpPEKTHO IIPOBECTU MAPKEMHBIM aHAIU3 I1O3BOJISET
npumenenue Hopmuposannoeo UnTeMa (HopmHuTeMa), onpenensemoro
kak otHomeHue MaTeMa mapkembl aBTopa k CymUHTeMy Bcex ero Mapkem.
Takum o6pazom, HopmUHTeM Boruucnsercst mo ¢opmyne: HopmUurem =
NuTeM :CymHUuTeM, a ero 3HaueHue Bceraa HaxoauTes B untepnaie 0—1.

PazHooOpasue nuTepaTypHBIX HarpaBieHUi BTOpoi monoBuHbl X VII B.
0Ka3aJio BIHMsHHUE Ha (DOpMUpPOBAHME MapPKEMHBIX CHCTEM aBTOPOB cpe3a. Bri-
nenenne cpe3oBbix MakeM (CM) MO3BOMSIET YCTaHOBUTH OOIIHE 3aKOHOMEPHO-
CTH, CYLIECTBYIOIIME B JIMTEPATYPE MCCIEAYEMOIO XPOHOIOIMYECKOTO Cpe3a.
Onpenenenne CM oCyIIECTBISIETCS HA OCHOBE CBOJJHOI'O MapKEMHOI'O CIIHCKa,
COCTaBJICHHOI'O M3 MApKEMHBIX CIIMCKOB ABTOPOB CpE€3a U PAHKUPOBAHHOIO B
HOpSI/IKE  YOBIBAHHSL  CYMMAPHOSO HOPMUPOBAHHO20 —UHIMESPATLHORO —8ecd
(CymHopmluBec) ero mapkem. Bemmunna CymHopmIMuBeca onpenensiercs
npousBenenneM CymHopmHnTema na konuuecmso asmopos, ynoTpeOUBIINX
naHHyto Mapkemy. [lepBeie 50 MapkeM paH)XXUPOBAaHHOTO IO YOBIBAHHUIO
CymHopMmWHBeca cBogHOro crimcka sBistoTcs MapKkeMaMHy cpesa.

HccaenoBanue

Llenb naHHOM paOOThI — BBISBICHWE MAapKEMHOMN JICKCHKH aHTJIMHACKON
po3sl BTopoit monouabl X VII B. 3amgada uccnenoBanus — Beiaenut CM B
Mpo3anyecknx TeKcTax Bropou momoBuHbl XVII B. (manee — cpe3 17-2) u
OIIPENENUTh CTPAaTU()UKAIINIO ABTOPOB Cpe3a.
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OOBEKTOM HCCIEeIOBAHUS SBISIFOTCS JOCTYITHBIE B DJIEKTPOHHOM BH/IE
npousBenenus 16 nucareneit: [Jpxkona banbsna (John Bunyan — Bun), Adpsr
Ben (Afra Behn — Bn), Puuapna Bpartysiita (Richard Brathwaite — Br), To-
Mmaca ['o66ca (Thomas Hobbes — Hb), JIxxona [paiinena (John Dryden — Dr),
Jlxona Menuna (John Evelyn — Ev), AGpaxama Kaynu (Abraham Cowley —
Cl), xona Jlokka (John Locke — Lck), /xona Mwuistona (John Milton —
MI), xopmka Mokensu (Sir George Mackenzie — Mck), Tomaca OrtBest
(Thomas Otway — Ot), Camroana Ilenuca (Samuel Pepys — Ps), Yuibsima
Cetiza (William Sales — Sl), Yunbsima Yuuepnu (William Wycherley —
Wch), Puuapna Xsna (Richard Head — Hd), Txopmxa Drepumka (George
Etherege — Eth) (B ckoOkax yka3aHbl OpHUTHHAJIbHBIC HMEHA aBTOPOB U MPHU-
HATBIE B paboTe coKpalieHHble 0003HaUCHHUST aBTOPOB).

OO11ee KONMMYECTBO MCCIEOBAHHBIX B 3TOM XPOHOJIOTMUYECKOM Cpe3e
cioBodopm — 8 620 801.

OTtHecenune uccleayeMbIX TEKCTOB KO BTopoii monmosune X VII B. B u3-
BECTHOM CTENEHU YCIOBHO, MIOCKOJIBKY HEKOTOPBIE TEKCTOB OTACIBHBIX aBTO-
poB (hopMalTbHO MPUHAJYISKAT KaK MEPBO, Tak U BTOpoi nojoBuHe X VII B.

B cpe3e 17-2 orcyrcrByer oOmiasi jjisi BCEX HMCCIEIyeMbIX aBTOPOB
Mapkema. JlomruHaHTHas Mapkema satisfaction ‘ynosiersopenue’(15; 7,718;
nepBasi HUQpa — KOIMYECTBO aBTOPOB, YIOTPEOMBIINX MapKeMy, BTOpas —
ee CymHopmIuBec) He oTMeueHa B mapkemMHoM crircke J[. Mubrona. Bu-
1e-IOMUHaHTHAsE Mapkema understanding ‘ocmbicienue’ (13; 6,494) orcyt-
CTBYET B MapkeMHbIX cnuckax /x. Makensu, Y. Ceinza u J[x. Orepumxka.
Pacnpenenenne HopmMuTeMa noMuHaHTHOW M BUIE-TOMHHAHTHOW Map-
KeM B cpese 17-2 mpencTaBiieHo Ha rucrorpaMme (puc. 1).
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Puc. 1. Pacnipeneneane HopmluTeMa mapkem satisfaction / understanding
B0 BTOpO# nonosuHe XVII B.

Bricoknit CymHopmUuETeM understanding o0ycnoBieH ee JOMUHH-
poBanueMm y A. Kaymu u /I. JIokka. ¥ P. bpartyoiita, C. Ilenuca, Y. Yuuep-
qu, P. Xana — 310 BUIlle-TOMUHAHTHAs MapkeMa. PaHr understanding B map-
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KEMHBIX CIHCKaX APYruX aBTOPOB HaxoauTcs B mpenenax 3—8. Ilpu atom
panr nomuHantHOM CM satisfaction B aBTOPCKHX MapKEMHBIX CITHCKaX
HaXOIUTCs, B OCHOBHOM, B mpenenax 3—4 (A. ben, x. Makensu, T. Otseii,
C. Ilernuc, V. Ceiinz, Y. Yuuepnu, P. Xomn). B kadecTBe JOMHUHAHTHOM OHA BBI-
JiesieHa ToibKOo B cnvcke /I, MBnnHa. J[0cTaTOUHO BBICOKHMIA paHI MapKeMbI OT-
medeH B cimckax Jl. patinena — 6, [1. Jlokka — 10, /1. baubsaa — 13. U Tonpko
y T.T'000ca, P. Bparyaiita paHr satisfaction HaXOIUTCS B TPETbEM JIECATKE, Y
A. Kaynu — B yeTBepTOM JiecsiTke. MUHUMANBHBINA paHT — 47 — satisfaction 3a-
HUMaeT B MapkeMHoOM criucke [[x. Otepumka. Bricokoe 3nauenue CymHop-
MUuTeMa understanding B cpe3e 17-2, 04eBUIHO, CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSAMH
paumoHanu3ma 3cTeTkd PeHeccaHca, Oapokko M kimaccuipiama. Jiist smoxu
BospoxaeHus xapakTepHbl IPEJICTABICHNSI O TADMOHUH pa3yMa U YyBCTBa, B TO
BpeMs1 KaK JyIsl IpeJicTaBUTENEeH OapOKKO pa3yM — 3TO CHJIA, IArOIIasi BO3MOXK-
HOCTB IIPOTHUBOCTOSITh Xa0Cy YKH3HH, a JUIsl KJIaCCUIIU3Ma XapaKTEPHO MPOTHBO-
MOCTABJICHUE PAIIMOHATIHLHOTO 3MoroHansHOMY [31]. TloaTomy BmonmHe 3aKo-
HOMEPHO BBIJICJICHUE B KAueCTBE JIOMUHAHTHOH MapKEMBI «3MOIIMOHATIBHONY
satisfaction, a B KaUeCTBE BUIIC-JIOMUHAHTHON — «MEHTAIIBHOWY understanding.
B nennom B MapkeMHOI Jiekcuke BTOpoi 1ostoBuHbl X VII B. BbICOKA J0IIs
«MEHTATBHBIX» M «IMOIMOHAIBHBIX» MapkeM — 22. Omnako B uucie CM
HaOI0IACTCS HE3HAYMTEIILHOE TPE00IaJaHue «IMOIMOHAIBHBIX» MapKeM —
12. Tem He MeHee pacCIpPOCTPAHEHHOCTh OOINMUX «MEHTAIHLHBIX» MapKeM B
CrIHCKaxX OOJNBIIMHCTBA aBTOPOB cpe3a Bhimie. [loMUMO BUIle-TOMUHAHTHOM
MapKeMbl cpesa understanding B MapKeMHBIX CITHICKax OOJBIIMHCTBA aBTOPOB
BCTpeyaroTcs conscience ‘copects’ (14; 4,581), confidence ‘Bepa, nosepue’ (11;
2,152), consideration ‘pazmbiinienue’ (11; 4,840), expectation ‘oxunanue’ (11;
3,110), pleasure “xenanue, Bonst’ (11; 1,942), remembrance ‘namsth, BOCIO-
munanue’ (10; 2,169), imagination ‘BooOpaxenue’ (9; 1,377), observation
‘Habmonenue’ (8; 1,272). U rtonbko contemplation ‘pazmymbe’ (6; 0,997)
BCTpEYaeTcsi MEHee YeM Y TIOJIOBUHBI aBTOPOB cpe3a. Cpern «IMOIMOHATTBHBIX)
MapKeM, BOILIEIIMX B MapKeMHbIC CITUCKM HE MEHEE BOCHMH aBTOPOB Cpe3a,
HapsiLy C satisfaction, BeInenuM entertainment ‘passinedcuue’ (12; 3,870), hap-
piness ‘cdactbe, pagocts’ (11; 2,386), pleasure ‘ynoBonbctBue’ (11; 1,942),
acknowledgement ‘npusHatensHOCTE (8; 0,727). OcTanbHble MapKeMbl — indif-
ference ‘paBHonyime’ (6; 0,589), repentance ‘coxanenue’ (6; 0,608), admira-
tion ‘Bocropr’ (5; 0,524), disappointment ‘pazouapoBanue’ (5; 0,864), displeas-
ure ‘HenoBobCTBO’ (5; 0,438), indignation ‘weronoanue’ (5; 0,360), astonish-
ment ‘ymusiieaue’ (4; 0,369) — xapakTepu3ylOT TBOPUECTBO OKOJIO TPETH aBTO-
poB cpeza. Cpenyt «IMOLMOHAIIBHBIX» MapKeM TATh — indifference, repentance,
disappointment, displeasure, indignation — UMEIOT OTPHUIIATEILHYIO OKPACKY.
MaxkcumarnbHOe YMCII0 OTPULIATENbHBIX MapKeM B aBTOPCKUX cruckax CM —3 —
BoinernieHo y J1. banbsiHa, A. ben, C. Ilenuca. O0mieli i HUX sBisiercs disap-
pointment. Indignation oowemunser J|. boubsna u A. ben u npu 3TOoM UMeeT
pasubiii HopMUHTeM — 0,014. O6meit myist A. ben u C. [lenmca siisiercs indif-
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ference. apa displeasure — indignation BblleieHa y 1BYX aBTOpoB — JI. Muiib-
tona u Y. Ceitnza. [lo 1Be oTpUIATENBHBIX MapKeMe B pa3HOH KOMOWHAIHH
Boinenensl y J. [paiinena — indifference, displeasure, y J1. IBnuna — repent-
ance, displeasure, Jlx. Makensu — indifference, disappointment, y Jlx. Dtepu-
JoKa — repentance, indignation. 110 0THOM OTpUIIATEILHOM MapKeMe BbIJIC/ICHO B
tekctax P. Bpoarysiita, 1. Jlokka — indifference — nu T.T006ca, T.Otse,
P. Xona — repentance, a taxke Y. Yudepnu — disappointment. I TOIbKO B
Tekcrax A. Kayimu oTpuiiaTenbHbie «3MOIMOHAIBHBIC» MapKEMbl OTCYTCTBYIOT.
Hawuboree monHo «3MoOIMOHANIbHBIC» MapkeMbl rpencrasieHbl y C. [Nenmca —
9,atarke y A. bea u V. Ceitmza — 8.

Taxum 00pa3zom, cpe3 B LEIOM XapaKTepU3yeTcsl MpeodialaHueM ToJ1o-
YKUTEIBHBIX SMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM, BBI3BIBAIOLINX GOCIOpE, U3YMIEHUE,
yooenemsopenue, Y0080IbCmauUe, padocms U YyBCTBO NPUSHATNETLHOCHIL.

3HAYMMBIMH JJIsl TPETH U OOJIee aBTOPOB OKA3bIBAIOTCS M MapKEMbI, Xa-
pakTepu3ylole JMYHOCTHBIE KayecTBa 4YeNOBEKa — resolution ‘permrerb-
Hocts’ (9; 1,371), covetousness ‘amunocts’ (7; 1,104), greatness ‘Benmune,
motp’ (7; 0,817), dissimulation ‘manemepue’ (6; 0,938), righteousness ‘npa-
BemHOCTh (6; 1,304), jealousy ‘peBrocts’ (5; 0,461). Heckonbko MeHbIIIE Tpe-
cTaBjieHa Mapkema self-preservation ‘camocoxpanenue’ (4; 0,514). B Toit win
WHOHM CTENEHN 3T MapKeMbl TIPUCYTCTBYIOT B TEKCTaX BCEX aBTOPOB Cpe3a.
MakcuManbHO MapKeMbl 3TOM KaTeropuu BblneneHbl y P. bparysiita — 5.
B Texcrax A. ben, [, Jlpatinena, P. X31a oOHapy»eHO 4YeThIpe MapKEeMbI, a y
T. I'o60ca, A. Kaymu, [Ix. Makensu, T. Otsest, V. Yuuepiu u [x. Dtepumka —
Tpu. Y ocTajipHBIX aBTOpoB oTMedeHbl ofHa (/. Memun, /1. Jlokk, C. Ilenmc)
i 1Be (/. banbsia, JI. MunetoH, Y. Celins) MapKeMBbl.

[upoko npencrasnena B yuciae CM rpymnmna MapkeM, BhIPasKarolIux
MEKJIUMYHOCTHBIC OTHOILCHUS, — friendship ‘npyx0a’ (11; 3,056), assistance
‘momoris’ (9; 1,516), contradiction ‘nporuBopeune, konpuukr’ (7; 1,123),
reconciliation ‘npumupenne’ (7; 1,340), encouragement ‘odonpenue’ (6;
1,113), affection ‘mpuBsizannocts’ (5; 0,531), commendation ‘onobpenue’
(5; 0,531), forgiveness ‘npoienue’ (5; 0,510). OHu xapakTepHbI ISl BCEX
aBTOPOB, HO MaKCHMAJIbHOE TPEJICTABIICHNE MONyYHIId B MAPKEMHOM CITHC-
ke /1. Jlpaiinena — 7. B Tekcrax 3TOro aBTOpa OTCYTCTBYET TOJBKO affection.
CrnenyromuMy 1O KoiuuecTBYy MapkeM uayt P. Xon — 6, A.ben — 5,
. boubsn, J. Usmun, k. Mokensu, Y. Ceitnz — 4, T. Otseit, C. Ilenuc,
JIx. Drepumk — 3. Menbiie Bcero stuxmapkem y P. bparysiita, T. ['o60ca,
A. Kaymu, /1. JIokka, [I. Munstona, ¥. Yuuepnu — 2.

BbicokoyacToTHON OKa3anach OiHAa MapKeMa, BhIPayKarolas MOpaib-
HO-HPABCTBEHHBIC I[EHHOCTU — innocence ‘HEBUHHOCTH, Lenomyapue’ (8;
1,072). Baxuoit oma sBinsercs st A. ben, JI. Hpaitnena, A. Kaymum,
k. Mokensu, JI. Munstona, T. OtBes, Y. Ceiinza u Y. Yuuepiu.

Kpome Toro, BakHbIMH JUis OOJILIIIMHCTBA IPEACTABUTEIICH cpe3a
MapKeMaMHU SIBJISFOTCS MapKeMbl, BbIpakaroniue (yHJIaMEHTaJIbHbIC MOHS-
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THS, CBSI3aHHBIC, B OCHOBHOM, C KaTeropueil OBITUHHBIX OTHOLICHHH — op-
portunity ‘OnaronpusTHas BO3MOXHOCTb, Imanc’ (14; 5,619), experience
‘(kuzHenHbIi) onbIT’ (135 2,813), knowledge ‘3nanue, 3nanus’ (11; 2,132),
punishment ‘nakazanue’ (11; 2,079), destruction ‘paspymenune’ (10; 2,841),
advantage ‘npeumyiectBo’ (9 1,310), difficult(y/ies) ‘“TpyAHOCTb, TPYIHO-
ct’ (9; 1,755), necessity ‘veodxomumocts’ (9; 1,211), perfection ‘6e3yko-
pusHenHocTb” (9; 1,261), occasion ‘ynoOHBIN ciydail, BO3MOXKHOCTB (8;
0,891). bosiee yem y Tperu aBTOPOB cpe3a BbIJCIEHbI misfortune ‘Oena, He-
cuactee’ (7; 0,851), creature ‘yenosek, cozmanue’ (6; 0,440), providence
‘mpoBuaenue, bor’ (6; 0,671).

Onupasich Ha KOJIMYECTBO Bcex o0mmx MapkeM (OM) B ka0l mape
aBTOPOB, MO’KHO YCTAaHOBUTH TUITUYHOCTH aBTOPOB OTHOCUTEILHO APYT APY-
ra. C aToif 11enpro0 Ob1T BbuuciieH kodg¢umueHt koppemsinuu (KK) aBtopos
cpe3a. Benmuunna KK paBna npousseaennto CymHopmHUuTeMoB OM nByx
aBTopoB. B Tabn. 1 mpencraBnens 3Hauenns KK B kaxmol mape aBTOpOB,
OKPYTJIEHHBIE JI0 COTBIX.

Msl ucnonbs3oBanu KK B kauecTBe eqUHHIIBI U3MEPEHHS CHIIBI CBSI3U
MEXAY aBTOpaMU. YCTaHOBUB B KaXKJIOM IOPU30HTAJIBHON CTPOKE MAKCH-
ManbHoe 3HaueHrne KK, Mbl, TeM caMbIM, OMPEAETHIN CUITy MAaKCUMAalbHOH
BEKTOPHOH CBSI3U aBTOPOB. YUeT TONBKO CBsI3€ MaKCUMAIbHOW CHIIBI JUIS
Ka)X/I01 Mapbl aBTOPOB MO3BOJIHII MOCTPOUTH Tpad), OTPakaroliii OCHOBHEIC
BEKTOPHBIE CBS3M U MX CHJIY JJIsl aBTOpOB cpes3a 17-2 (puc. 2). s ynodcTa
npeAcTaBiIeHus 1 BocpusiTuss nHpopManuu 3HaueHns: KK Ha rpade npen-
CTaBJICHBI B IPOLICHTHOM (popMaTe M OKPYTJIEHBI [0 HEbIX.

Tabnuma 1
3HaveHne ko3 puIMeHTa KOppeJsiLUM B IapaxX aBTOPOB B cpe3e 17-2

%mmmmmmammmmm&wmm
Bun 0,13(0,08]0,14]0,18]0,10| 0,12]0,05] 0,04 0,06 0,04| 0,07] 0,08| 0,09/ 0,16/0,10
Bn |0,13]10,14(0,07]0,34]0,22]0.21]0,13]0.25]0,08[0,28[0,26/0,27]0.30| 0,42/ 0,12
Br 10,08]0,14]__0,06]0,16]0,10[0,19[0,08[0,07/0,04]0,06]0,16/0,13]0,11[0,19[0,10
Hb |0,14]0,07]0,06]" ]0,21]0,040,060,07[0,01[0,05/0,03]0,05]0,06] 0,040, 13[ 0,02
Dr [0,18/0,34]0,16]0.21]]0.22[0,27]0,22]0,15]0,09]0,20[0,24[0,25[0,19[0,41] 0,11
Ev |0,10]0,22]0,10[0,04[0,22]" _0,11]0,08]0,20/0,11]0,18[0,26[0,27[0,13]0.23]0,16
Cl [0.12[0.21[0,19[0,06]0,27]0,1 1] _]0,14[0,14[0,07]0,15]0,12]0,13]0,21]0,27[0,08
Lek |0,05]0,13]0,08[0,07]0,22[0,08]0, 14["_1]0.07[0,04]0,03]0,16]0,080,07[0,21[0,02
Mck |0,04[0,25[0,07]0,01]0,15]0,20[0,14[0,07]"_10,04]0,10]0,17]0,18]0,13]0,18[ 0,12
M1 _0,06]0,08]0,04[0,050,09]0,11]0,07]0,04] 0,04 | 0.08]0,04]0,10]0,06] 0,09/ 0,09
Ot 10,04[0,28[0,06]0,03]0,20/0,18[0,15]0,03[0,10] 0,08]_0,10/0,16/0,19[0,19[0,24
Ps |0,07[0,26[0,16]0,05]0,24]0.26/0,12]0,16[0,17[0,04]0,10]_0.15]0,20[0,26[0,09
SI_[0,08]0,27]0,13]0,06[0,25[0,27[0,13]0,08]0,18]0,10]0,16[0, 15[ | 0,10/0,25/0,10
Weh |0,09]0,30/0,11]0,04[0,19[0,13]0,21]0,07]0,13]0,06] 0,19]0,20[ 0, 10]"_0,27]0.18
Hd |0,16]0.42[0,19]0,13]0,41]0,23]0.27[0,21[0,18[0,09]0,19]0,26]0,25] 0,27[_ 10,17
Eth 0,10]0,12]0,10]0,02[0,11]0,160,08]0,02]0,12]0,09]0,24[0,09[0,100,18] 0,17
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Puc. 2. IIpeanoyrurenbHble cBA3M aHIIIUICKUX nucaTesneil Bropoil nonosunsl XVII B.
(o manaeM KK)

Bcero na rpage 16 cBszeit. OmHOBpeMEHHBIH y4eT KOJTHYecTBa U BEK-
TOPHON OPHMEHTHUPOBAHHOCTH CBS3€H ITO3BOJIMJI BBIICIUTH JIBA IEHTpa aT-
Tpaknuu: OONbIIOW W Mablid. L[eHTpOoM aTTpakiuu Mbl Ha3biBaeM OOBEIu-
HEHHE aBTOPOB, UMEIOIINX B3aMMOHAMpaBIEHHbIE CBSI3U. B cTpykTypy rpa-
da Tarxke BXOIAT AaBTOPBI, HUMEIOLIME pPA3HOHANPABICHHBIC CBSI3U —
J. Hpaiinen, T.Otseit, VY. Ceitn3. OTu aBTOpel 00pa3ylOT ILEHTPHI-
nocpenauku (LI1). [Tockonpky Bce LI nMEIOT HEMOCPEACTBEHHYIO CBSI3b C
IHA, MBI Ha3BaMM WX LEHTpaMu-nocpenHukamu mepBoit cremenn (L{I1-1).
Iepudepuro rpada cocTaBISIFOT TepMHUHAIBHBIC (KOHCYHBIC) aBTOPHI —
T. I'o60c, J1. Jlokk, JI. baubsn, JIx. Drepumk, Ix. Munston. VX xapakTe-
pHU3yeT HaJMuue TOJIBKO OHOTO BHJIA CBSI3U — HEHTpoOexkHOM. [Ton nenTpo-
OCKHOM CBS3bI0 MBI TIOHMMAaeM CBSI3b MAaKCHMAJIBbHOW CHJIBI, KOTOpas
HaIpaBJieHa OT JIAaHHOTO aBTopa K Omkaiemy juis Hero o KK aBropy.

Bonbmoii nentp arrpakuun (BLA) — Xon — Bparysiit — Kaymn —
[Tenuc — paiinen — ben — Yuuepnu — Mokensu — Otseil. Bee aBTopst BLIA
IPYIIUPYIOTCS Bo3Je ABYX cBsizyronmx ¢puryp P. Xona u A. ben, nmerommx
JIBYCTOPOHHIOIO CBSI3b OJIMHAKOBOM CUJIBL. ['pymimy aBTOpOB, UMEIONIUX 1I€H-
TpoOexKHYIO CBsi3b ¢ P. XamoMm, obpasyror C. Ilenuc, A. Kaymnu, P. Bpatyaiit
u J. Hpaiinen. I'pynny A. ben coctaBmstor Y. Yuuepnu, J[x. MokeHsu,
T. OtBeii. B coctas BLIA Bxomsar asa LII1-1, cBs3yronumu purypamMmu KOTo-
poix sBsitores J. Hpaitnen u T. Otseit. LI1-1 1. paiinena xapakrepusyer
HaJM4Yue TpeX MeHTPoOeKHbIX cBs3eit — T. ['o00ca, /1. Jlokka u /1. boHbsHa,
a L{I1-1 T. OrBest — uenTpoOexkHast cBsa3b k. Drepumxka. C yueroM BEKTOp-
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HOM HaNpaBJICHHOCTH CBS3M TOIy4YaeM JBe Henouku: ['000¢ — JIokk — baub-
sH — Jpaiinen — Xo1, 3ambikarortytocs Ha P. Xone, u Otepumx — OTBeid —
ben, 3ampikaromnnytocst Ha A. ben. Cuna cBsizu P. Xoma ¢ JI. [dpaiinenom u
A. ben ornnuaercs He3HaunTenbHO — 42 u 43. MakcuManeHas sl cpesa
CHJIa IBYCTOPOHHEH CBA3M — 43 — xapakrepusyerT napy Xasa — ben. [Ipu atom
HaJIM4Me B3aUMOHAIPABIECHHOW CBsI3U X34 — beH Ipu OTCYTCTBUM CBS3EH
MaKCUMaJIbHON CWJIBI MEX/y aBTOpaMM, rpynnupyromumucs sosie P. Xona
u A. ben, nmo3Bossier paccmatpuBath P. Xoma u A. beH emie kak 1 aBTOpOB,
obpasyromux asa LIT: IIIT Xoma u L{IT ben. Cymmapnast montHocTh BIIA ¢
Y4ETOM CHJIbI MaKCUMaJIbHOW CBSA3M cocTaBisieT 461.

PaccmarpuBast kKomMuecTBEHHOE M COfiepKaTeTbHOe MapKeMHOEe Harlo-
HEHHE IIeHTpa OTHOCUTENbHO P. Xo/1a, orMeTnM, uTo Ooskiie Bcero OM ¢ HUM
nmeetT A. ber — 30, uz uux CM — 27. llanee cnenytot . Hpaitnen — 29 (CM —
27), C. Ilenuc — 23 (CM — 19), A. Kaymu — 22 CM, P. Bpaty»iit — 20 (CM —
18). OOmmMu U151 BCceX aBTOPOB SIBIISIFOTCS CEMb MapKeM — «MEHTAJIBHBI) CON-
fidence, conscience, consideration, understanding; «3MOIMOHAJIBHBICY enter-
tainment, satisfaction; «pyHIaMEHTATIBHAS OpPOTrtUnity.

Crenyromiast Tpynma u3 BOCbMH MapKeM OObEeIUHsIET TPH TPYIIIbI aB-
TopoB: X531 — ben — bparyait — Hpaiinen — Ilenuc; Xon — bparysur —
Hpaiinen — Kaynu — Ilenuc; Xon — ben — bpatyaiit — Hpaiinen — Kaynu.
Bonpire Bcero obumx mMapkeM — 4 — mpeacTaBieHo B rpynmne Xoa — bpaty-
st — Hpaiinen — Kaynu — Ilenuc. Oto — «menrtanbHas» CM observation u
«bynnamentansusiey CM knowledge, experience, necessity. « IMOIHOHAIb-
Has» MapkeMa acknowledgement u BbIpakaromas MEKIMYHOCTHBIE OTHO-
LICHUSI MapkeMa friendship oObeqMHSIOT aBTOpoB Tpymnbl X371 — ben —
Bpatyaiit — [paiinen — Ilenuc, a «menTanbHasy remembrance n «IMOLNO-
HanbHas» happiness — Xon — ben — bpartyaiit — Jlpaiinen — Kaymnn.

Camas MHOTOUYHCIIEHHAs TpyIa MapkeM — 12 — BbIjIeTieHa B rpymmnax
u3 yerbipex aBTopoB. O0mmmMu uist rpymnmsl X514 — ben — Jlpaiinen — Ienuc
SBIISIIOTCS «(DyHIAMEHTaJIbHBIO» advantage, difficult(y/ies), «MeHTalbHAND)
expectation N «MEXINYHOCTHas» assistance. Bropas mo xommuectsy OM
rpynmna Xon — ben — [lpaiinen — Kaynu o0bennHeHa «MEHTaIbHOW» imagi-
nation, «MEXJIMYHOCTHOWY» encouragement u «yHIaMEHTAIBLHON» punish-
ment. MapkeMbl, XapaKTepU3yIOIlIie JUUHOCTHbIE KauecTBa YelIOBeKa, cov-
etousness n resolution, oovenuusoT Xa1a ¢ ben, bparysiitom, paiinenom
u Kaynu, npuyem obe MapKeMbl XapakTepu3yIoT Ipymnmy X311 — bpaTysit —
Hpaiinen. Y ben BoiaeneHa ToibKo resolution, a'y Kaymu — covetousness.

Eme tpu obmme CM xapakrepusyrot cBsizb X31a ¢ Kaynu — ben —
misfortune, Kaynmu — Bpatysiit — contemplation, Kaynu — [lpatinen — de-
struction. T1o n1Be mMapkeMbl CBs3bIBalOT X34a ¢ ben — lpaitneHoM — com-
plaisance ‘noututenvHOCTh, ycnyxiuBocth’ (OM), contradiction (CM),
Ben — Ilentucom — melancholy ‘yuwinue, Tocka’ (OM), occasion (CM).
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OOmMMHU TONBKO ISl OT/CNBHBIX Tap aBTOPOB SIBIISIOTCS, TJIABHBIM
o0pazoM, MapkeMbl, He Bomeamme B uncino CM, — inconstancy ‘HEmoCTOsH-
ctBO’ (Xo1 — ben); concupiscence ‘Boxnaenenue’, impression ‘BredyaTieHue’
(Xom — bparysiit); commiseration ‘couyBctBue, coctpananue’, CM self-
preservation (Xan — [paiifien); convenience ‘ynooctBo, komdopt’, kindness
‘MPUBSI3aHHOCTD, HEXXHOCT (X1 — [lemwc).

Takum 00pa3oM, CoiepIKaTENbHBIN COCTaB MapKeM, 00CCIICYMBAIOIIIX
OCHOBHBIE MApPKEMHBIC CBSI3H aBTOPOB OOJBIIOrO IEHTPA aTTPaKIMH, COCTa-
B 11 «pyHIaMEHTAIBHBIX», 9 «MEHTAJIBHBIX», 7 «3MOIMOHAIBHBIX),
6 MapKeM «INYHOCTHBIX» U 5 «MEKINYHOCTHBIX» MapKeM.

Manbrii (n3omupoBanHbIii) 1ieHTp arTpakimu (MLA) npencrapnstot HB-
mvH — MunstoH — Ceitnz. Cesyromielt urypoit nentpa sisiercs . M.
OH xe sBsiercs kimodeBoi ¢urypoit LI1-1, ornocpenytoriero cesizb 1. Muib-
ToHa ¢ Y. Ceitimzom. CymmapHast MOIITHOCTb 3TOTO IIEHTpa aTTPaKIuu — 67.

[lo xonmuyecTBy cBsi3el EHTpalIbHOW Qurypoit Beictynaer P. Xom —
IIECTh HEMOCPEACTBEHHBIX CBsi3el 001el MorHocThio 203 (mpu onpenerne-
HUW KOJIMYECTBA CBS3EH YUYMTHIBAETCS UX HANpPaBIEHHOCTh, TOATOMY JBY-
CTOpPOHHSISI CBSI3b CUMTAETCs Kak JBe cBs3u). Ha Bropom mecte A. ben: nsThb
cBsizelt oOmiert momHocThi0 172. Ha Tperbem mecte — JI. [paiinen ¢ ge-
TBIPbMS CBSI3sIMH 001ei MouHocThI0 103. Cnenyer OTMETHTh, YTO BCE TPH
aBTOpa OOBEAWHEHBI CBS3IMU MaKCUMAaIIbHOH CHIIBI, 00pa3ysi cucTeMooopa-
3YIOIILYIO TPHAIY cpe3a — ¢ X3JI0M B KauecTBE LEHTPAIbHON (DUTYPHI.

[To cymmapHOMY 3HAUEHHIO MAaKCUMaJbHOM CHUJIBI CBS3U PEUTHHT aB-
TOpOB TiepBoi mosoBUHBI X VII B. BBITIISIIUT ciieayromuM oopa3om (Taba. 2).

MpbI conocTaBuIM KOPPEALMIO PEHTHHIA aBTOPOB, OCHOBAaHHOTO Ha
3HAUECHHSIX MAaKCUMaJIbHOM CHIIBI, CO CTpaTH(UKaLUel aBTOPOB, COCTABICHHOM
Ha ocHoBe CymHopmIuTeMa Tonbko obmmx CM, npencrapieHHol Ha puc. 3.
Kpurepruem omnpenenenns NpuHAIISKHOCTH aBTOpa K OJHOMY M3 KJIacCOB SIB-
nsiercst 3HaueHne pazHoctu cymmbl HopmHuTeMoB CM kaxmoro aBTopa M
cpennero 3Hadenust cymmbl HopmHMaTeMoB CM Bcex aBTOpOB cpesa.

TUNUYHBIMU TIPEICTABUTENSIMU CBOETO Cpe3a — HyKIeapamu — SBIf-
totres P. Xon, J. Hpaitnen, A. ben. Circok aBTOpOB TIOTHOCTHIO COBITAIaeT
CO CIIMCKOM, BBIJICJICHHBIM B PEUTHHIE, C TOM pasHuLel, uro Jpalijnen u ben
MOMEHSITUCh MECTaMHU. DTO O0YCIIOBIICHO TE€M, YTO JaHHbIC PEHTHHTA OIH-
paroTCs TOJNBKO HA BEIMYUHBI MAKCHMAIbHON CUJIBI U HE YUUTHIBAIOT IpyTrHe
CBSI3M MEXKJy aBTOpaM{ Cpe3a M BEKTOp UX HarpapiieHHs. HeTunuuneiMu
JUIsL cpe3a — mapeunaramu — onpeaensitores [, banwsn, /. Jlokk, T. ['o66c,
. Munbton. OTinuue oT peTuHra kacaercs Mecta B HeM P. bpatysiita —
14. Onmnako, nenasi MOMPAaBKy HA TO, YTO JAHHBIC PEHUTHHIA TOKA3bIBAIOT
JUIIb OCHOBHBIE CBSI3M aBTOPOB, 3TO OTJIMYME MOKHO CUHTATh HECYIle-
CTBEHHBIM. [IpoMexxyTOuHOE MONOKEHNE 3aHUMAIOT Meduapvt — J1. ViBnuH,
C. Ilenuc, V. Ceitnz, Y. Yuuepnu, A. Kaymu, T. Otseii, [>x. MakeH3su,
JLx. Orepumpk, P. bpatysiit. B peifTuHre oHu Taxke 3aHUMAIOT MPOMEKY-
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TOYHOE IOJIoKeHHe. B LECJIIOM IpU YUETC KOJIMYECTBA U BEKTOpPaA CBsI3CH aB-
TOPOB, a TAKXKC X OTHOUICHHUA K LICHTpaM aTTpaKIUu, Ha6JHOIIaeTC$[ IIOJTHOC
COBITAACHUC I‘pa(bI/IT-IeCKI/IX 1 aHAIIUTUYCCKUX TaHHBIX.

TaGnuua 3
Peiitnar aBropos neppoii monosuHbI X VII B. 10 cyMmMapHoii cniie cBsi3u

Ne AsTOp KonndectBo cBsizeit Cuna cBsizu
1 Xon 6 203
2 Ben 5 172
3 Jpaiinen 4 103
4 WBnun 3 67
5 Ceiins 2 56
6 OtBeil 2 54
7 Yuuepin 1 31
8 Kaynu 1 28
9 [lenuc 1 27
10 MbkeH3u 1 26
11 Orepuk 1 25
12 JIokk 1 22
13 I'066¢ 1 21
14 bparysiit 1 20
15 BoubsH 1 18
16 MuiibToH 1 11
0,1
0,08
0,06
0,04
0,02
0 I mmeam = g
N X R > o L2 & N A S R o ©
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Puc. 3. Crparudukaiys aHrauiickux aBTopoB Bropoit nonosuusl X VII B.
OTHOCHTEIIBHO CPE/IHEr0 3HAUYCHUS

3akjoyeHune

[IpoBenenHoe MapKEeMHOE HCCIEIOBAHUE TEKCTOB AHTJIMMCKUX aBTO-
poB BTOpOii osioBUHBI X VII B. TO3BOJIUIO YCTAHOBUTD:

1. JloMrHAHTON TAaHHOTO XPOHOJIOTHYECKOTO Cpe3a SIBISETCS MapKeMa
satisfaction, BUlle-TOMUHAHTON — MapkeMa understanding.

2. B cpe3e oTCyTCTBYIOT 00IIME [T BCEX aBTOPOB MapKEMBI.

3. Cpe3 xapakrepu3yeTcss He3HaYUTEIbHBIM MPeo0IajaHueM «3IMOIHU-
OHAJIBHBIX)» MapKeM HaJ «MEHTAIbHBIMIY». B MapKeMHBIX CIIHCKaX aBTOPOB
«MEHTAJIbHBIC» MAPKEMBbI IIPEICTABICHBI IITUPE.
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4. B cpese BbICOKA J0JISI MapKeM, XapaKTEPHU3YIOIX JTMYHOCTHBIE Kadue-
CTBa YEJIOBEKA, MEKIIMUHOCTHBIC OTHOIICHHS ¥ (DyHIaMEHTAJIbHBIC TIOHSTHSL.

5. B cpese 17-2 BblaenstoTcs ABa LEHTpa aTTpakuuu. CBSA3YIOIUMHU
¢durypamu 6orbIIoro meHTpa arrpakiuu ssistores P. Xon u A. ben, mano-
ro— JI. Uenuu u V. Ceitns.

6. CtpykTypy OOJIBIIOIO IIEHTPa aTTPaKIUU 0Opa3yloT YeThIpe ICH-
tpa-nocpenanka — L{I1 Xona, LTI ben, LI dpaitnena, LI OtBes. LT Xomxa
u LIT ben aBnsitoTcs LIEHTpaMU-IIOCPEAHUKAMU OTHOCUTEIBHO JAPYT JIpyra
BCIICJICTBUC HAJIM4YMs B3auMoHarpaBieHHON cBsi3u P. Xoma u A. ber u ot-
CYTCTBHSI MAPKEMHBIX CBSI3€M MaKCUMAJIbHON CHUJIBI MEXKIy aBTOPAMHU, TPYII-
MHUPYIOIIUMHUCS OKOJIO Ka)KIOTO U3 HUX.

7. B cocraBe Majoro ILEHTpa aTTPaKlMHU BBIIEIEH OJUH LEHTP-
nocpeHuk — LT MBnuna — onocpeayrormuii cBa3b . Munbtona u Y. Ceiinza.

8. B pesynbraTe cTpaTHU(UKALUS aBTOPOB Cpe3a YCTAHOBJICH CTaTyC
Kaxzoro asropa: Hykieapol — P. Xon, [. Jpaiinen, A. ben; meouapwr —
H. Usnun, C. [lenuc, Y. Ceiins, Y. Yuuepnu, A. Kaymu, T. Otseit, [[xx. M»-
kens3u, JIx. Orepumx, P. bparysiit; mapeunaner — 1. bonubsH, . JIokk,
T. I'o66c, /1. MubToH.
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Abstract. This paper studies markeme composition in the texts of English writers of the latter
half of the seventeenth century. The significance of the discussed problem is proved by the
need to objectify and formalize semantical analysis of the text. Clear parameters that provide
both the objectification of the author literary style characteristics, determination of the
interlinkage between different authors and the study of the literary language formation pro-
cess haven’t been formulated yet. The use of mathematical methods in linguistic research
allows revealing regularities all texts written in natural language are complied with. Zipf’s
universal laws that describe the statistic structure of a natural language text allow extracting
key words from frequency word book of any text or a number of texts. Quantitative methods
used to analyze literary works make it possible both to reveal regularities in any word fre-
quency and to solve a number of other tasks critical for linguistic research. The method of
markeme analysis is suggested to be used as one of the means to formalize the semantical
analysis of the text. It provides a means of presenting a complete picture of literary works
language markeme composition of any chronological interval or historical period. It also gives
the possibility to analyze texts practically of any wordage. Besides the method of markeme
analysis allows analyzing markeme specifications of individual authors or groups of authors
and the influence of social and cultural processes on markeme dynamics, studying the evolu-
tion of markeme vocabulary through several chronological intervals and establishing links
between different authors due to a correlation coefficient. Its value depends on the quantita-
tive parameters of mutual markems. The links established between authors provide an oppor-
tunity to reveal the continuity in literature. The method of markeme analysis is based on the
terms markeme and Index of Textual Markedness (InTeM). InTeM expresses the correspond-
ence between the word length and its frequency. The difference between the word weight due
to its frequency and the word weight due to its length represents the author’s component that
marks the level of significance for each individual word in the text. The texts are processed
with word thematic analysis program “ProTemAl-Engl” developed in Voronezh State Univer-
sity. To determine the inter linkage between English writers of the latter half of the seven-
teenth century it is necessary to identify and analyze markeme vocabulary. Those words that
are the most significant for the author are considered as markemes. They are nouns, which are
the least marked part of speech, that denote the most important categories of culture, describe
the inward man and his interpersonal and human relations, basic notions, etc. The potential
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markeme should undergo special system of filtration including grammatical, grammar and
semantic, thematic and semantic, dialogical and classifying filters. This system of filters pre-
vents including onyms and animate nouns, except words man, creature; connotative words;
names of months and days of week; names of artifacts in case they do not possess connotative
or symbolic meanings; words associated with a definite literary genre; addresses and classify-
ing words. The dependence of InTeM value on the weight of word frequency restricts poten-
tial for its usein comparative markeme analysis. This is due to the fact that too often there is
great difference both in number of works and their length in words written by different au-
thors and their availability in digital form. In such cases it is appropriate to use Normalized
InTeM instead of InTeM itself. Normalized InTeM is defined as the ratio of a markeme
InTeM to total InTeM of all markemes of the author. The value of Normalized InTeM always
belongs to the interval 0—1. The analysis of markeme composition of the studied literary
works language requires the establishing of dominant and vice-dominant markemes of the
chronological interval and semantic characteristic of the interval markemes. The selection of
the interval markemes allows establishing general regularities that exist in the literature of the
given chronological interval. Total normalized integral weight is a parameter that determines
which author markemes will become the interval markeme. Its value equals the product of
total normalized InTeM and the number of authors who used this markeme. Thus the interval
markemes are the first 50 markemes of a general markeme list that is sorted in descending
order. The computation of the correlation coefficient in each pair of authors belonging to this
chronological interval is based on the value of total normalized index of textual markedness
of their mutual markemes. It allows determining the similarity of authors inrelation to one
another. The largest value of the correlation coefficient determines the power of maximum
vector link between the authors and serves as a means to visualize basic vector links and their
power for each author. This allows determining the degree of markeme similarity between the
authors. Based on the number of maximum power links and their orientation two centres of
attraction — large and small — were distinguished and their quantitative and semantic markeme
composition was analyzed. The research results in stratification of the authors. Due to this
stratification the authors get the following statuses: typical representatives of the chronologi-
cal interval — nuclear writers, non-typical to the chronological interval — fringe writers, those
who obtain intermediate position — medium writers.

Keywords: markeme; index of textual markedness; correlation coefficient; centre of attrac-
tion; authors’ markemesimilarity visualization; quantitative linguistics; English literature.
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OIIEHOYHBINA BEKTOP PEIIEH3UH
B MY3bIKAJIBHOM JUCKYPCE

JL.I'. BukynoBa, A.B. lllennioBa, O.B. BocTpukoga,
H.JI. llleBuenko, H.b. KacbsinoBa

AnHotauus. VccinenoBanue, pe3yibTaTbl KOTOPOro HPECTABICHBI B CTAaThe,
HAaXOIUTCSA B PYyCIe aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C M3y4CHHMEM Macc-
MEUIHOTO TIPOCTPAHCTBA, U IOCBAILICHO NPEAMETHOH cepe My3biKanbhas
kpumuxa. O003Ha4eHHass c)epa COOTHOCHUTCS CO CTAaAMel BOCHPHUATHSA U
OLICHKH MY3bIKAJIBHOIO NMPOAYKTa. B OCHOBY METOIOIOTMH HCCIIE0BAHUSI 10~
JIOKeHa JAWHAMUYEcKas MOJENb aHalIu3a JICKypca C Y4EeTOM IIOJIOXKEHHS O
€ro TEKCTOBOH 0OBEKTHBAIMH. JOKa3bIBaeTCs, YTO MY3bIKa B COL[HOJIMHIBH-
CTHUYECKOM IUIaHE NPEJCTABISACT cO00M IPOCTPAHCTBO 0COOOr0 SI3bIKA U 0CO-
6oii peun, KOTOPOE XapaKTepu3yeTcs: pPa3zHOOOpa3ueM MOIMKOAOBBIX coo0LIe-
HUH pa3iuyHbIX (OPMATOB, BO3ZHUKAIOIIMX M IIE€PEABAEMbIX Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX MY3bIKaJIbHOH KOMMYyHHKalnuu. Pabora obpariena k mpodieme mpo-
(ecCHOHANIBHOTO TOAX0/a K YNPABJICHUIO MY3BIKAJIBHOH KOMMYHHKaLHUEH,
MIPOTEKAOMIEH B paMKaX My3bIKaJIbHOTO IMCKYypca, KOTOPbIH HA CErOAHAIIHUI
JIeHb aKTUBHO (DYHKLIMOHUPYET B Mexuacpesne. Bocrpusitie / oneHka My3bl-
KQJIBHOTO IPOJYKTa MPEJCTAaBIACTCS OAHUM M3 CaMBIX BaKHBIX (JAKTOPOB B
aKa/IeMUYECKOM MY3bIKaJbHOM JIUCKYPCE, TaK KaK MMEHHO OT HEro 3aBHCHT
KOMMYHHUKATHBHBIN yCleX MPOM3BEJCHUs. Y TOUHSETCS, YTO YIIPABICHHE My-
3bIKaJIbHOM KOMMYHHKALEH B LESX PaclpOCTPaHEHUS! My3bIKaJIbHBIX IEH-
HOCTEH, BOCIIMTAHHS MY3bIKAJILHBIX M 3CTETHYECKUX BKYCOB y IYOJIMKH OCY-
IIECTBIISCTCSA HE TOJBKO TPAJUIMOHHBIM ITyTeM (depe3 IUIOMIAJKU KOHLEepT-
HBIX 3aJI0B M (DWIAPMOHHI), HO M MOCPEICTBOM TAKHX MEIMApecypcoB, Kak
paauo, TeJICBUJICHUE U Ipecca (MHTEPBBIO, My3bIKAJIbHbIC PELICH3UH, aHAIH-
THYECKHEe 0030pBI, OT3BIBBI Ciymiareseid). IIpeacraBieHbl pe3ynbTaThl JUC-
KYpPCHUBHOI'O aHaJIM3a PELEH3UH Ha My3bIKaJIbHbIE UCKHU KypHana BBC Music
Magazine. Joka3piBaeTCsl, UTO COBPEMEHHBIH MY3bIKAJIbHBINH JKypHAJl BBIXO-
JIMT 32 PAMKH IIE€YaTHOTO W3/IaHUS U CTAHOBUTCA MYIbTUMOAAJIBHBIM MOJIH-
CEHCOPHBIM PECYpPCOM; PH 3TOM OTMEYAETCsl, YTO BaXKHYIO POJIb B IIpUBIICUE-
HHUHU ayJIUTOPUM K MY3bIKAJIBHOW KMU3HHU MTPAIOT MY3bIKaJIbHbIE KPUTHKH, pe-
LEH3MH KOTOPBIX COCTABJISIOT 3HAYMMYI0 YacTth obwbema BBC Music
Magazine. Tloka3plBaeTcs, 4TO OJHHUM M3 CIIOCOOOB aKTYAJIU3ALUH MY3bl-
KaJBbHOTO JIHCKYypCa SIBISIOTCS SKyPHAJIMCTCKHE MEIUATEKCTHI, NPEACTaBIIEH-
HbI€ JKaHPOM KPUTHYECKHX MY3BIKAIBHBIX pereH3uil. OTMmeuaeTcs, 4To UC-
TMOJIb3YEMbIE MY3bIKaJIbHBIMH KPUTUKAMHU JIEKCHKO-CTHIIUCTHYECKHE THCKYP-
CHBHBIC CPE/ICTBA B JKAHPE peyensuss Ha OUCK CTaBSAT LEIbIO BO3JCHCTBHE HA
ayIUTOPHUIO B ACTETHYECKOM IIIaHE; IPH 3TOM aBTOPbI KPUTUUECKUX TEKCTOB
MIPOJBUTAIOT MY3bIKAJIbHbIE IIEHHOCTU U BOCIIUTHIBAIOT MY3BIKAJIBHBIH BKYC Y
nyOsmku. B cratee paercs onpeneneHue My3bIKalbHOro auckypea. ITokasbl-
BAETCSl, YTO PELIEH3EHThI KaK YacTh MY3bIKAJILHOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO JIHC-
KYPCHBHOI'O cOOOIIECTBA KOCBEHHO BIIMSIOT Ha Pa3BUTUE MY3bIKAJIbHOW KOM-
MYHHKAI[UU B aHTJIOA3BIUHBIX CTpaHaX, UMesl CBOUM aJpecaToM He TOIbKO UH-
Tareneil — B OONBIIMHCTBE CBOEM MPOCBEIICHHBIX JIIOOUTENEH MY3BbIKU, HO U
HCTIOJHUTENE! U 3BYKO3aMUChIBAIOINE KOMIAHUH.
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[IpoBeeHHBIN aHAIN3 TIO3BOJISIET YTBEPIXKIATh, YTO OLIEHOYHBIE CPEJICTBA MY-
3BIKAJILHOTO KPUTHKA BO3JICHCTBYIOT Ha YUTATE]IeHd U MOTYT CO3/1aBaTh I10JIO-
JKUTEIIBHOE, HeUTPaITbHOE HIIM OTPUIIATENILHOE OTHOLICHHUE K HCKY. JoKa3bl-
BAETCsI, YTO MY CO3AaHUU PELCH3HUHU C pa3InIHOH OICHOYHOIH MOJATbHOCTHIO
CYIIECTBYIOT NPHUHIUIHAIBHBIC OTIIMYHS B BEIOOPE JTEKCHYECKUX JAUCKYPCHB-
HBIX CpeaCTB. [IpHBOJISTCS TaHHBIE O pe3yNbTaTax KOJIWYECTBEHHOIO U Kaue-
CTBEHHOI'0 aHAJIM3a JICKCUKO-CTHINCTHUECKUX OIIEHOUHBIX CPEICTB, KOTOpPBIE
UCIIOJIb3YIOT MY3bIKAJIbHbIE KPUTHKH B IOJIOKUTEIIbHBIX, OTPHLATEIbHBIX U
YJIOBJIETBOPUTEIBHBIX PELICH3MUAX; PA3rPAaHUYMBAIOTCSA BHEIIHAS ILIKaja OLe-
HOK OpHMTAaHCKOrO ’KypHaja M BHYTPEHHSs IIKajla MYy3bIKQJIBHOIO KPUTHKA;
JaeTcst 00bsCHEHHE 3BE3JHON LIKAJIBI OLIEHOK, ITOBCEMECTHO HUCIIOJIB3YeMOH B
COBPEMEHHOM MHupe. J[0Ka3bIBaeTCs, YTO UCIOIb3yeMble B MYy3bIKaJIbHBIX pe-
LEH3MAX JICKCHYECKHE CPE/ICTBA HECYT Ie4aTh XyH0KECTBEHHOCTH, B CHILY
CTOSILLICH TIepe/l HUMHU CIIOXHOH 33a7aud 0XapaKTepU30BaTh MY3bIKY U IOJTY-
YeHHBIE OT Hee 4YyBCTBAa BepOaJbHO, YTOOBI AKTHBU3HMPOBATH ACCOLHMATHB-
HOCTb BOCHPHATHS IIPOU3BEACHNUS ayAUTOPHEH.

KiroueBble ci10Ba: My3bIKalbHbBII JUCKYPC; OLEHKA; ILIKaja OLEHKU; MY3bl-
KaJIbHbIM KPUTHUK; peLIeH3Ns.

BBenenue

My3bIKa KaK mpeJMeT U O0BEKT U3yUeHUs] MHTEPECcHa JUIsi MHOT'HX CO-
LHUOIYMaHHUTApPHBIX HayK. SBISSCH HEOTHEMIIEMON YACTBEO JKM3HU 4YEJIOBE-
YeCTBA, My3bIKa BHOCUT CBOW BKJIaJl B TIPOLIECCHI TMYHOCTHOM U COLUAIBHON
WHTErpaluy, KOTopble BIUAIOT Ha pa3BUTHE YenoBedecTna B meioMm [1. C. 2].
B conmnonMHrBUCTHYECKOM TIIIaHE MY3bIKa TPECTABISIET cOOOM MPOCTpaH-
CTBO 0CcO0O0T0 SI3bIKAa ¥ 0COOON peun, KOTOpOe XapaKTepu3yercsi pa3Hooopa-
3MEM TOJIMKOJIOBBIX COOOIICHHH pa3iMuHbIX (POPMATOB, BOZHUKAIOIIMX U
[I€pEeIaBacMbIX HA Pa3HbIX YPOBHSX MY3bIKAJIBHONW KOMMYHHUKalMH. B sToi
CBSI3U OdepuuBaercsi npodiieMa mpoheccroHaTBHOrO MOIX0/a K yIpaBlie-
HUIO MY3BIKQJIBHONM KOMMYHUKALMEN, IPOTEKAIOLIEH B paMKaX MYy3bIKaJIbHO-
ro JIMCKypca, KOTOPBIA Ha CErOAHSAIIHUN JIeHb aKTUBHO (DYHKIIMOHHDPYET B
MeJIUacpee, XapaKTepU3yIOIIENHCsl TIOCTOSSHHON BOBJICYEHHOCTBIO YEJIOBEKA
B ayJIMOBM3YyaJbHBIE MTOTOKH CETEBOI0 U CHHEPIMMHOTO THUIa KOMMYHHKa-
uuu [2. C. 55].

OnmHUM M3 croco0OB aKTyalM3aluu MY3BIKaJbHOTO JMCKypca SBIIsi-
I0TCS JKYPHAIMCTCKUE MEAMATEKCThI, Uepe3 KOTOPhIE aBTOPHI BO3JIEHCTBYIOT
Ha ayauTopuio. B maHHOM mccineoBaHuU MBI oOpaiaeMcsi K )KaHpy KpHTH-
YEeCKHUX PeLieH3UH Ha My3bIKaJIbHbIe TUCKHU B )KypHase BBC Music Magazine
Y CTaBUM LENbI0 IPOBECTH KaYECTBEHHBIN U KOIMYECTBEHHBIN aHAIN3 SA3bI-
KOBBIX CPEACTB BO3JCHCTBHUS Ha ayIUTOPHUIO B 3TOM jKaHpe. MaTepuasiom
WCCIIEZIOBAHMSI TTOCTY KU Kopryc 13 250 pereHsuil Ha TUCKU 13 TpeX HOMe-
poB BBC Music Magazine (uronib 2015, nexadbps 2015 u ¢eppans 2016 r.).
IIpeameroMm uccnenoBaHus SIBJISIFOTCS JUCKYPCUBHBIE CPEACTBA, C TIOMOLIBIO
KOTOPBIX KPUTHUK apryMEHTHPYET YyCTaHaBJIMBAeMbI MM PEWTHHI JAHCKa,
KOTOPBIN NMOTEHINAIEHO MOYKET MOBJIMTH HA TPOJIAaXkKH MOCIEAHErO.
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B pamkax uccrienoBaHusi MbI IIBITAEMCSI OTBETUTh Ha CIIEIYIOIINE BO-
MIPOCHI:

1. Kak cooTHOCSTCS IMYHAs OLlEHKA KPUTHKA U IIKasia OLIEHOK B XKyp-
HaJe?

2. C moMOIIBI0 KaKUX OIEHOYHBIX CPEJICTB KPUTHK BO3JEHCTBYET Ha
YUTaTeNed U CO3/1aeT IOJIOKUTENIbHOE, HEUTpanbHOE WM OTPUIIATENIbHOE
OTHOIIICHUE K TUCKY?

3. CymiecTBYIOT M NPUHIUIHAIBHBIE OTIMYMSA B BBIOOpE JIEKCHue-
CKHUX JUCKYPCHUBHBIX CPEIACTB IIPU CO3JIaHMM PELEH3UHA C Pa3IM4HOM oOlle-
HOYHOH MOJAJIbHOCTBIO?

B nynkre 1 paznena «MccnenoBanue» Mbl onuceiBaeM uzganue BBC
Music Magazine n o0ObsCHSIEM, TTOYEMY MMEHHO 3TOT >KypHAJl MOCITYKHUII
MCTOYHMKOM MaTepuaja Jjs JAUCKYPCHBHOIO aHajlnW3a TEKCTOB, a TaKXke
OIIpeneNnsieM poJib MY3bIKaJIbHOTO KPUTHKA B MPOIECCE MY3bIKAIbHON KOM-
MYHUKallMd. B myHKTe 2 MpOBOAUTCS KaYECTBEHHBIN aHaIN3 JEKCUYECKUX
CpeacTB Bo3AeHcTBUA. sl KOMMYECTBEHHOr0 aHaIW3a Mbl HCIIOJIB30BAIH
nporpamMmy Tropes 8.4.4, B pe3ynbTaTe KOTOPOTO ObII BBISBICH PSiJ 3aKO-
HOMEpPHOCTEM, 0 4eM OyJeT roBOpuThCs B MyHKTe 3. B 3aximoyeHun mnoaso-
JISITCSL UTOTH MCCIIEIOBaHUSI.

HcciienoBanue

1. BBC Music Magazine kak moJie peaju3ali¥ MY3bIKaJIbHOIO
nuckypea. Xypuan BBC Music Magazine, kak 3asBJICHO Ha OOJIOKKE Kax-
JIOT0 HOMEpa, SIBJISICTCS CaMbIM IPOJABACMbIM JKYyPHAJIOM, OCBSIICHHBIM
knaccuueckoi myssike: «The world's best-selling classical music magazine»
(3neck u nmanee nepeBon Hail — Aem.). OO0 3TOM TakKe CBHUICTEILCTBYET
MOJIHBIA THPaXK KypHaja, KOTOPbIH cocTaBiisieT mpuMepHo 37-38 ThIC. IK-
3eMILISIpOB. Pemakuust mpeqocTaBisier TOUHYIO HUQPY 3a TOJOBOW MEPHOJ
Ha TPEANOCIeTHEed CTpaHuIle KaKAoro Homepa. YuraTensM U moiib30BaTe-
nsim MHTepHeTra npeyiaraercst oOpMUTh MOIIKMCKY HAa TIEYaTHBIN 1 UQpo-
BO (hopmaT KypHasa yepe3 HEeCKOJIbKO KaHAJIOB: CaiiT, OuTy, TeneOHHbIC
HOMepa, JJIEKTPOHHYIO TouTy. Takoe MIMPOKOE OMOBEIICHHE O BO3MOXKHO-
CTH TONTyYaTh KypHA SKEMECSYHO U UCIIOJIb30BAHUE THIIEPMEINATEXHOIO-
Ui (BCTpOeHHBIe WJUIIOCTpalu, aHuMalus, BUACOPOJIUKH, O3BYyYCHHAsA UH-
¢dopmarus) [3. C. 27] MO3BONSAIOT PEAAKIIUN MPHUBIICYh HOBBIX YUTATENICH,
HOJJICP)KUBATH MPOJAXKH HA BHICOKOM YPOBHE M COXPAHATH CTATyC CaMOI0
[pOJIaBaeMOro JKypHasia, B TO BpeMsi KaK PHIHOK MEYaTHBIX MEIHACPEICTB
npereprieBaer 3HaunTenbHbIe crnokHocTH [4. C. 15]. XKypnan coctout u3
JIBYX pasJiefioB, B KOTOPBIE BXOIAT Takue pyoOpuku, kak A Month in Music /
Mecsi B my3bike, Letters / [Tucema, The Full Score / ITaptutypa, Richard
Morrison / Kononka Puuapna Moppucona, Musical Destinations / [Tyremre-
ctByeM ¢ My3bikod, Composer of the Month / KomnosuTtop mecsina u T.11.
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3HaunTeNbHBIN 00beM (puOIHM3uTENbHO 28%) 3aHKMaeT pyOprka Reviews /
Penensuu, rae nmpeacTaBieHbl pelieH3uH Ha MY3bIKaJIbHbBIE TUCKH.

’Kanp My3bIKambHON peleH3uH Ha JTUCK POXKIAeTCsl B NMPOCTPAHCTBE
MY3BIKaJIbHOTO JAUCKYpCa, KOTOPBIH Ha HACTOAIIMI MOMEHT HE UMEET OJIHO-
3Ha4yHOro omnpenenenus. Tak, JIk. BiaekuHr npeanosnaraer, 4ro My3bIKaJIb-
HBIW TUCKYPC MOXET OBITh JUCKYPCOM O MY3BIKE WM K€ JIUCKYPCOM MY3bI-
KH{, KOTJIa SI3bIK CJIOB MICIIONIB3YETCS JUISL TOT'0, YTOOBI 00CYKIATh SI3bIK MY-
3pikaibHbIN [5. C. 15]. K. AraBy B cBoeM Tpyze paccMaTpUBaeT MY3bIKY Kak
nuckypce [6]. b. Bpaabu numer, 4To MpoaHaIH3upOBaTh MY3bIKaIbHBIN AWC-
KypC MOKHO TpeMsi CIIoco0aMu: MCCIe0BaTh TEKCThI MECEH, OMUCATh JHC-
Kypchl O MY3bIKE WM K€ TpOoaHalM3WpOBaTh MY3BbIKY KakK ITUCKypc [7.
C. 67]. HcronkoBeIBasi MOHATHE MY3BIKAJILHOTO JUCKYpCa MO-pa3HOMY, yue-
HBIE CXOJASTCS BO MHEHHH, YTO MPH €ro aHalM3e HEOoOXOJUMO YYHUTHIBATH
JKCTpaMy3bIKalibHbIe (hakTopbl. Hayka, KoTopasi n3ydaer My3bIKy — MY3bI-
KOBEJIEHHE — BKJIIOYAET B ce0sl OCHOBHBIC M CMEXKHBIE TUCIHUITINHBI, KaxkKIas
13 KOTOPBIX OTJIMYAETCS MEXIUCITUTIIMHAPHBIM MOAX010M [8].

JIMHIBUCTHUYECKHUM aCIEKT MY3BIKAJIBHOIO JUCKYPCAa UCCIENI0BAaH HA
JAHHBIM MOMEHT HemocTtaTouHo [9, 10]. Mbl cornacumcst ¢ onpeaeneHueM
E.B. AnemmnHcKkoi, KoTopasi paccMaTpUBAeT MY3BIKaJIbHBIM JUCKYpC 4epes
MPU3MY KPUTHYECKOT O AUCKYpC-aHaIM3a U IOHUMAET MO HUM COIMAJIbHYIO
NPaKTUKY, 0003HAYAIOLIYI0 0COOBIE CIIOCOOBI penpe3eHTanuu crenndude-
CKUX acIieKToB My3bikanbHOU xu3Hu [11. C. 8]. [lomoOHOe ompenencHue,
rojaraer aBTop, ClocoOHO OOBENUHUTD BCE BHIIICYOMSHYThIC BU/bI TOHU-
MaHH My3BIKaJILHOIO UCKypca. Ha ocHOBaHMU 3TOro onmpeaeneHus nuecie-
JIOBaTeNb MPEJACTABIAET CXEMY JNEMCTBHI YYaCTHHKOB MY3bIKAJIbHOI'O JHC-
Kypca: co3llaHKe, paclpoCTpaHeHUE U BOCTIPUSITHE / OIICHKA MY3BbIKaJIbHOTO
npoaykra. Ha KakaoM <«GKM3HEHHOM 3Tare» MY3BIKaJIbHOTO MPOIYKTa BO3-
HUKAIOT ONpE/IeleHHbIe KOMMYHUKATUBHBIE CUTYAIlUH U KaHPbI, HAIIPUMED
KOHIIEPTHBIE BBICTYIICHUS, PENETUIINH, 3aITUCh MY3BbIKAJIBHBIX AUCKOB U JIp.
CunTtaeM BaXHBIM aKIIEHTUPOBATh CTAJMIO HCIOJHEHUS MY3BIKaJIbHOTO
NPOJIYKTa, IOCKOJBKY ATOT 3Tall HAXOIUTCs B (oKyce peleH3un Ha My3bl-
KAJIbHBI TUCK U OyJIeT MMETh OOJBIINOE 3HAUCHUE MPU TOAPOOHOM pac-
CMOTPEHHUH JEKCUYECKUX CPEJICTB, UCIIOIb3YEMBbIX KPUTHKAMHU.

Jsist Toro 4To0bl 0003HAYUTH MECTO MY3BIKAJILHOI'O KPUTHKA, OIpesie-
JUTH €r0 POJib B MPOLECCE MY3bIKAIIbHOM KOMMYHHKAIIMM U BBISIBUTDH ajpe-
caTa MY3BIKaJIbHO-KYPHAJIMCTCKOTO MOCIAHMs, MpPEIJlaraéM MCII0NIb30BaTh
cxemy (puc. 1).

Ota cxema corjacyercsi ¢ rpaguyeckuM opOpMIICHHEM PELCH3UH Ha
CTpaHHIAX XypHasia, e yKa3aHOo, 32 YTO MMEHHO aBTOpP CTaBUT OIEHKY.
My3bIKalTbHBIMH KPHUTHKaMH YYUTBIBatOTCSl mapaMerpsl Performance / Uc-
nojiHeHue ¥ Recording / 3Byko3amuch, 1Mo OIIEHKE KOTOPBIX MOXHO OMpee-
JUTH ajpecaTa MY3bIKAIbHO-KPUTHUUYECKOTO MOCHaHUA. DKCITUIUTHBIM a/I-
pecatoM pereH3ui Ha JMCK BBICTYMAIOT YUTATENH >KypHasa, MOCKOJIBKY
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HUMCHHO UX My3BIKaJIBHBII71 BKYC «BOCITMTBIBACT» KPHUTHUK, U OT UX PCHICHHUA O
IIOKYIIKE JUCKa 3aBHCHUT JajbHEHIEE ITPOLBETAHHE MY3bIKAJIBHONH HHIY-
ctpun. OaHaKO HEOOXOIUMO OOpaTUTh BHHUMAHUE M Ha JPYIHMX HEIOCpel-
CTBCHHBIX aJIpeCaToOB: HCIIOTHUTENEH H 3BYKO3aIllMCbIBAOIIUC KOMITaHUH
(3Ta rpymma TakKe SBISETCS YacThIO MY3BIKaJIbHOIO MPO(GECCHOHATBHOIO
JIMCKYPCUBHOTO COOOIIECTBA).

MY 3BIKATEHEIA
KPNTIK

WCMONMHNTENR
KOMNO3NTOP IBYKO3ANNCHIBAHILLAA
KOMMAHWA

AYNTOPWA

i -
¥ >
|

Puc. 1. Cxema B3anMozeHCTBHS yYaCTHUKOB MY3bIKAJIIbHOH KOMMYHUKALUH

Urak, mocianue My3bIKaabHOTO KPUTHKA, CO3JAIOIIETO TEKCT pellcH-
3MM Ha JWCK, aJIpeCOBAaHO, BO-TIEPBBIX, MCIOTHHUTENO (CM. IEpPBBIA Mapa-
Mmerp — Performance). Wudopmanus (My3bIKalbHOE TPOU3BENCHHE) Kak
TEKCT 3BYKOBOM 3HAKOBOW CHCTEMbI HE MOXKET OBITh HENOCPEACTBEHHO
npezcraBieHa Ha Oymare. PereHsus — BepOanbHOE UCTOIKOBaHHE €€ BO-
TUTOIIEHHS TTOCTIe MHOXKECTBEHHOTO TMepeBoJia MY3bIKM W3 OJHOW 3HAKOBOM
(OpPMBI MM CHUCTEMBI KOTUPOBAHHS B JAPYIYIO, YTO BCErla Mpeanoaraer
nepedopmynupoBanue uian naTeprnperanuo [12. C. 394]. Tak, 3aponusiia-
scsl B pa3zyMe KOMITO3UTOpa M 3aKOAWPOBAHHAS UM B BHJIC HOTHBIX 3HAKOB,
METaTEeKCTOBBIX BCTABOK W KOMMEHTAapueB My3blka (MH(oOpMaIms) mperep-
MeBacT CTAANIO0 UCTIONHUTENBCKON WHTEPIPETANH, TIPEXKIC YeM TOCTUTHET
CITyLIATENS-KPUTHKA, & C €r0 MOJA4H — CITYIIATeNsT YATATEIS.

Bo-BTOpBIX, pelieH3usl Ha JHUCK aJpecoBaHa 3BYKO3alMCBIBAIOIICH
KommaHuu (BTopoi mapamerp — Recording). Cpenu Hanbosiee monyJsisipHbIX
KOMIIaHHH, 3aMMCBhIBAIOIINX KJIACCHYECKYIO My3bIKy, — Hyperion, Harmonia
Mundi, Sony. My3bIKanbHBIH KPUTHK, OLIEHUBAs KauyecTBO 3BYKa, MMILIM-
LUTHO WJIM 3KCILTUIIMTHO COOOIIAET, HACKOJIBKO MPO(ECCHOHANILHO, 0 €ro
MHEHHIO, pa0OTaeT 3BYKO3alMCHIBAIOIIAs KOMIIAHUS. YUHTBIBAsS MallOYHC-
JICHHOCTH (TOJIBKO TPH B TPEX JKypHasax B moapaszzaenax Reissues / [lepens-
nanne u Brief Notes / 3ameTkn) U Hepenpe3eHTaTUBHOCTD (Majblii 00beM B
npumMepHo 50—60 clioB) pereH3uid, B KOTOPbIX KPUTUK HE ObUT yIOBIETBOPEH
Ka4yeCcTBOM 3BYKa M CTaBHIJI KaK OICHKY JBE 3BE3JIbl, MOKHO CJIeTIaTh BBIBO/I,
YTO COBpPEMEHHAsl 3BYKO3AMMCHIBAIONIAS WHIYCTPUSI UMEET BBICOKHH Ypo-
BEHb M CTPEMUTCSI K BBIITYCKY Ka4E€CTBEHHBIX MPOITYKTOB.

TpeTbM U OCHOBHBIM aJIpecaToM KPUTHYECKOTO MOCIAHHS SIBIISICTCS
YuTaTeNb-CIyIIATeNb-3puTenb (3,6% peleH3uit Ha auck umetor DVD ¢op-
MaT, IOATOMY aJipecaTa KPUTUYECKUX COOOIICHHH MOKHO Ha3bIBaTh 3pUTE-
JeM-cllymareneM). DTa KaTeropus ayIuTOpUH, B CBOIO O4Yepellb, MOXKET pas-
HUTBCS IO CTENEHNU MY3bIKaJbHON IMOATOTOBICHHOCTH: MIPOCBEIICHHBIE JIIO-
OuTen MY3BIKH, JIIOOMTEN MY3BIKH-OOBIBATENN U (B MEHBIIECH CTEIEeHH)
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HEMY3bIKalIbHasl ayJJUTOPHsL. AHAIM3 JIEKCUYECKUX CPEICTB, MUCIIONb3yEeMbIX
B TEKCTaX PELEH3Mi, BBIABUI OOWINE TEPMHHOB, UMEH COOCTBCHHBIX H
KITUIIIE, XapaKTEPHBIX Ul MY3bIKaJIbHOU cephl, U TOKa3al, 4TO ayIuTOpH-
et BBC Music Magazine SIBISFOTCSI IPEUMYIIIECTBEHHO MPOCBEIIEHHBIC JTIO-
OUTENN MYy3BIKH.

B Hamem uccneoBaHUM Mbl aHATM3UPYEM JIEKCHKO-CTHIIUCTUYCCKUE
JIMCKYPCHUBHBIC CPEICTBA, HCIOJIb3yEeMble MY3bIKaIbHBIMU KPUTHKAMH B
XKaHpE peyeH3us Ha OUCK ¢ UENbI0 BO3ACHCTBHS Ha ayJUTOPHIO B dCTETHYE-
CKOM ITJIaHe: SIBISSICH MPOQECcCHOHANIaMU M UMes ONTpeIelICHHBIN aBTOPUTET,
aBTOPBI KPUTHUECKUX TEKCTOB IPOJBUIAIOT MY3bIKaJIbHbIC IIECHHOCTH U BOC-
MUTHIBAIOT MY3bIKaJIbHBIN BKYC y IyOJIHKH.

2. KauecTBeHHBIH TEeKCTOBBIN aHamu3. OTOOp pereH3uil Ha My3bI-
KaJIbHBIE JAMCKU JIJIsl MCCIIEIOBAHUSI OCYIIECTBISUICS C OIMOpPOHM Ha KOJIWde-
CTBO aCTEPUCKOB (*), BBICTABICHHBIX MY3bIKAJIbHBIMH KPUTHKAMH IO TIapa-
merpy Performance. HeoOxomumo oTMETHTh, YTO KPUTHKU WHOTIA OLICHH-
BAIOT JIUCKH, HA KOTOPBIX 3alMCAHbI MPOM3BEICHHUS HECKOIBKUX KOMITO3H-
TOPOB MJIM K€ Pa3HbIE MO CTHIIIO KOMIIO3WIUH, MO3TOMY B PELEH3UU Ha
OJMH U TOT K€ JIUCK MOXKET OBITh BBICTABICHO HECKOJBKO OleHOK. Eciu
nmuck umeer popmatr DVD wim Blu-Ray, To Bropoit mapamerp — Recording —
pacumpsiercst 10 Picture and Sound / M300paxkeHue u 3ByK, a Takxke 100aB-
asiercss mMyHKT Extras / JlononHUTETbHBIC MaTepHalibl, O YeM KPUTUK TaKKe
MUIIET B PEICH3UU. AHAJIN3 TEKCTOB, MOCBSIIICHHBIX AUcKaM ¢popmaTta DVD,
BXOIAIIMX B pyOpuku [lepensnanue u 3amMeTk, a TakKe MMCIOLIUX OLCHKU
Ha pa3Hble MPOU3BEACHUS, aHAJTM3UPOBAINCH MO TOM K€ CXeMe, 4TO M pe-
LEH3UH CTaHJapTHOTO THMa («3BE3IHAs» OIEHKAa MO JBYM MapaMmerpam).
B xxypHanax 3a nexabpp 2015 u ¢eBpans 2016 r. pemaxiysi moMecTuia B
pyopuky Reviews / Penensun monpasnen Live Choice / Beibop B obmactu
YKHBOT'O HCIIOJIHEHUS, B KOTOPOM Ipe/CcTaBuia «0e33Be3JHbIE» 0030phl MY-
3BIKAIBHBIX COOBITHIH. DTH TEKCThI HE aHAIN3UPOBAITUCE.

B Tabn. 1 mpezacraBiieHO KOJIWYECTBEHHOE COOTHONICHHE MY3bIKAJb-
HBIX PEILIEH3UN CO «3BE3IHOI» OlEHKOH B pa3nienax: Recording of the Month
/ 3amuck mecsia, Orchestral / Opkectpoast my3bika, Concerto / KoHuiepThl,
Opera / Onepa, Choral (and Song) / Xopasnsl (1 necan), Chamber / Kamep-
Hasi My3bIka, Instrumental / MHcTpyMeHTanbHast My3bika, Jazz / [Ixa3 u no-
MOJTHUTENFHBIX B HIONbCKOM HoMepe World / MupoBas criena u Brief Notes
/ 3aMeTKH.

3Be3/Ibl 4aCTO MCIONB3YIOTCS B KAUECTBE CHMBOJIOB B IIENISIX KIIACCHU-
¢bukanun. PerleH3eHThl MPUMEHSIOT UX TPH OLICHKE (HIBMOB, TEIEIIOY, pe-
CTOPaHOB M TOCTHHHMII. B 310Xy NpuIoKeHuid U MHTEPHET-Mara3uHoB 3BE3-
JAMH OIIEHUBAIOT TOBAaphbl U yciayru. M3BecTHO, 4TO Takas KiacCUpHKaIus
CTaJia MOSIBJISITHCS TOJIBKO B IEPBOM ueTBepTH XX B., HO JONOJJIMHHO HesC-
HO, KTO CTaJl pOJOHAYaIbHUKOM TaKOW cuUcTeMbl oneHuBaHug. Camoe paH-
Hee YIIOMHUHAHUE O «3BE3JIHOM» oreHke HaxoauM y O. O’bpatiena (Edward
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J.H. O’Brien), uznatess, mosta U mucaTelis, KOTOPbIA €KEroHo, HAaUMHAs C
1915 r., cocraBisin koutekiuto «Jlyummx pacckazoB Amepuku» (The Best
American Short Stories). M3naTens, unTaBimii He MeHee § ThIC. PaCCKa30B B
TOJI, COCTaBJIsUT JUIMHHBIC CIIUCKH MPOM3BENICHHI, OIICHUBAsI KaXKJ0e OJTHOM,
nByMsi Wi Tpems 3Be3namu. [lo3mHee, B 1928 1., kuHemaTorpaduueckuii
kputuk WM. Taiipep (Irene Thirer) Hauana omeHUBaTh (QHUIBMBI TaKXKe IO
HIKajie OT OAHOW 10 Tpex 3Be3x. [lo3aHee mKaia OLEHKH cTaia HIMpe, TMo-
SIBUJIMCH €III€ JIBE 3BE3/Ibl, @ B HEKOTOPBIX M3JaHMIX MPOIAYKT OICHUBAJICS U
10 JiecsITUOATLHOM 1IKae (Jecsith 38e31) [13].

TaGunuma 1
KosmmuecTBeHHast MPONOPIMS MY3bIKAJIBHBIX PELeH3HIl B JKypHaIe

3Be3HbIA peHTHHT Wroms 2015 1. Jekabpp 2015 1. | Despanb 2016 1. | Uroro
Iimiskes e 30 (37%) 27 (33%) 25 (30%) 82
peLeH3un
Herbipexses e 57 (49%) 30 (26%) 29 (25%) 116
peLeH3un
Tpexssesvie 12 (32,5%) 13 (35%) 12 (32,5%) 37
peLeH3un
JIBy3BE3/1HBIE 1 (B pyOpuke Brief| 2 (1 B pyOpuk 4 (1 B pyOpuxe 7
peueH3un Notes) (14,3%) Reissues) (29%) | Reissues) (66,7%)
Penerimn 3 (37,5%) 4 (50%) 1(12,5%) 8
CMELIAHBIX OLEHOK
Hroro 103 (41%) 76 (31%) 71 (28%) 250

Wznanue BBC Music Magazine n30paino s pas3ziena peleH3ui ms-
THU3BE3/IHYIO MIKANy OI[EHKH, KOTOPOH TONB3YIOTCS KPUTUKH B MpOIEcce pe-
HEH3UPOBAaHWA MY3bIKAJIbHBIX JUCKOB. JIJ'IH TOro tITOGI)I YUTaATECIIb BOCHPU-
HSUT HallMCAHHOE KPUTHUKOM OJHO3HAYHO, B KaXKJOM HOMeEpe Jaercsl pac-
mmdposka mkansl: 1* — Poor / Cnabo, 2 ** — Disappointing / Pa3ouapoBsi-
Baroine, 3 *** — Good / Xopoiuo, 4 **** — Excellent / Otnuuno, 5 ***** —
Outstanding / Benuxonenno. [TogoOHas xapakTepHCTHKa MYy3bIKabHBIX
JIMCKOB HCKITIOYAeT HEHTpaIbHYI0 OIEHKY MY3bIKaIbHOTO KpPUTHKA, MO-
CKOJIbKY OIIGHKa B TPH 3BE3/IbI, €CIIH PAacCMaTPHUBaTh €€ KOJIMYECTBEHHBIH
ACIIEKT, XOTS M CTOUT B cepeinHe, 0003HaUeHa KaK good — XOpOoUHid (IUCK).

Pesynbrar aHanm3a CIIOBapHBIX JeQUHHIMNA CJI0Ba good B OHJIAMNH-
Bepcusx ciosapeit Oxford, Webster u Cambridge [14—16] mokasan, 4To B
xypHane BBC Music Magazine onieHKa B TpH 3BE3]IbI C MapKepoM good He
MOJpa3yMeBaeT HEUTPalbHOrO OTHOIICHHWS KPUTHKAa K PEIEH3UPYEMOMY
qucky. OJHaKo aHalIM3 SI3BIKOBBIX CPEACTB MCCIEAYyEMOro MaTepuaja yka-
3bIBAET HA TO, YTO KPUTHUK, OLICHUBAIOIINUNA MY3bIKAJIBHBIN JUCK HA TPH 3BE3-
Jbl, B TCKCTC PCUCH3UN NHULICT B paBHOfI CTCIICHHU KaK O ITOJIOKHTCJIIbHBIX,
TakK U 06 OTPULATCIIBHBIX KAaUCCTBAaX HCIIOJIHCHUS MY3bIKAJIbHOI'O IMPOU3BE-
JICHUsI, YTO TO3BOJISIET MHTEPIPETHPOBATH €0 OIEHKY KaK YIOBJIETBOPH-
TenpHYI0 (cM. 1. 2.2). Mcxons u3 3TOro, Mbl pa3fenuii PeleH3u: M0 TPeM
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6a3OBBIM KaTeropusam MOAaJIbHOCTH OLCHKU: ITOJIOXKUTCIIbHAs, HeﬁTpaanaﬂ,
HEeraTnuBHasid. HpI/I OTOM YCTBIPEX- U MATHU3BE3IHBIC PELICH3UU HECYT ITOJIOXKHU-
TEIBHYIO OLICHKY KPUTUKOB, TPEX3BE3JHbIC — YAOBIECTBOPUTEIbHYIO, & JBY-
3BE3/IHbIC — HeratuBHyr. UToObl M30€kKaTh JBOMCTBEHHOrO MOHUMAaHWUS,
0003HAYHMM TISITU3BE3IHYIO MKy, MPEACTAaBICHHYIO Ha CTpaHHIAX KypHa-
Ja, KaK BHEIIHIOK, a IIKaIy OI[CHOK KPUTHUKA, BBICTYIIAOIIETO B POJIU CYOh-
eKTa, KaK BHYTPEHHIOKW. BHyTpeHHss Iikana OyaeT OoTpaXkaThCs depes
BHEIIHIOW, YIOOHYIO JUIsS YMTATeNeH kKypHaa, MOCKOIbKY KPUTHKY HEO00-
XO0OAUMO NPUACPKUBATHCA OMPCACICHHBIX PAMOK, 3aJaHHbIX U3JaHUCM. I[HSI
BBIPpAXKCHHUA OLICHKN MY3bIKAJIbHBIC KPUTHKU HUCIIOJIB3YIOT CPEACTBA XYI0XKE-
CTBEHHON OOpPa3HOCTH, MOCKOJIbKY MY3bIKaJbHAsI KPUTHKA SIBJISETCS Pa3HO-
BUJIHOCTBIO KPUTUKH XYJI0’KECTBEHHOM.

2.1. Ilonooswcumenvrnas oyenka. 11010XXUTENBHON OLEHKON MY3bIKaIb-
HOI'O KpHUTHKa 6y,ueM CUHUTATb OLCHKY B YCTBIPC U IIATH 3BE€3/], BLICTABJICH-
Hble UM 3a mapamerp Performance My3bIKaqbHOTO TPOU3BENCHNUS, 3aITUCAH-
HOro Ha Jiuck. KoinuecTBo Takux OLIEHOK B pyOpuKke joMuHHpyeT. Jlymaer-
Cd, 4YTO COBPCMCHHAA MHPOBas MIKOJIAa MOATOTOBKU MY3bIKAHTOB HAXOJAUTCA
Ha OYEHb BBICOKOM YPOBHE, YTO TO3BOJISIET KOJUICKTHBAM OJICCTSIIE MCIION-
HSITh MY3BIKY, & TAK)KE€ HAMEPEHHBIM BHIOOPOM KPUTHKOB OCBELIATh XOPOILO
UCIIOJIHEHHBIC TIpou3BenieHnsl. CTOMT OTMETHTD, YTO PEIICH3MH, OTMEUCHHBIC
MSTBIO 3BE3J]AMH, NMPAKTUYECKH HE HECYT HETaTUBHOH OIICHKH CyOBEeKTa:
KPUTHKH OTMEYAIOT TOJBKO MOJIOKUTEIbHBIC KAYeCTBA CHIIPAHHOTO MPOH3-
BEJICHUS: MHTEPIIPETALINIO, UCTIOTHEHHE, TBOPYECKYIO 3a[yMKy U €€ peali-
3aiuio. Ha crpaHunax »ypHaia maTh 3B€3]1 10 JTI000MY U3 MapaMeTpOB BbI-
JICTICHbl KPACHBIM IIBETOM, YTO YKa3blBaeT Ha BAKHOCTh MH(opmauuu [17.
C.216-217; 18. C. 26].

[lpumepoM  TATH3BE3JHOM OIGHKA MOXET CIYXKHTh  PCICH3USI
C. Jlxoncona (Stephen Johnson) Ha ucrnonHeHue xopa Tenebrae, B KOTOpOM
ABTOp HE HAXOJHT HU OJHOM MOIPEIIHOCTH, BBICOKO OLICHUBAET 3aMbICEI PYKO-
BOJIMTEJIS TIEBYSCKOTO aHCAMOJISl M OTMEUAET BBITOHYIO aKyCTHUKY TIOMEIICHHSI:
«By interweaving some of the best of these in this imaginative way, Nigel Short
and Tenebrae have come up with a beautifully balanced and contrasted pro-
gramme <...> what superb singing: technically immaculate, somehow lucid and
voluptuously beautiful at the same time <...> The recording captures the gor-
geous Temple Church acoustic faithfully, yet no detail is lost» [19. P. 70-71] /
«Haiimxen lopt u Tenebrae momoOHBIM TBOPYECKUM 00Pa3oM OObEAUHHIIH
(OykB. meperuieNny) Jy4ire U3 HuX (XOpaJioB) B IPEKPACHO COATaHCHPOBAHHYIO
U KOHTPAcCTHYIO MpOrpammy <...> KaKO€ BEIMKOJCITHOE MEHHE: TEeXHHYCCKU
0e3yKOpH3HEHHOE, TIO0-CBOEMY CBETJIOC U OJHOBPEMEHHO TOMHOE <...> Bemu-
KonenHasi akyctuka Ilepkeu Temrut nepenaercst Ha 3amucH, IPH TOM HU OfIHA
JIeTallb HE YCKOJIb3aeT».

I‘ICTI)IpC 3BE3bl MY3bIKAJIbHBIC KPUTUKHW CTaBAT TOr'Zla, KOrjga B LCJIOM
BCC NMPOU3BCACHUA Ha OUCKE CbII'PAaHbl HAa BBICOKOM YPOBHE, HO €CThb OJUH
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WJIH HECKOJIBKO HIOAHCOB, BBI3BIBAIOIIUX COMHEHHS Y aBTOpOB 0030poB. O
HAKO CJEIyeT YYHThIBATH BBICOKYIO CTElEeHb CYOBEKTHBHOCTH pPEllCH3UH
BBH/Iy €€ KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpasi He MO3BOJISIET BHIBECTH KaKyIO-
00 YETKYI0 CXEMY COOTHOIICHHS KOJIMYEeCTBA OTPHIIATEIBHBIX 3JIEMEHTOB
B TEKCTax C IOJIOKUTEIbHON OLIEHKOW KpuTUKOB. HO MX, HECOMHEHHO,
JIOJDKHO OBITh 3HAYMTENHLHO MEHbIIIE, YeM TPEHMYILECTB.

Uro Kacaercst IGKCHYECKUX CPEICTB, TO B PELEH3USIX Ha MY3bIKaJb-
HBbIC JIUCKU CaMbIM PAaclpOCTPAHEHHBIM CPEICTBOM Iepeaauu «obpasza my-
3BIKW», XaPaKTEPUCTUKH UTPhl MY3bIKAHTOB U ONHMCAHUS KauecTBa 3BYKa SIB-
JSIIOTCS. KayeCTBEHHBIE IMpHIIAraTelibHble M KOHCTPYKIIMH, COCTOSIINE W3
OLICHOYHBIX HAPEUNH U NPUYACTUI. B 4eTbIipex- U MATU3BE3HBIX PELCH3UAX
OHM HECYT MOJIOKUTENbHYIO OKpacky: «This is a beautifully conceived, ex-
quisitely presented and wonderfully sung collectiony» [20. P. 82] / «Qro npe-
KPACHO NPOOYMAHHASL, U3AUHO NPeOCMABNeHHAs U GelUKOJIeNHO Chemast
KOJUTEKIIUSD).

Hapeunst momoraror ycuimth 00pa3Hyto (QYHKIHIO MPHIIaraTelbHbIX U
BBIPA3UTh MO3UIHIO TOBOpsiiiero. OOMIMe IMEHHO STHX MPU3HAKOBBIX YacTei
peur B TEKCTaX peleH3Hid, HECYIINX KaK MOJOKHUTENbHYI0, TAK U OTPHLIATEIb-
HYIO OLIEHKY, OOBSICHSIETCS CIIOCOOHOCTBIO MMEH TpHJIaraTellbHbIX AaBaTh pas-
HOCTOPOHHIOIO XapaKTEPUCTUKY MPEIMETY U BBIICISTH €r0 PH3HAKH.

[ToMHMO SIIMTETOB aBTOPHI B TEKCTaX PEIEH3MH HEPEIKO MCIONb3YIOT
OIICHOYHO OKpAIllCHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC, KOTOPbIE COMEpkKaT B cebe ceMmy
MONIOKUTENBbHON oreHku: «Lortie’s virtues consistently abound.: impeccable
elegance; a tonal palette of aristocratic refinement and variety;, an apparently
effortless virtuosity, deployed with exemplary discretion, and a gift for ‘vocal’
inflection which should be the envy of numerous rivalsy [Ibid. P. 91] / «/[ocmo-
uncme Jlopti He cuecmv (IOCI. HEnpepviGHO U300UTYIOM): OEe3VKOPUSHEHHAS.
9/1e2AHMHOCMY; TOHAJBbHAS TAIUTPA APUCTHOKPATNUYECKOU VIMOHYEHHOCU U
PasHoobpazus; OYEBUIHAS JUISL BCEX HENPUHYHCOCHHAS! GUPMYO3HOCHIb, pac-
KPBIBAKOIIASICS 00pasyo6oll c6ob000l pyk, U Jap ‘“‘cosopsiyeil” uHmouayuu,
KOTOPOMY MOTYT TI03aBHI0BaTh MHOT OYHCIICHHBIE €T0 COTIEPHUKH.

Hepenko My3bIKalibHbIC KPUTHKHA HCIIONB3YIOT METOJ] CPaBHEHHSI. AB-
TOpBI CPABHUBAIOT UIPY OTACIBHBIX MY3BIKAHTOB, OPKECTPbI, JCATEIbHOCTD
TuprkepoB, BokanuctoB: «Here Hough isn’t quite as effective as Marc-
André Hamelin (also on Hyperion) in delineating a narrative in the nine
pieces» [19. P. 92] / «3neck Xovio ne cmonv enevamusiiow, kak Mapk-Anope
Amnen (Tarke B 3amucu komnanuu Hyperion) B mepenaue My3bIKaIbHOTO
MTOBECTBOBAHUS B JICBSITH YaCTSIX).

Kputuku peryiaspHO CpaBHUBAIOT CTHJIb IMPOU3BEICHHH pPa3IUYHBIX
KOMITO3UTOPOB, TMOJYEPKHBAasi WX BIMSHUE HAa TBOPYECTBO APYr Jpyra H
TBOPYECKYIO IpeeMCTBEHHOCTh: «Written in his early twenties, Casella’s first
Symphony ingests the influence of the Russians, along with a dose of
Franck» [21. P. 64] / «IlepBas cumdonus Kacemibl, HarmucanHast UM B BO3-
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pacte nBajunaTtH ¢ HEOONBIIUM JIeT, gnumana (IOCI. NO2TIOMUNA) GIUAHUE
pycckux, a maxaice nopyuro Ppankay.

be3yciioBHO, /Il aJIeKBATHOIO BOCIIPHSTHSI METO/a CPAaBHCHUS YHTa-
TeJeM, MOCIEIHUN OMKEeH 00JIafiaTh ONPENEICHHBIM YPOBHEM MY3bIKallb-
HBIX 3HAHUW M JPYIHUIMH, TOJHKO TOrJA OH CMOXKET BEPHO JEKOANPOBATH
COOOIIIEHHE aBTOPa PEICH3HH.

Eltle omHUM peryssipHO MCIOJIb3yeMbIM UMEHHO B TIOJIOKHTEIBHBIX OT-
3bIBaX JIGKCUKO-CTHJIMCTHYECKUM TIpUeMOM BbicTymaer Meradopa. Ee ymecr-
HOCTb 3]IeCh 00OCHOBBIBAETCSI TEM, YTO MeTadopa BooOIIe XapaKTepHa IS TaK
Ha3bIBAEMOT'0 BBICOKOT0, MHTE/UICKTYaJIbHOTO CTHJISL, Ky/a TMPUYUCIISIEM JKaHp
peleH3un. Yoke MPUBEICHHBIC TPUMEPBI CBUACTEIIBCTBYIOT O TOM, YTO KPHUTH-
KaMH U3II00JIeHa ceHcopHas Metadopa. 3BydaHHe MepeacTcs Yepe3 CIOoKHbIS
acCOLMAIMU CO 3BYKOM (YHMMOJAJIbHAasi MOHOpeELeNnTOpHas Meradopa): «the
grinding horn chords» / «ckpescewyuue akkopipl IyXOBbIX», & TAKIKE CHHE-
CTETHYECKU Yepe3 MOHOPEILENTOPHbIE MeTapopbl JPYroro IjiaHa — TaKTHIb-
Hyto: «slightly more rough-edged momentsy / «Heckonbko Oonee 3a3yopentvle
MOMEHTBD»; «ray of sunshine s/icing through the darkness» / «conneunslii myu,
paspesarowuti TEMHOTY»; OpUEHTAMOHHO-IIPOCTPAHCTBEHHYIO «forward tone»
/ «ynpedxcoarowuil TOH»;, BKYCOBYIO: «symphony ingests the influence of the
Russians, along with a dose of Franck» / «cumdonus noarowaem Bnusaue pyc-
CKHX, a Tarxke nopyuro Opankay; 3putenbhyto: «the refined transparency of a
partnership» / «yToH4eHHas npospauHocmy B3AUMOACHCTBUSY, «tonal palette /
TOHAJIbHASL NAIUMpa» W TIOMHPEUCNTOPHYO: «bright, gleaming attack of the
girls in the Jitro Czech Children’s Choir» / «sapxuil, neperusarowuiicss Hanop
JIGBOYCK YCIICKOro JIETCKOro xopa Jitroy.

Hcnonb3yeMbie aBTOpaMHU-KPUTHKAMH JICKCHYECKUE CPEICTBA HECYT
nevyarth XyJA0KECTBEHHOCTH, MTOTOMY YTO MEpe] HUMHU CTOUT CIIOKHAsSI 3a/1a-
4a — 0XapaKTepHU30BaTh MY3bIKY U MOJYYCHHbIC OT HEe YyBCTBA BepOAbHO,
4TO0BI 0Ka3aTh CHJILHOE SMOIMOHAJIBHOE BO3JICHCTBHE HA ayTUTOPHIO JKYp-
HaJla ¥ aKTUBH3UPOBAThH ACCOLIMATHBHOCTH BOCIIPHSITHSL.

2.2. Yoosenemeopumenvuas oyenka. My3bikaiabHoe usznanue BBC
Music Magazine He CTaBUT mepell MY3bIKQJIbHBIMH KPUTHKaMH-aBTOPaMHU
3aJlauu OLEHUTh KaKOH-T100 MY3bIKaIbHBIN AUCK HEHTpaibHO. Tpu 3BE3/IHI,
COTJIaCHO BHEIIHEH mkaie, uMmetoT pacmudpoBky Good / Xopomo. [Ipu
ATOM CIIE/IyIOIIas OI[CHKA B JIBE 3BE3/Ibl TPAKTYETCs pefakiuel kak «Pa3zoua-
poBbIBaroIe». B TO ke BpeMsi KPUTHK OMUPACTCS Ha BHYTPEHHIOK KAy Olle-
HOK, B COOTBETCTBHH C KOTOPOH OLIEHMBAET 3aIlIMCAHHOE HA JIUCK MCIIOJIHEHHE U
JIPyTHe MapaMeTpbl My3bIKaIbHOIO IPOU3BENCHHUs. BaKHO, YTO M HA «BHYTpPEH-
HEN IIKaJIe TAKKE HET HENTpalbHOM NO3ULIMK. B MpOTHBHOM cilydae ncue3aer
CMBICII MY3bIKAJIbHO-KPUTHUYECKON JESTEIbHOCTH KaK TaKOBOM. MBI TpakTyeM
MOIOOHYIO OIICHKY KaK «Y/IOBJICTBOPHUTEILHON.

OCHOBaHHEM /ISl TAKOTO TIOHUMAHMSI SIBJISICTCS BBISIBJICHHOE MIPU aHa-
JM3€ TEKCTOB PEIICH3HMI COOTHOLICHHE KOJIWYECTBA MOJIOKUTEIbHBIX H OT-
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pHULIATENBHBIX O CBOCH CEMaHTHUKE JICKCHYECKHX CPEICTB: YeM OoJblie
IJIFOCOB HAaXOJAUT KPUTHUK B AHMCKE, TCM BLIIIC OLICHKY CTAaBUT. Ecmn momo-
JKUTCIIBHBIC W OTPULATCIIBHBIC XapaKTCPUCTUKKW YPaBHOBCHIMBAIOT IOPYT
Jpyra, KpUTUK CTaBUT OLICHKY B TPU 3BE3/bl, IPUCYXKIAs TUCKY CTaTyC XO-
porero. OTHOCUTENbHBIN 0aTaHC MPU3HAKOB XOPOULO U NJIOXO BBLUTHBACTCS B
YCJIOBHO 0003HAYEHHYIO HAMH YIOBJICTBOPUTEIBHYIO OIICHKY.

AHanM3 TEKCTOB PELIEH3UH, HECYUINX YAOBJIETBOPUTEIHHYIO OIIEHKY,
MOKa3ajl, KakKuM 00pa3oM MY3bIKalbHbIe KPUTHKH BepOasbHO AOOMBAIOTCS
paBHOBecHs (CM. yOTpeOJICHHE COOTBETCTBYIOIINX IKBUBAJICHTOB B TIPUMeE-
pe nanee) MpU3HAKOB xopouio U naoxo. Hapsimy ¢ yxe 0003Ha4eHHBIMH KC-
IMPECCUBHBIMU CJIOBAMH, KPUTUKHW HUCHOJB3YIOT HNPOTUBUTCIBHBIC COMO3bI:
but / vHo u though / although / xots. [lonaraeM, 4T0 UMEHHO C MX ITOMOIIbIO
aBTOPBI BBIPAXKAIOT CBOC [BOSKOE OTHOIICHHE K OOBEKTaM OLEHKH (IOJ-
TBEPIKACHHE HAXOIUM B KOJTMYECTBEHHOM aHAIIU3E TEKCTOB, peUb O KOTOPOM
noizaer B 1. 3): «The finale restores the balance with some of the energy
which was missing from the first movement, but again the knife-edge preci-
sion of ensemble isn’t always there <...> Steinbacher’s sound is a better fit
with the Tchaikovsky, although there’s again a tendency to draw things out
and lose impetus <...> She does shape the cadenza well though, and there’s
no doubting her technical prowess <...> The decorated reprise of the main
theme is nicely balanced though, and this is the place where musical intent
and realisation come together most completely — the finale begins with great
panache, but sits down too much in the Russian interludes» [20. P. 77] /
«®uHa, ¢ nonei SHeprum, KOTOPOil He XBATAJIO C CAMOr0 BCTYIUICHUS, BOC-
CTaQHABIIMBACT TAPMOHHIO TIEPBOI YaCcTH, HO CHOBA HE BCEr/a MPHCYTCTBYET
3a0CTpEHHAs, KaK JIe3BUE HOXKa, YETKOCTh COBMECTHOTO MCIOMHEHUsS <...>
3Byuanue llTeliHOaxep Jiydie MOAXOAMUT IS UCIOMHEHHs YaiKOBCKOTro,
0OHAKO BHOBb HAOJIOJJACTCS TCHACHIIMS CITUILIKOM 3aTSATHBaTh U yTPauUBaTh
cuity aBuwkeHus... OHa mem He MeHee OOJNEKaeT KaJCHIMIO B XOPOLIYIO
(GopMy, 4TO HE MO3BOJISICT YCOMHUTBCS B €€ MacTepcTBe <...> YKpalleHHas
penpu3a OCHOBHOM TEMBI 8ce dice XOpollo cOalaHCHPOBaHa, MIMEHHO B ATOM
MeCTe MY3bIKaJbHOE HAMEPCHUE U €r0 peajn3alis MaKCUMalbHO COBIIaaa-
10T — (hUHAT HaYMHAeTCs O4YeHb MaOCHO, HO CHIIBHO MPOCEIACT B PYCCKUX
HHTEPITIOUIX).

IIpu npoureHNH peLeH3Un y YUTATENs] MOKET BOZHUKHYTh OLIYIICHUE,
YTO SMOLMU U YYBCTBA KpUTHKA, IIOTYYCHHLIC UM OT HPOCITYIIMBAHUA JTHUCKA,
MIPOTUBOPCYUBLI, UCIOJIHUTCIILCKUEC Ka4eCTBa MY3bIKaHTa HECOJHOPOAHBI, €CTh
IUIFOCBI 1 MUHYCBI, KOTOPBIE B LI€JIOM YPaBHOBEIIMBAIOT APYT APYyra, IO3TOMY
HEJTb3sl OJJHO3HAYHO CKa3aTh, YTO WCIOIHEHUE OICHEHO MONOKUTEIBHO WM
otpunarenbHo. Hanbomee momxosiieli MOKHO CUMTaTh yOBJIETBOPUTEIBHYIO
OILICHKY, KOTOpasi B paMKaxX YKypHaJia BEIPAKACTCS B TPEX 3BE3/IAX.

B peneHsusx, mepeaaroIinx YAOBICTBOPUTEIbHYIO OLIEHKY, 4YacTo
BcTpeuaercs riaron lack / HepoctaBaTh. Tak, u3 198 pereHsuii ¢ menuopa-
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TUBHOH (Kak MMpaBUIIO, YEThIPEX3BE3/IHON OIIEHKON ) riaron /ack ynorpeonser-
cs B 16 cydasix (8%). B To ke Bpems B 37 HEUTpaTbHBIX PEICH3MSIX TIIarof
lack ynotpebnsercst 6 pa3 (16%). [logoOHas cTaTHCTUKA MOKA3bIBAET, YTO Y
MY3bIKaJIbHBIX KPUTHKOB €CTb HEKUH My3BIKaJ'ILHbH71 nacai, mjs 10CTHUXKCHUSA
KOTOPOI'O MCIIOJHUTECIAM Y€ro-TO HE XBATacT, W, KaK IMPaBHUIO, aBTOPbI YKa-
3BIBAIOT, Y€ro MMeHHO: «<...> he lacks the suppleness that would lend en-
chantment to this glowing if odd fable of the blind girl led to see the world,
Golovneva in any case lacks the luminous soprano pathos essential for the
vulnerable princess» [19. P. 85] / «<...> emy ne x6amaem MIrKOCTH, KOTOpas
I103BOJINIIA 6])1 IIPUBHECTHU OYapOBaHHUA B 3TY HAKAJICHHYIO A0 IIpE€aciia, XO0Tb U
TPYIHO OOBSCHUMYIO JISTSH/TY O CJICMOM JACBYIIKE, KOTOPOH CYXIICHO YBHIIETh
MHp; B JII000M citydae ['0l0BHEBOI Hedocmaem CBETOMCITYCKAOIIEro compa-
HO, HEOTHEMJIEMOT'0 TSI POJTH O€33aIUTHOM TPHHIIECCHD).

B 3aknrouuMTenpbHOM 4acTH CBOMX PELIEH3UH, HMEIOIIUX YI0BJIETBOPHU-
TEJIBHYIO OI[EHKY, HECMOTPS Ha KaXKyIl[eecsl OILIYIIEHUEe PABHOBECHUS, MY3bI-
KaJIbHbIC KPUTHKH HEPEIKO HMCIIONB3YIOT Hapeune still / Bce ke, MOCKOJIbKY
OHO TIO3BOJISIET TTOJIBECTH UTOT U 00JIee YeTKO 0003HAUUTD MO3UIIMIO aBTOPA:
JIICK CKOpEe XOpOIll, YeM IUI0X, Wi Hao0opoT: «Despite echoes of Britten,
there's rather too much modal thumb-twiddling which flows and lilts rather
than offers variety. Still, in its odd way, the opera casts a spell» [20. P. 79]/
«Hecmomps na otronocku bpuTTeHa, 37eCh CIMIIKOM MHOTO JIQJOBOH ITy-
CTOTBI, KOTOpash TEUeT MJIABHO W PUTMHYHO, HE MPUBHOCSA Pa3HOOOpas3usl.
Tem He MeHee KaKUM-TO CTPAHHBIM 00pa3oM OIepa 04apoOBBIBACTY.

OMOILMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHO-OL[CHOYHBIC SI3BIKOBBIC CPEJCTBA, WC-
MOJIb3yEeMbIe MY3bIKAILHBIMH KPUTHKAMH B PEICH3MSX, HECYIIUX YIOBJIC-
TBOPHUTEIBHYIO OIEHKY, MO3BOJISIOT aBTOPaM BOCCO3/1aTh MPOTHBOPEUUBHIH
00pa3 My3bIKH W yKa3aTh Ha HEOJHOPOTHOCTh €€ MCTONHEHUs. TeKCThl Ta-
KHAX PEIeH3UH WHTEPECHBI W3MEHUYHBOCTHIO XapaKTepa OIECHKH KPHUTHKA,
CIIOCOOOM KOMIIO3UIIMOHHOM OpraHU3alliH, IEPEX00M OT MOI0KUTEITBHOIO
K OTPHLIATEIBHOMY M, HA00OPOT, C MOMOIIBIO TIPOTHBUTEIBHBIX COKO30B Oa-
JIAHC KOHTPACTHO OKPAIICHHBIX AMHUTETOB, 00Pa3HOCTh KOTOPHIX YCHUIINBACT-
Cia HapCuUusaAMHU, MOMOracT nepeaarb YMTaTCjIr0 HECOAHO3HAYHOC MHCHUE MY~
3bIKaJIbHBIX KPUTHUKOB B OTHOLICHUH TOI'O WJIM MHOT'O aCII€KTa MY3bIKaJIbHO-
T'O MPOU3BEACHUA WUJIM BCEro AWCKA. COBOKyHHOCTb ITOJIOXUTCIIbHBIX U OT-
pHUIATENBHBIX  (AKTOPOB MY3BIKaJbHOTO TPOU3BEACHUS OTpa)Kaercs B
YCIOBHON YIOBIETBOPUTEILHOCTH OICHKH KPUTHKOB, KOTOPasi PElpe3eHTH-
PYETCA B BBICTABJICHHU MMU TPEX 3BE34, HCCMOTpPSA HA TO, YTO B XKypHAaJC
TaKast OLEHKa OIMCHIBACTCS PUJIATaTeIbHBIM g00d.

2.3. Hecamusnas oyenxa. B nznanuu BBC Music Magazine xonude-
CTBO PELIEH3UM, HECYIUX HEraTUBHYIO OLIEHKY aBTOPOB-KPUTHUKOB, COCTaB-
JSIET OYEeHb Mallblid MPOIEeHT. Tak, Ha o0lee KOITUYeCTBO TEKCTOB PYOPHKH
Reviews B Tpex HOMepax MPUXOIUTCS TOIBKO CEMb JIBY3BE3IHBIX PEICH3UI
Y HU OJTHOM C OILIEHKOH B onHY 3Be3y (cM. Tabim. 1). [lonaraem, uro Hera-
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TUBHO-OI[CHOUHBIC PEICH3MH HE SIBJISIOTCS Ba)KHBIM BEKTOPOM MY3BIKAJb-
HBIX )KYpHAJIOB B CHITY TOTO, YTO KPUTHK, KaK U U3JaHUE, B KOTOPOM OH ITH-
IET, MPEJCTABIISIFOT COOON HE CAMOCTOSITEIBbHYIO €AWHUILY, a 3BEHO B KOM-
MYHHUKAaTUBHOM 1emnoyke (cM. puc. 1). Pe3ynpTaTsl IpoBENEHHOTO MCCIIEN0-
BaHUS TIOATBEPIKAAIOT, YTO MY3bIKaJIbHAs KPUTHKA (DYHKIIMOHUPYET B JaH-
HOH IEMOYKe KaK CPEJCTBO BIMSHUS HE TOIBKO Ha CIYNIATENBCKYIO ayIuTO-
pHIO, HO M Ha MCIIONHUTEIS / 3BYKO3AIMCHIBAIONIYI0 KOMITAHHUIO, & TaKKe, B
OTACIBHBIX CIIydasX, Ha KoMIo3uTopa. KommaHusi 3anHTepecoBaHa B KOM-
MYHUKAaTHBHOM YCIIEXe CBOCH MPOAYKIIMH, IOITOMY IIPU BBEIOOpE penepTya-
pa ¥ UCHOJHUTENEH aHAIM3UPYET PElieH3uH KPUTUKOB, BO3MOYKHO, KOHCYITb-
TUPYETCsl ¢ HUMH, pa3padaTbiBasi CTPATETHIO MPOIBUKEHHs OYyIyIIero mpo-
IyKTa. DTUM OOBSICHSICTCSI HU3KOE YHCIIO0 HEeylad MPU 3aIiCH JIUCKOB.

Ha neKkcHKo-CTHIIMCTHYECKOM JMCKYPCHBHOM YpOBHE HeTaTHBHAs
OLIEHKA aKTyaJM3UPYyeTCsl ¢ MOMOMIBIO TEX JKe JEKCUYECKHX CPEICTB, UYTO U
MIPH MOJOKUTEITBHOM H YIOBIIETBOPUTENLHOM OI[EHHBAHUH, OTHAKO MCIIOJb-
3yeMble aBTOPAMH-KPHUTHKAMH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE E€IAWHUIBI HEeCyT
HEraTHBHYIO MOJAIBHOCTh M CO3JAI0T y YMTATENs OTpHIIaTelIbHbIE 00pas3bl.

Jpyrum CUIIBHBIM CPEJCTBOM BO3JICUCTBHs Ha YyBCTBA YUTATENEH U
nepenayn odpaza My3bIKH SIBJISIETCS IPUEM UPOHUH, KOTOPBIM Yallle BCEro
BCTpEUaeTcss UMEHHO B PELEH3MSIX, COAEpKAIIMX MEeHOpPaTUBHYIO OLICHKY:
«Not only does listening to her high G sharp at full steam require stronger
nerves than mine, but the disc is awash with inaccuracies of rhythm and dy-
namics. Poulenc being the chief victim <...> As for the huge interpolated
pause in ‘Fleurs’ before the return of ‘Fleurs promises’... time for a coffee, 1
think» [21. P. 76] / «/ neno He TOJIBKO B TOM, UTO 8blOEPAHCAMb €€ CONb-0Ue3
6 NOAHYIO CUTY CMOSYM HEPEbl NONPOUHee MOUX, HO B TOM, YTO BECh JHCK
MEePENOIHEH PUTMUYECKMMHU U THHAMUYECKMMHU HeTouHOocTsMU. [Ipu 3TOM
Ilynenk — enasmas owcepmea <...> UTO Kacaercs OrpOMHOM CaMOBOJIBHO
BCTaBJICHHOH mnay3sl B “L[Berax” mepen noropom (pasel “Fleurs promises”
... NOUOY-KA 51 yduLe 8bINbIO YAULEUKY KOPey.

HecMotpst Ha TO 4TO B 1I€JIOM SI3BIKOBBIE CPEJICTBA M IIPHEMBI, KOTO-
pBle UCHONB3YIOT MY3bIKQIbHBIE KPUTUKA B PELEH3MSIX, HWMEIOLIHX
HEWTPaJbHYI0 U HEraTUBHYIO OIEHKY, CXOKH, MOYKHO T'OBOPHTH O Pa3HOM
BOCIIPUSATHH TEKCTOB YHMTaTeNneM. Eciu B Tpex3Be3HBIX PEICH3UAX KaTero-
PUYHOCTH OLIEHKH HECKOJBKO CHUYKAETCS, TO B PEICH3UIX, UMEIOLIUX J[BE
3BE3/Ibl, OHA TOJNBKO ycuiuBaercs. C MOMOIIBI0 KOHTPACTHBIX MO OKpacke
CYIISCTBUTEIBHBIX M TPUIATaTENbHBIX MY3bIKAJIbHBIE KPUTHKH TEpPeIaroT
SMOIMIO pa304yapoBaHUs, CTAIKWBAsl IOJOXHUTEIbHBIE W OTPULIATEIbHBIC
KauecTBa MCIIOJHEHUS MEKIY COOOM, pe3KO M3MEHSSI BEKTOP OIICHKH, o0ec-
MeYMBasi TEM CaMbIM SMOIIMOHATIBHYIO BCTPSCKY YUTATEIIO.

3. KosinvecTBeHHBIH aHaAU3. J1J19 UHTEIIEKTYaIbHOTO aHAN3a TEK-
cToB (text mining process) peleH3uil Oblla MCIOJB30BAaHA MporpaMma
Tropes 8.4.4. PelieH3un Ha TUCKHM OBUIM CTPYIIUPOBAHBI B COOTBETCTBUU C
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KOJINYECTBOM 3B€3/l, BHICTABIEHHBIMU MY3bIKaJIbHBIMH KPUTHKAMHU TIO Tapa-
Mmerpy Performance. Ha mepBom 3Tarne Mbl CpaBHHIIM PELIEH3UU C OICHKOM
YeThIpe U MSATh 3BE3J, YTOOBI BBISIBUTH OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH TTOJOXKH-
TeNbHOW oLeHKH. Ha BTOpoM 3Tame Mbl CpaBHMBAJIM BCE BUJBI PELIEH3UU
MexTy coboil. [Ipu cpaBHEeHMM rpynn pereH3uil Ha MepBOM U BTOPOM 3Ta-
nax BO BHHMaHHE NMPUHAMAINCH cieayromue nyHkTel: Text style / Ctuib
tekcra, Reference fields / Orcwuiounsie mons, Frequent word categories /
Yactele kateropuu cios, Scenario / Crenapuii. Pe3ynbraTel cpaBHEHUs 11O
3HaYUMBIM U Hanbosee MoKa3aTeIbHBIM MTO3UIIUAM MPEJICTABIEHBI B Ta0I. 2.

Tabnuna 2
Pe3ysibTaThl HHTE/UIEKTYAILHOT0 AHAJIN32 TEKCTOBOI HHpoOpMannn
. 5-3Be3n- | 4-3Be3l-
Program item / 2-3BE3/IHbIE
Hble HblE 3-3Be3/HBIE PEIICH3UH
ITyHKT nporpamMmbl pereH3un
PELEH3UH | PELIEH3HH
Text style / Descriptive / Descriptive / Narrative /
Cruitb TEkcTa OnucaresbHbIH OnucaresbHbIH HappaTusHslii
Reference fields
1* positi . . .
(I" position) Music / My3bika Music / My3sika Music / My3bika

OTCBIIOYHBIE TIOJS
(1 mo3umms)

Properties & char-
Arts & culture / Arts & culture / acteristics /

VICKyCCTBO U KYJIBTY-
VICKyCCTBO U KYJIBTYpa a KauecrBa 1 xapax-
P TEPHUCTHKH
All word categories (meaningful) / Bce kaTeropuu ciioB (3Ha4HMBbIe)

Scenario / Cuenapwuii

Connectors /

KonnekTopsr

Opposition /

[IporuBonocraBieHue 13,3% 16,9% 17,9% 19%

Comparison /

CpaBHeHHe 15,9% 11,8% 14,3% 12,7%

Modalities /

MopanbHOCTH:
Time / Bpemenn 17,4% 15,7% 15,2% 21,2%
Place / Mecra 10,2% 11,0% 10,1% 15,2%
Doubt / Comuenust 2.3% 1,9% 3,1% 4,5%

Pronouns /

Mecroumenust: 1/ 51 15,1% 12,9% 12,1% 44.4%

OnwucatenbHbIi CTUIL MOBecTBOBaHUs (Descriptive text style) mpucyii
BCEM BHUAaM PEIICH3UH, KpOME pelleH3Ui B ABE 3Be3bl. ONMUCaHue TOMOTaeT
ABTOPY-KPHUTHKY CO3/IaTh OMpPENeICHHOE HACTPOCHUE Y UUTATENS, TIepeaTh
OMOIMU OT NPOCITYIHAHHOI'O MY3bIKAJIbHOI'O INPONU3BCIACHM. B PEeUCH3UAX C
OHGHKOP'I B ABC 3BC3bl CTUJIb SABJIACTCSA HAappaTUBHBLIM: BO3pAaCTAa€T 4aCTOTa
UCIIOJIb30BAHMS COHO3a and, KOTOPBIH JOOABIsSET JUHAMUKU TIOBECTBOBA-
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HUIO, U HAPEUNU MecTa U 9acTOTHI (fiere, across, at times, sometimes). 1lenn
HAPPATUBHOTO CTHJIS — pasBie€db YWUTATEINs, PUBJIEYbh M yIACP/KAaTh BHHUMA-
nue. [IpeoOiaganre 3Toro CTHIS B PEICH3USX C OLIGHKOW B JIBE 3BE3/IbI 00b-
SCHSIEM TEM, 4TO IMPH TPOCTYIIHBAHUK TPOU3BEACHUH, UCIOMHEHNE KOTO-
PBIX HE COOTBETCTBYIOT BHYTPEHHEMY MY3BIKAILHOMY HIEANTY, KPUTHK KHBO
OTKJIMKAETCsI Ha 3TH HECOOTBETCTBHS, OYpHO pearupyer; BO3HUKAIOIIAs He-
yJIOBIIETBOPEHHOCTD BhIpa)kaeTcsl B Oosiee TMHAMHYHOM H3JI0KEHUN MBICIICH
Ha Oymare. HappatuBHOCTH, B OTJIMUME OT OMHUCAHMUS, OOIMIECTIPU3HAHHO 00-
nanaer Oonbplield 00BEKTMBHOCTHIO Yepe3 COOTHECEHHOCTh C PeajbHOCTHIO,
JIa’Ke eCITM MOBECTBOBaHHE SMOILMOHANBHO. BeposTHO, HeraTuBHasi OLEHKa
MOJICO3HATENBLHO TPEOYET OT KPUTHKA OONBIINX JOKA3aTEIBCTB, UYTO JOCTH-
raercsi uepe3 HappaTHB.

Bo Bcex pelieH3usX OB OTMEUEHBI JIGKCEMBI, BBIPayKaroIie COMHE-
HHUE. DTO 0OBSICHIETCS TEM, YTO KPUTUKH BBIPAKAIOT CYOBEKTHBHOE MHEHHE
B OTHOIIEHWH JUCKA W HE MOTYT MO3MIIMOHUPOBATH €0 KaK EIMHCTBEHHO
BepHOe. B IBy3Be3IHBIX pelleH3MsIX MPOrpaMMoii Obljia BbIAEIEHA JOMOIHH-
TeNIbHAs 1o3unus involving with I / BoBneuenue ceds uepes A. [lomaraem,
YTO BBIpAKEHHE HETATMBHOM OIEHKH TPeOyeT OT KPUTHKA MAKCHMAalbHOM
CMEJIOCTH, U CIIOBECHOE BBIPAKEHUE CYOBEKTHBHOTO JIOCTUTAET MaKCUMyMa,
MO3TOMY aBTOPBI CTPEMSTCS dallle yKa3plBaTh HA TO, YTO 3TO MUMEHHO HX
JINYHOE MHEHUE, a HE BCeOOIIIEee.

B pasnene Reference fields Bo Bcex peneH3usIX moie music SBISCTCS
Hau0OJIee YaCTOTHBIM, YTO 3aKOHOMEPHO, TTOCKOIBKY KITFOUEBBIM KOHIICTITOM
MY3BIKQIBHOIO JHUCKypca sBIsercs Mysbika. [lomst  time / Bpewms,
characteristic /| XxapakTepucTuka, feeling / 4yBcTBO, language / A3bIK, enter-
tainment / pasBiIedYCHHUE NOBTOPSIOTCSA B MEPBBIX NCCITH IMO3UIUAX KaKI0I'0
THMA pereH3ui. JlaHHbIe TaOMUIBI OTPAXKAIOT I'SIOHUCTUYCCKYIO COCTaBJIs-
oIy 0 My3bIkH. OHHU TaK)kKe TMOKA3hIBAIOT, YTO MY3BbIKa HEPA3PBIBHO CBA3aHA
C Kareropuell BpeMEHH KaK B MCTOPUYECKOM IuIaHe (My3bIKalbHAs 3I10Xa,
MOJIa Ha OMNPEICTEHHBI MY3BIKATBHBINA CTHIB), TAK ¥ B IIAHE TEXHHYECKOM
(JUTMTENFHOCTh HOT M KOMIIO3UIMH, BpeMsl B Ha3BaHUSAX NMpOW3BeneHHi). My-
3bIKa MPU3BaHA POXK/ATH B CIyIATeNe Pa3IMyHble YyBCTBa U aMormu. Hekoro-
pble yueHble MeTa)OpHUYECKH Ha3bIBAIOT MY3BIKY S3bIKOM, MOCKOIBKY, cOriac-
Ho JleBu-Crpoccy, OHa MMeEET SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY, XOTS H JIMIIEHA S3bIKOBO-
ro cmeicia [22. C. 649]. Tak, cymiecTBYIOT HOTHBIC TEKCTHI, 3HAKH, MY3bIKaJlb-
HBIE (Dpasbl, «UMTas» KOTOPHIC MY3BIKAHTHI BOCITPOU3BOIAT MY3BIKY. My3bI-
KaJIbHast MHTYCTPHSI CETOIHS TAKKe MPUBJICKACT PA3INIHBIC TIEYATHBIC PECYPCHI
JUTSL PACTTPOCTPAHEHUS MY3BIKAJIBHON MPOIYKIMHU: OYKIETHI, IPOrPaMMBI, KHH-
ru. Bee ykazaHHbIE acmeKThl HAXOJAT OTPaKEHHE B TEKCTaX PELEH3UH MY3bI-
KaJIbHBIX KPUTHKOB M oToOpakarorcs B Reference fields.

[IpouenTHoe cooTHOmeHUE N0 noka3aTento All word categories B ue-
THIPEX- W MATHU3BE3AHBIX PEICH3UAX BO MHOTOM CXOXKE W HE Pa3IHyYacTcs
Oonbire yem Ha 3%, ogHako no mapkepy Opposition B myHkte Connectors
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YEThIPEX3BE3IHBIX PEIleH3Ul oka3anochk Ha 3% Oomnbiie (13,3 vs 16,9%), uro
TOBOPHUT O OOJiee YacTOM HCIONIb30BAaHUH MPOTHBHUTEIBHBIX COIO30B (buf,
though, although), NOCKOJIbKY, KaK ObLIO yKa3aHo B 1. 2.1, aBTOpbI OTMeYa-
10T HEKOTOPbIE HEMHOTOUMCIICHHbIE HEraTUBHBIC HIOAHCHI HAa OOIIEM MOJI0-
XKHUTEIbHOM (oHe. Jlaee KoMM4ecTBO MPOTHBUTEILHBIX COIO30B YBEIUYNBa-
eTCs M JOCTUTAeT MaKCUMyMa B HEraTWBHBIX pereHsmsix: 13,3% — 16,9% —
17,9% — 19%. Ludpsl noka3piBatoT, 4TO, 110 MHEHUIO KPUTHUKOB, HEraTHB-
HBIX aCIIEKTOB CTAHOBHTCSI BCE OOJIBIIE, M OI[EHKA COOTBETCTBEHHO CHUKa-
ercs. YpOBEHb CPAaBHHUTEIBHBIX COIO30B B YETBIPEX3BE3HBIX PEICH3USX
MeHbIIIe, ueM B natu3Be3anbix (11,8 vs 15,9%), uto umeer cBoe 000CHOBa-
HUe. YUUTBIBAs], YTO B ISITU3BE3AHBIX PEIICH3UAX JTOMUHUPYIOT CPABHUTEIIb-
HBIC COIO3BI as W like, a B 4eTBIPEX3BE3AHBIX — than (4eM), MOXKHO MPEIo-
JIOKHTh, YTO aBTOPHI B TIEPBOM CITydae UCIOIB3YIOT CPAaBHUTENbHBIE 000pO-
ThI KaK XyJ0KECTBEHHOE CPECTBO JJIsl OMMCAHUS MHOXECTBEHHBIX YYBCTB U
ACCOIMAIMH, BbI3BAHHBIX MCIIOJIHEHUEM TPOU3BECHHI, KOTOPBIMH OHHU XO-
TAT TOJICNIUTHLCS, @ KPUTHKH, CTABSIIUE YEThIPE 3BE3/Ibl, HE CTOJIb YBEPCHBI B
CBOMIX BIICUATJICHHSX M CPAaBHUBAIOT OOBEKTHI OLIEHKH MEXIy COOOH, COOT-
HOCS apryMEHTAIMI0 C pPEeaJIbHO UMEBIIMMHU MECTO OBITh MY3bIKaJIbHBIMH
peanusiMu.

B nByX3BE3QHBIX peLEH3USX, B OTIWYHE OT APYIHX, HaOIIOTaroTCs
camblie BeIcOKHe Tioka3atenu Modality of Time (21,2%), Place (15,2%) (here
yrnotpeoisercs HanbOonee 4acto) u Doubt (4,5%). [lonmaraem, uto mepBbie
JIBA TIOKA3aTelsl UMEIOT TaKhe BBICOKHE B CPABHEHUU C JAPYTUMU pEICH3US-
MU TMPOIEHTHI, MOTOMY YTO HAPPATUBHBIA CTHIIb BBICOKO SMOITHOHATBHBIX
HEraTUBHBIX COOOIICHUH TpeOyeT AMHAMHYHOIO OIMUCAHMS U IOITBEPIKIC-
Hus. OTCrO/Ia OYeHb YacCTOE HMCIIOJIb30BAHUE aBTOPAMH HApPEUMil BPEMEHH U
MecTa. Bbicokuii MmoKa3aTellb COMHEHHUSI OOBSCHSAETCS MaKCUMaJIbHON CyOh-
CKTUBHOCTBIO BhIpaXkaeMoi OIleHKH. HeraTuBHbBIC PEIICH3MH TaKXKE OTJINYa-
IOTCSI OT JAPYTHX 10 TIOKa3aTeNto Scenario: B TpeX-, YeThIpeX-, MSTH3BE3THBIX
pelieH3usIX ClieHapuid TeKCTOB ocyiecTBisiercs B pamkax Arts and Culture, a
B JIByX3Be3JHbIX — B Properties and Characteristics. 910 oObsicHsieTcs, Ha
HAIIl B3IJISI, TEM, YTO aBTOPHI IO3UTUBHBIX PEIICH3UN TPUUUCIISIFOT 3aIHCH K
COCTOSIBIIIUMCS (paKTaM KyJIbTYpbl M UCKYCCTBA, @ B HEIaTUBHBIX PEIICH3MIIX
obOpaiaercs 00Jpllice BHUMAHNE HA HEJOCTATKH HCIIOIHIEMbIX TPOU3BEIC-
HUH, KOTOPBIC IPEISATCTBYIOT JOCTHXKEHUIO MY3bIKaJIBLHOTO Heaa.

B pesynpTaTe mpoBeIEeHHOTO C MOMOIIbI0 HporpamMmsl Tropes 8.4.4
aHanmu3a ObUTH BBISIBIICHBI HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTH. [ TaBHBIM OTCHLIOY-
HBIM I10JIEM BCEX KPUTHYECKUX IOCIIAHUHU SIBISICTCS My3biKa. [lookuTens-
HBIC M HETATUBHBIC PEIICH3UU OTJIMYAIOTCS IO PSIY MPU3HAKOB, OCHOBHBIMHU
13 KOTOPBIX SIBJIIFOTCSI CTWJIb M CUEHapuil. Peskux pasznuumii Mexay 1oJo-
JKUTEILHBIMUA U HEHUTPAJIbHBIMU PEIICH3USIMH HET, OJIHAKO OHHM HAOJIIOJIAI0T-
Csl MEKJIY TOJIOKUTEIbHBIMH U HETaTUBHBIMU. TEKCThI JIBYX3BE3JIHBIX Pe-
[[EH3UH OTJIUYAIOTCS JIMHAMUYHBIM CTPOEM U YaCThIM HCIIOJIb30BAHUEM JICK-
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CEM MeCTa ¥ BPEMEHHM, 4TO ITOMOraeT MaKCHMMaJIbHO BO3JICHCTBOBATh Ha YH-
TaTeNel, yIep)KuBaTh UX BHUMAHHUE, J1aBaTh JIONMOJHUTEIIBHYIO apryMeHTa-
LIMI0O ¥ BBI3bIBATh AMOIMOHAIBHBIN OTKIMK. BbIpakeHHe CyObEKTHBHOIO B
TaKMX PEICH3MIX JOCTUraeT MAaKCUMMYyMa, UTO JIOKa3bIBAET 4acToe yIoTpeo-
jeare MectouMenus [ / A.

3akjaoueHne

OObnanasi XyJqOKECTBEHHOW TPUPONIOH, My3bIKalbHasi KPUTHKa BO-
TUTOMIAETCSl B TEKCTAX MY3BIKATBHOTO KypHaia, HeM30eKHO MpUBJIeKas 00-
paszHbie cpencTa. FIMeHHO Takue TPOIbI, KaK SMUTEThI, CpaBHEHUs, MeTado-
PBl, TTOJIOKUTENBHO WJIM OTPUIIATEILHO OKPAIlIEHHBIE CJIOBA PA3IUYHBIX JIEeK-
CHUKO-TPaMMaTHYECKUX KJIACCOB, MOMOTAalOT KPUTHKaM BBIpaKaTh B CIIOBaX
HeBepOaIbHBIN, YyBCTBEHHBIN 00pa3 My3bIKd. [lomydeHHbIe OT mpoCTyIIaH-
HOT'O MY3BIKaJIbHOTO MPOU3BEACHHS YMOIIMK HEOOXOMMO JKHUBO U SIPKO ITe-
penatb OyaylieMy CiaymiaTesto, 00JerYuTh €ro BhIOOpP MM MOTHBHUPOBATH
OTKa3 OT TOKYNKH JUcKa. UTOOBI JOOMTHCS TOr0, MY3bIKAJIbHBIH KPUTHK
BBIpQ)KAeT CBOE MHEHHE uepe3 OOUICHPUHSTYI0 Ha CEroIHSIIHUN JIeHb
3BE3JIHYIO OLEHKY. HemaloBa>KHBIM SIBISCTCS TOT (PAKT, YTO B MPEAIOKEH-
HOW B aBTOpUTETHOM M3maHuu BBC Music Magazine 3Be3qHON 1IKaje HET
HEUTpandbHON OIEHKH, TMOCKOJIBKY TPH 3BE€3/[bl COOTBETCTBYIOT MapKepy
Good. IIpu 5TOM aHaIM3 TEKCTOB MOKA3bIBAET, YTO JUCK MOXKET OBITH Olle-
HEH YJIOBJIETBOPUTENIBHO, TaK KaK MPHU OMHCAHUM aBTOPHI UCIIONB3YIOT MPH-
ONMM3UTENBHO B PaBHBIX KOJIWYECTBAX IOJIOKHUTEIBHBIE M OTPULATENbHBIC
JIEKCUYECKUE CPEeICTBa. B CBs3M ¢ 3TUM BaXHO OBbUIO 0003HAYUTH «BHYT-
PEHHIOIO» KAy OL[EHKH MY3bIKaJIbHOIO KPUTHKA.

ConocTaBuB pe3ysbTaThl KAUECTBEHHOTO aHAJIM3a TEKCTOB PELIEH3HH
Ha MY3bIKQJIbHbIE JUCKH B COOTBETCTBHHM C KOJIMYECTBOM 3BE3J IO MHapa-
Metpy Performance (m. 2 u 3), MBI IPUIIIH K BBIBOJY, YTO CYIIECTBEHHO
1o BepOalIbHOM Iepeadye OlEHKH OTINYal0TCs TTOJIOKUTENLHBIC U OTpHUIIa-
TeJTbHBIE PEIEH3UH B MATh W JBE 3BE3/bl. B CBOIO ouepenb yI0OBIETBOPH-
TENIbHBIC PEICH3UH UMEIOT MPUOIU3UTEIFHO OJMHAKOBOE KOJIMYECTBO IO-
JIO)KUTEIBHBIX M OTPHUIATENBHBIX 3JeMeHTOB. [Ipu 3ToM MakcumaibHOe
KOJIMYECTBO PEILeH3UH B TpeX MpOoaHaIM3UPOBAHHBIX HOMEPAaX COCTABMIIU
T€, 4TO MMEIOT YeThIpe 3Be3ibl (COOTBeTCTBYeT Mapkepy Excellent). Dro
OOBSICHSIETCS. TEM, YTO aBTOPHI CTPEMSTCS OTPAHUYHUTH KaTETOPUYHOCTD,
n30erasi KpaifHOCTH B OLIGHUBAHHH, YTO MPOSBISETCS U B OTCYTCTBHH pe-
LIEH3UM C OLIEHKOH B OJIHY 3BE31Y.

BrisiBnieHHbIe B X0/l KOJIMYECTBEHHOIO aHalM3a Pe3yNbTaThl TaKXKe
yKa3ajgu Ha Pa3HOCTh MOJOXHUTEIBHBIX M OTPHUIATEIbHBIX pelieH3ui. JIBy-
3Be3/IHas OIEHKa PENpe3eHTUPYET WHOW THI CIEHApUS U CTHJIS, COXpaHsis,
OJTHAKO, CXOKECTh OTCHUIOUHBIX Monei. [Ipeobnaganue TMYHOro MecTonMe-
HUS [ TOKa3bIBAET MOBBIIICHHYIO CyObEKTUBHOCTD TAKOTO THITA PELCH3UH.
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[Tonaraem, 4TO >KypHas U30paj 3BE3HYIO PEHTHHIOBYIO CHCTEMY HE
ciydaiino. CocTaBiieHHE M BOCIPHUATHE PEHTHHTOBBIX CIIMCKOB SIBJISIOTCS
OTJINYMTENILHON YepTOl COBPEMEHHOro O0IecTBa, Tak Kak, Oiaromaps pas-
BUTHIO TEXHOJIOTHMH, YEJIOBEK ©KEIHEBHO UMEET JOCTYI K MH(POPMAIMHA O
MUJUIMOHAX TOBApOB M yciyr. J{ist Toro 4roObl ObICTPO BOCIPUHUMATh H
o0pabatbiBaTh 3Ty MH(OPMAIMIO, a 3aTeM JenaTh BBIOOp, Hanbomee mpo-
CTBIM CIIOCOOOM SIBISIETCSI UMEHHO peﬁTHHFOBaH, Yamie BbIpaKCHHAas B 3BE3-
JlaX, CUCTeMa OLIEHKU. JTa 0COOEHHOCTh COBPEMEHHOI'0 MHUpA IMPOSBISAETCA
1 B BBICOKOM MY3BIKaJIbHOM UCKYCCTBEC.
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Abstract. This paper is the first to present the results of discourse analysis of the music disc

reviews from BBC Music Magazine. Music communication management aims music values
distribution and music and aesthetic tastes cultivation at the audience. This process takes
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place both at traditional philharmonic and concert hall stages as well as via media sources,
such as radio, television and the press. A modern music magazine exceeds the scope of a print
version and becomes a multimodal and multisensory resource. Music critics, whose reviews
compile a significant part of the BBC Music Magazine volumes, play an important role in
attracting readers to music life. Being members of a professional discourse community, the
authors of these articles indirectly influence the development of music communication in the
English-speaking world. The addressee of such journalistic messages are not only educated,
by and large, music lovers, but also performers and sound companies. The article provides the
notion of musical discourse. The results received in the process of qualitative and quantitative
text analysis show, what lexical and stylistic means the music critics use to influence the au-
dience, creating positive, satisfactory or negative image in readers. Evaluation requires the
correspondence of the critic’s inner scale with the one offered in BBC Music Magazine. Thus
three basic evaluation modalities resulted in the division of star rated reviews in three groups.
The first group includes four and five star reviews, where positive image of music is created
with the help of adjectives sometimes intensified with adverbs and positive nouns. Compari-
son and metaphors are also frequently used. The balance in the description of positive and
negative elements obtained by the use of contrasting conjunctions together with the verb lack
form three star satisfactory reviews. Finally, negative lexical means and irony are characteris-
tic of negative two star reviews. The explanation and the origin of nowadays modern star
rating is also given in this article. The basic differences between the reviews of different types
(positive, satisfactory and negative) were distinguished with the help of Tropes 8.4.4. pro-
gram. The quantitative analysis revealed the highest subjectiveness in negative reviews, the
balance of positive and negative features in satisfactory ones and small or very small quantity
of negative elements in positive reviews.

Keywords: musical discourse; evaluation; evaluation scale; music critic; review.
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HNCCIEAOBAHUE TEKCTOOBPA3YIOLMEI'O IOTEHIIUAJIA
OJ/THO- M IBYXKOMITOHEHTHBIX BHICKA3BIBAHUI

K.A. Kiouko, b.A. Kpy3e

AHHoTaums. PaccMaTpuBaroTCs HEKOTOPbIE BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C TEKCTO-
00pa3yIolM MOTEHIHAIOM JIBYX OCOOBIX ()OPM CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYK-
LW — OIHO- M JIByXKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHMI, OCOOCHHBIX €IMHUII, HE
COBIAJAIOIINX 0 CTPYKTYpe ¢ HOMUHATHUBHBIMHM KOHCTPYKIMAMHU. [loTeHIm-
aJl TeKCTOOOPA30BaHMs KaXJOH M3 KOHCTPYKIHI MPOSBISAETCS B BO3MOXKHO-
CTH y4acTBOBaTb B IOCTPOCHHHU OINPEAEJICHHOIO THUIIA TEKCTa, MPUHUMATh B
3aBHCHMOCTH OT HEro KOHKPETHOE 3HAYEHHE W BBINOJIHATH OINPEICICHHYIO
¢bynkuuto. MccnenoBanue JBYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHMI Il HArJIs[I-
HOCTH IIPOBOAUTCS B CPAaBHEHUH C OJAHOKOMIIOHEHTHbIMU. Hacrosias crarbs
IpeJICTaBiIseT co00H MCCIEeJOBAHUE OHOI'O M3 aClEeKTOB TaKOro rpaMMaTH-
YeCKOro SIBJICHUS, KaK OJIHO- U JIByXKOMIIOHEHTHOE BbICKA3bIBaHUE, U SIBJIACT-
Csl OUEPEIHBIM 3TAIIOM M3YYCHUs JJAHHOI'O CHHTAKCHYECKOro (heHOMeHa. DTH
TepMUHBI ObLTH Npemiokensl mpod. FO.A. JleBUIIKHUM, KOTOpBIH, BCien 3a
10.C. CrenaHoBbIM, IPEJUIONOKMI, YTO IPAMMATHYECKAsk CUCTEMA COBPEMEH-
HOI'O 4YeJIOBEKa HE HCYEpIBIBACTCS HOMHUHATHBHOM IPaMMaTHKOW, a Mpei-
cTaBiIsieT COOOMH psJI TAKUX CHCTEM, HCTOPUYECKH CIOKHMBIIUXCS B IpoLEcce
CTAHOBJICHUS M Pa3BUTHS €CTECTBEHHOro sizblka. FO.A. JIeBUIIKMIA BBIIBUHYI
THIOTE3Y «TPAMMaTHYECKOr0 IUTIOPAIU3MAY, T.€. HATMYUSA B PEUH COBPEMEH-
HOT'O 4YEeJIOBEKA «IPYTHX» IPaMMAaTHK, aJbTEPHATHBHBIX BbICIICH, HOMMHA-
TUBHOM, KOTOPasi B OOJIBIINHCTBE CITy4aeB CIYXKUT €IMHCTBEHHBIM MEPHIIOM B
HCCIEeJOBAHMM CHHTaKcuca. Kaxnas M3 BbBIICISEMBIX «aIbTEPHATHBHBIX)»
IpaMMaTHK, KOMX BCEr0 HACUMUTBHIBACTCS YEThIpe (IPOTOrpaMMaTHKa, KOMMY-
HUKATHBHAs TPaMMaTHKa, aKTaHTHO-POJIeBAs TIpaMMaTHKa, HOMHMHATHBHAs
rpaMMaTyuKa), SBIISIETCS OTBETOM Ha BCErJa CTOSLIMI Iepes] YeJIOBEKOM JIMHT -
BUCTHYECKHUI BOIPOC — YTO CKa3aTh M KaK 3TO CKa3aTk. B mpouecce ucropu-
YECKOr'0 Pa3BUTHs €CTECTBEHHOI'O sA3bIKa KaX/as U3 yKa3aHHBIX I'DAMMaTHK
NPEJUIOKHIIIA CHOCO0 pean3aliiil MEXaHW3MOB, JIKAIIUX B OCHOBE SA3bIKA,
T.€., cornacHo 0.C. CrenanoBy, HOMMHAIUH, TPEIUKAUK U JoKauuu. Ilpu
3TOM «PEJIMKTOBBIEY» CHHTAKCHUECKHE (OPMbI HE HCUE3NIH C IOSBICHHUEM
UHBIX, 0OJee COBEPIICHHBIX ¢ (OPMAIBHON TOUKH 3peHus (GOopM, a 3aHsIN
CBOE MECTO B I'PaMMaTH4eCKOH CHCTEME COBPEMEHHOro uesioBeka. [lommumo
BBICKA3bIBaHUH, OCHOBAHHBIX HA MPEUIOKEHUAX (POpMalIbHO-CHHTAKCHYECKOH
(HOMHMHATHBHOW) CTPYKTYpBI, I'Jie 0053aTeIbHO HAINYHE MOUICIKAIIETO B BU-
JIe CYIIECTBUTEJILHOTO (MECTOMMEHNS) B UMCHUTEIIBHOM IaJIe’kKe 1 CKazyeMo-
ro B BUJE IJIarojia B JIMYHOH (hopMe, BCTPEHAIOTCS KOHCTPYKLHMH, KOTOPBIC
0a3upyloTCs Ha JPYrUX THUNAX IPEIOKEHUH — 3TO OJHOKOMIIOHEHTHBIE,
JIBYXKOMITIOHEHTHBIE POJICBbIE BbICKa3bIBaHMsA. Kaxoe n3 HUX sABISIETCS €1U-
HULIEH COOTBETCTBYIOLICH I'paMMaTHKHU. Tak, OJHOKOMIIOHEHTHOE «IIpeUIo-
KEHHE» SBJISCTCS SJUHMIEH NPOTOrpaMMATHKH, JABYXKOMIIOHEHTHOE — KOM-
MYHHKaTHBHOM rpamMaruku. [IpemioxkeHus ¢ nomiexamuMm B (opMe Koc-
BEHHOIO MaJIe’Ka NPEACTABILIOT COOOH eIMHUIbI aKTaHTHO-POJIEBOI rpaMMa-
TUKH. CTOMT NMOMHHTH, YTO B OCHOBE TEOPHU AIBTEPHATHBHBIX IPAMMATHK
JISKUT YTBEPIKIICHUE O YETKOM Pa3IM4CHUH MOHATUH MPEJUIOKEHUS U BbICKa-
3bIBAHUS, COTJIACHO KOTOPOMY TPEIIONKEHHE TPEICTABIACT CO00H eauHuIly
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s3pIKa (MHBAapUAHT), @ BBICKAa3bIBAHUE — €IUHUILY peur (OJMH U3 BO3MOXKHBIX
BapHUaHTOB). 37IeCb YMECTHO BCIIOMHHTH cioBa ['. ['miloma: «Beipaxkenue
MBICITH TPeOyeT OT sI3bIKa, 4TOOBI B HEM OBLIO YK€ 3apaHee oOliee npecTaB-
JICHUE MBICIIUMOTO WJIM, WHBIMH CIIOBAMHM, OOIIee INpeICTaBICHHE BUJICHUS
MHupa». B KkadecTBe Takoro «oOLIEro MpEeACTaBICHUs» BBICTYMAeT MOJCIb
TIPETIOKEHNSI, OTHOCSIIET0CsI, OE3YCIIOBHO, K SI3BIKY; B KauecTBe (hOpMalIbHO-
IO BBIPOKEHUS] MBICIH — BBICKa3bIBaHME. JIOrMka roBOpSILEro MpocTa: eMy
HEO0O0XOIMMO MAKCHMAJIBHO TOYHO BBIPA3UThCS B COOTBETCTBUH C KOMMYHH-
KaTUBHOM (IIparmMaruyeckor) 3amadeid. [yt HOCTIKEHHs STOW LEIM MOryT
HCTIONB30BATECS pasHvle CPelCcTBA. B naHHOM ciydae BBICKAa3bIBAaHUE — 3TO
IIPOCTO CHOCO0 BBIPAKECHHS, U OH HE MOXKET OBITh XYXKE MM JyYIle, OH MO-
KeT ObITh Ooyiee MOAXOIAIIMM MM MEHee MOAXOAAIIMM K ONpPEeIeICHHBIM
YCIIOBHSIM HMCIIOJb30BAHMUS SI3bIKa. 3a/1aua JIMHIBHUCTA 371eCh — co0paTh, 0000-
LIUTh U TEOPETH3UPOBATH, HACKOJILKO BO3ZMOXKHO, Pa3pO3HEHHbIC (aKThI; I110-
CMOTPETH C IPYTrOH CTOPOHBI; HOCMOTPETh, KaK 3TO Ha caMoM Jiejie paboTaer,
a He KaK 00/19/CHO paboTaTh.

KiroueBbie ci10Ba: rpaMMaTHKa; albT€PHATUBHbIE TPAMMAaTHKH; OJHOKOM-
TIOHEHTHbIE BBICKA3bIBAHUS; JBYXKOMIIOHEHTHbIE BBbICKa3bIBAHUS; TEKCTOOO-
pasyroluii MOTeHIHa.

BBenenue

Ha naHHBI MOMEHT M3 BCEX allbTEPHATUBHBIX I'PAMMAaTHK JIOCTATOY-
HO TMOJIPOOHO paccMOTpeHa TOJNBKO OJHA — MPOTOrpamMMaTHKa, MpeACTaB-
JICHHAs! B pEYH OJIHOKOMIIOHEHTHBIMHU BBICKa3bIBaHUSIMH. KOMMYHUKATHBHAS
rpaMMaTHKa, MPEACTaBICHHAS B PEYU JIBYXKOMIIOHCHTHBIMH BBICKa3bIBAHMU-
SIMH, PaCCMOTpPEHa B MEHbIIeH creneHH. Tak, MPOBOAMINCH HCCIIEIOBaAHHMS
(hopManbHOTO acrneKkTa MoJO0HBIX BBICKAa3bIBAHHM, a TaKKe THIUYHOH cde-
pBI uX npuMeHeHus. Kak u B citydae ¢ 0JJHOKOMITOHCHTHBIMY BBICKa3bIBAaHH-
SIMH, BBISICHSICTCSI, YTO OHM MMEIOT ONpeelIeHHbIH MOTEHIMal TeKcTooOpa-
30BaHMsl, T.€. BO3MOXKHOCTb WX HCIIOJNIb30BAHHS JUIS TOCTPOSHUS OINpejie-
JICHHOI'0 THTIA TEKCTa B CTPYKTYpE I'paMMaTHYeCKONW CHUCTEMbl YeloBeKa 3a
cueT PyHKINOHATBHO-CEMaHTHUECKUX XapaKTEPUCTHK, TPUCYIINX JAHHOMY
TUIy rpamMmmaTku [1-3].

Taxum oOpa3om, HcclieOBaHHE OCHOBHOTO TEKCTOOOPA3yIOIIEro mo-
TEHILIMANa OIHO- U JBYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHWH KOMMYHHUKATHBHOMN
CTPYKTYPBI JJOJDKHO MPOBOJUTCS B JIBa dTara: HCCIEA0BAaHUE dTOT0 BOIIPOCa
MPUMEHHUTENFHO K OIHOKOMIIOHEHTHBIM BBICKa3bIBAaHHUSIM ITPOTOrPAMMATHKH
W HCCIENOBaHUE JIBYXKOMITIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUM MPOTOrPaMMAaTHKH.
Ha kaxxaom sTane HEOOXOIUMO MPOBECTH aHAIM3 (DYHKIUA Ka)kJIOro THIIA
BbICKa3bIBaHUH. Ha STOM OCHOBaHMH BO3MOXKHO IOCTPOHTH (HOpPMAalbHO-
(YHKIMOHATBHYIO KIaCCH(PHUKALNIO OHO- U JTBYXKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bI-
BaHUI M ONMPEAEIUTh UX CEMAHTHUKY U Crenn(UIecKrue 0COOCHHOCTH B TPO-
necce TekcTooOpa3oBaHus. B kauecTBe MaTepuasia MCCIeIOBaHMS Ha JaH-
HBIA MOMEHT MBI OCTAaHOBMJIMCH Ha XYJAOKECTBEHHBIX U PEKIAMHBIX TEKCTaX.
JleranbHO paccMOTpETh AaHHBI BOMPOC MPUMEHHUTEILHO K KOMMYHHKATHB-
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HOM IrpaMMaTUKe CIIC TOJbKO MPEACTOUT, OJHAKO HAKOIJICHHOT'O MaTE€pualia
YK€ 1O0CTaTO4YHO, YTOOBI caciaTb OIPEACIICHHBIC BBIBOADBI.

IlepBblii 3TAN HCCIEAOBAHUSA: TEKCTOOOPA3yOINIA
NMOTEeHMAJI OJHOKOMIIOHEHTHOI'0 BbICKA3bIBAHUA

OMHOCIIOBHOE BBICKAa3bIBaHUE IMPEACTABISICT COOOW €IWHUILY MPOTO-
rpaMMAaTHKH, T.€. «ellle-He-TPAMMATHKH», TIPUMHUTHBHOTO CPEJICTBA SI3bIKO-
BOT'O BBIpQ)KEHHUsI, 00pAa30BaAHHYIO OJJHUM SIMHCTBEHHBIM ciioBoM [4-6]. TTo
MHeHHI0 A. Cellle, BBICKa3bIBaHHS, COCTOSIIUE W3 OJHOH CIOBO(OPMBI,
«TIPENICTABISUIN MPUMUTHUBHBINA SI3bIK HammX npeakoB» [7. C. 25]. Onxnako,
Kak 3amedaer B. ¢pon ['ymMOombAT, CIIOBO 3/1eCh Ha3bIBACT HE OT/ACIBHOE T10-
HSTHE, a IeTYI0 MBICIb, TOCKOIIBKY «IPEIUIOKEHUE TTePBOHAYAIBHO MMO100-
HO HepacIycTHBIIEHcs 1 3aMKHyTOW B cebe mouke» [8. C. 150]. B omgno-
KOMITOHCHTHBIX BBICKa3bIBAHUSX HMEET MECTO (OpMalbHOE COBIAJCHHUE
clloBa, mpeiokenns u BbickasbiBauus [1. C. 49]. Ilpu aToM riaaBHOE OTIIH-
YHe HCIOJIb3YIOUIEr0 OJHOKOMITOHCHTHBIC BBICKA3bIBAHWS YEIIOBEKA, CBO-
00/IHO BJIAJICIOIIErO SI3BIKOM, 3aKIIFOYAETCsl B TOM, YTO JJISl HErO 9TO 00UH U3
603MOMCHBIX BAPUAHTOB MOJHOTO 0003HAYEHUS (HAUMEHOBAHUS) CUTYAIIHH,
B TO BpeMsl Kak Juist peOeHKa ¥ MepBOOBITHOT'O YeJIOBEKA ATO eOUHCMEEHH A
¢dopma BbICKa3biBaHUS. M3 3TOro ciiemyer, 4To peOCHOK ¥ TEPBOOBITHBIN
YEIOBEK BBIACISIOT KIIIOYEBOH KOMIIOHEHT HEIOCPEICTBEHHO M3 HaOMIo/1ae-
MO CHUTYyalllH, & COBPEMEHHBIH HOCHTENb S3bIKa JIOMOJHUTEIBHO K ATOMY
MOXET BBIJIETISITh €r0 U3 MPEUIOKEHUS, 0003HAYAIOIIECTO CUTYAITHIO.

Ha coBpemenHoM 3Tarie pa3BUTHS SI3bIKa OTHOCTIOBHOE BhICKa3bIBAHKE
KOppEKTHEEe Ha3bIBaTh OJHOKOMIIOHCHTHBIM, TaK KaK OHO MOXKET COCTOSIThH
U3 psifa cjaoBOGOPM, HO MPH 3TOM OCTABATHCS HEPACUICHECHHON CIUHHUIICH.
O/IHOKOMITOHEHTHOE BBICKAa3bIBAHHE MOXKET OBITH TPEICTABICHO JHOOBIM
CJIOBOM B J1t000H (popme. HukHelt rpaHuiieil 0JJTHOKOMIIOHEHTHOI'O BBICKA-
3bIBaHHUS MOXKET OBITh U o/lHA OykBa. BepxHsisi rpaHHIIa TAKOTO BBICKAa3bIBa-
HUS OIpeAenseTcss He CTOdb OJHO3HAYHO. OCHOBHBIM IPHU3HAKOM BBIJENe-
HUS OJHOKOMITOHEHTHOTO BBICKA3bIBaHHS SIBIISICTCS ero (opmanbHas |
CMBICIIOBasl HEWIEHUMOCTh. OJHOKOMITIOHEHTHOE BBICKAa3bIBaHNE HE JIOHDKHO
COZIep’KaTh KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIC ()OPMalbHO XapaKTEepU3YIOT €ro Kak
BBICKa3bIBaHHE, COBMAaioNIee no Gpopme ¢ HOMUHATHBHBIM WM aKTaHTHO-
poseBbIM mpeioxkenrneM. OHOKOMIIOHEHTHOE BBICKAa3bIBaHUE JOIKHO CO-
JIepKaTh TOJIBKO OJWH 3HAUYMMBbIHA 3JIEMEHT, KOTOPBI MOXKET paclpocTpa-
HAThCS. B ciyyae BKIIIOYEHHS B HEro elle OJAHOr0 3HaYMMOI0 KOMITOHEHTa
CHUTYyalllu, OHO TiepecTaeT ObITh OJHOKOMIIOHEHTHBIM. MBI OnpeaersieM o
HOKOMITOHEHTHOE BBICKa3bIBAaHUE KaK 3aKOHYEHHOE B CMBICIOBOM M WHTO-
HAIIMOHHOM IUTaHEe BBICKA3bIBaHME, MpPEACTaBIIsioNIee cOO0OH peueByro pea-
JIM3ALUIO TOJIHOTO MPEUIOKEHNsT M COCTOAIIEe U3 OJHOM MM HECKOJIbKUX
cIoBOGOpM, HepacwICHEHHOE Ha TEMY H PEMY.
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O/IHOKOMITOHEHTHOE BBICKA3bIBaHME, KaK CIEIyeT W3 HallMX HaOJto-
JICHHH, BCTpEYaeTcsl BO BCEX BUAAX TeKCTa (YCTHBIM JUAJOT, YCTHBIM MOHO-
JIOT, MHCHMEHHBIA NUAJIOT, MUCbMEHHBIN MoHOJOT). [IpoTHBOMOCTaBICHNE
«TMAJIOT—MOHOJIOT SBJISIETCS OCHOBOIIOJIATAIONIMM TIPHU MCCIIEZIOBAHUU Ce-
MaHTUKA ¥ (PYHKIMHA OJIHOKOMIIOHEHTHBIX BbICKa3biBaHMW. [Ipuumna mO-
JOOHOTO pa3ieNieHust KpoeTcss B caMOM TPHHIIMIE TIOCTPOCHUS JHajiora u
MoHosora. IlepBbIii cTpouTCs Kak ajdbTepHHUPYIOLIAs IEMoYKa PEeIuIuK, a
BTOPOH mocTpoeH JuHEHO. OCOOEHHOCTHIO HMCIOIB30BAHUSI OJHOKOMIIO-
HEHTHBIX BBICKA3bIBAHUI SIBJISIETCS MX pa3Has popManbHas MaHu(ecTalys B
TEKCTaX MOHOJIOTHYECKON M TUAJIOTMYeCcCKOW pedH, Ha 4eM M OCHOBBIBAETCS
Hallla KjacCU(UKAIMI 3TUX BbICKa3biBaHUN. [IpOBE/CHHBIH HaMH aHaJW3
MIO3BOJISICT YTBEPXKAATh, YTO (DYHKIIMOHATBHO U CEMAHTUYECKH OTHOKOMITO-
HEHTHBIE BBICKa3bIBAHUS Pa3IMYalOTCs B 3aBUCUMOCTH OT UX BKJIIOYEHHUS B
quanor win MoHojor. Co3aTh TEKCT MPHU MOMOILIM OJHOKOMITOHEHTHBIX
BBICKa3bIBAHUH MOKHO JIMIIIb YYUTHIBAsK UX THII.

®opma OJHOKOMIIOHEHTHOT'O BBICKA3bIBAHUS MMEHHO KaK BBICKA3bl-
BaHUS — 3TO CIOCO0 BBIPAKEHUSI B PEUM MPEAJIOKEHHUS, U3 KOTOPOro rOBO-
PAUIMNA UCXOAUT. YUUTHIBAs ATOT (haKT, MbI MpeyIaraeM Cileayrlny Ghop-
MaJbHO-()YHKIMOHAIBHYIO KIaCCH(HUKALNIO OHOKOMIOHEHTHBIX BBICKA3bl-
BaHUU:

1. ®parMeHT MOIHOTO MPEATIOKeHUs1 B UcXoaHoi dopme. (Kapa. 11y-
cmas 6oamoens. About thirty miles. A horse. u T.11.)

2. «®pa3pl BSKIMBOCTUY JUId Hayana, MOJJIEP)KaHUS U 3aBEpIIECHUS
pasroBopa. (/[obpuiii denv. Cnacudo. Munymouxy! Well? See you v 1.71.)

3. OnHOCOBHBIE 3aMeCTUTENU mpemiokeHuid. ([Ja. Hem. Yes. No.,
MOJIaNIbHBIE CIIOBA, MEKIOMETHSI. )

4. Yrounurenu npemiokenus (Kax? [ouemy? Who? Where?) [6. C. 67].

Pa3srpannueHne OJHOKOMITIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAaHMH 10 THUIAaM TeK-
CTOB HE O3HAYaeT, YTO OAHOKOMITOHEHTHBIE BHICKA3bIBAHHS MEPBOM TPYIIIIBI
HEBO3MOYKHO BCTPETUTh B Juanore u Haobopor. Kak 3ameudaer C.A. Kpsi-
JIOB, KHEMPSIMOE COOTBETCTBUE (POPMBI U COJICPIKaHUS XapaKTepU3yeT Ipak-
THYecku BCHO rpamMatuky» [9. C. 8]. Pasrpanundenus mnompoOHOro poja
YCIIOBHBI, MOCKOJIBKY HAOIIOJICHUSI TIOKA3bIBAIOT, YTO OJHOKOMIIOHEHTHBIC
BBICKA3bIBaHMS BCTPEYAIOTCS BO BCEX TUIAX TEKCTOB, HO HE B KaXJOM W3
HUX OHH OJIMHAKOBO ynoTpeOuTenbHbl. OJHOKOMITOHEHTHBIE BHICKA3bIBAHUS
NepBoi Tpymibl Hameld (HopMaabHO-PYHKIIMOHAIBHOW KJIACCHU(UKAIIUK
MPHUCIIOCOOICHBI JUTS TTOBECTBOBAHMWH, BBICKA3bIBAHUSI BTOPOH, TpETbed H
YeTBEpTON Tpymnn — Juisi AuaioroB. HaOmogaemble B3aMMOCBSI3b U B3aUMO-
00YCIIOBIEHHOCTh JTUAJIOTHYECKOH U MOHOJOTMYECKOH pedr He BIHSAIOT Ha
MpHUCYIIME KaXAOMy THUITy OJHOKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBaHHI CBOICTBa U
XapaKTePUCTUKU. DTH CBOMCTBA M XapaKTEPUCTUKH O0pPa3yrOT TEKCTOOOpa-
3YIOUIMI MOTEHIHMal KaXJ0ro THUIA OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKAa3bIBaHUII,
KOTOpPBIN peanu3yercs B BO3MOKHOCTH ITOCTPOEHUS TOTO MJIM UHOTO TEKCTa.
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OOpa3yst HeKUi TEKCT, OJIHOKOMIIOHEHTHOE BBICKA3bIBaHWE OOpETaeT KOH-
KPETHYIO CEMAHTUKY H BBITIOJHSET OnpeeieHHyo GyHkiuoo. [Tomumo Bim-
SIHUSI THTIA OJIHOKOMIIOHEHTHOT'O BBICKA3bIBaHMS Ha XapakTep TEKCTa, caMm
TEKCT MOXKET OKa3blBaTh BIHMSHUE HA CEMAaHTHKY M ()YHKIHIO OJHOKOMIIO-
HEHTHOT'0 BBICKa3biBaHUs. Hampumep, BbickasbiBanne Omiuuno! MOXKET BbI-
paxatb 0100peHHE, a MOXKET, OyIyur yIoTpeOJIEHO B ONPEICICHHON CUTYya-
LMY C XapaKTepHOW MHTOHAIMEH, 03HaYaTh MPOHMUYECKOE MIIM HEraTHBHOE
OTHOIIEHUE TOBOPSILIETO K MPEAMETY PEUH.

Mpbl HauMHAEM PAacCMOTPEHHE TEKCTOOOPa3yIoIIero MOTeHIuaNa Ofl-
HOKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUI C MOHOJIOTMYECKOH PedH, MOCKOIbKY OHA
MOXET OBbITh BKJIIOUEHHOW B PEIUTMKH JHaliora, ¥ K MCCICAOBAHUIO OHO-
KOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHWUHN THAIOTHYECKOH PeYr HEOOXOIMMO MOJOM-
TH, UMesl MPEJCTABICHUE O CEMaHTHKEe WM (YHKLHUSIX OFHOKOMIIOHEHTHBIX
BBICKa3bIBAaHUK B MOHOJIOTHYECKOU peyu.

OOpaTUBIIKCH K TOHITHSIM «CIOXKET» U «(POH», KOTOPbIE, 0 MHEHHUIO
A. Mycraitoku [10. C. 86], cOCTaBISAIOT MOBECTBOBAHUE, MBI BBIICISIEM Clie-
nyromye (QyHKIUM OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHMH MPHUMEHUTEIBHO K
onucanuio (oHa: 1) OTKpBITHE TOBECTBOBAHMS; 2) 3aBepIICHHE TOBECTBOBA-
Hus; 3) onucaHue 0O0CTaHOBKH; 4) onmcaHue nepcoHaxa. [I[puMeHuTeNnbHO K
CIOJKETY BBIACISIOTCS OJHOKOMITOHEHTHBIC BBICKA3bIBaHHS, KOTOPBIC BBIIOJI-
HSIOT; 5) QYHKUHMIO OMUCAHHSI TIOCIEIOBATEIBHOCTH COOBITHH, ICHCTBHH.

Hcnonb3ysi 0AHOKOMITOHEHTHOE BBICKa3bIBAHUE KaK €IUHUILY MPOTO-
rpaMMaTHKH, aBTOP TEKCTa ONMUpPAETCs Ha 3HaHMS yuTaTens. [Ipu OTKpBITHH
TEKCTa OJHOKOMIIOHEHTHBIE BBICKAa3bIBaHHSI TIO3BOJISIOT MAaKCUMAaJIbHO KpaT-
KO OnucaTh OOILIyI0 0OCTAaHOBKY, TaK KaK JOCTaTOYHO HA3BaTh KIIIOYEBYIO
4epTy, XapaKTepU3YIOILyto (OH, YTOOBI YUTATENb JETaJIbHO MPEACTaBUII Ce-
0e HOub, HIyM, TOKap U T.A. [Ipu 3aBepiieHnH MOBECTBOBAHMS OJHOKOMIIO-
HEHTHOE BBICKa3bIBaHHE CYMMHUPYET BCE CKa3aHHOE M OIHUPACTCS yXKe He
TOJILKO Ha OOIIME 3HAHUS YATATENS O MHpE, HO M Ha TOJIBKO YTO COOOIICH-
Hyto nHpopmanuto. [Ipu Gonee neTanbHOM ONMMCaHUU (OHA M CIOKETa OJ1-
HOKOMITOHEHTHBIE BBICKA3bIBAHUSI HA3bIBAIOT B MEPBOM CJIydae DJIEMEHTHI,
COCTaBIIsIIOIIME aTMoc(epy, a BO BTOPOM — JICHCTBUS, KOTOPBIE CIEAYIOT
OJTHO 32 JIPYTUM.

Kpome Toro, u3 0JJHOKOMITIOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHHN MOXET OBIThH CO-
CTaBIICH TaKOH TEKCT, B KOTOPOM TPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO OINPEICIUTh,
Kakoe M3 HHUX OnuchiBaeT (oH, a Kakoe — cioxker. [lomoOHOe TonokeHue
Beleil Oornee xapakTepHO JJIS TO3ATUYECKOT0 TEKCTa, HO MOXKET BCTPEYAThCS
1 B mipo3e. OTIeNbHY0 TPYIIY COCTABISIOT OJHOKOMIIOHCHTHBIE BBICKA3bI-
BaHUs, 00pa3yolye TaKk Ha3biBaeMblil ayronuanor. CeManTuka u (QyHKIUH
OJTHOKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAaHWI, BKIIOYEHHBIX B MMOJOOHBIN TEKCT, Xa-
PaKTEepHBI JUIsl TUAIOTHYECKON pedr. AyTOIUANOr B MOHOJOTHYECKOH pedn
WCTIONB3YeTCs A TIepecka3a BHEITHEero Juaora jJu0o mepeiadn BHYTpEH-
HEro Jrasora nepcoHaxa.
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[ToBecTBOBaTENbHBIC, OMUCATENBHBIC TEKCTHI (OPMHUPYIOTCS TMPH TI0-
MOIIMA OJIHOKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHWUM MEPBOM I'PYIIbl HAILEH KIIACCH-
¢dukanun (pparMeHT MOTHOTO MPEIIOKEHUS B UCXOIHONU (opme). OTHOKOM-
TTOHEHTHbIE BBICKA3bIBAHUS APYIMX THUIIOB BKIIOYAIOTCS, KaK IMPaBHIIO, B
ayroauasnor. VCKIToYeHus: CoCTaBIIAIOT OJHOKOMIIOHEHTHBIE BBICKa3bIBAHMS,
KOTOpbIE HCIIONB3YIOTCSA U SMOLMOHAIBHOTO 3aBEPILEHHS M OTKPBITHS
MOBeCTBOBaHUS. [y ATUX 11es1elt MOTYT MCIIOJIb30BAThCS OJJHOKOMITOHEHTHBIE
BBICKa3bIBaHUS TPETHEH TPYIIIBI (3aMECTUTENH MTPEUIOKEHMSI, MEXKTOMETHS).

VYuaurteiBas TOT (aKT, YTO CEMAHTHKA CJIOBO(POPM, 00pa3yrOIIHMX OTHO-
KOMITOHCHTHBIC BBICKAa3bIBAHUS MEPBOM TPYIIIBI, BECbMa pa3HOOOpa3Ha, MbI
CUMTAEM IIeIeCO00pa3HbIM BBIACIATH Psil THIIM3UPOBAHHBIX 3HAYECHUH OJI-
HOKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAaHUH JUII MOHOJOTHYECKOH peun. I1o: 1) KOH-
crartaims (akra; 2) aknentupoBanue (axra; 3) omneHka; 4) onucanue Jei-
ctBuii [5. C. 93].

[Ipu ananm3e ceMaHTHKH OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKAa3bIBaHUI HaMU
ObT oTMeueH ()eHOMEH, KOTOPBIH Mbl Ha3blBaeM MHOr03HAYHOCThIO. OHa
MPOSIBJISIETCS. B CIIOCOOHOCTH OJHOKOMITOHCHTHBIX BBICKA3bIBAHUH TIPUHHU-
MaTh pa3HOEe 3HAYCHWE B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTax WIIM COBMEIIATh B ceOe
HECKOJIBKO Pa3HbIX 3HAYCHUH B OIHOM. Tak, KOHCTaTUPYIOT (PaKT OJHOKOM-
TIOHEHTHBIE BBICKA3bIBAHMUS, OTKPBIBAIOIIME HIIM 3aBEpIIAIONINE TTOBECTBO-
BaHue, onuckiBaromme GoH. OHU MOTYT BBIPaXKaTh M OLIEHKY MPEACTaBIICH-
HBIX B TeKcTe (pakToB. AKIEHTHPYIOT (DaKT HE TOIBKO MEKIOMETHS, HO H
SMOLIMOHAIEHO OKpPAIlEHHbIE OJHOKOMITOHEHTHBIE BBICKAa3bIBAHUSA, KOTOPBIE
B IIPUHIIAIIE MOTYT UMETH JIt00YI0 popmy. Ecnu oHM puHaUIeKaT K TIepBOit
IpyIIIe, TO 32 CUYET COOCTBEHHOI'O JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS! OHH JIOMOJIHU-
TENBHO KOHCTATHPYIOT (hakT. OHM TakKe MOTYT BBIPaKaTh OICHKY IpPOHUC-
xomsimeMy. Eciin B kadecTBe poHA BBICTYIAET YENIOBEK, TO OIICHKA SIBIISICTCSI
OCHOBHBIM M YacCTO EJMHCTBEHHBIM 3HAYEHHWEM TaKOTo POja OJHOKOMIIO-
HEHTHBIX BbICKa3bIBaHWA. OTnrcaHne ASMCTBUI MOXXKHO B HEKOTOPBIX CITyda-
X paclleHHBaTh U KaK KoHcTaTauuio (akra. B cBoro ouepenp, u cymiecTBu-
TEJbHbIE MOTYT OMHICHIBAThH CIOKET.

[epeunciienHbie GYHKIUU U CEMaHTHKA SIBISIOTCS Pealn3aiueid 0co-
00oro TekcTooOpasyromero (ceMaHTUKO-(QDYHKIMOHAIBLHOIO) ITOTEHI[HAa
OJTHOKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHHUH, TIPU TIOMOIIX KOTOPOTO OHU 00pa3yroT
orpeneNneHHblii TekcT. [IpoBeneHHOE HAMHU HCCIEAOBaHHWE Ha MaTepuaie
«apaJuelbHBIX» TEKCTOB JIOKA3bIBAET, YTO CEMAHTHKA M (DYHKIMU OJHO-
KOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHUM BEPHO WHTEPIPETUPYIOTCS YUTATENEM, O
YeM CBHJIETENIbCTBYET aHaJM3 TEKCTa MepeBoja, Jake eclid B TEKCTe Iepe-
BO/Ia OHU HE HCIONB3YIOTCA. Ecian OIHOKOMITOHEHTHBIE BBICKa3bIBaHUS HC-
TOJIB3YIOTCA M B TEKCTE MEPEeBO/Ia, U B OPUTHHAIBHOM TEKCTE, TO CEMaHTHKA U
¢dbyHKIpN coxpansioTcs. Eciu ¢opMa 0JJHOKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHHMH HE
coBmazaer, T0 (YHKIMsS COXpaHsSETCs, a CeMaHTHUKa IpETeprieBaeT Ornpee-
JeHHble u3MeHeHus. [Ipu coxpaHeHHnH OOIIEero cMbIcia HEKOTOPhIE OTTEHKH
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3HAYCHUS JMO0 TEPSFOTCS, JIMOO aKICHTUPYETCS KAKOS-TO OJHO M3 HUX, JIKOO
MOSIBJISIIOTCST HOBBIE. Ha (opMasibHBIM Mapauiein3M OKas3bIBalOT BIUSHUE
CTPOM SI3BIKOB U TPEOOBAHMS CTHIIMCTHYECKON O()OPMIICHHOCTH TEKCTA.

B Hamiem wuccrieoBaHMM MBI TaKK€ pacCMaTpUBAeM CEMAHTHKY H
(YHKIMU OJJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHWH, BKIIIOYCHHBIX B JTHAJIOTHYC-
CKYIO peyb.

B amanorunyeckoil pedr OJIHOKOMIIOHEHTHBIC BHICKA3bIBAHUS PACIPO-
CTpaHEHBI TOPa3/I0 MIMPE MO CPABHEHHIO C TEKCTAMU MOHOJIOTUYECKOW PeUH.
3TO CBSI3aHO C OTJIMYHMTENLHBIMU OCOOCHHOCTSIMU JIHAJIOra, & UMEHHO «BO-
MIPOCHO-OTBETHBIMY» TPUHIIMIIOM TTOCTPOSHHUS JUATOTHYECKOr0 EIIHCTBA.
Mpl Ha3bIBaeM TaKOW MPUHIIHI «3aIPOC-0TBETY, MOCKOIBKY HavajabHas pe-
IUIMKa He Bceraa umeer Gopmy Bompoca. Kpome Toro, nuanor Bcerja mpo-
UCXOJUT B OIPEACICHHONW CHTYalluH, Yallle BCEro «3/1eCh U celvacy, 4eM M
00BSCHSIETCSI TEHJICHIIUS K ITMPOKOMY UCIIOb30BAHHIO OJTHOKOMITOHEHTHBIX
BbICKa3bIBaHUH.

Jnanornyeckue peruiuky BKITIOYAIOT HE TOJIBKO OIHOKOMITOHCHTHBIC
BBICKa3bIBaHHS BTOPOH (TaKk Ha3biBaeMble (ppa3bl BEXIMBOCTH), TPETheH (3a-
MECTUTENN TPEATIOKECHUS, MEXKJIOMETHS) W YETBEPTOH (BOMPOCUTEIHHBIC
MECTOMMEHHMSI) TPYII Halled KiacCUPHUKAIMU, HO ¥ OJHOKOMITOHEHTHBIC
BBICKa3bIBaHHUS TIEPBOH TpymIbl (HparMeHT MOTHOTO MPEIIOKEHUS B HC-
xomHol (opme). OJHOKOMIIOHEHTHBIC BBICKA3BIBAHUS TEPBOM TI'PYIIIBI CO-
CTaBIISIIOT CMBICTIOBOE SIIPO PETUIMKH, a OJIHOKOMITOHEHTHBIC BHICKA3bIBAHUS
BTOPOH M TpeTheit Tpyn ohOpMIISIIOT 3TO SIAPO, CIIPHCOCSTUHSIIOT» €ro K pe-
TUTHKe Apyroro nuna. [1o3ToMy QyHKINK U CEMaHTHKY MOIOOHBIX BBICKA3bI-
BaHUH, BKITIOYECHHBIX B IUAJIOTHYECKYIO Pedb, MBI IIPEJIaraeM paszeinuTh Ha
COOCTBEHHO JIMATIOTMYECKUE W HECOOCTBEHHO nuanornueckue. K coOcTBeH-
HO JTMAJIOTHYECKHM OTHOCSITCS 3aIpOC, OTBET, BBIJICTICHHIE JOMOTHUTEIBHBIX
CMBICIIOB € TIOMOIIBIO napuesinuid. HecoOcTBeHHO auanornyeckue GpyHk-
[IUU PaCCMATPUBAIOTCS HAMH KaK MOHOJIOTHUYECKHE.

CoOcTBeHHO auanornueckue (pyHKIMH MOTYT BBITIONHATH HE TOIBKO
OJIHOKOMIIOHEHTHBIE BBICKA3bIBAHUSI BTOPOW M TPEThEN TPYII, HO U IIEPBOM,
€CII OHW HENOCPEJCTBEHHO 3arpalinBaloT HHPOPMAIHIO WJIK OTBEYAIOT HA
3arpoc. HecoOcTBeHHO nuanorunyeckue QyHKIMH BBITIOIHSIOTCS TOJBKO OJI-
HOKOMITOHEHTHBIMH BBICKA3bIBAaHUSIMH TIEPBOH TPYIIIBI, 32 HCKIIOYCHUEM
OT/IENBHBIX CITyYacB.

CemaHTHKa OJIHOKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUH JHAJOTHYECKON pe-
YW OKa3bIBACTCSI TOpas3go Oorade MO CPaBHEHHIO C CEMaHTHKOW TeX, 4TO
BKITIOYEHBI B MOHOJIOTHYECKYIO pedb. YUUTHIBAS IPUHIIMIT TOCTPOCHUS JIna-
JIOTa ¥ BBITIOJHIEMYIO OJIHOKOMITOHEHTHBIMHU BBICKa3bIBAHUSIMHU COOCTBEHHO
JIMATIOTHYECKYIO (DYHKITUIO, MBI YCIIOBHO JIETMM HMX Ha JIBE IPYIIIBI: 3ampa-
HmMBaope HH(GopMaIrio 1 OTBeTHbIe. THITM3UPOBaHHBIE COOCTBEHHO JIHa-
JIOTUYECKHE 3HAuUEHHs Ui IEepBOM rpymmbl: 1) Bompoc; 2) oOpaiieHwue;
3) mpock0a (peaiokenue); 4) npukas (TpedoBaHKe); 5) yCTAHOBJICHUE KOH-
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takra. st Bropoit rpynmsl: 1) yTBepxkaeHue / OTpUIlaHne (B pa3HBIX CTEIe-
HsIX); 2) MOATBEpXKICHHE / BO3paskeHHe; 3) coriacue / oTkas; 4) ycTaHOBIIe-
HHE KOHTaKTa; 5) SMOIMOHAIbHAs peakiusa. B cioydae mepecmpoca Takoe
OJTHOKOMITOHEHTHOE BBICKa3bIBaHHUE MIPEACTABIISICT COOOM U BOIIPOC, U OTBET,
MO3TOMY (YHKIIUM U CEMaHTHKa OJIHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUU SIBJISI-
torcs cmemanueivMu [9. C. 120].

HecobGcTBeHHO AnManiornyeckue, Wik MOHOJIOTHYECKHE, THITM3UPOBAH-
HbIC 3HAYCHUS IPUCYIIIA B OCHOBHOM OJITHOKOMITOHEHTHBIM BBICKA3bIBAHUSIM
[IEPBOU I'PYIIIIBIL.

[IpuBeneM HECKOIBKO IPUMEPOB:

(1) Yousumenvuovui uenogex. bezoapw. I'enuti. Opueunan. Cruwkom
Mpaunwiil yenogex. Ilosm. Yyoax (Benequkr Epodeen).

(2) Short; black hair; black beard; dark skin (E. Voinich).

B npumepax (1) u (2) onucansl BHyTpeHHNE KayecTBa YeTOBEKa U €ro
BHEITHOCTh COOTBETCTBEHHO. [IpMHIMITHANBEHON pasHUIBI MEXKIY JTUMH
XapaKTepUCTUKAMM, Ha HaIll B3MJIsL]I, He HaOmonaercs. O0Iel 4yepToi Takux
OIMCAaHUH SBJSICTCSA TOT (PAaKT, YTO HE OOCTAHOBKA, a MEPCOHAXK IMPEACTAET
KaK [IEHTp BHUMaHUs aBTopa. Kak U B pyCCKOS3BIYHOM Matepuaie, B ciiyda-
SIX OIUCAaHUs MEePCOHaXKa KaK ()OHA Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE TIOCPEICTBOM OJI-
HOKOMITOHCHTHBIX BBICKA3bIBAHUI aBTOP KPAaTKO M MCUEPIIBIBAIOIIE OIpe/e-
JISIET KJIFOYEBBIE YEPTHI BHEIIHOCTH MIIM XapaKTepa MepCcoHaxka.

[IpoBenenHoe HaMU UCCIIEOBAHUE 10 BBIACICHUIO (YHKIIMOHAIBHO-
CEeMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH OJHOKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUI TOKa-
3bIBA€T, YTO YKa3aHHBIC CBOMCTBA OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHWI B
XY/IO’)KECTBEHHOM JIMCKypCe He aOCOMIOTHBI U, Ha HAlll B3IJIsI, XapaKTepHbI
U JIJIs1 IPYTUX TUIIOB IUCKYpCa, B Y4CTHOCTU PEKIAMHOTO.

PaccmoTrpum npumep:

(3) Quadratisch. Praktisch. Gut.

Keaopammuouil. [lpaxmuunsiii. Xopowuil.

JlaHHBIN peKIIaMHBIN CIOraH Mbl OTHECEM K MOHOJIOTMYECKOW pPEedu.
[lepeuncnenHble OJJHOKOMITOHEHTHBIE BHICKa3bIBaHUSI OMUCHIBAIOT (OH (110~
KOJIaJ), a UX CeMaHTHKa — KOHcTaTtanus Qakrta. IlocnenHee BhICKa3bIBaHUE
JOTIOJTHUTENTFHO UMEeT 3HAYeHHE OLCHKH 33 CUET CEMAaHTHUKHU CIOBO()OPMBI,
COCTABIISIIOLICH TO BBICKA3bIBaHHWE. AHAJIOTMYHBIC XapaKTEPUCTUKU MPUCY-
M ¥ PYCCKOMY I1E€PEBOLY AaHHOIO CIOraHa, MOCKOJIbKY OTCYTCTBYIOT (hak-
TOPBI, CIIOCOOHBIE MOBIUATH Ha (HOPMY OJJHOKOMITOHEHTHOT'O BBICKA3bIBAHUS
npu ero nepesoje. OnHAKO B OTIIMYKME OT XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa, aBTOP
KOTOpPOTr'0 HE MpecieyeT NparMaTHYecKuX Leleid, a OMUChIBaeT MpU IOMO-
1M OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBaHUH (DOH WIIM CIOKET MOBECTBOBaHUS,
CTPOUT JTHAJIOT MJIM TIEPECKa3bIBACT €r0, aBTOP PEKIAMHOTO TEKCTa BOJBHO
WJIM HEBOJILHO BHOCHT B CJIOT@H 3JIEMEHTHI MU(OB, T.C. Yepe3 eJHHCTBEHHOE
CIIOBO YKa3bIBAaeT aJpecaTy COOOIIEHHsI Ha HEKYI0 CHCTEMY MHPOBO33DCHHUSI
¥ MHPOOTHOIICHUS, BRIPAKAEMYIO TeM Wi UHBIM MupoM. Tak, B nmpumepe
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(3), Ha Ham B3TJIs, SKCILTyaTUpyeTcs MUG O 3HAMCHUTOM HEMEIIKOM Kaue-
crBe. Kak TakoBoii ciioran He TpeOyeT mepeBoja Ha PYCCKH SI3bIK JUIS €ro
MOHUMAaHHUsS, O 3HAYECHHH CJIOB JIETKO JOTaJaThCsi CaMOCTOSTENLHO. bomee
TOTO, MEPEBEJCHHBII CIOraH TEpsieT YacTh CBOErO CMbICIA MMEHHO H3-3a
yTpaThl OTCHUIKU K CTPaHE — MPOU3BOIUTEINIO MPOAYKTA M, TAKAM 00pa3oMm,
YMEHBIACTCSl WIIOKYTUBHBIN 3P dEeKT.

Takum oOpa3oM, (GOpMaIbHO OJIHOKOMIIOHEHTHBIC BBICKA3bIBAaHUS B
PEKJIAMHOM TEKCTE BBIMOJHSIOT TE K€ caMble (DYHKIIMU U MMEIOT Ty )K€ ce-
MaHTHKY, YTO U B XyIOXXECTBEHHOM TEKCTE, OJHAKO MX HCIIOJb30BaHUE B
TEKCTE CJIIOraHOB MMEET HEKOTOpbIe 0OCOOEHHOCTH, HE 3aBHUCAIINE OT OJHO-
KOMITOHEHTHOTO BBICKAa3BIBAHUS KaK OT €IHHHIIBL.

(4) «Was there anybody on the horse?»

«Yes.»

«Well?»

«Myfather.» (A. Bierce).

[Tpumep (4) uHTEpECeH TeM, YTO COJEpIKalIMecs] B HEM OJHOKOMIIO-
HEHTHBIC BBICKA3bIBAHUS OTHOCATCS M K Tperheit (Yes, Well), u k nepou
rpynnam (Myfather). BoickasbiBanus Yes u Myfather oTBe4aroT Ha 3ampoc,
HO NPHHIMIHUAIBHAS Pa3HUIA MEXKIY HUMH 3aKIOYaeTcs B TOM, YTO IO-
ClIeHEE BBIMOJHICT U HECOOCTBEHHO IUANIOTMYECKYI0 (pyHKIHUIO — Ommca-
Hue (oHa (YETOBEK), a €ro HECOOCTBEHHO JIMAJIOTMUecKas CeMaHTHKA — KOH-
cratauus ¢axra. OTHOKOMIIOHEHTHOE BbICKa3biBaHUE (Yes) Takoil GpyHKIUN
HE BBINOJHSICT U HECOOCTBEHHO JUAIOTMYECKON CEMaHTUKOW He 0o0Jiajaer.
B nanHoM ciyyae ero yHkums — orBeT. MHas (yHKIHMS y BBICKa3bIBAHHS
Well? — 3a cuer MapKkepa BOIPOCHTEILHON MHTOHALIMY M TTOJIOKECHHS B TEK-
CT€ OHO BBIMOJNHACT (DYHKIHUIO 3ampoca MHTEPECYIOUIeH TOBOPAIIErO WH-
dbopmanum.

B MHBIX AHCKypcax YCTHBIM JAUANOT, B OTIHYHE OT XyI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, Yallle BCEro MUCbMEHHO HE (PUKCHPYETCs, OJJHAKO (YHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYCCKUIl MOTEHIMAI OTHOKOMITOHCHTHBIX BBICKa3bIBaHUI B 1MOJ00-
HBIX TEKCTaX HE U3MEHSETCS.

To ke caMoe OTHOCHTCS M K CITy4asiM ayTOJMajiora, Korjia OJHOKOM-
MOHEHTHBIC BBICKA3bIBAHUS MCIIOIB3YIOTCS KaK CPEICTBO SPKOM penpe3eH-
TaIK Pa3MBIIIUICHUH MepcoHaxka JIM0Oo rmepeckasa JAuajora:

(5) So this is a meeting to find out what’s what, 1'll tell you what's
what. You littluns started all this, with the fear talk. Beasts! Where from? Of
course we're frightened sometimes but we put up with being frightened
(W. Golding).

TakuM 00pa3oM, OJHOKOMIIOHEHTHBIC BBICKAa3bIBAHMSI PA3HBIX TPYIII
00J1a1a10T pa3IMYHBIM TOTEHIAIOM TeKCTO00pazoBaHus. CaMbIM OOJIBIINM
MOTCHIMAJIOM TEKCTOOOpa30BaHUsI 00JIaIAl0T OJAHOKOMIIOHEHTHBIC BBICKA-
3bIBaHUs TEPBOW TIpynmbl Hamedl kinaccupukanuu (HparMeHT MOIHOrO
MPEATIOKEHUsT B UCXOMHOU popme). TekcTooOpasyromuii MOTEHIUAT OTHO-
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KOMITOHCHTHBIX BBICKA3bIBAHUH BTOPOH IpyIIibl («(ppa3bl BEKIMBOCTHY JUIS
Hauasa, MoJJIep KaHus M 3aBEpIICHHs Pa3roBOpa) orpaHudeH cdepoil nua-
nora u ayroauanora. OTHOKOMIIOHEHTHbIC BbICKA3bIBAHUS TPEThEH TPYIIIbI
(3amMecTuTeNU MPEUIOKEHHS) UMEIOT aHAJIOTHYHYIO cepy MprMeHeHus1, HO
UX CEMaHTHKa OKa3bIBaeTcs ropasno mupe. OJIHOKOMIIOHEHTHBIE BBICKA3bl-
BaHUS YETBEPTOH TPYMIIbI CHENHAaIbHO MPUCIIOCOOJIEHBI ISl 3aripoca U OT-
BeTa Ha MH(OPMAILUIO U JUISl BBITOTHEHUS APYTHX (QYHKIUH HE MMOIXOIST.
CemaHTHKa TaKMX OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKAa3bIBAHHW — YCTaHOBJICHHE
KOHTaKTa, YMOIIMOHAIbHAS PEaKIIUs i BOIIPOC.

TaxoBbl, BKpaTIe, Pe3yabTaTbl HCCIENIOBAHUS TEKCTOOOpPA3yOLIEro
MOTEHIIMala OJHOKOMIIOHCHTHBIX BBICKa3bIBAaHHMH, MPOBOJAMMBIX HAMH Ha
MaTepuaje, B OCHOBHOM OXBAaThIBAIOIIEM XYAOKECTBEHHBIC W PEKIAMHBIC
TEKCTHI.

BTOpOﬁ Tall UCCJICI0BaAaHUA: TEKCT006pa3y10HIHﬁ MMOTECHI N AJI
ABYXKOMITIOHEHTHOI'0 BBICKaA3bIBaAHUS

KoMmMyHHKaTUBHAsI CTPYKTypa MpeACTaBisieT cOOOH HepacIMpeHHOe
OJTHOCIIOBHOE BBbICKa3bIBaHHE, a MPUHLUIHAIBHO HOBOe oOpa3oBanue. C Te-
YeHUEM BPEMEHHM JIBa OJJHOCJIOBHBIX BBICKa3bIBaHUS OOBEIMHSIOTCS B OAHO,
U TPOHUCXOAUT KAaYECTBEHHOE M3MEHEHHE CYILIECTBOBABIIETO MOpsAKa Be-
meid. HoBas cTpykTypa MO3BOJISIET OTOPBAThCS OT HEMNOCPEICTBEHHO
Ha0JIF0/TACMOM CUTYAIIUH.

Uro xe kacaercsi KOMMYHHUKAaTUBHOW CTPyKTypsl, To B.I'. Anmonun
OTMEYAET, YTO «IIYTEM IOCTENEHHO YBEIWYUBAIOLIEHCA HEUTpaIU3aluu CO
CTOPOHBI CUTYal[MU YEJIOBEK MOJIYYHJI BO3MOXHOCTh CKa3aTh YTO-TO O YEM-
TO, YTO IO CYyHIECTBY ¢ cuTyarueit e cBszanoy [11. C. 30]. Dta TeHneHuus
MIPOSIBIISIETCS Y>KE€ B HEKOTOPHIX MHKOPIIOPUPYIOUINX S3bIKAaX, KOTOpbIE, KaK
OTMEUAlOT HUCCIeq0BaTeN, UAyT Oojee MEepCIEeKTHBHBIM IIyTeM pa3BUTHS
CTPYKTYpPBI MPEATIOKEHUS HE Yepe3 YCIOKHEHUE OJHOKOMIIOHEHTHOTO BBI-
CKa3bIBaHUs, a 100aBJIeHUS K ogHOMY cioBy BToporo. A.M. XykoBa orme-
YaeT, YTO COoYeTaHHe KOMIIOHEHTOB MHKOPIOPUPYIOUIET0 KOMITJIEKca Mpe-
CTaBIISieT COOOM CIIOBOCOYETAHNUE, TJIE BBIICISIOTCS 3aBUCHMBIH KOMITOHEHT
Y TJaBHOE CJIOBO, PO KOTOPOE YKe «MOYKHO CKa3aTb, UMs 3TO WM TJIaroin
[12. C. 29]. Hanpumep, B YyKOTCKOM $I3bIKE bIm.ibieblHmaKuu2ublpImevi
OykB.: «OTel MICO-IPUHECY». 31eCh MPSIMOE JOMOTHEHHE («MSIC0») UHKOP-
MOPHUPYETCsl B COCTAB IJIarojia-ckazyeMoro, o0pasyst ¢ HUM OJIHO CIIOBO, HO
MEpBBI KOMIOHEHT («OTel») BBIJENAETCS B KadecTBE OTAEIbHOI'O 4ieHa
«apemioxenus» [13. C. 58]. Takum 00pa3oM, MPOUCXOAUT TIEPBUYHOE Pa3-
JiefIeHUE CI0B Ha KJIacChl.

OTBIICUEHHOCTh OT CHTYyallih, COOCTBEHHO, M MOCIYKHJIa TOTYKOM K
Pa3BUTHIO CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPBI NMPEATIOKEHHs, KOTOPOE CBSA3aHO C
(YHKIHMOHATBHBIM, a 3aTeM U ¢ (OpPMaJbHBIM pa3IMueHUEM UMEHH H TJ1aro-
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na. Ecnu B OJHOCIIOBHOM BBICKa3bIBaHMM BhIpakaercsi Tolbko HoBoe, a
JlaHHOE 3aKJIFOUEHO B CaMOW CHTyallMd, TO Ha 3Tare JBYXCJIOBHOIO 00a
JJIeMeHTa BepOaTH3yIOTCS.

Jliis mo1o0HOro TUIA TPaMMATUKUA He Tpedyercss Mop(hoIOrH4ecKoro
oopMIIEHUSI KOMIIOHEHTOB KOHCTPYKIIUHM, TaK KakK MOPSJOK CJIOB OJHO-
3HaYHO XapakTepU3yeT CEMaHTHKY W (QYHKIHMH KOMMYHUKATHBHOW KOH-
crpykuuu. [lepBblii KOMIIOHEHT 37€Ch MpEACTaBisieT co0oi obnacTh pede-
penuuy, npeamer peurd. COOTBETCTBEHHO, BTOPOM KOMITOHEHT IPEACTaBIIsIeT
co0oif ero mpenukaTHUBHBIN mpu3Hak. K. Bromep oTMmewaer, 4To «MOMEHT
COIOJIOKEHUS B ONPEICICHHOM IMOPSAKE SIBJISCTCS MEPBUYHBIM CPEICTBOM
coenuHeHus B si3pikax» [14. C. 305].

dopmanbHO MPEATOKEHHSI KOMMYHHKATHBHOW CTPYKTYPBI JBYXKOM-
MOHEHTHBI, YTO, OJHAKO, HE O3HA4YaeT, YTO KOMIIOHEHTHI 3TOH CTPYKTYPBI
MOYXHO Ha3BaTh TMOAJICKALIMM H cKazyeMbIM. KoppekTHee ynoTpedisiTe Tep-
MHHBI «TOIUK» M «KOMMEHTapHUil», TaK KaK MPEIUKATUBHOCTH BBIPAsKACTCSI
TOJILKO MOPSIIKOM cJI0B M mHTOHarmel. Kak mumrer [Dx. Jlaiions, roBopsiimii
«MOXET SICHO BBIPa3UTh TOT (aKT, YTO OH « ‘OOBSBISACT TOMHK , a 3aTEM yXKe
“HeuTo coobrraer o Hem™» [9. C. 356]. MHbIMu cliOBamMHU, TOITMK OrpaHUYHBA-
eT IpUMEHEHHE TTIABHOW NpenuKanuu HekoTopoil obmacteio [1. C. 153], B
OTJINYME OT CMHUI] MPOTOrPAMMATUKH, TJE 00JacTh NpETUKAlUH MaKCH-
MaJIbHO LIMPOKast, TAaK KaK U 0e3 TOro orpaHmYeHa KOHTEKCTOM M CHTYyaIuel.

B coBpeMeHHOI S3BIKOBOM IPAKTUKE «KIACCUYECKas» KOMMYHHMKATHB-
Hasl CTPYKTypa, KaK W OJHOKOMIIOHEHTHBIC BBICKAa3bIBaHHS, IPETEpIICBACT
onpe/ielieHHbIe N3MEHEHHSI, CTIBITRIBACT Ha ce0Oe BIHMSHUE JPYTHX TPaMMATHK.
Jlnst onpenenieHust MPUHAUISKHOCTH BBICKA3bIBAHUS K OJJHOKOMITOHEHTHBIM MBI
npeJyiaraeM TMoJb30BaThCS TPEMsI KPHTEPUSIMA — CTETeHb PaclpoCcTpaHEHHO-
cTH, (popManbHast HEWICHUMOCTb, CMbICITOBast HewneHuMocTh [15. C. 54].

Wtak, TByKOMITOHEHTHbBIC BBICKAa3bIBAHHS, B OTJIMYHE OT OJIHOKOMIIO-
HEHTHBIX, MMEIOT 0OJiee YEeTKyl0 (POpMallbHyKd MapKHUPOBKY. JIBykomIio-
HEHTHBIC BBICKA3bIBAHUS YK€ SIBIISIIOTCS «CaMOCTOSTEIBHBIMIY) TI0 CBOCH
crpykrype. [Ipy mpon3HeceHHH OJHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKAa3bIBAHHH T'OBO-
PSAIIUI «IIPUBSI3BIBACT» CBOH KOMMEHTapUi K HEITOCPEJICTBEHHO Halro1ae-
MO cHTyaluu. B JIByKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHHSX K€ BBIPAXKEHBI 00a
KOMIIOHEHTa. [Ipu MmoMoIly MepBoro ropopsimii Bepdaiu3yer o0nacTs pe-
(epeHMU, KOTOPYIO HE BCETra MOXKHO HAaOJIONAaTh B MOMEHT TOBOpPCHHSL.
[Ipu momMomu BTOPOro KOMIIOHEHTa OH COOOIIAET HEUTO 00 ITOM IMpeamere,
MPUITUCHIBACT €My HEKUH MPH3HAK.

bnaronapst mogoOHOH CTPYKTYpe BTOpOW KOMITOHEHT MOXET He pac-
MPOCTPAHATHCSI, & OBITh MAaKCUMAaIIbHO CkaThiM. Hanprumep, y MasikoBckoro:
Muino 6 pyxy u — 6yimuix!

Tax y roBopsIero mosiBIsieTcsi BO3MOKHOCTh BBIPa3uTh OoJiee CIoXkK-
HYIO MBICIIb, @ y CIYIIAIONIET0 — BO3MOXHOCTD JIyYIlle TOHATh, YTO €My XO-
TEITN CKa3aTh.
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WuTepecen moaxoJ, Korjia OJHOKOMIIOHCHTHBIC BBICKA3bIBAHUS THIIA
Xonoono. Cuee. Mopo3zum paccMaTpuBaroTcs Kak 1o cxeme X — P, rie cioBo
npezacTaBisier codoi Tombko npeaukar (P), a cyobekt (S) HaxomuTcs BHE
CYXJIeHUs, T.C. HE BbIpaxkeH (opMajbHO, HO moapasymenaercs (X) [16.
C. 8]. Ilpu ucnonp30BaHMM KOMMYHHMKATHBHON TPaMMAaTHKH TOBOPSILIETO
MOSIBIISIETCS. BO3MOXKHOCTh KOHKPETU3WPOBATh 00JACTh pedepeHInu, Impe-
BpatuB ee u3 (X) B (S).

Kaskercsi, 9T0 TBYKOMIIOHEHTHBIE BBICKA3bIBAHHS MAPKHPYIOTCS THUPE,
M 3TOTO BIOJHE JOCTATOYHO JUTS MX BBIACIEHUS, HO 3TO He Tak. [Ipu dop-
MaJbHOW HJICHTU(UKAIIMY OJHO- U JIBYKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHHHA MBI
CTOJIKHYJIMCh CO CIICAYIOLICH MPpo0ieMol. YKa3aHHBIC THUITbI BHICKA3bIBAHHUN
WCTIBITHIBAIOT Ha ceOe BiMsHUE Oosiee pa3BUTHIX (HOPM, H MOITOMY JalleKO
HE BCer/ia sSBISIIOTCS «UUCTBIMIWY. Tak, yxKe IMpH ONpeielIeHnH BepxXHel rpa-
HUIBI OJIHOKOMITIOHEHTHBIX BBICKAa3bIBAHMH MBI OTMEYaId MHOI'OYHCICHHBIC
criopHble ciydaun tuna [llimopm v Ha mope wmopm [17. C. 136-137], xoto-
pble MOXKHO OTHECTH K OJJHOKOMITOHEHTHBIM, OJIHAKO MOYKHO ITOHUMATh I0-
cienHee U Kak AByxkomioHnentHoe (Cp.: Ha mope — wimopm), HO TOIBKO B
cllydae ero MapKHpPOBKH TPH TOMOIIU THpe. Eciy MoMeHsITh KOMIIOHEHTHI
MeCTaMH, TO HEOJJHO3HAUYHOCTh He CHUMAETCsl: BhICKa3bIBaHUs THIA [LImopm
Ha mope,; Abonoxu 6 cady nerko tpanchopmupyrores B [lImopm ecmo (0vin)
Ha mope; Honoku ecmo (6yoym) ¢ cady, a Taxkxe [[Imopm — na mope, Abono-
KU — 8 caoy.

K cxoxuM BBICKa3bIBaHUSIM, KOTOPhIC PABHOIPABHBI B MHTEPIPETAIIN-
SIX, OTHOCSITCS Takue Kak [lpuem no emopnuxam, Cobpanue nocie pabomul
[18-20]. ITpu ompeae/ieHHbIX YCIOBUSAX OOIICHHMS OHU MOIYT YICHUTHCS
MHTOHAIIMOHHO, YTO MapKupyercsi rpadudecku: [lpuem — no emopuuxam,
Cobpanue — nocie pabomoi. H.Jl. ApytionoBa u E.H. lupsieB 3ameuator,
YTO «IPU M3MEHEHUH KOMMYHHKATHBHOTO 3a/IaHUSI MEHSIOTCS Y OpraHu3y-
IOIKe Ipenokenue goruaeckue oraomenus» [21. C. 9].

Taxum o6pazom, popmanbHOe, rpaMMaTHUecKoe 0o(hOpMIICHHE BBICKA-
3bIBaHMS [TOKa HE UTpaeT BEAYIIEH poiu. 3HaueHHe ABYKOMITOHEHTHOT'O BbI-
CKa3bIBaHUSI BO MHOTOM OIPENENSETCS SKCTPATMHIBUCTUYECKON peabHO-
crbto. [lpu 3TOM He cienyeT myTaTh BBICKA3bIBAaHUST HOMHHATUBHON CTPYK-
TYpBI C XapaKTEepHOW AJISl PyCCKOTO SI3bIKa HYJIEBOW CBSI3KOU (bpam — yuu-
menv; Kypums — 6pedno) u COOCTBEHHO JJBYKOMITOHEHTHBIE BHICKA3bIBAHMSL.

Jist cpaBHEHUS U TTOATBEPIKJICHUS TE3KMCa O TOM, YTO UHTOHAIUS SIB-
JISIETCS. OCHOBHBIM MapKepOM JIBYXKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHWUH, MOYKHO
MPHUBECTH TpUMep M3 TBopuecTBa M. ['OpbKOTO, KOTOpBIN MOIB30BAJICS
CBOe0Opa3HOH MyHKTYyaluell B TaKUX BBICKa3bIBAHUX, Kak [Ipocmo, a — He-
nonsamuo. Tupe Ha MycTOM, Ka3ajJoch Obl, MECTE ITO3BOJISIET OJIHO3HAYHO OT-
HOCHUTH TaKH€ BBICKa3bIBAHUS K JIByXKOMIIOHEHTHBIM, IOTOMY 4TO YHATATENb
HEBOJILHO CTaBHUT Tay3y MEXIY CIOBaMH, pa3Jielisisi TAKUM 00pa3oM BBICKa-
3bIBaHHE HA JIBE CMBICIOBBIX BEPIIUHBI.
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Uro kacaercs chepbl yrnorpeOIeHus ABYKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBa-
HUH, TO, B OTJIMYUE OT OJHOKOMITOHEHTHBIX, YHOTPEOISeMbIX B IIHPOKOM
cdepe IMCKYPCOB, TaKKE BhICKAa3bIBaHMS HAanOOJIee YaCTOTHBI B chepe KOM-
MEpYECKOH U MOTUTHYECKOW PEKIIaMbl, OJIHAKO BCTPEUAIOTCS TAKKE, XOTS U
ropasJio pexe, B XyJI0’KECTBEHHOM TEKCTE.

BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, YTO KOMMYHHMKATHBHAsl rpaMMaTHKa
MO3BOJISIET MAKCUMAIILHO KPATKO TOBOPUTH 4MO-Mo O 4eM-mo, He BIABAsCh
IpH 3TOM B moapobHocTH [5]. Mcmonb3ysi 0lHOKOMIIOHEHTHBIC BHICKAa3bIBa-
HUSl KaK eIUHUILY MPOTOrpaMMAaTHKH, aBTOP TEKCTa OMHMPAETCsl Ha 3HAHUS
agpecara o mupe [22. C. 155]; ucnonb3ys IBYKOMIIOHEHTHBIE BbICKa3bIBa-
HUSI — CBSI3BIBACT BHOBb COOOIICHHYIO MH(pOpMAaILHIO (KOMMEHTAPHI) C TEM,
YTO JIOJDKHO OBITH aJpecaTy M3BECTHO (TOIMHUK). 37eCh MepBbIii KOMIOHEHT
«IPOCTO TaK» U3 CUTYallMW HE CIENyeT U CIelHaIbHO Ha3bIBACTCSI TOBOPSI-
muM. 3aTeM eMy, W TOJBKO €My, IPUIUCHIBACTCS MPU MTOMOIIH BTOPOTO
JJIeMEHTa KaKoH-TM00 MpH3HAK.

B orimume ot mpoTorpaMMaTHYecKOH CTPYKTYPBI, B KOMMYHUKATHB-
HOW CTPYKType MpPEJIOKEHHE W CIOBO yXKe He coBnaaaroT. CIOBO BhIIENs-
ercsl KaK OTHOCHUTEIIbHO CaMOCTOSTENbHAs eqUHHIA. [[0CKOIBKY JBYXCIIOB-
HbIE KOHCTPYKIMH JIOMYCKAIOT CMEHY IMO3UIMHA COCTABJISIONIMX UX KOMIIO-
HEHTOB, MOXXHO TOBOPUTH O HallMYMU B KOMMYHHKATHBHOW TpaMMaTHKE
ONpeNIeICHHOW BapHaTUBHOCTH pealiu3aluu HCcXoAHoW Mmoxaenu. [lostomy
JIOITYCTHMO TOBOPHUTH M O TEHJICHIIUU K PACXOXKICHUIO TPEIUIOKCHUS U BBbI-
CKa3bIBAHUSI.

Kak u B ciryyae ¢ OTHOKOMITOHEHTHBIMH BBICKa3bIBAHUSIMH, TEKCTOOOpa-
3YIOIIMH TMOTEHIMAN JIBYKOMITIOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHUI BO MHOT'OM OIPEJIesi-
ercst popMoii BbicKazpiBaHusl. OCHOBHOE OTIIMYKME OT OJIHOKOMITOHEHTHBIX BBI-
CKa3bIBaHMHM 3aKIIFOYAETCSl B MEHBIIIEH 3aBUCUMOCTH TEKCTOOOPa3yIoNIero mo-
TEHIMaNa JIByXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAaHUH OT UX (opMbI. PaccMoTpuM psijg
TUIMU3UPOBAHHBIX (POPM JIBYXKOMITOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHHIA:

1. IlepBBIii KOMITOHEHT B (DOPME CYIIECTBUTENHHOTO B UMEHUTEIHLHOM
nanexe (Bracmo — Hapooy!).

2. IepBBIii KOMIIOHEHT B (hOPME CYIIECTBUTENLHOIO B KOCBEHHOM I1a-
nexe (I'opody — nopsioox!).

3. IlepBBlii KOMIIOHEHT B (hOpMe JINYHOM / HENMUYHOW (POPMBI Tiaroia
(Veuoen — kynu!).

CTOUT OTMETHTH, YTO JaHHAs KJacCH(UKAIUs MOKa HE MOXET CYUH-
TaThCS TOJHOIEHHOM, MMOCKOJIBKY YYUTHIBAET TOJIBKO (YOPMAIbHBIA acleKT
BBICKa3bIBAaHUH KOMMYHHKAaTUBHOW IpaMMAaTHKH M TIPH 3TOM Oeper B pacuer
TOJIBKO IIEPBBIHI, TONHUKOBBIMN, JJIEMEHT CTPYKTYPBI.

PaccMoTpuM HECKONBKO MPUMEPOB JBYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBa-
HUMH, B3ATBIX HAMH U3 Pa3HBIX THUCKYPCOB:

(6) bunem — wenx! ll]exa — umox! (B. MaskoBckuii).

(7) Osanvuux — uam! (pexkiama KoadaCH!).
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JlaHHBIE JIBYKOMIIOHEHTHBIC BBICKA3bIBAHUSI OTHOCATCS K TEPBOIi
TPyIIIe U BCTPEYAIOTCS B XY 0KECTBEHHOM MPOU3BEACHHH (6) U peKIaMHOM
TeKCTe cOooTBeTCTBEHHO (7). B 0Oomx ciyuasix BTOpOH KOMITOHEHT Mpe-
cTaBisieT coboit mexkaomerne. CeMaHTHKA BBICKA3bIBAHUM — JICHCTBHUE, YTO
BBIPAKEHO CEMAHTHKOW MEXAOMETHS (3BYKOMOJpa)kKaHHE JEHCTBUSA).
U]enx! — xommioctupoBanue ouinera; Ymok! — nouenyii; Hsam! — 3Byk chena-
eMoii konmbacel. Kak BUaMM, ceMaHTHKa JTaHHBIX BBICKAa3bIBAHUN MOTHOCTHIO
orpesensieTcss BTOpbIM KOMITOHEHTOM. OTHaKO 3TO HE 03HAYaeT, 4To 1Mo100-
HOE TIPOUCXO/IUT BO BCEX CIIydasX YIOTPEOJICHUS MEXKIOMETHSI B KayeCTBE
BTOPOT'0 JIEMEHTA JIBYKOMIIOHEHTHOT'O BHICKA3bIBaHUS:

(8) Sliding — oh! (J. Galsworthy).

(9) — 4 mronvka-mo — 6o! (A. COMKCHUITBIH).

Kak u B ciyuae ¢ OJHOKOMIIOHEHTHBIMU BBICKA3bIBAHUSIMH TpPETbEH
rpynnsl  (OJJHOCIOBHBIE 3aMECTUTENN MPEeIIOKEeHNs), CeMaHTHKa MOXKET
ObITh paznuuHoil. B mpumepe (8) Mbl HaOdrOaeM BBIpa)KEHHWE YYBCTB, a B
npumMepe (9) BTOpOi KOMIIOHEHT BBIpaykaeT y)Ke Ooliee CI0KHOE 3HAUYECHUE:
SMOIMOHAIILHO MOKAa3bIBAET pa3Mephbl CTaHKa, T.€. U KOHCTaTupyer (akrt, u
BhIpakaeT OTHoIIeHne K Hemy. OqHako OoJee neTalbHBbIH aHaNIU3 KOHKPET-
HBIX (YHKUUH M 3HAYCHUH KaXKJOro TUIA ABYKOMIIOHEHTHOT'O BBICKAa3bIBa-
HUS €lIe TOJILKO MPEICTOUT U3yuuTh. M HayaTh cieayeT ¢ 00IIero onucanus
00J1aCTH TPUMEHEHUS TOIOOHBIX BBHICKA3bIBAHUN B PEUH.

Crout oOpaTuTh BHUMaHue, 4Tto mpumep (9) B3AT W3 CHOHTAHHON
JUAJIOTHYECKON pedH, CBIMUTHPOBAHHOM B XYyJOXECTBEHHOM TEKCTE, a He
Kak oTaenbHbIN crorad. [Ipumep (8) B3AT M3 pa3MBIIUICHUN 3aCHINAIONIETO
reposi. B o0oux ciyuasix TekcT, 00pa3oBaHHBII IBYKOMIIOHEHTHBIMH BBICKA-
3bIBaHHUSIMH, CTAHOBUTCSI MEHEE MOHSATHBIM, 3aTO IWHAMUYHBIM: B YCJIOBHUSIX
nedunrTa BpeMEHH yIaercsl JIOCTATOYHO IMOJHO BBIPA3UTh HEKYIO MBICIh.
OpHako 3TO — cKOpee MCKIIOUeHNe, HeKeU MPaBUjIo: B OTIMYHE OT OJHO-
KOMITOHCHTHBIE BBICKA3bIBAHUSI, YIOTPEOISIEMBbIX B IMPOKOW cdepe AUCKYp-
COB, TaKHe BBICKa3bIBaHUsS HanboJee YaCTOTHHI B cdepe KOMMEPUECKOH H
nonuTHueckor pexnamsl [4]. Tlpoie roBops, ABYKOMIIOHEHTHBIE BBICKa3bI-
BaHUS Yallle BCEro ciykaT i 00pa30oBaHMs BCEBO3ZMOXKHBIX ciioraHoB. [Ipu
9TOM JIByKOMITOHEHTHBIC BBICKA3bIBAHUSI BTOPOH T'pYNIbI (IEPBBIA KOMIIO-
HEHT B ()OpMeE CYILIECTBUTEILHOIO B KOCBEHHOM MAJIeKe) UMEIOT TCH/ICHIIHIO
K YCJIOKHEHHMIO CMbIcia. B 4acTHOCTH, B MONUTHYECKHX M KOMMEpPYECKUX
clIoraHax JBYKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAaHHMI — ITO 3HAUCHHE Kay3aluu, 00-
pasyeMoe Kak 3a CueT CTPYKTYpPBI IBYKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHUH (Orpa-
HUYEHHOE JIByMsI YMCJIO KOMIIOHEHTOB M, KaK CJEJCTBHE, OAHO3HAYHOCT),
Tak U MopQosoruieckd 0(HOPMIIEHHOTO TEPBOIO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIH
CTaHOBUTCS TIOJHOICHHBIM areHcoM (moapobHee cm.: [23. C. 54-55]).
B IBYKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAaHUSX MEPBOM I'PYIIBI ATO Yalle BCEro Mmpo-
cTasi KoHCcTaTarus (hakTa.
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Kak yxe ObUIO yKa3aHO, HICTOPHUECKH B JIBYKOMITOHCHTHBIX BBICKA3bI-
BaHUSIX MIPOMCXOIUT IIEPBUYHOE pa3/ICICHUE CIIOB Ha KIacChl (B MEPBYIO Oue-
penb, ums 1 riaroi). C nosiBjicHUEM Tiarojia opopMiIsieTcs: pojieBasi CTPyKTY-
pa, B KOTOPOM CeMaHTHKA TJIarojia OmpeessieT MOJACIb U CTPYKTYPY TPeIio-
keHus. Ho cOBpeMEHHOMY YelIOBEKY IO3BOJICHO «3a0bITh» 00 3TOM M HC-
I10JIb30BATh MMOI00HBIC IIEPEXOIHBICY KOHCTPYKIMH, KOI/Ia 3TO YI00HO.

[IpekpacHbIM MPUMEPOM pean3alii TEKCTOOOPA3YIOIIEro MOTSHIIH-
aja JBYKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUM MOMKET CIIYKHUTh CJICIYIOUIUH MpH-
mep. brnorrep Mnbs BapnaMmoB «mepecka3ai» TEKCT MOCIaHUS MPE3UJICHTa
P® 2016 r., ucrionb3ys mpH 3TOM BBICKa3bIBaHUS KOMMYHHUKATUBHOM CTPYK-
TYPBI U IPUOJIMKEHHBIC K HUM KOHCTPYKIHH [24]:

(10) Yepnoie ovipst — He 6eunvl! (0 cenvbckom xossticmee)

OxmsabpbCKoll pesonoyul — YeCmubill aHaius!

Kaorcooti pecucmpamype — no sati-ghaio!

Monoovim cneyuanucmam — 300poswsi!

Jemckum mexnonapkam — 6vtms! bBusnec — nooxkmouaiics!

Canxyuu — ne cmewume!

Pabomuuxu cenvcroeo xozsicmea — CIIACUBO!

Henyorcnvie uncmpykyuu 0ns busneca — ommeHumy!

Bawumy om kubepyepos — kpenu!

[lepeunciieHHbIC BBICKA3BbIBAHUS SIBJISIOTCS «YUCTHIMU» JIBYKOMIIO-
HEHTHBIMHU BBICKa3bIBAHUSMH TIEPBOU M BTOpOH rpymi. KOMIOHEHTHI, B OT-
JINYME OT HOMHUHATHUBHOW CTPYKTYPBI, HE CBS3aHBbI MEXIYy COOOH TaKkUMH
CHWJIBHBIMH TPEIUKATUBHBIMU OTHOIICHUSMHU. DTUM U OTJIMYACTCS OT HOMU-
HAaTUBHOW KOHCTPYKLMSI «TOIMUK-KOMMEHTapuil». B IIHPOKOM CMBICIE 3TO
npemnoxkenne ¢ AByMms mojuiekamumu. FO.A. JleBunkuii mpemiaraer cuu-
TaTh «KJIACCUYECKHE» JIBYKOMIIOHEHTHBIC BBbICKa3biBaHus (Buwo — cmoi)
COKpAIIICHHBIMKM BapuaHTaMH OT 0oJiee MONHbIX (Buro, e2o HysxcHo nocma-
sumv na cmon) [1. C. 154]. (Cp.: Henyorcuvie uncmpykyuu ons 6usneca, ux
HYJ#CHO OMMEHUMD).

(11) Bpaueti oceob600ums om pymunoi!

Canumapnyio aguayuio pazeuéams!

Dnemenmapuvim yoobcmeam 6 wKoaiax ovims!

HemapkupoBaHHBIMU THPE OCTAJICS PsiJl ABYKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bi-
BaHUMU, HO HA CYITHOCTh KOHCTPYKIIMH 3TO HE IOBJIUSIIO; B KAXKJIOM M3 TIepe-
YUCIICHHBIX HIKE TIPUMEPOB JICTKO BBLICIUTH TOIMHUK M KOMMeHTapuid. Cp.:
Jlemckum mexnonapkam — 6vims! 1 nemeHmapHuim YooOCcmeam 6 WKoIax —
ovimb!

3akjouyeHue

Takum oOpazom, aHanu3 chepsl ymoTpeOIeHus: OJJHO- U JIBYXKOMIIO-
HEHTHBIX BBICKA3BIBAHUM TO3BOJISIET YTBCpKAaTb, YTO IIPpU CPaBHCHUU
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(YHKIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKOTO TOTEHIMANIA BBICKA3bIBAHUN JBYX I'paM-
MaTUK repBas (IIPOTOrpaMMaTHKa) OKa3bIBaeTcs Oojiee YHHBEpPCAJIbHOH B
IJIaHE TMOTEHIIMajJa TEKCTOOOpa30oBaHMsS M 0Ooyiee pa3HOOOpa3HOW B ILIAHE
CEeMaHTHKH U BBIONHsIEMbIX QyHKIMHA. Tak, 0JIHOKOMIIOHEHTHBIE BBICKA3bl-
BaHUSl BCTPEYAIOTCSl MPAKTUYECKH B JIIOOOM TEKCTe, IJe HEOOXOIUMO OT-
KpbIBaTh / 3aKPbIBATh / MIPOU3BOJAMTH OIMCAHWE OOCTAHOBKH WJIU JICHCTBHIA,
JaBaTh KpaTkuii orBer. [Ipororpammarnka BOOOIIE OKa3bIBACTCS CaMOM
YHUBEpCAIbHOW M3 BCEX aJbTEPHATHBHBIX IpaMMaTuk. biaromaps cBouwm
XapakTepuCTUKaM, OHa JaeT OoJbIle BO3MOXKHOCTEH HHTEPIPETHPOBATH
TEKCT COO0pa3HO COOCTBEHHOMY MOHMUMAaHUIO. VCIonb30BaHue OIHOKOMITO-
HEHTHBIX BBICKA3bIBaHMH TMO3BOJISICT MEPeAaTh MBICIb B MaKCHMalbHO He-
CTPYKTYpPHPOBaHHOH (hopMe, OTJaBasi pa3BEepThIBAHUE ITOH MBICIU Ha OTKYII
ajipecara COOOIICHHUS.

Uro Kacaercs TEKCTOOOPA3yIOIEero MoTeHIUaa ABYXKOMITOHEHTHBIX
BBICKa3bIBaHHM, TO, TI0 CPABHEHHIO C OJIHOKOMIIOHEHTHBIMH, OH OKa3bIBaeT-
csl qpyruM. JIByXKOMITOHEHTHBIE BBICKa3bIBaHHSI KOMMYHUKATHBHOH I'paM-
MaTHKH, Yalle MPeCTaBIISIone co00i KOHCTATHBBI, JICKIAPATUBbI HIIH M-
MepaTHBbBI, MCIOIB3YIOTCS TOI/a, KOrja Tpedyercs co3laTh eMKUEe YTBep-
XKICHUS, C KOTOPBIMH ajpecaTy TPYAHO HE COTJacUThcsA. 3a CyeT JaKOHWUY-
HOCTH Cpa3y «pa3joKHUTb» BBICKAa3bIBAHWE IMPEICTABISIETCS 3aTPYAHUTENb-
HBIM, ¥ TI09TOMY JOCTUTaeTcs ykazaHHBIH 3d¢ext. [Ipu noucke mompoOHBIX
BBICKa3bIBAaHHH B TEKCTaX HAMHU OBUIO OTMEYEHO, YTO TOAABIIsIONICe OOIb-
IIMHCTBO JBYKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUI BCTpPEYaeTCs B peKjame, 0Co-
OCHHO MONMUTHUYECKOW. B XynoKEeCTBEHHOW IUTEpaType OHU BCTPEUAIOTCS
ropaszio pexe. Mbl CBS3bIBAEM 3TO C OTCYTCTBHEM HEOOXOJMMOCTH TOCTO-
STHHOTO JEKJIAMHUPOBAaHUS B XYAO0KECTBEHHOM TEKCTE, KpOMe CIy4aeB 0CO-
00l CTHITUCTUYECKOH OKPACKH, YTO TAKXKE MPOMCXOAUT CPABHUTEIBHO Pel-
KO. 3aTo JUTsl PEKJIAMHOW M MOJUTHYECKOW cepbl TaHHAas TpaMMaTHKa OKa-
3bIBaeTcsl HezaMeHuMOW. [Ipu aToM (opma JBYKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBa-
HUU HEe OKa3bIBacT BIHSIHHS Ha XapaKTep TEKCTa, KOTOPBIH MOXET ObITh 00-
pazoBaH C UX MOMOIIBIO.

OCHOBHOE OTJIMYNE KOMMYHHKATHBHOW T'PaMMATHKH OT TPOTOIpaM-
MaTUK{ 3aKJII0YaeTcs, MO-BUAMMOMY, B CIleaylomeM: 1) equHHIa IpoTo-
rpaMMaTHKN TIPUBsI3aHa HEMOCPEICTBEHHO K CUTYallMM U BBIPAXKaeT JocTa-
TOYHO IIUPOKHM CIEKTP 3HAYEHWH, COOTHOCHUMBIH, BIIPOYEM, TOJBKO C
MPEACTABICHHBIM B KOHTEKCTE 00BEKTOM ((POHOM WIIH CIOKeToM). Jlake psif
OJTHOKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHUI HE BCErJa MOXKET TOJHO BBIPA3UTh
MBIC]Ib, TAK KaK KaKJ0€ U3 HUX MPHUIIMCHIBAET PU3HAK HEKOEMY COZepIKa-
meMycs B cutyaruu JlanHHomy, a He Apyr k apyry [18, 25, 26]; 2) equnauia
KOMMYHUKAaTUBHOH TpaMMAaTHKH, C OJHOW CTOPOHBI, YMCHBINACT CIIEKTP
CBOMX BO3MOYKHBIX MHTEpPIpPETAlMH 3a CYeT OrpaHUueHus obiactu pede-
peHIMM, 3aJaBaeMOil TOIMUKOM, HO, MPH 3TOM MO3BOJSET CKa3aTh CyIle-
CTBEHHO 0O0JIbIlIe, MOCKOIBKY OT KOHKPETHOM CUTYaIllul 3aBUCUT B MEHBIIEH
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crenenn [26-28]. B 3ToM cMbIciie KaKa0e BBICKa3blBaHUE MOJ00HOT0 poja
co3ziaer cebe COOCTBEHHYIO 00JIacTh peepEHIIMU U NPUITUCHIBACT €l Ompe-
JIETIEHHBIN TTPU3HAK.

[TomBons UTOr, ClIEIyeT OTMETUTh MHTEPECHBIN (DEeHOMEH: TEKCTO00-
pa3yromuii MOTCHITMAT JABYXKOMIIOHCHTHBIX BBICKA3BIBAHMM KOMMYHHKA-
TUBHOW TPAaMMATHKH IO CPAaBHEHHIO C OJJHOKOMITOHCHTHBIMHU BBICKa3bIBAHHU-
SIMH TIPOTOIPaMMATHKH CHHJKACTCs, B TO BPeMs Kak ee (hopMasibHas CTPYK-
Typa ycinoxasercs. [Ipm 3ToM oOHa WMeEeT TEHACHIMIO K JaIbHEUIIEMY
YCIIO)KHEHHUIO KaK B CEMaHTHUYCCKOM, TaK U (DOpMabHOM IUTaHE 3a CYET CIIy-
yaeB MOP(HOIOrnYeckoro o(opMICHHUS IEPBOro KOMIIOHEHTa, 3aHuMasl,
MIPUMEHUTEIIBHO K PYCCKOMY SI3BIKY, HEKOC MPOMEKYTOUHOE 3BEHO MEXKIY
BBICKA3bIBAHUSIMA KOMMYHUKATHBHOW M aKTaHTHO-POJIEBOM TPaMMATHKH.
[Ipu 3TOM y TOBOpSIIEro MOYTH BCEr/Ia €CTh BHIOOP, KAKOM THII I'paMMAaTHKH
HCMOJb30BaTh B TOW WJIM MHON cuTyauuu. [IpakTrka, 0JJHaKoO, MOKa3bIBAET,
YTO YaIle BCEro TOBOPSIIHK MOAUUHSIET CBOIO PEUb TEM 3aKOHOMEPHOCTSIM,
KOTOpPbIC HaKJIa/IbIBACT HA HET'O CUTYAllMs OOLICHHMSL.
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Abstract. The article deals with the questions connected with the text-forming potential of
2 special syntactic constructions: uni- and bi-component utterances. These are special units,
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that do not coincide with the structure of nominative constructions, characterized by the sub-
ject in nominative case and the predicate in the finite form of the verb. The potential of text
formation of each of the constructions is manifested in the possibility to participate in the
construction of a certain type of text and to take a specific meaning depending on it and per-
form a certain function. The study of Bi-component Utterances for clarity is carried out in
comparison with uni-component ones. This article is an investigation of one of the aspects of
such a grammatical phenomenon as Uni- and Bi-component Utterances, and is the next stage
in the study of this syntactic phenomenon. These terms were proposed by prof.
Yu.A. Levitsky, who, after Yu.S. Stepanov, suggested that the grammatical system of modern
man is not exhausted by a nominative grammar, but represents a number of such systems
historically formed in the process of the formation and development of a natural language.
Yu.A. Levitsky put forward the hypothesis of “grammatical pluralism”, that is, availability in
the speech of modern man “other” grammars, alternative higher, nominative, which in most
cases serves as the only measure in the study of syntax. Each of the allocated “alternative”
grammars, of which there are altogether four (protogrammatics, communicative grammar,
actant-role grammar, nominative grammar), is the answer to the linguistic question that al-
ways faces a human being — what to say and how to say it. In the course of the historical de-
velopment of the natural language, each of these grammars suggested a way to implement the
mechanisms underlying the language, that is, according to Yu.S. Stepanov, nominations, pred-
ications and locations. At the same time, the “relic” syntactic forms did not disappear with the
appearance of other forms that were more perfect from a formal point of view, but took their
place in the grammatical system of modern man. In addition to statements based on sentences
of a formal syntactic (nominative) structure, where it is necessary to have the subject in the
form of a noun (pronoun) in the nominative case and a predicate in the form of a verb in a
personal form, there are constructions that are based on other types of sentences: uni-
component, bi-component, role statements. Each of them is a unit of the corresponding
grammar. Thus, a uni-component “sentence” is a unit of protogrammar. Bi-component —
communicative grammar. Sentences with subject in the form of an oblique case are units of an
actant-role grammar. It should be remembered that the basis of the theory of alternative
grammars is the statement about a clear distinction between the concepts of the sentence and
the utterance, according to which the sentence is a unit of language (invariant), and the utter-
ance is a unit of speech (one of the possible variants). Here it is appropriate to recall the words
of G. Guillaume: “The expression of thought requires language, so that it already has a gen-
eral idea of what is conceivable or, in other words, a general representation of the vision of
the world”. As such a “general representation” is the model of the sentence, which certainly
refers to the language; as a formal expression of thought — anutterance. The speaker's logic is
simple: he needs to express himself as accurately as possible in accordance with the commu-
nicative (pragmatic) task. Various means can be used to achieve this goal. In this case, the
utterance is simply a way of expressing, and it can not be worse or better, it can be more suit-
able or less suitable for certain conditions of language use. The task of the linguist here is to
collect, generalize and theorize, as far as possible, disparate facts; look on the other side; See
how it actually works, not how it should work.

Keywords: grammar; alternative grammar; uni-component utterances; bi-component utter-
ances; text-forming potential.
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KOI'HUTHUBHAS ®YHKIUS BBIPAYKEHU A
OITPEAEJIEHHOCTHU / HEOIIPEAEJIEHHOCTH
BBICKA3BIBAHUIA B HAYYHOM TEKCTE

MLII. KoTiopoBa, JI.B. Kyminuna, E.B. Anuknna

AnHotamus. O6cyxnaercs 1npodiaemMa BbIPAKEHUSI KaTErOpUU OIpeJIe]IeHHO-
CTU / HEOIpeIeICHHOCTH B HAy4HOM Tekcre. OOOCHOBBIBACTCS aKTYaJIbHOCTD
TEMbl B HAYYHO-II03HABATEIFHOM OTHOLICHUH. MccienoBaHue HayqHOro TekK-
cra KaKk (OpMbl NPEJCTABICHUS HAYYHOTO 3HAHUA CBS3aHO KaK C IPOLECCOM,
TaK ¥ C Pe3y/IbTaTOM I103HABATEIILHOH JIEATEIBHOCTH YYEHOr0, 4TO 00YyCIIOB-
JIMBAET JIBOMCTBEHHYIO NMPUPOJY HAyYHOrO 3HaHHS M HaydHoro tekcra. C ox-
HOH CTOPOHBI, TEKCT CTaTHYCH: OH IpelyaraeT ONpeeiICHHbIC ACHUHHUIMK
UCCIIEIyeMbIM SIBJICHUSIM, YTO NPUJACT €My ONPEACNICHHOCTD; C JIpyroi cro-
POHBI, TEKCT IMHAMUYEH: OH IOCTOSHHO B ITOMCKE HOBOIO, HEH3BEIAHHOTO,
Heormpe/eeHHoro. IIpu co3aHuy HaY4HOrO TEKCTa HMPOMCXOMHUT CKPBITBIN
JIMAJIOT MEX/ly 3HAHUEM U HE3HAaHHEM, YTO CBHIETEIbCTBYET O KOTHUTHBHOM
MBIIUICHUN aBTOPA, a TaKXKe 00 aMOMBAJIEHTHOM XapaKTepe IO3HAIOLIEH sI3b1-
KOBOH JIMYHOCTH. MaTepuaiaoM UCCIe0BaHUs MOCIYKHIIN TEKCThI JjuccepTa-
Mt u aBropedepaToB Mo (QUIONOrMYECKUM HayKaM HA PYCCKOM fA3BIKE, a
TaKKe TEKCT MOHOrpaduu Ha (paHIy3CKOM A3bIKE M NEPEBOAHOH HAYUHBII
TEKCT C PYCCKOro si3blka Ha (paHily3ckuid. MccnenoBanue mpoBOAMIOCH Ha
OCHOBE METOJI0B (DYHKIMOHAJIBHON CTHJIMCTHKU M CHHEPTeTHKH B pycie aH-
TPOIOLEHTPUYECKOr0 M KOTHUTUBHOTO MO/X0A0B. OIHMCAaHBI JIMHIBOKOTHH-
THUBHbIE MPEJITOCHIUIKH UCCIIEI0BAHUS TEKCTOBOH KaTErOpuH ONpeIeIeHHOCTH
/ HEONPEIENCHHOCTH, TIOKa3aH XapaKTep €€ BbIPaKCHMs, BBISBIICHA €€ 3HAuH-
MOCTb B CO3/IaHUM ()YHKI[MOHAJIBHO-CEMAHTHYECKON LEIOCTHOCTH TEKCTa.
Oco0oe BHUMaHUE yAEJICHO AMHAMUKE (DYHKIIMOHHPOBAHMS JIAHHOW KaTero-
pUM B Hay4HOM TEKCTe. B pesynbraTe MpoBeJCHHOrO aHAIN3a YCTAHOBJICHO,
410 (P (HEKTUBHOCTH BOCHPHUSTHS COACPIKAHMS TEKCTa HAYYHOrO MPOHM3Bere-
HHS 00YCIIOBIICHA IPOSIBICHHEM KOIHUTHBHOM ()yHKIMH S3BIKOBBIX €IMHULL C
MPHUCYIIMMH MM CBOMCTBAMH ONPEIEICHHOCTH M HEONPEICICHHOCTH.
KiioueBble cJji0Ba: HaydHBIH TEKCT; (DyHKLMOHAIBHO-CEMaHTHUYECKas Iie-
JIOCTHOCTB TEKCTa; KOTHMTHBHAsI (DYHKLMS, aMOMBAJICHTHAsI S3bIKOBAs JIHY-
HOCTb; KATErOpHsl ONPEAEIICHHOCTH / HEOIPEIeIEHHOCTH.

BBenenue

«KorauTtHBHYI0 (DYHKIIHIO MOXKHO ONPENEIHTh OY€Hb MPOCTO: C TIO-
MOIIBIO SI3bIKA MO)KHO 0003HAYMTH CJIOBAMH (MJIM 3HAKAMM) HE TOJILKO BEIIH
BOCIIPUHUMAEMOT'0 MHpa, PUKCUPYS UX B MAMSTH, HO U PE3YJIbTaThl MBbIIII-
JIEHWs, KOTOpPBIE CBS3BIBAIOTCS IPH TOMOIIM HAa3BaHWW B €IMHOE IIEJOE.
OTOT 3aUKCUPOBAHHBIN B SI3bIKE MUP PE3YJIbTATOB MBIIUICHHS 00pa3yer —
KaK UTOT MO3HAaBaTEIbHBIX IMPOIECCOB — BHYTPEHHIOIO PEATbHOCTb, MO OT-
HOIICHUIO K KOTOPOW OMEpanyy MBIIUICHHS MOTYT OBITh MPUMEHEHBI TOYHO
TaK ke, Kak K IpoAyKTaM BocnpuaTus BHemHero Mupa» [1. C. 13]. IMenHo
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TaKOW TIOAXOJ K TPAKTOBKE KOTHUTHBHOH (DYHKIMU OyJeM HMETh B BHIY,
OIUCHIBAs CIIeNM(PHUKY HAYYHOTO TEKCTA.

ConeprkaHne Hay9HOT'O TEKCTa, HECOMHEHHO, CTATUYHO, TaK KaK Mpes-
cTaBisieT coOOW pe3yNbTaT, MPOAYKT HAyYHO-TTO3HABATEILHOM JIESITEIbHOCTH.
Ho onHOBpeMEHHO OHO M JMHAMUYHO. [[MHaMUYecKUi XapakTep Hay4yHOro
3HAHHS 00ECTICYMBACTCS BIMSIHUEM MHOTUX DKCTPAJIMHTBUCTUYECKHX (PaKkTo-
POB, B YaCTHOCTH, CAMHM COJIEp)KaHHEM — HAyYHBIM 3HaHHEM, €r0 OTKPBITO-
CTBIO, & TAKXKE ONPEACICHHON XaOTUYHOCTBIO MBIILICHHSI, CTEIICHbIO UHTYH-
TUBHOCTH MHUBUAYaJIbHOTO CTUJIS MBIIUICHUS ydeHOro. Bce 9T KoMITOHEeH-
Tl HAYYHOH TBOPYECKOH JEATETHHOCTH C HEM30SKHOCTHIO TPEOYIOT MCIIOMb-
30BaHUSl yXKE «TOTOBBIX» M (DOPMUPOBAHUSI HE TOJIBKO OTICIBHBIX HOBBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, B YACTHOCTH TEPMHHOB, HO M €AMHHUII, CIIOCOOHBIX aKIICH-
THUPOBATh TE WUIT UHBIE CBOMCTBA (KATErOpHHY ) MBIIICHHS U PEUH.

Kak n3BecTHO, 01HUM M3 0A30BBIX KOTHUTHBHBIX CBOICTB, T.€. KaTe-
TOpUH MBIIDICHUS, S3bIKa U PEYH, SIBIISIETCS ONPEACICHHOCTh / Heonpee-
JICHHOCTh «KBaHTa» MBICIIH, COACPKAHUS SI3bIKOBON €IMHUIIBI U BHICKA3bIBa-
HUs (pazHoro o0bema). Llenbto craThu siBisIeTCS OOOCHOBaHHE aKTyaJbHO-
CTH 00CYKJIaeMOH TeMbl, €e 3HAYMMOCTH B HAy4HO-TIO3HABATEILHOM OTHO-
HIEHUH, B YaCTHOCTH, JUIS TPOJBIMKEHHS HOBOTO, MOJYYEHHOI'O aBTOPOM
3HAHUS B OOIIMI HAYYHBIA (OH/T.

Mgl cTaBUM JIBE OCHOBHBIC 3aa4H: 1) HaOMIOACHUS Hall BRIpA)KEHHEM
OIpE/IeTICHHOCTH / HEONMpENeIeHHOCTH B TEKCTaX OrJIaBJICHUH COMOCTaBH-
TETbHO C OCHOBHBIMU TEKCTAaMHM KaHJIUJATCKHX AUCCEPTAllMi HA PYCCKOM
S3bIKE B KYJIBTYPHO-PEUEBOM IUIaHe; 2) ynoTpedieHne S3bIKOBBIX SAMHUIL CO
3HA4YEHUEM OINpPEIENICHHOCTH / HEOMPENEIEHHOCTH B TeKCTe MOHOrpaduu Ha
(bpaHIy3CKOM S3BIKE, a TAKXKE B TIEPEBOJHOM TEKCTE HAYYHOH CTAaThU C pycC-
CKOro s13bIKa Ha (paHiry3ckuii. Ho camoe TiaBHOE 3aKiIr04aercsi B TOM, 4TO-
Obl 00paTUTh BHUMAaHHE aBTOPOB (€CTECTBEHHO, B OOJBIIEH CTENIEHH — MO-
JIOZIBIX YYEHBIX) HA «y3KHE MECTa» B TIOPOXKIACHUHN HAYYHOTO TEKCTA.

Martepuanom Ui MpeaBapUTeIbHBIX HAOMIOJCHUH MMOCTYXUIH TEK-
CTBI TpeX KaHJIUJATCKUX JUCCEpTallMii U MX aBTopedepaToB Ha PYCCKOM
SI3bIKE W HAYYHBIC TEKCTHI Ha (DpaHIly3CKOM sI3bIKE B 00JacTH (QUIIONIoruye-
ckux Hayk. Oco3HaBasi HEAOCTATOYHOCTh [TPOAHATU3UPOBAHHOIO MaTepuasa
U HU B KOCH Mepe He TPeTeH/ysl Ha JOCTOBEPHOCTh 00OOIIEHHI, COMUIEMCSI
Ha OIICHKY 3HAYMMOCTH Hay4YHOH pallMOHaJbHOCTH B OoJiee IUPOKOH 00ma-
cti — ¢unocopun Hayku: «SIBHO, UTO BBIBOJIBI, OCHOBaHHBIC HA MaJlOM KO-
nryecTBe (PaKTOB, MOT'YT OBITh PABHUIIBHBIMHU, HO MOTYT OBITh U TOJBKO Ya-
CTHYHO TPaBWJIBHBIMU WJIM OKa3aThCsl HENPABHWIBHBIMH... MoXHO (uKkcu-
poBaTh oTaenbHbIe (hakThl. HO MOXKHO... OOBSCHATH (aKTHL... 33]1aBaTh BO-
npoc, TIOYeMy TaK MPOUCXOMAUT... BaKHO MOAYepKHYTh, 4TO “00BsicHeHUE”
TpeOyer Oonbimx — Oosiee “rIyOOKUX” — 3HAHWN, YeM TpOCcTas (UKCAIHs
¢dakroBy [2. C. 18].
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B OoTHOLIEHNMH Hay4YHOrO TEKCTa CTEIEHb BBIPAKEHHOCTU HEOIpEse-
JIEHHOCTU JIHOO ONpPENeIeHHOCTH MOKHO COOTHECTH CO 3HAYMMOCTBIO CO-
JepyKaHUs LEJIOr0 TeKcTa B OeCHpeneNbHOM MPOCTPAaHCTBE HAYYHOTO 3Ha-
HUS, B HAYKOBEJICHUN YCIOBHO AuddepeHIMpOoBaHHOIO Ha «HAYKY TepeIHe-
T'O Kpas», «Ipo HAyKW» U «ucTopuio HayKu» [3]. Takas BO3MOXKHOCTH 00Y-
CIIOBJIEHA CIeU(UKON caMOro Mo3HaBaTEIbHOIO MPOIIECCa — CTPEMIIEHHEM
K HEMO3HAHHOMY, 3HA4MT, HeonpeaeneHHoMy. Kcratu, oTcyTcTBHE ompee-
JIeHuH, 0cOOEHHO NeUHHUIINN, B HAYYHOM TEKCTE OTHIOAb HE CBUJETEIlb-
CTBYET O HEOPEKHOCTH WJIM SIBHOM HE3aKOHYEHHOCTH pabOThI HaJl TEKCTOM.
W3BecTHBI mpuMep: QU3MKaM TOHSATEH MeTa(OpUUeCKUi TEPMHUH «ITYIIU-
CTO€ MHOXKECTBO», HO JIO CUX IOp HUKTO HE Jian eMy omnpenenenus. Koneu-
HO, IMEHHO onpezaeneHue (Ie@uHUIUSA) HAYIHOTO TOHSTHS TPEACTaBIISCT
co00i OTHO U3 CHUJIBHBIX CPEACTB (MOXKalyil, HApsAdIy C 3aKOHOM), KOTOpOe
«BCTPaMBaeT» HOBOE, MOITYYECHHOE aBTOPOM B OOIIMPHBIN YK€ WM EIOIIUICS
¢ona HayuHoro 3HaHus. beccriopHo, 4TO mMmporecc «BCTpanBaHUS (HIIH
MpHUCTpauBaHKs) HOBOTO B BECbMa 3HAYMUTENIBHOW CTENEHU 3aBHCHUT OT
CIIO)KHOCTH 3HAHUS, €ro0 MHOIOTPAHHOCTH, MHOIOILUIAHOBOCTH, pPa3HOAcC-
MEKTHOCTU OCMBICIICHUS 3HaHUs U T.4. He ciay4aiiHO Tak HEe0OXOJMMBIM LIS
npoaBuKeHus uien Jlannaay B HayKy sIBUIOCH COTPYAHHMUYECTBO ¢ JIMBiM-
1eM, KOTOPBI MPHUMEHsT MaTeMaTHUeCKHW ammapaT K pa3paboTke BbIIBHU-
HYTBIX HJEH, Jenas UX JOCTYNHBIMH Aisi ¢u3ukoB. [Ipu pazBepThIBaHUH
MMEHHO HOBOI'O, KOHIENTYaJIbHOTO, 3HAHUS BCETAA MMEKOTCS THIIOTETHYE-
CKHe, He OOOCHOBAaHHBIC JJO KOHIIA 3JIEMEHTHI, 3HAYUT, HOBOE 3HAHHE IO
IIPUPOJE CBOCH IICUXOIOIMYHO, & TOCTOBEPHOCTh €T'0 BCErAa OTHOCUTEIIBHA.
YcnoBHOCTh M depeHnnaniy BhICKa3bIBaHUM Ha ONpE/ICIeHHbIE U He-
onperneneHHble 0ecCopHa, MOCKOIbKY COBOKYITHOCTh €IMHHMIL C STUMH 3Ha-
YEHUSIMH KaK B SI3bIKOBOH CUCTEME, TaK M B pEUEBOM KOHTEKCTE MMeeT Ud-
(by3HBII Xapakrep.

JIMHIrBOKOTrHUTUBHBIE NPpEeAnOCbUIKA UCCTICI0BAHUSA
TEKCTOBOM KaTeropum onpeacjicHHOCTH / HEONPEACTCHHOCTHU

B kauectBe 0OOCHOBaHHUS aKTYaJbHOCTH BOIPOCAa O BBIPAKCHUU
OIPENICIICHHOCTH / HEOPEACICHHOCTH BhICKa3bIBAHMSI IIPUMEM 3a UCXOJIHBIC
CJIEYIOIINE TTOJIOKEHHUS:

1. Yurem uHTepecHeliiee cyxaenue npod. A.I'. JIbikoBa o mpensa-
pUTETHHOM MpOMBICTMBAaHUU peun: «IIpombicTuBaHMe peueBO Iemu He-
CKOJIPKMMH MTHOBEHHSIMU O€KHUT BIEpeau (T.€. PaHBIIE) e MPOroBapuBa-
Hus» [4. C. 10]. iMeHHO TPOMBICIMBAHUE NA€T BO3MOXKHOCTH MPEAMOJIO-
KUTb, YTO, HECMOTPSI Ha «HE3HAEMOCTbY, YK€ Mepe/l CO3IaHUEeM TEKCTa aB-
TOp UMEET KAaKHE-TO KOHTYPHI-XapaKTEPUCTUKU MO OTHOILICHUIO K MOJYUYCH-
HOMY UM 3HaHMIO. K TakuM Hanbosee o0IUM XapaKTepUCTUKAM MOXHO OT-
HECTH ONPEAETICHHOCTh / HEOPENEIEHHOCTh. JDTO CBOMCTBO 3HAHMUS OOBIYHO
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SKCIUTMIMPOBAHO B TEKCTE JHOO OTKPHITO, MOJUEPKHYTO, MPUYEM KO Bceit
M3JaraeMol KOHIENIINHU, THO0 3Ta XapaKTePUCTHKA «paccesHa M0 pa3HbIM
BBICKA3bIBAaHHMSM U UX KOMIOHEHTaM. [IOHATHO, YTO B TaK Ha3bIBACMbIX ap-
TUKJICBBIX SI3BIKAX OIPENENIEHHOCTh / HEONPENeNIeHHOCTh BBICKA3hIBAHMUS
npejcTaBieHa HauOonee 4YeTKO (IOCPEICTBOM COOTBETCTBYIONIMX apTH-
KJiell), B TO BpeMsi KaKk B PYCCKOM SI3BIKE 3TO CBOWCTBO peur (HhopMHpYeTCs
COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX €IMHUIL (cM. 00 3TOM, Hampumep, B [5]). [Ipo-
MBICJIUBAHUE IIPEJCTABJISCTCS YPE3BBIYAHHO BaXKHBIM MOMEHTOM B a0-
CTPaKTHOM MBIIIICHUH, TaK KaK 00yCIOBIMBAET OTOOp (SIBISIETCS YCIOBUEM
0TOOpa) SI3BIKOBBIX CAMHMII U UX codeTaHus i popMupoBanus tekcra. Ka-
KUX €IMHUILL — OOIICU3BECTHBIX, OOLICIPUHATHIX, CTAHAAPTHBIX, HO HETOYHO
BBIPAKAIOIIUX MBICIL aBTOpa (€CIM CKOHIICHTPUPOBATh HA HEH BHUMAaHHE),
WM TIPWIOKUTh MHTEIICKTYIbHBIC YCHIIAS K TOYHOMY BBIPAXKCHUIO MBICIIH,
BO3HUKIIICH B MOMEHT IIpOMBICIUBaHus? Ha Halr B3rjsii, B OTBETE JOJKHO
JIOMUHHPOBAThH CTPEMJICHUE K TOYHOCTH BBIPAXKCHUSI HAYYHOU MBICITH.

2. Jaxe mpenBapUTElbHOEC O3HAKOMIJICHHE C MaTEepUaoOM IOKa3allo,
4TO B JIFOOOM HAYYHOM TEKCTE paccMaTphBaeMasi XapaKTePUCTHKA IKCIUIH-
nupyercsi (ECTECTBEHHO, YTO B Pa3HOM CTENEeHH) KaK S3bIKOBBIMH, T.€. CIIe-
LHATBHBIMH, CPEICTBAMHU, TaK U PCUCBBIMU CIMHHUIIAMH, KOHTEKCTYaJbHO
OPHCHTHPOBAHHBIMHU Ha BBIPAKECHUE OMPEETICHHOCTH / HEONPEACTICHHOCTH.
W MOXHO cKa3aTh, UTO JAHHOE CBOMCTBO PEUH BIIOJHE YKJIAJbIBACTCS B JIO-
Ke «aMOMBAJIICHTHOCTH KaK OJHOTO M3 3aKOHOB YENOBEYECKOH HATYpHI, a
WMEHHO 3aKOHa OJHOBPEMEHHOCTH Pa3HOXapaKTEpHBIX (Y4acTo MPOTHUBOIO-
JOXKHBIX) TposBieHui» [6. C. 3]. bynem yduTheIBaTh, YTO COOTHOIIEHHE
JIBYX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB — OINpPENEIEHHOCTH W HEONPEACICHHOCTH
3HaHUS — JaeT BO3MOKHOCTh WHTEPIPETUPOBATH COJACPKAHUE HAYyYHOTO
TEKCTa B COOTBETCTBUH C Ooiiee OOIMIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH TTOP OXKICHUS
Hay4yHOr'0 TEKCTa IOJ BO3ACHCTBHEM aMOMBAJICHTHOM SI3IKOBOM JINYHOCTH.
Taxas uHTeprpeTanusi BO3MOXKHA ITOTOMY, YTO JaHHOH S3bIKOBOM JIMYHOCTH,
JIOIYCTUM, MPHUCYII PAllMOHAJBHBIA CTUJIb MBIIUICHHUS, OJHAKO HEH30EKHO
XOTS ¥ C MPOsIBJICHUEM (OOBIYHO JIOMHUHHPYIOLIUM) JTUOO JIOTHYECKOr0, JTH00
MICUXOJIOTHYECKOr0 (MHTYUTUBHOI0) KOMIOHEHTOB. [loHSITHE aMOMBaJICHT-
HOH S13BIKOBOH JIMYHOCTH MPEJOCTABIISIET BO3MOXXHOCTh COOTHECTH OIperie-
JICHHOCTH / HEOIPEIEJICHHOCTh BHICKA3bIBAHUS ¢ KOTHUTHBHBIM IPUHITUIIOM,
Beaen 3a XK. Jleppuaa nonyuuBinnM HasBaHue differance. 1o MOHATHE CBSI-
3aHO CO CIIOCOOHOCTBIO JIFOOOT0 3HAKA MEpeaaBaTh 0OHOBPEMEHHO CXOACTBO
u paznnune. Kak mumrer npod. H.H. beno3zepoBa, «OCHOBHBIMH MOJIOKEHH-
SIMH KOHIICHITUHU J{eppupl SBISIFOTCST YTBEPXKACHHUS, UTO (1) 6 yenmpe cyuye-
cmeosanusi cmoum pasiudue (difference), a ne cywnocms, (2) 3naxu mocym
npeocmasnams 3HaueHus moavko uepes differance (paziuuue + obwue xa-
paxmepucmuxu). B otnmuane or Coccropa, KOTOPBIH paccMaTpuBall TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECCKUN 3HaK, Jleppuma paciupui 00JacTh NPUMEHCHHS
differance» 7. C. 246].



Kocnumuenas gpynxyus evipasricenus onpeoeneHnocmu 85

Ha nam B3risin, obnacts npuMenenus GyHKUUM differance, B BbICIICH
CTEIEHU MPUCYILIEd UMEHHO CIIOBAM IIUPOKOW 3MUCTEMUYECKON CEMaHTUKH,
MOXXHO PaclMpHUTh. [IpUMEHUTENBHO K HAYYHOMY TEKCTY (PYHKIIMOHAIBHO-
CEeMaHTHUYECKOE PACIIUPEHUE CIOB IMHPOKOH CEMAaHTHKH BO3MOXHO Olaro-
Jiapsi TOMY, YTO OHH B COBOKYITHOCTH (DOPMHUPYIOT OCOOBIH ATIHCTEMUYECKHUI
IJIaH ACHCTBUTEIBLHOCTH. 3a0eras BIepe/], MOXKHO CKa3aTh, UTO M B OTJIECNb-
HBIX BBICKA3bIBAHUSIX, U B IEJIOM TEKCTE€ 3THU CAMHUIBI AKTYaTH3HPYIOT
JIMIIB caMble OOIIME CEeMbI, UMEHHO CEMbI CXOJICTBA M Pa3InYUsl HE TOJIBKO
«O0I1IeTro ¥ 4acTHOro» [7], «a0CTPaKTHOI'O U KOHKPETHOro» [8], HO U «ompe-
JIETICHHOTO U HEOIPEJIeNICHHOT0 BBICKa3bIBaHUsD». Kak mpescrasisiercsl, cio-
Ba IIMPOKOH CEMaHTUKH B HAYYHOM TEKCTE UTPAIOT 0COOYIO POJIb, 3aHUMAs
MO3HIIMIO B «ITYHKTE CTHIKOBKH», MECTE BCTPEUH KOMMYHHUKaHTOB B IPOIIeC-
CE BOCTIPUSITHS TEKCTa — BHUPTYAILHOTO aBTOPa, KOTOPOMY «BCE IOHSTHOY,
JUIsSL KOTOPOTO BCE OMPEJEICHO, ¥ PEATbHOI'0 YUTATENS C ero KOHKPETHOM
YCTAHOBKOH Ha BOCIPUSATHE COACPKaHUS — B 00IIed (popMe WM B YaCTHO-
CTHX, T.€. KaK U3BECTHOE, YK€ OIpe/IeNIeHHOE, WIIN HOBOE, HEM3BECTHOE, eIIle
HE omperesieHHoe U T.1. MHaue roBopsi, YMTaTeh BOCIIPUHUMAET COCpIKa-
HUE TeKcTa B ero cocrosuuu differance — enuHCTBA CBOMCTB I[EJIOCTHON
CYIIHOCTH.

3. Kak Obu10 ycranosieno panee [9. C. 122—-139], onpeneneHHocts /
HEONPEACICHHOCTh KaK CKPBITBIA JHATIOr MEXAy 3HAHWEM W HE3HaHUEM
MpEe/ICTaBIIeHa B TEKCTE XOTS U PEAYIIMPOBAHHO, HO CBUJETENLCTBYET O Ta-
KOM KOTHUTHBHOM CBOMCTBE MBIIUICHHSI aBTOpa, KaK PUTHIHOCTH / THO-
KocTh. IHTEpecHO, YTO aHalN3 BhIPOKEHHUS B HAYYHOM TEKCTEe aMOHMBAaJICHT-
HOT'O CBOMCTBA MO3HAIOIIEH S3bIKOBOW JINYHOCTH MOJATBEP/NI OCHOBHOE 3a-
kimoueHne H.C. KoToBoW OTHOCHTENEHO COOTHECEHHOCTH XapaKTEPUCTHK
cojiepkaHusi (B HamleM cilydae — OINpPENeICHHOCTH / HEONpPEeIeTIeHHOCTH):
«C ofHOW CTOPOHBI, 0€3 OCHOBHBIX CPEICTB aMOMBAJICHTHOCTH YCTaHOBKa
ompenensuiack Obl Kak pacrbiByatas. Ho, ¢ apyro#, ecnu Obl oHa OorpaHu-
YHBaJach TOJIBKO MMH, TO MPeBpaTUiach Obl BO ()parMEHTapHYIO, HE CBS3bI-
Bajach ObI C CEMAaHTHKO-TPAMMATHYECKON [IEMOCTHOCTBIO TEKCTa. A IENOCT-
HOCTh OCOOCHHO CYIIECTBEHHA, KOTJIa BBISBIISICTCS aMOMBAJIEHTHOCTD TIpell-
CTaBJICHHOM B TEKCTE SI3bIKOBOM JTUUHOCTH» [6. C. 36].

4. Cornacuo HabOmonenusim H.K. Ps61ieBoit, HeomnpeaeieHHOCTh U T10-
TPeOHOCTh €€ CHSTH SIBJISIOTCSI IPUYMHOK KeNaHHs 3HATh, & IPUYNHON OT-
CYTCTBHS TAKOI'O YKeNaHUsl, T.€. ONpeeIeHHOCTbIO, SIBIIsieTCs Oe3pa3nuyne K
npoucxoasamemy [10]. ABTop aHanM3upyeT Takoe CBOHCTBO CYyOBEKTa, Kak
«OKENIaHWE 3HAThY», KOTOpOE 3a(UKCHPOBAHO B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBaMH
«TI0003HATENBHOCTEY U «IIOOOMBITCTBOY». lloguepkuBasi WMIC0 HEPaBHO-
3Ha4yHOCTH 3THX NoHsATHH, H.K. Psbuesa xapakrepusyer 10003HaTENEHOCTD
KaK KOMMYHUKaTHBHO MEHEe aKTHBHOE KayeCTBO, OJHO3HAYHOE, UMEIoIIee
MMO3UTUBHYIO OLICHKY, CEMAHTUYECKH HEMPOAYKTUBHOE. B TO BpeMs Kak Jito-
OOMBITCTBO CEMAHTHUYECKH AKTHBHO, MMEET MHOXKECTBO IMPOM3BOJHBIX H
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POJCTBEHHBIX CJIOB, CBSI3aHO C MHOTUMH JIPYTUMH TIOHSTHSIMU, TparMaTnye-
CKH HarpyXeHo, 4TO «B COBOKYITHOCTH OTpa)kaeT ero KIII0YEBOE IOJIOKEHHE
B XapaKTepucTUKe MeHTanbHOU chepsl uenoeka» [10. C. 284]. Bnonue no-
THYHBIM TIPEJICTABISIETCS] BHIBOJI O B3aUMOJIOTIOIHUTEITLHOCTH JTFOOOIBITCTBA
1 r0003HATENFHOCTH, TaK KaK «IE€pBOE CIYKHT TOTYKOM KO BTOPOMY...
st Toro 4ro0bl “NMOOUTH, TONyYaTh MpPEJIMETHbIC / HayuyHble 3HAHUS , HY-
JKEH IEepBOTOYOK: BOMPOC, 3aWHTEPECOBAHHOCTD, JKEIaHUE y3HATh HEYTO
HoBoe...» [Tam xe. C. 315]. XKenanue 3HaTh UMEET B SA3BIKE TPSIMOE BhIpa-
JKEHHUE U BOILJIOIICHHE.

XapakTep BbIpa:KeHHs ONpPeIeIeHHOCTH / HeonpeaeJeHHOCTH
B HAYYHOM TeKCTe

B HayyHOM TekcTe J1r000ro xaHpa — Kak MOHorpaduu, Tak U Juccep-
TallMd — 3HAHHUE BBIPAKEHO «CYOBEKTHMBHPOBAHHO». C OIHOW CTOPOHBI, 9TO
NPOJIYKT MTO3HABATENILHON NEATEIBHOCTH CyObeKTa ¢ MPHUCYIIeH eMy UHIHU-
BUJyaJIbHOCTBIO, C JAPYTOM ke — SICHO, 4TO (hopMa 3TOro «cyObEeKTHBHPO-
BaHHOTO» TMPOAYKTa COLMAJBbHO 3aKperieHa, «0J00peHa» MpelecTBYIO-
nmM omnbiToM. Hano ckazath (He 0000IIasi B II€JI0M), YTO COBPEMEHHBIC
KaHUJIATCKUE TUCCEePTAI[UH, TIO-BHIUMOMY, MPEUMYIIECTBEHHO ITOCBSIIICHBI
KOMIUJIEKCHOMY HMCCIIEIOBAHUIO BBISBICHHBIX MPOOJIEM MOCPEACTBOM Mpu-
MeHeHUst C DIIeMeHTaMu pazeumusi (TepMuHbl U3 [11]) TeopeTrudeckoro mo-
JIOKEHUSI K MaTepHually M MOMCKY dMIIMPHUYECKUX apTyMEHTOB paccMaTpHBa-
eMOro YTBEp)KICHHUs. BakHO MOAYEPKHYTh, YTO «TEOPETHUECKOE 3HAHHE
MpeACTaBIseT cO00i CUCTEMY, B KOTOPOH OIIEHOYHBIC CY)KICHHUS U CYXKIe-
HUS 0 (aKkTax CBA3aHBI MEXKIy COOOH M MPENCTaBISIIOT BMECTE OOBEKTHB-
HyI0 UCTUHY. [Ipu OTCYTCTBHH OLIEHKHU B HCCIEAOBaHUN (HAKTOB POUCXOTUT
ux ¢erummzanus. OLeHKa HU B KOeil Mepe He HapyliaeT 00beKTUBHOIO XO-
na uccnenopanus» [12. C. 16]. Bmecte ¢ Tem cieayeT OTMETUTh HMEHHO B
JIFCCEpTAMIX M30BITOYHOCTh HE OLIGHOYHBIX CY)KJCHHH O (hakTax (4To KO-
THHTUBHO OINpaB/IaHHO), & CAMOOIIEHKA OTHOCHUTEIILHO TOJIYYEHHOIO aBTO-
POM 3HaHHMS, OCOOCHHO ero HOBU3HBI U 3HAYUMOCTH.

OrnaBneHue AucCCEpTallud — 3TO CHJIbHOE 0000IeHne OO0IbIIoi
HAYYHO-TIO3HABATENBHONH pabOThl COIMyMa HCCIenoBaTeneld — Mpeie-
CTBEHHUKOB, COBPEMEHHUKOB M caMOro aBTopa. [IOCKONBKY uccepTariust
IPE/ICTABIISIET COO0H HayuYHO-KBANH(UKAIMOHHOE POU3BEACHUE, TO OPHUEH-
TUpyomas (QyHKIHS OTJIaBJICHUS CBsA3aHa, MPEKIE BCEro, ¢ HE0OXOIUMO-
CTBIO DKCIUTUIIMPOBATh METOIONOTHYECKYI0 KBanu(uKamuio (OTHIONb HE
aKCHOJIOTHYECKYI0, O0YCIIOBJICHHYIO OICHKOM 3HAYMMOCTH!) MPOU3BEACHUS
C TOYKHM 3peHus ero aBTopa. CTpemiieHne Hanbonee TOYHO U SIPKO KCILIU-
UPOBATh METOJOJIOIMYECKYI0 KBaIM(PUKALUIO HCCIEAOBAaHMS HEM30EKHO
MPUBOIUT K YMOTPEOJICHUIO COOTBETCTBYIONIMX HOMHHALMK. MeTomonoru-
YeCKH CHIIbHOE 0000IIeHNEe OCYIIECTBISIETCS MOCPEICTBOM HOMHHALIMI Ta-
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KHX CTPYKTYPHO-METOJIOJIOTMYECKUX TapaMeTpoOB HAYYHOTO 3HAHHS, Kak
uccnedosanue, nooxoo; ONbIM, IKCHEPUMEHM, MPAKMosKa, uHmepnpema-
yus, paspabomka, npedcmasnenue; uoes, npooiema, 2unomesd, ap2ymeH-
mbl, A6NEHUs, CIYHaU, heHoMen, Pakmul, NOHAMuUE, KIACCUPUKAYUS, MUNo-
JI02us, KOHYenyus, meopus, 3aKOH, napaouemd; eOuHuybl, KOMHOHEHMb,
oNeMenmyl, COCMABIAIOWUe; AHAU3, UHCIMPYMEHM, MeXaHUusM, MOOeiupo-
6aHue, MoOeb; OCHOBAHU, OAHHble, NPULUHDL, YCIO8U, CPedCcmad, npoyecc,
(yHryus, poas, pesyriomam, credcmeus, dhgexm,; memoowvl, cnocodwl, npu-
embl; cmamyc, Mecmo, C80UCMEA, NPU3HAKU, OCOOEHHOCMU; AHANO02Us, ON-
no3uyusl, Conocmasiienue, COOmHouleHue, cCpasHenue, CXo0Cmeo, pasiuius u
MH. 1p. (cM. 00 aToMm B [13. C. 95-114; 14. C. 345-360]).

Kak BuanMm, Goratoe si36IKOBOE JJOCTOSIHHE, MTPEICTABICHHOE METO0-
JIOTHYECKH HACBIIICHHOH JIGKCUKOH, BIIOJHE TOTOBO K 00CIYKHBAHUIO CyOb-
eKTa MO3HABATEIbHO-KOMMYHHUKATUBHONW JACATEIBHOCTH B SIMHCTEMUYCCKOM
npoctpancTBe. VIMEHHO Takue 000OIIeHUs METO0IOTHUECKOTO XapaKTepa,
IKCIUTMIMPOBAHHBIE TOYHBIMU JIEKCHUYECKHUMH «CHUTHATIAMHI», BBITOIHSIOT
YEeTKYI0 HaBUTAlMOHHYIO (PYHKIHUIO B MPOLECCE U CO3JaHMS, ¥ BOCIIPHUATHUS
Hay4YHOro Tekcta. HeoOXoammMo moauepKHyTh, YTO JUISl HCIOIB30BaHUS Ta-
KHX JIEKCHYECKUX «CHUTHAJIOBY» COBEPIIEHHO HEOOXOAMMO 3HAHHME HX COJep-
JKaHWs, YCTAHOBJICHHOTO W OIMCAaHHOTO B HaykoBeaeHuH. Kcratu, o6ocHO-
BaHHO M IeJecO00pa3HO YNOTpeOICHHBIE JTEKCHUECKUE «CHTHAIIBDY CBUJC-
TENBCTBYIOT O CTPEMJICHUHU K MPEOAOIICHUIO «MH()OPMAIIMOHHOTO KPU3HCaY,
KOTOpBI Hayan mposiBIsAThC S0 JleT Hazal, a B HAcTOAIIEEe BpeMs TOIBKO
yriyonsiercsi. [1o MHeHUIO HayKOBeZOB, Korjaa (axThl, JOOBITBIE DKCIIEPH-
MEHTaJIbHO, OYIYT CBOEBPEMEHHO OL[EHMBATHCS M 0000LIATHCS, a TEOpETH-
YecKre MOJIOKEHUS Cpasy K€ MPOXOIUTh KBATU(UIIMPOBAHHYIO U Oecrpu-
CTpPacTHYIO TIPOBEPKY, TOI/Ia BOSHUKHYT OOBEKTHBHBIE YCIOBHS ISl TNKBU-
naruu nHpOpMaIMOHHOro Kpusuca [15].

OmnperneneHHoCTh B €IUHCTBE C HEONPECICHHOCTHIO TPEICTABIISIOT
co00i 1eT0CTHOe aMOMBAaJICHTHOE CBOMCTBO 3HAHUS, TIOCKOJBKY SI3bIKOBBIC
eIMHUIIBI OTOUPAIOTCSI aBTOPOM MO BO3JICHCTBHEM HE TOJBKO Mpe3HAHMUS
(doHOBOIO, B3SATOrO 3a OINpPENEICHHOE, OOIICIPUHSITOE), HO U 3HAHUS HOBO-
0, MOJYYEHHOI'0 MCCIIEeIOBATENIEM B COMHEHUSIX, X MPEOJIOJICHUN HA MYTH
K YBEPEHHOCTH B JIOCTOBEPHOCTH 3TOro HOBOro. Msl ormevanu panee [16.
C. 363-370], uro 1yt 000CHOBAaHUS HOBOT'O 3HAHUS aBTOP MCIOJIB3YET CIOBa
HIMPOKOW CEMAaHTUKU TUTIA eOUHUYA, CUCmeMd, CMPYKmypd, (YHKYusi 1 MH.
np. Kcratu, Benen 3a E.H. TonukuHON MOKHO YTOUHUTD, YTO «OIPEACTCHUS
4yepe3 HOMHHALUU COBOKYNHOCHIb, CUCMEMA, epYINa SBISIFOTCS HE POJOBH-
JOBBIMH, T.€. KJIACCU(QUIMPYIOMIMMHU, a UACHTH(PUIMPYIOUIMMH, KOTOPHIE
CTPOSITCSI HA OCHOBAHWU KOMILUIEKCHOTO MCIIOJIb30BaHUSI TapaMeTpa CMbIcTa
u oovema HomuHamm» [17. C. 59]. HomuHanmu monoGHOro tumna B QyHK-
UM HCXOIHBIX IOHATHH, HE ONpenenseMblX (SCHBIX) B JaHHOM TEKCTE,
HAITOJIHEHbI METOJOJIOTHYECKHM COJIepikaHueM. BaykHo, 4To Takue clioBa
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IIMPOKON CEMaHTHKH 00O03HAYalOT HAIPaBJICHUE U «MaKpOIpeae» Mo3Ha-
HUS JTAHHOrO OOBEKTa W MpeaMera KOHKPETHOro uccienobanus. Cm., B
YACTHOCTU: HPOOEMBbL 53bIKA, NPUHUUNBL UCCTICO08AHUS, MEeOPUSL MemAano-
DMUKU, JTUHCBOIHYUKIONEOUHECKUNl ROOX00, cemuonocuyeckuil pakm, pas-
HopooHvle Inemenmet (I'.E. CenuepcToBa) U MH. JIp.

Bwmecrte ¢ TeM 3TO CBOMCTBO CO CTOPOHBI KaK aBTOpPA, TaK U YATATEIIS
(dbopMupyercss HEpaBHOMEPHO, TaK KaK aBTOp OIEPHPYET aOCTPaKTHBIMU
CYIIHOCTSIMH, HaJIMYME KOTOPBIX U aBTOP, U YATATENb JOJDKHBI MPEXKIC BCe-
ro 00OCHOBaTh U aprYMEHTUPOBATh. 371€Ch, HECOMHEHHO, UMEET MECTO 3ep-
KaJIbHBIA MpOIecC BOCTIPUATHS 3TUX cyliHocTed. C 0HOW CTOPOHBI, aBTOP
OMHCHIBACT MX KaK PE3yJIbTATUBHBIC KOTHUTUBHBIC CYIIHOCTH — B COIPO-
BOXKJIICHUH Memo00102udecKy ONPEIeIICHHOTO KOPTeKa — B BUJIC TAKUX HO-
MUHAIMH, KaK noHsmue, C0UCmed, KiacCupurayus, munoiocus, unomesd,
KoHyenyus, meopus, 3aKOH. DTA W MHOTHEC NIPYrue HOMUHAIMU IITUPOKO
MIPEICTABIICHEI B OTJIABJICHUIX, HATPUMEpP K TEKCTy aucceprauun. C npyrou
CTOPOHBI, ATO K€ OTJIABJICHUE YMTATEIEM BOCIPUHUMAETCS KaK TEKCT C JO-
MHUHAHTON HEOMPEEICHHOCTH, MOCKOIbKY METOJOIOTHUECKUE SIPIBIKU HE
pacimdpOBBIBAIOT «CEMU IeYaTEH», 32 KOTOPHIMU CKPBIBACTCS COJICPIKAHUE
JccepTanuy uin MoHorpaduu. MHadye roBopsi, BaXKHbIE METO/IOJIOTHYCCKHIE
«CUTHAIIBD», IPEACTABICHHBIC CIIOBAMU IIUPOKON CEMaHTUKU THUIA s8/1eHue,
eOuHUYa, eHoMeH, CBOUCMEd, 0CODEHHOCMU, NPUSHAKU, ACHEeKM, N00X00 H
MH. Jp., BBITIOJHSIIOT JBOSKYIO (DYHKIHIO — OOOOIICHUS, 3HAYUT, OIpEIe-
JICHHOCTU, a TaKKE aKTyalu3allid HOBU3HBI, 3HAUUT, HEOMPEACICHHOCTH.
B cuiy cinoxHOCTH 00BEKTa HAYYHOTO PACCMOTPEHUS JIF000E YTBEPK/ICHHE,
M0-BUIUMOMY, JTOJDKHO HMETh HEKaTErOPUYHYIO, YCTYIIUTEIbHYIO (GOpMYy.

OcTtaHoBUMCSI Ha OTJIABJICHUSIX auccepranuii. Kak m3BecTHO, OriaB-
JICHWE — 3TO ONPEACICHHBIH CIPaBOYHO-HABUTAIIMOHHBIH Tepu(epHiHbIid
TekcT. biaromapsi 3ToMy TEKCTy YMTATENb MOTY4YaeT CIPAaBKY O IIETOCTHON
KOHCTPYKIIMH — OTHOCHUTEILHO HOBOM 3HAHUH, 3aKJIIOYCHHOM B JJAHHOM T€-
MAaTHYECKOM CETMEHTE HAayYHO-TI03HABATEIILHOT'O TPOCTPAHCTRA.

OO6pamieHue K U3y4eHUI0 HAYyIHOI'O0 TEKCTa CTaBUT BOIIPOC O CTATyCE
cyOBbeKTa KOMMYHUKAIIMM C TEKCTOM: KTO OH — aBTOpP, CO3JAIOIIUN TEKCT;
YuTaTeNb (MHTEPECYIOMIUICS MpoOieMaMu HAay4YHOTO 3HAHMUS, WMEIOIIUH
oO0IIeHayYHbIe, YaCTHOHAYYHbIC 3HAHUS W T.I.), IEPEBOAYUK U T.A. Ecte-
CTBEHHO, YTO B 3aBHCHUMOCTH OT CTaTyca CyObEKTa KOMMYHHKAIIUUA C TEK-
CTOM COJICpP)KaHUE MOCIICAHEr0 (POPMUPYET TOT MJIM MHOM JUCKYPC, BO BCEX
Cilydasix CBOM, MPUYEM BCEr/ia B OOJIBIICH CTEIICHU Heonpedenenuvliil. VHTe-
pecHO, 4TO colep)KaHue TEKCTa — C YUYETOM pacCMaTpUBAEMOro CBOMCTBA,
BOCIIPHHUMAEMOT'0 3aMHTEPECOBAHHBIM YUTATENEM (HCCIEIOBATEIEM) — SIB-
JISICTCS. ACUMMETPUYHBIM, TTOCKOJIBKY U 110 COCTaBY, M B OTHOIIIEHUH OOIIEro
KOJIMYECTBA UCIOIB3YETCsl 3HAYMTEIBHO OOJIbIIE CJAUHMII C KOHTCKCTYallb-
HBIM 3HAQYEHHEM HEOIpeneneHHOCTH. [Ipr 3ToOM Ba)KHO MOAYEPKHYTH, UTO,
HECMOTpsI Ha HEOIPE/EICHHOCTh, TUCKYPC OPUEHTHPOBAH Ha OOCCIICUCHHE
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yCIIEIHOW (BCeraa OTHOCHTENBHO YCHElrHOM!) paboThl ¢ TEKCTOM TH0O0ro
CyObeKTa KOMMYHHUKAIHH.

ITporuTIoCTpUPYEM CHMMETPHYHOCTh U aCHMMETPUYHOCTh B COCTaBE
SI3BIKOBBIX CIUHHII C pacCMaTpUBAEMBIM 3HaueHneM. CM., HalpuMmep, orpe-
JICNIEHHOCTh: 6ce20d, HUK020a — HEONIPEIIIICHHOCTh: UH020d, 0ObIYHO — Peo-
KO, 6Ce — HeKOmopule, OmoenbHvle, KAXiCObll, BCAKULL — OnpedeseHtble, Oal-
Hblll (3mom) — Opyeoul, uHotl, npouue U MH. J1p. ONpeneIeHHOCTh MOa4ePKH-
BaeTCs MOCPEACTBOM OTPHUIAHUS He 3AUKCUPOBAHO HU OOHOU aAMOUBA-
JIeHMHOU eOUHUYbl, HUCKOABKO He YMANAS 3HAYUMOCHU BbLUEYKAZAHHBIX
uccnedosanull, NOMEHYUAIbHO He MeHee onaceH, BBEJICHNs YyTOYHECHUS TI0-
CPE/ICTBOM BBOJHBIX CIOB 8 YACIMHOCMU, HANPUMED, d UMEHHO, COI03a Mo
ecmob. YTOUHEHHE OCYIIECTBIIACTCS TakKe Oiarofapst ymoTpeOIeHuio mpu-
COETMHUTENBHBIX COI030B He MONbKO.., HO U, KAK.., MAK U.

[TomuepkHEeM, YTO CBOKMCTBO OIPENEICHHOCTH / HEONPEAeCHHOCTH
BBICKa3bIBAHKS B CBA3HOM HAYYHOM TEKCTE (HE B OTJIABJICHHSIX) UMeeT au-
(by3HBIH XapakTep, MOCKOIBKY CTPEMJICHHE aBTOpa K TOYHOCTH PEYH BITOTHE
obecreunBaeTcs pas3TuYHBIMK, HMEIOIUMHUCS B SI3BIKOBON CHCTEME SI3BIKO-
BBIMHU CIIMHHULIAMU TUIIA 8Ce, HUKMO — OOIbUUHCMGO — MHO2UE, PO, Kpye —
HeCKOIbKO, HEeKOmopble, Yacmb, Omoelbhble, ONpedeiennbvie — KaKue-iubo,
6ce20a, HUK020d — 0ObIYHO — YaACmMO — PedKo — uHo2od, (CO CTOPOHBI CyOb-
€KTa) He803MOJICHO KBAIU(UIIUPOBATh — (CO CTOPOHBI CYOBEKTA) MONCHO
UCNONIBL306aAMb, MO2Yym OblmMb UCNONbL306aHbl, (00BEKT) MOodcem SA6AAmMbCs
JIOXKHBIM — MOdcem PasMeaThCsl — Modcem BapbUPOBATHCS. BaXkKHO, YTO
OCHOBHOM COCTaB THIMYHBIX CPEICTB, YKa3bIBAIOIINX Ha KBaTH(DUKAIIHIO
obbeMa MOHSTHS, TOCTATOYHO OrPAHUYEH, W 3TO OMPEJCICHHO TOBOPHUT O
SI3BIKOBOI  O()OPMITEHHOCTH JAHHOTO JIOTHMKO-CEMaHTHUYECKOTO KOMITICKCA.
TBopueckHii ’xe XapakTep PeueBoro ohOpMIECHHs dTOrO KOMILIEKCA MPOsB-
JISICTCSL B TOM, YTO aBTOP CaM MOJKET OTBICKATh B SI3BIKOBOM CHCTEME «CTPOH-
TETBHBIA MaTepra I HEOOXOAUMBIX CPEICTB HMEHHO KOHTEKCTYaIbHOTO
THUTIA.

OmnpenesieHHOCTD / HeoONpPeaeTeHHOCTh HAYYHOT 0 TeKCTa
KaK HeoThbemJieMoe CBOHCTBO
ero (P)yHKUMOHAJIbHO-CEMAHTHYECK O 1EeJT0CTHOCTH

31ech HeNlb3s HE CKazaTh O TOM, YTO Ha OTOOp SI3BIKOBBIX EAMHUI]
OIpE/IeTICHHO BO3/CHCTBYET KOTHHTHUBHBIA CTHIIb aBTOpa, M B YaCTHOCTH
CTHJIb MBIILIEHUS (OyZeM UMETh B BHy, HAIIpUMEp, PAllOHAIBHBIH, Xapak-
TEPUIYIOLIUICS PUTHIHOCTBIO / THOKOCTRI0). MBI OnMpaeMcsi Ha UcCCie0Ba-
HUS KOTHUTHUBHBIX CTUJICH, ocymiecTBieHHbIe M.A. Xonoauoii [18], u Hammu
HaOroneHns Haja (OPMHUPOBAHUEM MOUHBIX ONPEACTICHUN (JJOTHYECKH YeT-
KUX, OTpENENCHHBIX, C Ie)UHUTUBHBIM SPOM) U JIOTHYECKH HEUYETKUX (He-
omnpeseneHHbIx). CTpemiieHHe 00BSICHUTD XapakTep peaju3aluy YCTaHOBKH
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Ha TOYHOCTH MPHUBENIO HAC K BBHIBOLY O BIUSHUM CTHJIS MBIIUICHHUS Y4E€HOTO
Ha CTWJIb M3JIOXKCEHHS moiydeHHoro 3HaHus [14]. Ilpu 3ToM cuntaem BO3-
MOYXHBIM TOBOPHUTb O BIMSHUM KOTHUTHBHOTO CTHJIS (KOTOPBIH HUKTO HE
OTMEHSIJT 1 OTMEHUTh HE MOXeET!) HMEHHO KakK OMITONSIPHOrO CBOWCTBA (IO
M.A. XonogHo#), XOTsI YY4UTHIBAEM KOHTHHYAJIbHOCTh, JU(MPY3HOCTH Xa-
PaKTEepUCTUK TO3HABATEIHHOIO IMpoIecca. BUMOIIPHOCTh PAIMOHAIBHOTO
CTHJISL MBIIIUIEHUSI MBI COOTHOCHM C €70 KOMITOHEHTaMH — YETKO JIOTHYECKUM
U TICUXOJIOTUYECKUM, T.€. HEYETKO JIOTMYECKUM, KOHTHHYAJIbHBIM, UHTYH-
TUBHBIM, 110 CYIIECTBY HEOIpPEICICHHBIM B ()OPMaIBHO-TOTHYECKOM OTHO-
menuu. [IpeacraBisercs, 4TO PUTHAHOCTH KOPPEIUPYET B OOINBIICH Mepe C
JIOTHYHOCTBI0, & THOKOCTh — C TAKUMH HeueTKo ((hopMasbHO) JTOrHYECKUMHU
CBOMCTBaMHU MBIIUICHHS, KaK aCCOLIMATHBHOCTH, MeTa)OpHUHOCTD | Jp. [a-
K€ 3/paBblii CMBICT TMOJACKa3bIBa€T, YTO HAay4YHOE TBOPYECTBO HE MOXKET
OCYLIECTBIIATHCS KAKUM-JINOO OJTHUM CTHJIEM MBIIUICHUS B «YUCTOMY BHIIE,
eMy IIPUCYIIHU pa3Hble COBOKYITHOCTH CTHJIH MBIIIJICHUS.

WnTepecHo, 4TO OWMONSIPHOCTH PALMOHAIBLHOTO CTUJISI MBIILICHUS
MPEAOCTABISET IHUPOKUE BO3MOXHOCTH JUIsl (POPMHUPOBAHUS APYTHX CTH-
JIell — yCTaHOBJIEHHBIX, MOJYYUBIIMX ONpE/IEIeHHbIE OYepTaHus, U, Heco-
MHEHHO, elll¢ He yCTaHOBJIEHHBIX. B kauecTBe mpuMepa NnpuBeneM auccep-
taronHoe uccienosanue [.E. CennBepcToBoid, B KOTOpOM 0OpaTHM BHH-
Manue Ha ¢parmeHT «1.3. CTpykTypa Meramostuueckoro tekcra A.X. Bo-
CTOKOBa KaK OTOOpa)KCHUE SHIUKIONEIMYECKOrO CTHJISL €r0 MBIIUICHH.
[Ipencrasnsercs BaXHBIM MOTYEPKHYTh, UTO «CTPYKTYpa» paccMaTpuBaeTcs
aBTOPOM B CTPOTO JTMHEHHOM NOPAIKE: UMILTUIMTHOE, (POHOBOE, CIOBAPHOE
3HaHUE — «CmpyKkmypa — eHympenHee YCmpOUCmE0», METANO0ITUUECKUN
TEKCT MPEJICTABISIET COOON «CIOXKHBIH cnocod opeanusayuu SIEMEHTOB TEK-
CTa, BKJIIOYAIOIINI KaK OCHOBHBIC. .. DJIEMEHTHI, TaK U MapruHaabHbIe» (Ce-
JIUBEPCTOBA, 48); CTHIIb MBIIUICHUS — ATO «COBOKYIMHOCTH OTHOCHUTEIHHO
YCTOWYMBBIX, CTAHAAPTHBIX MTPEACTABICHUH U UCXOAHBIX (PYHAaMEHTATbHBIX
MOHATUN, BIMSIOMIMX HA TBOPUECKYIO JEATENBHOCTh XyAOKHHKa» [19.
C. 24]; sHnmknonean3M Kak cTuiab MbinuieHus A.X. BocTokoBa ompemens-
eTcst KaK eOUHCMB0 NOAI0CO8 €r0 TBOPUECTBA — IMO33UH U HAYKH.

Eme npumep. Tema muccepraunonHoro uccienoBanusi A.M. baiipa-
MyKOBOH «MeranodTuka U METaJIuHTBUCTHKA “TONKOBOro cioBaps *KHUBOTO
BEIIMKOpyccKoro si3pika’” B.M. Jlans xak TOITKOBO-IHIMKIIONEANIECKOTO (e-
HoMeHay». Crtpateruto A.M. balipamykoBoil MOKHO OXapaKTepu30BaTh Kak
MO3HABATEIbHOE JBU)KCHHE OT HEOMPENEIICHHOTO MPEICTABICHUS O (heHo-
Mene (MIPEIMETHOM CYIIHOCTH) K TOJMHEOIpEeelIeHHON HOMHUHALUU Cl10-
8apb KOMNIEKCHo20 (?7) Ounamuyeckoeo (?) mHo2omepHo2o (?) moakogo-
SHYUKIONEOUUeckozo (?) muna, a 3aTeM — K MOCTEIIEHHOMY OrpaHHYeHHUIO,
CY)KCHUIO HeONpeNelieHHOH chepbl, T.e. K OMpeleIeHHOCTH, B YaCTHOCTH:
eepmenesmuyueckas mpaouyus, «Kopnecnoenas cucmema MOCTPOECHHS CIIO-
BApHOW CTaTbHU... OOHOKOpeHHble ¢106a (HOPMHUPYIOT JOMOIHUTEIBHOE



Kocnumuenas gpynxyus evipasricenus onpeoeneHnocmu 91

CMBICIIOBOE MTPOCTPAHCTBO TEKCTA, MEKCM 6emeumcsi, 1 MHOTOUUCIICHHBIC
TOPU30HTHI CMBICJIOB OPTaHU3YIOT HEIUHELHbIL XapaKmep meKcmay, 2epme-
HesmuuecKue NPUHYUNDL, TUHESBOKYIbIMYPOIOSUYECKULl TMeKCH, CBSI3aHHBIH
YETKUMHU MEKTEKCTOBBIMH HUTSIMH; «KHUTA Bpauylolias, MO3UTUBHO, JUHe-
60MeEPANeBMuUYEcKy 030elicmeyIouds Ha Yumameis, BEpIIHHA BCEr0 MHO-
202PAHHO20 MBOPYECBA VUEHO20-OHYUKIoneoucma u Jajuee 1Mo JaHHOMY
BEKTOPY HEOIPEeIEHHOCTH — OIPEeTICHHOCTH.

BunonsipHOCTh pallMOHATBHOIO CTHIIS, MOXKHO CKa3aTh, UCIBITHIBACT
«KpEeH» B Ty WJIHA UHYIO CTOPOHY, OIHAKO, NOOYUHAACH CTAHAAPTY, aKTHBHO
HACaX/IaeMOMY, HalpHMep, TaK Ha3bIBAEMBIM aKaJEMHUYECKHM IHCHMOM,
MPOSIBJISIET TEHACHIMIO K yTpaTe JAparoleHHOrO CBOWCTBA — MHIMBHIYallb-
HOCTH TTMCbMEHHOW PEYH, a 3HAYUT, HHUBHUIYIbHOCTH MBIIIJICHUS YUEHO-
ro. Ha Hamr B3misi, mog4MHEHHE «HH30BBIX» MyONMKanui (MMeeM B BUAY
HEOOXOJMMBbIE /ISl 3alIUThI CTAThH AMCCEPTAHTOB) CTaHAAPTY YK€ MPHBO-
JMT K ONpe/eNIeHHBIM HEraTUBHBIM MOCIECTBUSAM. Tak, B 1IENIOM psijie po-
aHaJM3UPOBAHHBIX KaHIUAATCKUX JUCCEPTAIMi 110 S3bIKO3HAHMIO (0€3 CChI-
JIOK) CJIOBAa MIMPOKOW CEMAaHTHUKU KaK METOJOJIOrMYECKH HACBIIICHHBIE HO-
MUHAIIMU UCHONB3YIOTCS HE B HAYYHOM, a B OOILEYNOTPEOUTEILHOM 3Haue-
HUU: npobaema Kax TPYAHOCTb, CPYKMYpa KaK cOCTaB, 21eMeHm KaK 4acTh,
ocobenHocmu Kak cBoicTBa (0e3 ux cpaBHeHus) u Ap. Ha atom done «pa-
IYIOT TJa3» MOJ3arojioBKH 0e3 METOAOJIOTMYECKUX MpeTeHsuit: «Memagpo-
Dbl 8 A3bIKe KAK OM20JI0CKU MUDONOIMULECKO2O MIULLEHUS, «INUCTNOTIS-
puil Kax meopemuyeckoe HOOMEEPHCOeHUEe Uoel Memano3muidecKux mek-
Ccmog» U Jaxke Mpocto «OnvimHoe nOOMeEepiHcoenue, ICHoe U3 KOHTEKCTa
OTJIABJICHUS AUCCEPTALIUH; CM. TaKKe MeTadopy mexcm Gemeumcsi, mpuBe-
JCHHYIO BBIIIE, U HEKOTOpBIE (BEChbMa PElIKUE) APYyTHeE.

O060011as1 BBIIIEU3I0KEHHOE, TTOJUepKHEM, 9TO d(H(HEKTHBHOCTH BOC-
MIPHUATHUS COICPIKAHMSI TEKCTA 1IEIOTr0 HAYYHOTO MPOU3BENICHHS, B YACTHOCTH
JICCEPTAIINH, TIPEKIE BCEro COCOOCTBYET OrJIaBlICHHE, OPUEHTHPOBAHHOE
Ha co3fgaHue (hYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKOH IenocTHocTH. Dopmuposa-
HUE TaKOH IeJIOCTHOCTH BO3MOXKHO OJ1aro/iapsi KOTHUTHBHOH (DYHKITUH SI3bI-
KOBBIX €IMHUII, CIIOCOOHBIX aKTHBHO Y4acTBOBaTh B O)OPMIICHUU BHYTPEH-
Hel pealbHOCTH € MPUCYIIMMU €l He MPOCTO Pa3IHYHBIMH, HO JIaKe IIPOTH-
BOITOJIOXKHBIMH CBOWCTBaMHM, B YACTHOCTH ONpPEEIEHHOCTH / HeompeeNeH-
HOCTH 3TOM CYIIHOCTH.

HHHaMHKa OMMpeaeICHHOCTH / HEOIPEACJTCHHOCTU B HAYYHOM TEKCTE

[penmonarasi, 4To KOrHUTUBHAS (PYHKIMS SI3BIKOBBIX SAMHHIL B HAYYHOM
TEKCTe 00JaIaeT HEKOTOPHIMU OOLIMMHU YepTaMu, NepeiieM K paccMOTPEHUIO
(YHKIIMOHATIEHO-CEMaHTHYECKOH [IEIOCTHOCTH HAYYHOTO TEKCTa Ha MaTepuae
(paniry3cKoro si3plka, oOpailas BHUMaHHE Ha XapaKTep BBbIPaKEHUs OMpese-
JICHHOCTY / HEONPeIeTICHHOCTH BHICKA3bIBAHUI B HAYYHOM TEKCTE.
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B kauectBe marepumana Jyisi aHaiIM3a Mbl UCTIOJIB3YeM MOHOTrpaduio
OJITHOTO W3 OCHOBAaTelleil COBPEMEHHOIO TMEpEeBOJIOBEIACHUS, (PaHI[y3CKOTO
yuenoro JK.-P. Jlammupans [20]. OOpaTuMcs K aHAJIUM3y APYroro nepude-
pPUHHOrO TEKCTa, KOTOPBIH HOCHT 00O0OIIA0Ie-OPUEHTHPOBOUHBIN Xapak-
Tep, — MPEAUCIOBUU aBTOpa — U MPOCIIEANM, KaKHM 00pa3oM B TEKCTE pea-
JU3yeTcs KOTHUTHBHASL (DYHKITUS ONPEINIEHHOCTH / HEOITPeIeIeHHOCTH.

ABTOp TEKCTa paccykXJIaer O JABYX IPOTHUBOIMOJIOKHBIX CTPATErHSIX
NEePEBOAUECKON JIESITENBHOCTH, YTO MPUBOIUT K (OPMUPOBAHUIO JIBYX TH-
OB TIEPEBOUMKA — MIEPEBOYNK, OPUEHTHPOBAHHBIA HA aBTOpa OpUTHHAA
(sourcier), ¥ epeBOAYNK, OpUEHTUPOBaHHbIM Ha unTtaTens (cibliste). [Tosic-
HUM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE HET CIEIHAabHBIX OJHOCIOBHBIX TEPMHHOB,
0003HAYAKONIUX JAHHOE TOHSATHE, TIOATOMY MbI ITPHOEraeM K MX OIMHUCATEIb-
HOMY TiepeBoay. Bo ¢paHITy3cKOM si3bIKEe IPOMCXOXKICHUE TAHHBIX TEPMHHOB
MPE/ICTABIISIETCS BIIOJHE JIOTUYHBIM: €CIIH CIIOBO «SOUICe» TMEPEeBOAUTCS Kak
«UCTOYHMK» (B JAHHOM CITy4ae — SI3bIK-MCTOYHUK, KYJIbTypa-UCTOYHUK, TEKCT-
MCTOYHHK), COOTBETCTBEHHO CJIOBO «sourcier» 00O3HadaeT MepeBOIYHKa,
OPHEHTHPOBAHHOIO Ha TEKCT-MCTOYHUK, T.€. HA MaKCHMalbHOE BBIPasKEHHE
MHTEHLIMI aBTOpa OpUIHHANa. AHAJIOTHYHO 3TOMY, CJIOBO «cibley» mepeBoauT-
Csl KaK «eb» (B JAHHOM cilydae — LieJieBasi KyJabTypa, LIeIeBOH S3bIK, Ieie-
BOM TEKCT KaK TEKCT MEPEBO/Ia), COOTBETCTBEHHO CIIOBO «cibliste» o6o3Hauaer
MepeBOAYMKA, OPUEHTHPOBAHHOIO HA SI3bIK U KYJbTYPY MEpEeBOAa, Ha JOCTH-
YKeHUe TOHMMaHHS TEKCTa MIEPEBO/Ia €ro MOTCHIMAIBHBIM MOTy4aTeeM.

B npeaucnoBun k padore, onyonukoBanHod B 2015 r., XK.-P. Jlagmu-
paJib MOSICHSIET, YTO TEPMHUHBI «sourcier» u «cibliste» BIepBbie BBEJCHBI UM B
cratbe «Sourciers et ciblistes» [20] B 1986 r. HecMoTpst Ha 3TO, TUCKYCCHHU TIO
JAaHHOMY BOIPOCY JI0 CHUX MOpP HE MPEKpaIlaroTcs, B pe3yibTare 4ero Teope-
THKH TIEPEBO/Ia Pa3ACIMINCh Ha JiBa Jarepst. CaMm y4deHbIH HACTaUBAET Ha TOM,
YTO Ka)<JIbli JIOJDKEH BBIOPATH CBOO MO3MITUIO ITPU TIEPEBOJIE, TTOITOMY MOHO-
rpadus uMmeer 3aroyioBok «Sourciers ou ciblistesy. Kak BumuM, ecim B pabote
1986 1. aBTOp HCcTONB30BaT cot03 «ET» («i»), mpemnonaraonii OTHOIIEHHE
«M TO, ¥ Jpyroey», To B padore 2015 r. o ucnonesyer coto3 «OUy» («umm»),
MPE/IONATAONIMI OTHOLICHUE UM TO, WM JAPYroey: «...il faut nécessaire-
ment faire un choix: on sera ou un sourcier ou un cibliste» (Heob6x00umo coe-
1amv 8b100p: OO bl OPUEHMUPYEMECh HA MEKC-UCTNOYHUK U HA KYIbIYPY
asemopa, 1bo vl OpueHmupyemecb Ha NOMEHYUAIbHO2O PeYUnueHma u Ha
NpUHUMAaroOwy1o Kyasmypy. — 31ech U Jajiee MepeBo Halll. — A6m.).

[Ipoananusupyem Temnepb, Kak MPOUCXOJUT AWHAMHUKA OMpeEeIeHHO-
CTH / HEONPEACICHHOCTH B TEKCTE aBTOPCKOTO MPEAHMCIOBUS KaK OTHOCH-
TENBHO CaMOCTOSITENILHOT0, IIEJIOCTHOTO pousBeeHus. [Ipu n3yuennn tek-
CTa MPEIUCIOBUS BBISICHACTCS, YTO aBTOP BIIEPBBIC YIIOTPEOWIT JaHHBIE Tep-
MUHBI HA HAYYHOH (paHKO-OpUTAaHCKOH KOH(EpEeHIINH, KOTopasi poXouiia
B Jlonnone 18 uronst 1983 1., U 3T0 OBUIM MMIPOBU3UPOBAHHBIE TEPMHUHBI,
KOTOpBIC POJMIINCH B XOJ€ JUCKycCHU. M ecni Ha HayaldbHOM dTare pedb
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[UIa JIMIIb O CJIOBaX, TO MOCTEMEHHO CTaJIo SICHO, YTO MpoOiieMa ropasao
rny0ke, Tak KaKk OHA 3aTpardBaeT MOAXOIBI K MEPEBOTUECKON JeATETBHO-
CTH, BO3MOYKHO JIaXkKe, MUPOBO33PEHHE MEPEBOTINKA, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha
Ty WM UHYIO TIEPEBOTIECKYIO CTPATETHIO.

OO6patum Terepb BHUMaHKUE Ha TEKCTOBBIEC MapKePhI OMPEAeTEHHOCTH
/ HeonpeneneHHocTH. TEKCT MPEAMCIOBUS HAYMHAETCA ¢ Bompoca: «Pour-
quoi ce titre?y» («llouemy maxoil 3a201080K?»), KOTOPBIM MBI OTHOCHM K
BBIPKEHHIO HEONPEASTCHHOCTH. [ToCTenmeHHO XapaKkTep HEOMpeIeIeHHOCTH
CY)KaeTcst, 0 YeM MOKHO CYJHTh IO TaKUM TEKCTOBBIM MapKepam, Kak: la
petite difference — nebonvwoe pasmuuue; il y a deux attitudes partageant les
traducteurs et les théoriciens de la traduction en deux camps — cywecmeyem
06a muna OomHOWleHUl, pazoelaouux NepesooyUKos 1 meopemuKos nepe-
600a Ha 0sa nazeps, le titre du present ouvrage entend se situer au Coeur
meme de la demarche de traduire — 3azonoeok dannot pabomsl noopazyme-
saem, umo npoodIemMa 3an0AHCeHA 8 CAMOU CYWHOCMU N00X00d K Nepesooye-
ckotl desimenvrocmu. Kak BUIUM, MBICIIb Pa3BUBACTCS OT YACTHOI'O K 00IIIe-
My, TIEPEXOJsi OT HE3HAYMTENHLHOTO PA3IHUUs MEXIY CIOBAaMH K CYIIe-
CTBEHHOMY pPa3TPaHMUYCHUIO HAYYHBIX TOAXO0M0B. KyabMHUHAIHEH OTOM
MBICIH CTaHOBHUTCSl Clelnylollee BbICKasbiBaHue: Le couple conceptuel
sourciers / ciblistes désigne le clivage d’une alternative dichotomique, au-
tant et plus que le continuum d’une polarité. — Konyenmyanonas napa...
0bo3uauaem pacxoxcoenue OUXOMOMUYECKOU albmepHamussbl 6oaee cyuye-
CcmeeHnoe, yem KOHMUHYYM NOJAAPHOCIU.

Takum 00pa3oM, aBTOp CHUMAET HEOMPEAETCHHOCTh. UnuTaTeo cra-
HOBHUTCSI SICHO, YTO OT TEPBOTrO 3arojioBKa, TJIe JIBE CTPATETHH MEPEeBOA
00BEIMHEHBI COI030M «M», 0 BTOPOrO 3arojioBKa, TJie¢ OHU OO0hETUHECHBI
coro3oM «unmy, JK.-P. Jlaamupains mpoies OnpeaeeHHbIH HAydHBIH MyTh,
MO3TOMY OH YTBEPIK/AET, UTO U MPAKTUKHU TIEPEBO/IA, U TEOPETUKHU MEPEBOIA
TaKXkKe JOJKHBI OMPEICTUTLCS U BBIOPATh MPUEMIIEMYIO CTPATETHIO.

JIpyruM MCTOYHHMKOM HAIIEro aHan3a CTall IEePEBO HAYIHON CTAThH C
PYCCKOro si3bIKa Ha (ppaHIly3CKUi B chepe mepeBooBeIcH . ITa CTaThs Oblia
MOJIBEPTHyTA TIpaBKe HOCHTEIEM s3bIKa. Kak Mmokasajl Halll MpeIBapHTeIbHBII
aHaym3, OOITbINast YaCTh MCITPABIICHHH Kacaiach MMEHHO HCITONB30BAHUS apTH-
KJIei, TaKk Kak MOHSTHE ONPEIETIEHHOCTH HE TONBKO TO-PasHOMY TPaKTYeTCs
ABTOPOM W YHTATEJIEM, HO M HOCHTEIISIMU PA3HBIX SI3BIKOB. PyCCKOSI3BIYHBIIN TIe-
PEBOUMK, BIAICIONMNA HOPMaMy (DPaHITy3CKOTO S3bIKA, JOMYCKAET OIMMMOKH
HMEHHO ITOTOMY, YTO KaTeropusi ONPEIeIEHHOCTH / HEONpeIeTeHHOCTH II0-
Pa3HOMY BBIPAKAETCS B OTHX S3BIKAX: JIGKCHIECKUM CIIOCO0aM €€ BHIPaKEHUS B
PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT TPAMMATHIECKHE CITOCOOBI BO (hPAHIY3CKOM.

Bo-mepBhIX, MOSICHUM, YTO B JaHHOM CIydae B KauecTBE CYOBEKTa-
aBTOPA TEKCTA BBICTYIACT MEPEBOAUHK, [TOITOMY MPOSABICHNE KOTHUTHBHOM
(YHKIUU OTpaskaeT MO3HUIMIO A3BIKOBOW JIMYHOCTH TMEPEBOIUNKA, CO3/AI0-
LIEr0 CBOM TEKCT, HEUJEHTUYHBIA UCXOAHOMY, HO COOTHOCHUMBI C HUM IO
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CMBICITYy, HHBIMU CJIOBAaMH, TAPMOHHYHBIN. Ves rapMoHuH peannsyercs B
HammMxX paboTax B CBETE KOHIICMIUHM NepeBoaueckoro mpocrpanctsa: «lle-
peBOIYECKOE MPOCTPAHCTBO MBI PACIIEHMBAEM KaK CHHEPTeTHYECKYI MO-
JIelTb TIepeBo/ia, KaK HEeKYyl aOCTPaKTHYIO CXeMY, KOTOPYIO CO3/1aeT B CBOEM
CO3HAHMM TEPEBOJUMK C I[EJIbI0 TIOPOXKAECHUS Ka4eCTBEHHOI0 — rapMOHMY-
HOT'O TEepeBOJia, KOTOPBIMA MO CBOEM 3CTETMYECKOM LEHHOCTU CTOMT BBILIE,
YeM aJIeKBaTHBIN WM DKBUBAJICHTHBIN mepeBoa» [21. C. 24].

Bo-BTOpBIX, KaK ObLIO OTMEYEHO BHIIIIE, SI3BIKOBBIC (hOPMBI BBIpaXKe-
HUSl ONpPENENICHHOCTH / HEONPEACICHHOCTH B TAaKUX Pa3HOCTPYKTYPHBIX
A3bIKaX, KaK PYCCKH M (DpaHIly3CKHH, CYIIECTBEHHO PAa3JIM4aroTCs, YTO
00YCIIOBIIMBACT PACXOXKJICHUS B MHTEPIPETALIUH IAHHBIX KaTCrOPUN U BIIUS-
eT Ha BBIpaKCHUE KOTHUTHBHOW (DYHKIIMU B TEKCTE.

B-Tperbux, Bo paHIy3CKOM SI3BIKE €CTh CIElHalbHOE rpaMMmaThye-
CKOE CpE/ICTBO BBIPAKEHHS OIPEACIICHHOCTH / HEONpPEAEIeHHOCTH (aeTep-
MUHAIIK) — apTUKIIb.

OCHOBHBIE TTOJIOKEHHS, KacaIoIUecsi COMoCcTaBleHus (OpM BBIpaxe-
HUS JIeTEPMUHALMK B PYCCKOM M (ppaHIry3ckoM s3bikax, uznoxkui B.I'. Tax
[22]. Kak ObUIO YCTAHOBJICHO, B PYCCKOM SI3bIKE KAaTErOpHsl JIETSPMUHAIIUU
OTCYTCTBYET, a 3HAa4YCHUsI HaXO[IT BBIPAXKEHHWE B TaKUX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPENICTBAX, KaK MOPSIOK CIOB, HEKOTOPBIE pa3psibl Me-
CTOMMEHHH M KOIMYECTBEHHO-ONpeaeNuTeNbHbIe punararensueie. B.I'. Tak
MOJYEPKUBACT TPYAHOCTh YCTAHOBJICHHSI COOTBETCTBUH MEKIY JTUMH
rpaMMaTHYECKUMH KaTeropusMu: «TpyqHOCTb yCTaHOBJICHUS Mapauiein3-
Ma MEXKIy (paHIy3CKUM apTUKIEM H CPEACTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa ycyryo-
JSIETCSl TeM, YTO apTHKIb PEaM3yeT pa3inyHble OTTCHKH 3HAYCHH B 3aBU-
CHUMOCTH OT CEMAaHTHUKH TOI'O CYIIECTBUTEIBHOI0, KOTOPOE OH COMPOBOXKIA-
€T, Ja U OT 3Ha4eHUs BbICKa3biBaHMs B 1meiaom» [Tam xe. C. 27]. Yuensid
O0BSICHSIET HAIMYNE CEMAHTUYECKUX CIBUTOB U CTHIIMCTHYECKHX OTTECHKOB,
CBOMCTBEHHBIX yIOTpeOIeHnIo GpaHIy3ckoro apTukis. [Ipu stom rpamma-
THYeCKasi TPaJUIKs BbhipaboTana HaJuuue B PYCCKOM SI3bIKE SKBHBAJICHTOB,
COOTBETCTBYIOIIUX YMOTPEOJIICHHIO OIPEJeTICHHOr0, HEONPeIeNIeHHOTr 0,
MAapTUTHBHOTO apTUKIEH, a TakKe HEYMOTPEOICHUIO apTUKISL, YTO UMEeT
BITOJTHE OIpE/IeNIeHHOE 3HaYeHUE BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE.

B mpomecce QpyHKIMOHMpPOBAaHWSI OMNIO3UIUSL ONpeNeleHHbIH / He-
Olpe/eTIeHHbIH apTukKib (le / un) BhIpakaeT MPOTHBOINOCTABICHHUE Kaue-
CTBEHHOH ONpENCIEHHOCTH / HEONPEACICHHOCTH, OIIO3MINS ONpeeIcH-
HBIW / YaCTUUHBINA apTHKIb (/e / du) BbIpakaeT IPOTUBOIMOCTABICHUE KO-
YECTBEHHOW ONPEACICHHOCTH / HEONPEACIEHHOCTH, apTUKIN MHOXKECTBCH-
Horo uucina (les / des) BbIpakalOT KaKk KaueCTBCHHYIO, TaK M KOJMYECTBECH-
HYIO OIPEETICHHOCTh / HEONPEACICHHOCTb.

[IpoumnnmtocTpupyeM BbICKa3aHHbIE TOJIOKEHUs mpuMmepamu 1)—4).
B niepBoii cTpouke B KBaJpaTHBIX CKOOKaX MbI IIUTUPYEM HCXOIHBIE Mpe-
JIOKEHUSI, BO BTOPOM MPUBEACHBI BEpPHBbIC BAPUAHTHI UCIOIB30BAHUS APTHK-
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JIsI, B TPEThel CTPOYKE JaH Halll epeBo. JKUPHBIM MIPU(PTOM BBIICTICHBI TE
(parMeHTBl TeKCTa, KOTOPBIE COJACPKAT HcCieyeMblii ()eHOMEH: BO (paH-
I[y3CKOM $I3BIKE ATO CYIIECTBUTEIBHOE C apPTUKIIEM, B TIEPEBOJIC HA PYCCKUH
SI3BIK 9TO MOXET OBITh MECTOMMEHHE, MECTOUMEHHUE-TIPUIIAraTebHOE U JIP.

1) [Des recherches appartiennent aux langues différentes]

Des recherches appartiennent a des langues différentes.

Hccnedosanus npunadiedicam camvim pasHblM S3bIKAM.

Kak Bumum, B repBoM citydae yrnotpeOsieH CIUTHBIN apTUKIb auX, KO-
TOpBIN SIBJISICTCS PE3Y/IbTATOM CIUSHHS MpPEIora ¢ ONPEACICHHBIM apTHK-
neM a+les. Bo BTopoM ciydae mpemior mpeaniecTByeT HEonpeaeIeHHOMY
apTUKIIO, YTO He TpeOyer ciusiHusa. Yem oOOCHOBaHO ymoTpeOsieHHe He-
OTIPEICIIEHHOr0 apTUKIISL HOocuTeneM si3blka? Kak sIBCTByeT W3 MOSICHEHUH
B.I'. Taka OTHOCHTENBHO YMOTPEOJICHHSI HEONPEACICHHOIO apTHKIIS, BO3-
MOYKHA pPa3Hasl CTENIeHb BBIPAKaeMOH HEONPEeeIeHHOCTH, YTO 00YCIOBIICHO,
cpeny pounx GpakTopoB, HHGOPMATHBHOW CTOPOHOM BCErO BBICKA3bIBAHUSL.
Tak, eciu pu 1epeBOie Mbl MMOTYEPKHEM, YTO PeUb UJET O CaMbIX Pa3HbIX
SI3bIKAX, MBI YCHUJIUM CTETICHb HEOIPE/ICICHHOCTH BbICKa3bIBAHUSI.

2) [sous les formes différentes]

sous des formes différentes

8 PA3IUYHBIX POpMAX

[Mpoananu3upyem MpeCTaBICHHbBINA BbIIIEC MpUMep. B naHHOM ciydae
ONPEICICHHBIN APTHKIIb B UCXOHOM TEKCTE, YIIOTPEOICHHBIN PYCCKOS3bIYHBIM
NIPEBOTYMKOM, OKa3aJICsi HEMPHUEMIIEMBbIM C TOYKU 3PCHHsSI HOCHUTEINS sI3bIKA,
(paHKOSI3BIMHOTO HCCIIENOBATENS, TPEIOKUBILIETO 3aMCHHUTD ONPEACICHHBIN
apTUKJIb HEOMpPENEICHHBIM. MBI MOXEM TMPEANONIOKUTh, YTO HEOMpPEIeICH-
HOCTh BBICKa3bIBaHUS CO CTOPOHBI HOCHTEJIS SI3bIKa 00YCIIOBJIEHA MCIONb30Ba-
HHEM TIPUJIAraTeIbHOrO ¢ HEOPEICICHHbIM 3HaUeHHEM: JICHCTBUTEIBHO, «pa3-
J4HbIe HOPMBDY 03HAYAET (HOPMBI, KOTOPHIE TOUHO HEHM3BECTHBI, CIICIOBATEIb-
HO, HE OIPEIC/ICHBI TOBOPSIIMM / TUIIYIIM CYObEKTOM.

3) [sa poésie n’a pas perdu de sens profonds]

Sa poésie n’a pas perdu ses sens profonds

E20 noszus ne auuiena enyboKux cmvlcios

B nanHOM ciyyae Mbl HaOJrO/1aeM 3aMEHY HOCHTEIIEM SI3bIKa MPEIIo-
ra de, ynorpe0JisseMoro mpu OTPUIIAHUU BMECTO apTHKIIS, IPUTHKATEIIbHBIM
MECTOMMEHHEM Ses, KOTOPOE YCHIIMBAET XapakTep JeTePMHUHAIIUH KaK OIpe-
JIETICHHOCTH. DTO 3HAYUT, YTO BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE TPUTSKATEIbHBIE
npujIaraTenbHble, KOTOPbIC SBISIOTCS IETEPMUHATHBAMH Hapsly C apTHK-
JSIMH, YIOTpeOIIsieTcst Topas3io yalle, YeM B PYCCKOM.

4) [vivre dans le monde uni]

vivre dans un monde uni

AHCUMB 8 OUHOM MUpe

AHaMU3Upys TaHHBIA TPUMEP, MBI TAK)KE OTMEYAEM PACXOXKICHHUS B
TPAaKTOBKE OMNPENCICHHOCTH / HEONPEAETICHHOCTH PYCCKOSI3BIYHBIM IIepe-
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BOJIYMKOM M €ro ()paHKOS3BIYHBIM KOJUIeroi. Vcmons3ysi HeorpeeeHHbIH
apTUKIIb, HOCUTENh S3bIKA MOJYEPKUBAET YHUKAJIBbHOCTH MUpa. BeposTHO,
9TO 00YCJIOBIIEHO TEM, YTO B €r'0 PACHOPSHKEHHU €CTh CIEelUaNbHOE TpaMMa-
THUYECKOE CPE/ICTBO — aPTHKIIb, KOTOPOE MIOMOTaeT eMy 0oJiee TOUHO U Ompe-
JIEJIEHHO BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHE K BHICKAa3bIBAHUIO.

Kak mokazamu mpejicTaBiieHHBIE BBIIIE MPUMEPHI, BO (PpaHITy3CKOH
rpaMMaTuKe, CIe0BaTENbHO, B CO3HAHUN HOCHTENEH (PaHIy3CKOro si3bIKa
CyliecTByeT cOOCTBEHHasi, YHHKaJlbHasl IIKajia ONpPEAeIeHHOCTH / Heompe-
JIeTIEHHOCTH, KOTOpasi UMEET OTHOCUTENbHbIE SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bI-
Ke, HO KOTOpbIe HE MOKPHIBAIOT BCEH raMMbl OTHOIIEHUH MEXIY COOTHOCH-
MBIMH €AMHUIIAMH JIBYX S3BIKOBBIX CHCTEM.

3akjoueHue

Taxum 06pa30M, B paMKax JaHHOW CTaTbu ObLIa BBIJIBUHYTA UJESA O
TOM, YTO B HAYYHOM TCKCTEC, B HACTHOCTU B TCKCTC HHCCGpTaHHﬁ, MOXXHO
BBIWICHUTb OOILIETEKCTOBYIO KaTErOPHUIO ONPENETIEHHOCTH / HEOHpeieNeH-
Hoctu. Kak mokasan aHanam3 JMCCEPTAllMOHHBIX HCCIIENOBAHUM B 00IaCTH
(I)I/IJIOJIOFI/I‘-ICCKI/IX HayK, CTCICHbL BBIPAKCHHOCTU KAaTCrOpuu OHNPEACIICHHO-
CTH / HEONpeNeNeHHOCTH BbICKAa3bIBaHUH B HAYYHOM TEKCTE OOYCIIOBIICHA
crienu (UKo MO3HABATEIBHOIO MPOLEcca, BEKTOP KOTOPOro MOXKHO OIpee-
JUTH KaK JBUKEHHE K HEONPEAEICHHOMY, T.€. HETO3HAaHHOMY, [T03TOMY pas3-
BEPTHIBAHME HOBOI'O 3HAHUS TMITOTETUYHO U OTHOCUTEIBHO.

Bwmecre ¢ TeM HMEHHO €IMHCTBO OIPEEIEHHOCTH M HEONPEEIEHHO-
cTH, OyAy4n aMOMBAaJCHTHBIM CBOWMCTBOM 3HAHMS, CTAHOBHUTCS HEOThEMJIE-
MBIM CBOWCTBOM (DYHKLIHMOHAIbHO-CEMAaHTHUECKOH IEIOCTHOCTH HAYYHOT'O
TEKCTa, a (OPMUPOBAHME TAKOH LIEIOCTHOCTH OOYCIOBJIEHO KOIHUTHUBHOMN
(yHKUMEH S3BIKOBBIX €IUHHI, OOpa3yIOIIMX BBICKA3bIBAHME. OTa HJEs
HalllIa MOATBEPXKICHNE Ha MaTepuaie (paHIly3cKOro si3blKa, KaKk Ha puMe-
pe TPEAHUCIOBUS aBTOpa K HAYYHOH MOHOTpaduH, Tak U Ha MpuMepe repe-
BOJIa HAYYHOH CTAaThH C PYCCKOTO sI3bIKa Ha (hpaHIy3ckuii. beuio mokasano
(YyHKIMOHUPOBAHME PA3HBIX CIHOCOOOB BBIPAKECHHSI M JIUHAMHYECKOTO pas-
BUTHA B TEKCTE AaHHOHN KaTeropuu. IlpoBeneHHoe nccienoBaHue MOATBEp-
KJIAeT, YTO aMOMBAJICHTHAsI KATErOPHsI ONPEEICHHOCTH / HEOIPEAEIeHHO-
CTH UMECT O6HIeJII/IHFBI/ICTI/IT-IeCKYIO 3HAa4YMMOCTb, 4 €€ KOTHUTHUBHAs pupoaa
€CTb HEOThEMJIEMOE CBOICTBO YEJIOBEYECKOI'O UHTEIIIEKTA.

Jumepamypa

1. Knukc @p. TIpoby:xnaroleecs MbIIIUICHHE. Y UCTOKOB YeJIOBEYECKOro MHTEIUIEKTa / Iep. ¢
HeM. ; oxx oomr. pen. 5.M. Benmukosckoro. M. : IIporpece, 1983. 302 c.

2. /Toone 53.H. Onrnueckast ¥ Hay4dHasl pallMOHAJIBHOCTH: MPoOIeMBbl Juisi (hritocodpumn obdmie-
CTBEHHBIX Hayk // KOrHUTHBHBIC acmeKkThl HaydyHOW paruoHanbHocTH. Ppynze, 1989.
C. 8-22.



Kocnumuenas gpynxyus evipasricenus onpeoeneHnocmu 97

3. Cmenun B.C. CranoBienne HaydHoi Teopuu (ConeprkaTenbHbIe acleKThl CTPOCHHS U
reHe3Mca TeOpeTHIeCKUX 3HaHui Qusukn). Munck, 1976. 320 c.

4. Teikoe A.I. Cvena nmapaJurMel: OT clioBa K npeaiokenunio (O TiIaBHOH eTUHUIE s3bIKa) //
KoHTHHYaTbHOCTH U IUCKPETHOCTS B si3bIke U peud. Kpacuonap : Kyban. roc. yu-T, [Ipo-
ceenienue-tOr, 2007. C. 9-13.

5. Osuunnuxosa E.B. I'pamvarnkamu3anusi HEOINPEICICHHOTO MECTOMMEHUS «OIUH» (Ha
MaTepualie MaKkeJIOHCKOro sI3bIKa) : aBToped. Auc. ... KaHid. ¢mion. Hayk. [lepmb, 2008.
24 c.

6. Komoesa H.C. AMOuBaneHTHas A3bIKOBAsl IMYHOCTb: JIGKCHKA, TPaMMaTHKa, IparMaTuka :
aBToped. muc. ... 1-pa puiton. Hayk. Kpacnomap, 2008. 39 c.

7. benoseposa H.H. Mup peanbHblii U1 MUpP BUPTYaJIbHBIN: JIBE HKOJOIMYECKUE CHCTEMBI.
Tromens : U3n-Bo Tromen. roc. yn-ta, 2010. 252 c.

8. Komioposa M.IL., Conosveéa H.B. CoBpeMeHHbIII HayqHBIH TEKCT (CKBO3b MPU3MY JIHC-
KypcuBHBIX m3MeHeHui). [Tepmb : 3a-o Ilepm. yH-Ta, 2017. 204 c.

9. Komiopoea M.II. Ctunuctuka HaydHOl peun. M. : Akanemus, 2012. 240 c.

10. Pabuesa H.K. SI3bik v ecrecTBeHHbIN HHTELIEKT. M. : Academia, 2005. 640 c.

11. Iswipes B.C. Hayunoe no3Hanue kak aearenpHocts. M. : [lonutuspar, 1984. 232 c.

12. Cmenanos C.JI. OueHka u ee poib B [O3HAHUM : aBTOped. AuC. ... KaHJ. (UIoCc. HAYK.
M., 1972. 24 c.

13. Komiwoposa M.II. OG D>KCTPaTMHTBUCTHYECKUX OCHOBAHMSAX CMBICIOBOM CTPYKTYPbI
Hay4yHoro Tekcra (DyHKIOHANBHO-CTHINCTHYeCKHUiT acriekT). Kpacnosipek, 1988. 170 c.

14. Komioposa M.I1. TOUHOCTB peun B acHEKTe HHANBHIYaIbHOTO CTHIISI MBILIUIEHHUs y4E€HO-
ro // Stylistyka / rin. pen. St. Gajda. T. 6. Pycckas crunucruka. Opole, 1997. C. 345-360.

15. Kouepeun A.H., Iaiiep 3.®. VnpopManMoOHHBIH KPU3UC U HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH
MIPON3BOZCTBA MH(pOpMaUK B Hayke // Metononorundeckue npobdiemsl Hayku. HoBocu-
oupck: HoBocu®. roc. yu-1, 1976. Beim. 4. C. 3—12.

16. Komiopoéa M.II. BblpaxxeHHe >MHMCTEMUYECKOH CHTyallMn B INepHpEpUiHBIX TEKCTax
1esoro npousseneHust / Ouepku UCTOPUM HAYYHOI'O CTHJISA PYCCKOI'O JIMTEPATYpHOrO
s3pika X VIII-XX B. / mox pen. M.H. Koxwunoii. [Tepms : M3n-Bo [lepm. yu-ta. 1996. T. 2,
9. 1. C. 341-369.

17. Tonuxuna E.H. O HEeKOTOpHIX NpaBWIax TOIKoBoro cioBaps // CoBpeMeHHas pycckas
nekcukorpadus. 1976. JI. : Hayka, 1977. C. 54-70.

18. Xonnoonas M.A. KOrHUTUBHBIE CTUIIM KaK MPOSBJICHHE CBOCOOpA3Usl MHIUBHIYaIbHOTO
unTeuiekta. Kues, 1990. 73 c.

19. llmaan K.3., Ilempenko /I.H. JlepmonroB u 6apokko. CraBpornons : Mzn-so CI'Y,
2007. 454 c.

20. Ladmiral J.-R. Sourciers ou ciblistes. Les profondeurs de la traduction. Editions Les
Belles Infidelles, 2015. 311 p.

21. Kywnhuna JI.B. JluHaMHKa S36IKOBOTO IIPOCTPAHCTBA MEPEBOAA B MPOCTPAHCTBE KYJbTY-
pst // CrepeorunHocts u TBopuectBo B Tekcre. 2017. Boim. 21. C. 23-31.

22. I'ax B.T'. Pycckuii s3Ik B conocraBieHuu ¢ ppaniy3ckum. M. : Pyc. s13., 1988. 268 c.

CaeeHust 00 aBTOpax:

Kotoposa Mapus IlaBiaoBna — npodeccop, nokrop Quiionornyeckux Hayk, rpogeccop
Kadeapbl PyCCKOro s3bIKa W CTHJIMCTHKH IIepMCKOro rocylapcTBEHHOrO HAI[MOHAIBHOTO
uccnenobarensckoro yuusepeutera (Ilepme, Poccust). E-mail: kotyurova@yandex.ru
Kymnuna Jliogvmuiaa BennamuHoBHa — ripodeccop, AOKTOp (HUIONOrMYECKUX HAyK, Mpo-
(eccop kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, JIMHIBUCTUKK M nepeBoja IlepMckoro HaluoHasb-
HOTO HCCJIEN0BATENILCKOro nomurexuuueckoro ynusepcurera (Ilepmb, Poccust). E-mail:
lkushnina@yandex.ru

Annknna Enena BagumoBHa — JOKTOp IeIarormvyecKkux, IOLEHT, 3aBeIyromias Kadeapoit
HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, JIMHIBUCTHKH M TepeBofa IlepMCKOro HalMOHAIBHOTO HCCIIEI0Ba-



98 M.IL. Komiopoea, JI.B. Kywnuna, E.B. Anuxuna

TenbCKoro — monurexHudeckoro  yHuBepcurera  (Ilepmb, Poccmst).  E-mail:  elena-
alikina@yandex.ru

ITocmynuna ¢ pedaxyuio 22 mas 2018 e.

THE COGNITIVE FUNCTION OF EXPRESSING DETERMINATION / INDETER-
MINATION OF UTTERANCES IN A SCIENTIFIC TEXT

Kotyurova M.P., Dr.Sc. (Philology), Professor, Professor of Department of Russian Lan-
guage and Stylisticc, Perm State National University (Perm, Russia). E-mail:
kotyurova@yandex.ru

Kushnina L.V., Dr.Sc. (Philology), Professor, Professor of Department of Foreign Lan-
guages, Linguistics and Translation, Perm National Research Polytechnic University (Perm,
Russia). E-mail: lkushnina@yandex.ru

Alikina E.V., Dr.Sc. (Education), Associate Professor, Head of Department of Foreign Lan-
guages, Linguistics and Translation, Perm National Research Polytechnic University (Perm,
Russia). E-mail: elenaalikina@yandex.ru

DOI: 10.17223/19996195/42/5

Abstract. The article deals with the issue of expressing the determination/indetermination
category in a scientific text. The aim of the paper is to prove the topicality of the problem in
terms of its scientific and educational value. Studying the scientific text as a form of present-
ing scientific knowledge is connected with both the process and result of a scientist’s cogni-
tive work which explains the dubious nature of scientific knowledge and scientific text. On
the one hand, the text is static: it gives concrete / specific definitions to the phenomena in
question, which endows it with determination. On the other hand, the text is dynamic: it is
constantly moving searching for something new, unexplored, and undetermined. When a sci-
entific text is created there is an implicit dialogue between knowledge and non-knowledge
that demonstrates the author’s cognitive thinking and the ambivalent character of his learning
language identity. The materials the article illustrates are theses and abstracts of theses on
philology written in Russian as well as a monograph’s text written in French and a scientific
text translated from Russian into French. The research is based on the methods of functional
stylistics and synergetics within the anthropocentric and cognitive framework. The article
describes the linguo-cognitive background for researching the text category of determination /
indetermination, shows the nature of its expression, reveals its significance for creating the
functional-semantic cohesion of a text, and demonstrates the dynamics of this category in a
scientific text. The analysis revealed that the efficient perception of the content of a scientific
work depends on the cognitive function of language units with their inherent features of de-
termination / indetermination.

Keywords: scientific text; functional-semantic cohesion of a text; cognitive function; ambiva-
lent language identity; determination / indetermination category.
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HUMMUI'PAHT VS DMUT'PAHT — Ob30P BPUTAHCKUX I'A3ET
C MO3UIINI KPUTHUYECKOI'O TUCKYPC-AHAJIM3A

M.C. MarbInHa

AHHOTauMsi. PaccMaTprBarOTCs OCHOBHBIC KATErOPHH, KOHICTITYAIbHBIC H
TEOPETUYECKHE TMOJIOKCHHUS KPUTHUECKOrO JIMCKypCc-aHanu3a. B paMkax gaH-
HOT'O HANpaBJICHMs TUCKYpPC paccMaTpUBAaeTesl Kak opMa COLMAIBHOrO B3a-
MMOJIEHCTBUSL, TIe BIIACTh, OCYLIECTBIISSI CBOE FOCIOACTBO B ofIuecTse, (op-
MHpPYET OTpPHLATEIbHBIE 00pa3bl «UYKHX» KaK MpEe/CTaBUTENCH MHBIX pac,
9THOCOB U KyIbTyp. OTCIOIa 000CHOBBIBACTCS H3YUCHHE JIHCKYPCa HMMHIPa-
LMY B KauecTBe 00BbEKTa KPUTHYECKOI0 MCCIIEA0BAHUS C OIIOPOH Ha KOHLIETI-
TyaJIbHO-METOIOIOIMYECKyl0 0a3y KPUTHYECKOro JMCKypc-aHanusa. Mccie-
JyeTcsi JUCKYpPCHBHOE IPOSIBICHHE KCEHO()OOMH 1O OTHOLIEHHI0 K UMMH-
rpantam B CMU 1 nonmuruyeckoM AMCKypce Ha MaTepuale JBYX H3BECTHBIX
opuranckux raser Daily Mail w Daily Express. B pe3ynbrare mpoBeaeHHOI0
aHaJIM3a OBbUIM BBIJENICHBI CIIOBA (UMMMIPAHT», «MHIDAHT» U «IMUIPAHTY,
HCHOJIb3YeMbIe I 0003HAUCHUS JIIO/ICH, KOTOpbIE BbIEXaIM U3 CBOUX CTPaH U
Bbexaiu B BenukoOpuranuio. YorpeOieHne JaHHBIX CIOB B COBOKYITHOCTH
XapakTepu3yeT MMMHUrpaiio B EBpore kak MaccOBBIH, JUTMTEIBHBIA M Jpa-
MaTHYecKuil mporecc, rae odpa3 MMMUIPaHTa NPEICTABICH Kak yrposa u
OIIACHOCTb JUISi COBPEMEHHOro obmiecTBa. J{is LeIoCTHOro IOHUMaHUs IIpu-
POJIbI, IPUYMH U MOCIEACTBUI MMMUIPAIMM HEOOXOAUM CHCTEMHbIH aHaIM3
BCEX JIMCKYPCHUBHBIX CTPATErnii B LIMPOKOM COLMAIBbHOM KOHTeKcTe. Jlexa-
1€ B OCHOBE KPUTHYECKOIO JMCKYpC-aHAIN3a YCTAaHOBKH, a MMEHHO MOHH-
MaHHe JUCKYpCa KaK KOMMYHHKAaTHBHOI'O pecypca, crocoOcTByromero $hop-
MHPOBAHHIO ¥ BOCHPOHM3BOACTBY HEPABHOTO PACIPEACICHUS BIACTU MEXIY
COIMAJILHBIMH TPYIIIaMH, IPU3HAHKE U3MEHUYMBOCTH COLMAIBHBIX HOPM H pe-
CYJSLHA, pACCMOTPEHUE IUCKYpCa JTUT U MEIHANCKYpCa Kak OCHOBHBIX HC-
TOYHHKOB BJIACTHON aCHMMETPHH, 00YCIIOBIMBAIOT aKTyalbHOCTh €r0 MpUMe-
HCHHS B Ka4€CTBE METOOJIOTHH HCCIICIOBAHHUS AUCKYPCHBHOTO TPOSIBICHHUS
KceHO(hOOHH IT0 OTHOLICHHIO K UMMHUTpaHTaM. VcciienoBanue MO3BOISIET Cy-
JIMTh, HACKOJIBKO IMCKYPC UMMHIPALMH UMEET COLMAIIBHO CTPYKTYPHUPOBaH-
HBII OPSIZIOK M MO{YMHEH YCTKUM TPaBHIaM H HOPMaM, aCCOIIMMPOBAHHBIM C
OIIpEJIETICHHBIMU COLIMAIBHBIMU HHCTUTYTaMH, KOTOPBIE HCIIONbB3YIOT Meana-
JIMCKYPC KaK HENOCPEICTBEHHBI MHCTPYMEHT BO3JICHCTBHS Ha IMPOKHE 00-
IIECTBEHHBIE MACCHI.

KiroueBble cj10Ba: KPUTHUECKHH AUCKYPC-aHAIM3; COLMAbHAS NPAKTHKA;
JMCKYPC MMMUTPALUMK; IUCKYPCUBHBIEC IIPAKTHKH; AUCKYPCUBHAS CTPATEI UL

BBenenue

Bospocme mMacmtabbl MMMHUTpAIIMKA HACEICHUSI U CBSI3aHHBIE C HEil
MOJMTUYECKUE TIOCIE/ICTBHS BBIABUTAIOT €€ B YMCIO Haubojee OCTPhIX M
TPYAHOPA3PEUIMMBIX MPOOIEM, ¢ KOTOPBIMH CTaJIKHBAIOTCS COBPEMEHHBIC
cTpanbl — wiensl EC. IMMurpanus npoyHo BOIIJIa B YUCIIO «TOPSYUX TEMY,
BBI3bIBAIOIIMX ITOBBIIEHHBIM HHTEPEC HE TOJIBKO Y IIPABUTENIBCTB U PSIOBBIX
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rpaxkJiaf, HO M y uccienosareneid. [Ipeacrapmsst co0oil «IeHTp COIMaIbHOM
HaTPSHKEHHOCTWY, 3TO SIBJICHUE 3aTParuBacT pa3iinyHble cepsl IesTeTbHO-
CTH TOCYAapcTBa U OOIIECTBA M DKCIUTUIMPYET «COIUAIBHBIC H MEHTaJIbHBIC
rapaMeTphl TeKyIIel S3bIKOBOM KU3HM» [1].

HecomHeHHO, Takoi aKTUBHBIA U MacCOBBIM MpOLECC, KAK UMMUIpa-
LM, CIIOCOOCTBYET IOSIBJICHHUIO HOBBIX Peaiuii B JKU3HU OOIIECTBa. IJTO
00YCIIOBIIMBAET HEOOXOIUMOCTh TEOPETUYECKOr0 0OOCHOBAHUS KOHIICTIIIUH
WHTErpali MMMHUIPAHTOB B MECTaX HOBOI'O NPOKUBAHUS, JAOMOTHHUTENb-
HBIX CIIOCOOOB SI3IKOBOW HOMHHALIUM U ()OPMUPOBAHUST HEKOTOPHIX aKIICH-
TOB Ha OMNpeleNeHHbIX (GparMeHTax peaibHOCTH. OCOOEHHO aKTyaslbHa 3Ta
mpobieMa CTAaHOBUTCS B KOHTEKCTE pOcTa KCEHO(POOMM MO OTHOIICHHIO K
ummurpantam. [IpeaMernas 061acTh UMMHUTPALUKE BXOJUT B OOIIUI COIHO-
KYJBTYPHBIA H SI3bIKOBOM KOHTEKCT COBPEMEHHOI'0 OOIIECTBA, OTPAXKACTCS B
Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX IPOIECCAX, OMPEIMEUNBAIOIIMX MPOLECCHl O3HAuU-
BaHUs. BBUIY 3TOr0 CTaHOBHUTCS HEOOXOIMMBIM OOpPATHTHCS K paccMoTpe-
HUIO JUCKYpca HMMHUIPALMK KaK KOMMYHHMKaTHMBHOI'O JUCKYPCHBHOTO TPO-
CTPaHCTBa B MPOIIECCE METUATU3AI[MN KOHTEHTa B €r0 CBSI3U C COLMAIBbHBIMU
YCIOBUSIMM, UJICOJIOTHUSIMU U OTHOILIEHUEM BiacTu. OTCI0Aa OYeBHUIEH HHTe-
pec CTOPOHHHMKOB COBPEMEHHOI'0 KPUTHYECKOIro AMCKYpC-aHaIM3a K U3yde-
HUIO CTETEeHU BIUSHUS MOJUTUYECKOro auckypca u auckypca CMU Ha co-
LUAIbHO-TIOIMTHYECKYIO PEaIbHOCTh, B YAaCTHOCTH, Ha (OPMHUPOBAHHE H
MOJ/IepKaHue BBITOAHOTO YISl BIACTHOTO OJOKa OOLIECTBEHHOTO MHEHHS B
OTHOILIEHUH BBIXOIIEB U3 IPYTUX CTPaH.

C momomIpio mMyOJIMYHOr0 AUCKYPCa KOHCTPYUPYIOTCS, 3aKPEIISIOTCS
U JISTHTUMHUPYIOTCS] B BHJIE YCTHBIX U MUCHbMEHHBIX TEKCTOB MHOT'HE (pOpMBI
COLIMAJIbHOTO HEPaBEHCTBA, OCHOBAHHOI'O Ha TE€HAEPHBIX, KJIACCOBBIX U pa-
COBBIX pa3nuuusix. MHTeIeKTyanbHas 1 uH(OPMaIMOHHAS DITUTHI, 00pa3ys
CUMBOJIMYECKYIO JIUTY B JIMIIE TIOJIUTHUKOB, KypHAINCTOB, TUCATENeH U YH-
HOBHHUKOB, OCYIIECTBIISIFOT KOHTPOJb 33 Pa3MYHBIMH BHJIAMH ITyOJIMYHOTO
nmuckypcea. MccnenoBanue OTHOIIEHWH MEXK]Y SI3bIKOM M BJIACTBIO, SKCILUTHU-
UPYEMBIX B MEIUAJAUCKypCE, MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHHUPOBAHUS MEINAIHC-
Kypca W UX BO3JEHCTBUE Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAaHUE O0YCIOBIMBAIOT CTa-
OWJIBHO BBICOKHI MHTEPEC K JIAHHOMY BHJLy PEYEBOM NMPAKTUKU CO CTOPOHBI
YUEHBIX, pa0OTalONIMX B PaMKaX KPUTHYECKOTO MOAX0/a. B 1meHTpe BHUMA-
HUS CTOPOHHMKOB KPUTHYECKOTO aHallM3a JUCKypca HaXOAWUTCS B3auMO-
CBA3b A3BIKA M MOJUTHKH, SA3BIKOBBIE NMPOLIECCH B MX CBSI3U C COLUAIBHBIMU
ycnoBusMH U ujeonorusmu. «Kputuueckuit nuckypce-ananus (KIA) e mo-
3UIIMOHUPYETCSl KaK MONUTHYECKH HeWTpanbHOe HampaBieHue. Hamportus,
OH TIPE/ICTaBJIeH KaK KPUTHUECKUH MOJIXO0J, KOTOPHIH MOJUTHYECKH MpHUYa-
CTEH K coluaabHbIM u3MeHeHusam» [2. C. 50].

Juckypc B KJIA Tpakryercst Kak KOMMYyHHUKaTHBHBIN pecypc, Crocoo-
CTBYIOIIMH (HOPMHUPOBAHUIO M BOCIIPOM3BOJICTBY HEPABHOTO pacipe/iellCHHs
BJIACTH MEXAY COIMaIbHBIMU rpynnamu [3]. JluckypcruBHbIE MPAaKTHKK aHa-
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JTU3UPYIOTCS C TO3WIMU TPOM3BOAMMBIX HUMH HJICONIOTHUECKUX 3(PdEKTOB:
OoHU (DOPMHPYIOT U BOCIPOU3BOISIT HEPABECHCTBO B COLMAIIbHBIX OTHOILICHHUSX,
CO31al0T UACHTUYHOCTU IIYTEM MO3MIIMOHHUPOBAHUA U KaTeI‘OpHaﬂbHOﬁ KJiac-
cudukanmu rpynm u sroneid. BaxuaeiM monoxennem KJIA sBisiercs npuzHa-
HUC HM3MCHYMBOCTH COLHAJIbHBIX HOPM M perynslum‘/'l, KOTOpas BBICTYyHAcT
CJIICACTBHUEM TpaHC(bOpMa]_[I/H/I OUCKYPCHUBHBIX MPAKTHUK, T.C. IUCKYPC ABIACTCA
AKTUBHBIM (DaKTOpOM, (POPMHUPYIOIIIM MHUPOBO33pEHHUE B 001IecTBE [4].

PaccmarpuBasi sI3bIK KakK «CpEICTBO JTOMHUHHUPOBAHHUS M COLMAILHON
CHJIBI, KOTOPOE CIYKHT JUIsi 3aKOHOJATEILHOI'O 3aKpPEIICHHsST OTHOIICHHH
opranuzoBaHHod Biactuy» [5. C. 259], mpeacTtaBUTeNn JaHHOIO HAYYHOTO
HarpaBJICHUA UCCICAYIOT q)aKTbI MPOABJICHUSA BJIACTHU, KOHTPOJIA U JUCKPU-
MUHAIIMM B JUCKYPCHBHOH TpPaKTUKE M 3a e¢ NpeAciaMy IOCPEICTBOM
JUHTBUCTAYECKOTO aHanmu3a. J{Jsi OCyIIecTBICHHS TUCKYPCUBHOTO aHAIIN3a
npeacTaBUTCIN <<KpHTH‘IeCKOI71 JIMHITBUCTUKN» HCIIOJIB3YIOT HE CTOJIBKO MH-
HHUMAJIbHBIC q)paFMeHTI)I 3HA4YCHUA, BBIABIACMBIC HAa YPOBHC, HAIIpUMED,
¢dpasbl, CKOIBKO Oosiee KPYIHBIE CMBICIOBBIE €IUHCTBA, COOTBETCTBYIOIIHE
TaKUM MHOTOMEPHBIM CTPYKTYpaM, Kak TEKCT U JUCKypC. BakHbIM monoxe-
Huem KJIA sBisiercs nmpu3HaHUE MOJMTHYECKOrO JTMCKypca Kak (popMbl co-
LUAJILHOM NPaKTUKH, CIIy>Kalllel B HHTEpecax NMpaBslled COLMAIbHON IPyII-
IbI, KOTOpas 3aAaeT GopMaTUPYIOLIHE MpaBuiia AUCKYpPCa U OMpeeNsieT ero
cogepkanue. [Ipu 3ToM 00s3aTENbHBIM KOMIIOHEHTOM HCCIICIOBAaHHN KpH-
TUYECKOI'0 JUCKYpPC-aHallM3a CIYXHUT BBISBICHHE COLMATBHBIX, KOTHUTHB-
HBIX, TOJMTHYECKUX, HCTOPUYECKUX U KYJIBTYpPHBIX KOHTEKCTOB, 00YyCIIOB-
JUBAIOIINX CEMUOTHYECKUE CTPYKTYPBI JUCKypca. «is TeopeTHKOB KpUTH-
YECKOro HampaBlIeHHs JIOKaJbHbBIC MPAKTHKH M 3MIIUPUYCCKHE PE3yIbTaThI
KOMMYHHMKAIIMd HE MOTYT MPHHUMATHCS 32 YUCTYIO MOHETY, HO JIOJKHBI
OLIGHMBATHCSL B CBETE PE(IEKTUBHOIO aHAJIM3a UCKAKAIOMINX BO3JCHCTBUI
BJIACTH W mjeonoruu B obirectBe» [6. C. 108]. HbIMU ClIOBaMH, «IHCKYPC
BIIHMSIET Ha OOIIECTBO: OH KOHCTUTYHPYET CHTYallid M COIMAlIbHBIC WJCH-
TUYHOCTH, OTHOIICHUSI MEX]Y JIIOJbMH U TpynnaMu jroaei. OJHOBpeMeHHO
OH MTOMOTI'aeT MOJICP)KUBATh M BOCIIPOU3BOIUTH OOIECTBEHHBIN CTaTyC-KBO,
HO TaKXe MO3BOJIIeT ero TpaHchopmupoBath» [7. P. 357]. duckypc kak
(dopma connaabHON MPaKTHKH HE TOIBKO OTPa)kaeT MPOIECChl KOHCTPYHPO-
BaHUS COLIMAIBHOTO TIOPAIKA, HO M CIIOCOOEH OKa3blBaTh Ha HUX OOpaTHOE
BINSIHAE. DTO MO3BOISAET KPUTUYCCKUM JIMHIBUCTaM O6OCHOBaHHO CTaBUTb
BOIIPOC O PCKYPCUBHOM B3aHMOZLeI710TBHH SA3BIKOBBIX MPOIECCOB U BJIACTHO-
r0o, B TOM YHCIIE, HJICOIOTHYECKOT0 TIPOU3BOICTRA.

O030p JauTEpPaTYpPBI
Paboter K. Mapkca chirpainy 3HaYUTEIBHYIO POJIb B CTaHOBIICHUH

KPUTHUYECKOTO HAMPABJIEHUS TEOPUU IOJUTHUYECKOrO JIUCKypca. bombpuioi
BKJIaJ B (pOpMHUpOBaHME KPUTUUECKOT'O HANPABICHUS TEOPHU TTOJIUTHYECKO-
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ro muckypca BHecnu unen A. I'pammm, JLIL. AneTioccepa, M. baxTuna, pa-
0oTbl mocnenoBareneli ®pankdyprckoit mkoiel, B ocodbeHHoctu 0. Xa-
Oepmaca, uaen ¢paniysckux crpykrypanucto A.K. I'peiimaca, K. Bpemo-
Ha, II. ToxgopoBa, P. bapra, rpynmnbl JUHIBUCTOB M3 JIOHJAOHCKOW HIKOJIBI
M. Xamnmupaest, npeacraButeliell (QpaHIly3cKOH IIKOJIbI MOCTPYKTypain3ma
M. dyko, I1. Cepuo, M. Ilemre. Teopust qucKkypca MBICIUTCS Kak pa3o0Jia-
yarom@as CyuHocTh U (PaKTOpbl COIMATBHOTO YTHETEHUS! U MPUHYKICHUSI.
B paborax monuronoros M. Dnenbpmana, J[. 'pabGepa, rpymnmbl JIHHTBUCTOB
n3 mkonsl M. Xamnuaes B Yuuepcutere Bocrounoit Aurnuu I'. Kpecca,
P. Xomxka, P. @ynepa, pa3paboTaBIIUX TEXHUKY «KPUTHYCCKOHW JTMHTBHCTH-
Kin», a Takke B padorax k. Opyamna, H. ®@apknada, P. Bonak, T.A. Ban
Jelika u Ipyrux NnpeacTaBUTENIed KPUTUYECKOM JIMHTBUCTUKH AHAIU3ZUPY-
I0TCSl OTpa)KEHHE M BOCHPOM3BOJACTBO COIMAIBHOW OpraHM3ally BJAacTH B
S3bIKE, paccMaTpUBaeTcsi MpobJjeMa HCIONb30BaHMS SI3bIKa KaK CPEACTBa
BJIACTH U COL[MATIBHOTO KOHTPOJIS.

B paGorax cropoHHukoB coBpeMmenHoro KJIA moctymupyercs mpo-
OnemMa HCIOJB30BAHUS sI3bIKA KAaK HMHCTPYMEHTa pEYeBOr0 BO3JCHCTBUS,
MO3BOJISIIOIIETO BJIACTH OCYILECTBISITH CBOE T'OCIOJACTBO B OOIIECTBE, MPHU
9TOM SI3BIK paccMaTpPUBAETCsl KakK COLMajbHAsl MPAaKTHKA, KAaK COLMAIbHBIN
(heHOMEH, KOTOPBIM TECHBIM 00pa3oM CBsI3aH C MEXaHHU3MaMU OTIPABJICHHUS
Brnactu. Kak numer P. Bogak: «SI3bIK CIIETEH ¢ COLMANBLHON BIACTHIO pa3-
JMYHBIME CIIOCOOAMU: SI3BIK OTMEYAeT BJIACTh, BBIPAXKAET BJIACTH, BOBIICUCH
B 00pbOY 3a BiacTh U ocnapuanue Biaactu» [8. P. 10]. OTHOIIEHUS MEXTY
SI3BIKOM U BJIACTBHIO HAN0OJIeE OTUETIMBO AKCILTUIIUPYIOTCS B MTOTUTHYECKOM
JICKYpCE, YTO SIBJISICTCS CEPhE3HBIM apryMEHTOM, OOYCIIOBJIMBAIOIINM CTa-
OWUJIBHO BBICOKHMI MHTEPEC CO CTOPOHBI YYCHBIX K JIAHHOMY BHJLy pEUeBOH
npakTHkH. [lonuTryecknii TUCKypC yBEIMYHUBAET HEPABEHCTBO B paclpese-
JICHWM BJACTH U colMaibHOe paccioeHune. CernuanucTbl CTpeMsTCs BBIsC-
HUTh, KaK TPH IMOMOIIM KOMMYHHKATHBHOW CTpPAaTErWy BOCIPOU3BOJSTCS
COIMalIbHOE TOMUHUPOBAaHUE, dTHHYECKOE U pacoBoe HepaBeHCTBO. O0si3a-
TENFHBIM ATAIIOM aHAJIN3a CTAHOBHUTCS IOMCK MOTHBAIIMOHHON 0a3bl TeX MOo-
3ULIANA, YCTAHOBOK, LI€JIEH U MHTEPECOB MPaBAIIEH COMATIbHON IPYIIbI, KO-
TOpBIE OIPENENAI0OT AUCKYPC KaK BIIACTHBIM pecypc, MCIONb3YEeMBIH s
MOJJICPKAHHS WACOJIOIMYECKOTO MPEBOCXOJICTBA, & TAK)KE OTHOLICHUH cyO-
OpAMHALMU U TofgunHenus. [IpencTaBuTenu 3Toro HampaBieHHs 3aHUMAIOT
AKTUBHYIO COIMAJIbHYIO MO3ULUIO0, OHU WIIYT MYTH JUISL NPEAYyHpekIeHUsS
COIMANIBHBIX KOH(JIMKTOB, KPUTUYECKOTO Pa300JavueHus 3aKOJUPOBAHHBIX B
JUCKYPCUBHBIX TPAKTUKAaX OTHOIIEHUH COIMAJIbHOTO JOMHUHHUPOBAHUS H
JIUCKPUMUHAIINH,

Cospemennble nccnenoBanus B chepe KA HanpaBieHsl Ha u3yde-
HUE BO3MOKHOCTEH MOJUTHUYECKOro AUCKYpca KaK MHCTPYMEHTa, BOCTIPOU3-
BOJAILErO COLMAIbHOE JTOMMUHHPOBAHHE, NMPOU3BOJUTH HEKYIO KaTeropusa-
LIMI0, CO3/1aBaTh MAEHTUYHOCTH, OTHOCUTH Pa3JIMYHbIE TPYMIMBI K TEM WIH
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WHBIM «KJIaccaMy, a Takke Ha U3ydeHUe CrocoO00B (POPMHUPOBAHUS HETATHB-
HOr'o 00pasa onpeeleHHbIX CONUANBHBIX TpyN. OOBEKTOM aHan3a CTaHo-
BUTCSI COBOKYITHOCTB JIFOJICH, 00BEINHEHHBIX CYIICCTBEHHBIM COIIHATbHBIM
MPU3HAKOM — OOIIEH AEATEIbHOCThIO, OOIIMMH JeMOrpapruuecCKUMH, STHO-
rpadMuecKuMH, TICHXOJIIOTHYECKUMHE, PEIUTHO3HBIMU, TeHIEPHBIMH U JAPY-
TUMH XapaKTepUCTUKAaMHU, YbH IIpaBa YIIEMJISIOTCS TOCPEICTBOM CYIIle-
CTBYIOIIETO MOJIMTHYECKOro AUCKypca. Hexoropele nccnenosarenu nojara-
10T, YTO MHOTHE XYPHAJMCThI aBTOPUTETHBIX M3JaHHUMU, MPEACTABIISS COObI-
THE Yepe3 MPU3MY MOJIMTHYECKOTr0 Kypca rocy1apcTBa, IpaBsIeil JuTh, He
TPaHCIUPYIOT TaK Ha3bIBaeMbI€ aJbTEPHATUBHBIC KAPTUHBI MUPA H B IIETIOM
eIMHBI B CBOMX OIlleHKax [9]. B gokyce BHUMaHHs THHTBUCTOB HAaXOAUTCS
aHaJu3 JUCKypca pacu3Ma, HAllMOHAIU3Ma U quckypca 3uT [10], B KOTophIxX
OTKPBITO MPOTAraHUPYyeTCsl «SI3bIK HEHABUCTH» 10 OTHOLICHUIO K MMMH-
rpaHTaM, TPaJULIUOHEH MHTEpeC K aHalu3y MeTapOpHKH aHTHUMMHIPAHT-
ckoro auckypca [11]. Ycunus uccrnemoBaTenell Bce yalle HampaBlIeHBl HA
M3y4EHHUE BJIACTHOW CHJIBI MEAMAJIUCKypca, JUCKypca pacu3Ma, CeKCH3Ma,
HaI[MOHAJM3Ma U MCKYypca AJIUT KaK OCHOBHBIX MCTOYHHMKOB MOJAEPKAHUS
IIPaBsAIIEH COLUAIbHON IPYIIION CBOErO UE0JIOIHYECKOr0 IPEBOCXOACTBA.

B ¢okyce Buumanus uccnenopareneii KA HaxoauTcst aHaau3 1po-
SIBIICHUSI DTHUYECKOI'0 HEpaBEHCTBA, HALIMOHAIN3MA, KCEHOPOOHH MO OTHO-
HICHUIO K MUMMHUTpaHTaMm. CHenuaiucThl CTPEMSTCS BBUICHUTH CTPATETHH
(hopMHpOBaHUS Y HACENECHUSI YCTAHOBOK HETEPIHUMOCTH K UMMHIPAHTaM, a
MMEHHO TPOTUBOCTOATH «UM» KaK <«HAIIEMY» MPOTHBHHKY, 3allUTUTh
«Hallly» IIEHHOCTb, OTCTOSITh €€, HE OT/aTh, YTO Yallle BCErO O3HAYAET: HE
MYCTUTh, IPOTHATD, BBICEINTh, YOPAaTh «UyKUX», STHUUECKU «IPYTHUX», HE
TaKuX KaK «MbD». Llenb KpUTHYECKMX aHAIWTHKOB 3aKIIOYAETCS B BBISBIIC-
HUU M aHAIM3€¢ KOHKPETHBIX M IMOBTOPSIOIIUXCS JUCKYPCHBHBIX MPAKTHUK,
KOTOpBIC BMECTE C JPYrUMH (aKTOpaMU MOTYT BIHSTH HA (OpPMUpPOBaHHE
0011Iero HeraTWBHOTO BOCIPHSTHSI HMMHTpaHTOB. B pamkax KJIA monurtu-
YeCKUH JTUCKYpPC MMMUTpAIMK paccMaTpuBaercsi Kak (opMa COIHaibHON
MPaKTUKH, TaK KaK HJEOJOTHs, TOCHOACTBO M MPOIECCHl OCYIIECTBICHUS
BJIACTH 33a0T (HhOPMATUPYIOIIUE MpaBHiia JAUCKYpCa, OMPEeNsoT ero co-
JepKaHue.

C oxmHOW CTOpOHBI, JOO0OE JUCKYPCHBHOE COOBITHE, TEKCT, Kacaro-
muicss mpoOJieMbl UMMHTPALMU, MMEET COLUANBHO CTPYKTYPHPOBAHHBIH
MOPSIIOK ¥ TOAYMHEH YETKUM IpaBUJIaM U HOpMaM, acCOLMHUPOBAHHBIM C
OIpe/IeTICHHBIMU COIMATbHBIMA UHCTUTYTaMu. Jluckypc WMMurpanuu, Oy-
Jy4d BUJIOM COLMAIILHOW MPAKTHUKH, «CTPYKTYPHPYIOT COIHAIbHBIE CTPYK-
TYpBI U COIIMAJIbHBIE MPAKTUKH, a TAKXKE COIIMAJIbHbIE areHThI, JIIOJIU, BOBJIE-
YEHHBIC B COIMaIbHbIe cCOObITHsY [12. P. 22]. C apyroit cTOpoHBI, caMu CO-
OBITHS ¥ TEKCTHI OJUTUYECKOTO JUCKYpCa HIMMHUTPAIMK BHOCST CBOM BKJIaJ
B U3MEHEHUS U YKpPEIUIEHNE CYIIECTBYIOUINX COLMAIbHBIX OTHOLIEHUH, BIU-
SIOT TIOCPEJCTBOM CEMHUOTHYECKOTO KOJ1a Ha COIMaJIbHBIE CTPYKTYpHBI, HaBs-
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3bIBasi BCEMY, YTO IPEJCTABISIET, «OMPEICIICHHYIO CTPYKTYpPY ILEHHOCTEH,
COIMAIBHYIO W SKOHOMHYECKYIO MO CBOEMY Mpoucxoxkaenuto» [13. P. 4],
KOHCTPYHPYIOT PEallbHOCTh COTJIACHO COOCTBEHHBIM 0oOpasiam. uckypc u
COLIMAJIBHBI KOHTEKCT SBJISIIOTCS B3aMMHO KOHCTUTYUPYIOIIMMH CYLIHO-
CTSAMH: JTUCKYPC KOHCTPYHPYET CONUAIbHYIO U TIOJUTHYECKYIO PEaIbHOCTb,
B TO BpeMsi KaK COIMANbHBIA KOHTEKCT hopmarupyer quckype. Takum oOpa-
30M, pe4yb HMJET O JBYBEKTOPHOHM CBSI3M «MEXAY 3HAKAMH, 3HAUYCHHSIMU M
conajJlbHbIMHU U UCTOPUYCCKUMU YCIIOBUAMU, KOTOPLIC 3a1al0OT CEMUOTHYC-
CKYIO CTPYKTYpY nuckypca» [Ibid. P. 5].

Metonoaorust

HccnenoBanne MUCKYPCUBHOTO MPOSIBICHUS KCEHO(OOWH IO OTHO-
meHuto Kk umMmmurpadtTaM B CMU 1 mOIUTHYECKOM AUCKYpPCE MPOBOIUIOCH
Ha MaTepuale JIByX M3BECTHBIX OputaHckux raser: Daily Mail v Daily Ex-
press. B Xone nccrneaoBanus METOIOM CIIONTHON BBIOOPKH M3 3JIEKTPOHHBIX
BepCUll JIAHHBIX U3JaHUN OBbLIO BBIJCICHO U paccMoTpeHo Oosee 100 myo0-
JIMKAIM{, MOCBSAIICHHBIX TEME MMMHIPALMU U MMMHUTPALMOHHBIM TMpOIec-
cam B BenukoOpuranuu. VccnenoBanue AucKypca UMMHIPAllUM TPOBOAH-
JIOCh C Y4E€TOM OCHOBHBIX KOHLIECNTYaJIbHBIX MOJOKEHUH KPUTUIECKOTO AHC-
Kypc-aHaln3a B PaMKaxX COIMOKOTHMTHUBHOTO IOJXO0a, pa3padaThiBaeMOro
T. Ban [IeiikoM, U JUCKYpCUBHO-UCTOPUYECKOrO MOAXO0/A, MPENTIOKEHHOIO
P. Bogak. Onmpasic Ha OCHOBHOW MOCTYJAT CTOPOHHUKOB COBPEMEHHOTO
KJIA o Tom, 4TO SI3BIK MCHONIB3YEeTCS KaK WHCTPYMEHT PEUYeBOr0 BO3ZCH-
CTBHSI, TO3BOJISIIOLIETO BJIACTH OCYILECTBIISITH CBOE TOCIIOJCTBO B OOIIECTBE,
JMCKYpC HUMMUTPALMM PacCMaTpUBaeTcsi Kak (popMa COLMaNbHON MPaKTUKH,
I7Ie UICOJIOTHs, TOCIIOACTBO M MPOLIECCHl OCYIIECTBICHUSI BIACTH 3aJal0T
¢dopmaTupyolre npaBuia JUCKypca U ONPEACNAIOT ero Coaep KaHue.

CMU c Touku 3peHusi KpUTUYECKOTO JUCKYPC-aHaHM3a SIBIISIOTCS TEM
COIMANILHBIM PECYpPCOM, KOTOPBIA MTPacT B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HC-
KITIOYUTEIHHO Ba)KHYIO POJIb MPU PACCTAHOBKE aKIICHTOB HA ONPEICICHHBIX
(dparmenTax peajabHOCTH. Mcronb3yst BOBMOXHOCTh KOHTPOIISI CPECTB Mac-
coBoii mH(popmanuy U HOPMHPOBAHUS MX JHCKYpCa, BIACTHBIE CTPYKTYPHI
MPOSIBJISIIOT MHTEPEC K KPUTHUECKOMY JHMCKYPCY SI3bIKa M3-32 CKPBITOIO B
HEM OTPOMHOT0 MaHHITYISITUBHOTO NoreHnuaina. «Kpurnieckoe ocMmbiciie-
HUE MOJUTHYECKOT O TUCKYpPCca HEBO3MOXKHO 0€3 PacCCMOTPEHHSI CBSI3el MEK-
Iy TUCKYPCOM, TTOIUTUKON U uaeosiorueii» [14. P. 100].

B kputHieckoMm qucKypc-aHanmu3e OCTYI K MyOIMYHOMY AUCKYPCY, B
YaCTHOCTH K MEIUaIUCKYpCy, OTOXKAECTBISIETCS ¢ JOcTynoM K Biactu. Co-
rinacHo T. BaH JleiiKy, «BJIaCTBOBATH O3HAYAET CErOJHS HE CTOJIBKO IIPH-
HYX/IaTh, CKOJILKO 001a/1aTh BO3MOKHOCTBIO OMPEENsiTh, O0BSICHATH, MPO-
THO3MPOBATh M KOHCTPYUPOBATh TEKyIyto cutyaruio» [15. P. 359]. «Ompe-
JIENICHNEe» U «KOHCTPYMPOBAHUE» CUTYallMd BO MHOTOM OCYILECTBIISIIOTCS 32



106 M.C. Mamviyuna

CUCT HCITIOJIb30BaHUA MaHHHy.IIF[HHﬁ. ABTOpBI KPHUTHUYCCKOI'0O MoaxojJa K u3y-
YCHUIO TOJIUTUYCCKOI'o JUCKYpCa MMPOKO UCIIOIB3YIOT JIMHIBUCTUYCCKHNE MEC-
TOAbI B UCCIICAOBAHUAX, aKIICHTUPYA BHUMaHUC HAa U3YYCHUUN TEKCTa U PEUr C
LENTBIO BBISBIICHUSI MAHUTTYJISITHUBHBIX MTPAKTHK, (OPMUPYIOIINX OOLIECTBEHHOE
MHeHue. SI3pIKoBOE MAaHUITYJIMPOBAHUEC AKTUBHO MCIIOJIB3YCTCA B MEAUAINUC-
KypcCe, a IOTOMY SABJIACTCA MOCTOAHHBIM 06'I)eKTOM HcciieaoBanus MmpeacraBu-
Teell KPUTUUECKOro HampaBlieHHs! C IENbI0 M3YUEHUs TOro, Kak Macc-Meaua
«ae3nHpopMupyloT, a He uHpopmupytot» [16]. [lonuTHdeckne axTopbl Hc-
MOJB3YIOT BO3MOKHOCTH KOHTPOJISI CPEICTB MAaccoBOW MH(OpMaImu 1 Hopmu-
pOBaHUST MEAMAIMCKypca IS yNpaBleHHs OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM Kak B
paMKax CBOEH CTpaHbl, TaK U Ha MEXIyHapoaHoii apene. OHu GpopMHUpyYIOT OT-
HOILICHUE PSJIOBBIX TPAXIaH K MEKIYHApPOJHOW TMOJIMTHKE, KOH(IMKTaM, a
TAaKKE€ OKa3bIBAIOT BJIMSHHWEC HAa OTHOHICHUEC K OTACIIBHO B3ATBIM HAIlUsIM. L[C-
JIBIO JTI0OO0 TOTMTHYECKON MAPTHH, TPYIIITBI WK OTACIBHBIX JIUJIEPOB SBIISIOT-
Csl 3aBOEBAHUE CYILIECTBYIOIIECH MMOJIUTHYECKOM BIIACTH, YYacTHE B €€ peasn3a-
uu U coxpaneHnu. COOTBETCTBEHHO, KAXKIas U3 BBIIICHA3BAHHBIX IIENEH 10-
CTUTaeTcs 3a CYET ONPEETCHHBIX METOJIOB M CPE/ICTB, B TOM YMCIIE U MaHUITY-
JSITUBHBIX. MemaicKype criocoO0eH BO3ACHCTBOBATH HA OOILECTBEHHOE MHe-
HUE ¥ MaHUITYJIMPOBATh UM B HEOOXOIMMOM JUIS BIIACTHBIX CTPYKTYp PYCIIC.
Menuamuckype, oTpaxkasi B3IIISIbI, YOSKICHHS, [IECHHOCTHBIC OpPHEH-
TalMM HEKOTOPOW COIMABHOM TPYIIbI, HECET ONMpENeIeHHYIO Ue0Iornye-
CKYIO Harpysky. «Maeonorunueckuii AMCKype, Kak nIpaBuiio, (opMupyercs Ha
OCHOBE CTpaTeruy MO3WTHBHOM CaMONMpPE3CHTAllMN U HEraTUBHOW Tpe3eHTa-
o 9yxux» [17], crmocoOCTByeT NpOW3BOACTBY, BOCIPOW3BOJACTBY H
TpaHC(OpPMAIIMM OTHOIICHWH JOMHHHUPOBaHUSA. MeEIuajaucKypc CeroiHs
€CTh «HMHCTPYMCHT HJICOJIOTUH, a He HH(GOpPMAIUU», & HIICONOTUS — 3TO
«CPENICTBO TOCIIOACTBA B COBpeMeHHOM mupe» [18]. Muneonorus B dusocod-
CKOM U COILIMAJIBbHOM IIO3HAHUHN ABIISICTCA OI[HOI\/'I nu3 HaI/I6OJIee CIIOPHBIX Ka-
TErOpHH TIOCIEAHUX JABYX cTosieTuii. OHa mpeacTaBisieT co00H cucremy co-
LHAJIbHBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, B COCTaB KOTOPOM BXOAMUT LENBIHA Pl
YCTaHOBOK, OPraHU30BaHHBIX B COOTBETCTBUU C TPYIIIOBBIMU HOpMAaMu,
LIEHHOCTSIMU U uHTepecamu. OOIIECTBO HE MOXKET 00XOIUThCs 0€3 HIe0J10-
rnu. Kak cucreMsl HpeIlCTaBJICHI/II\/'I CoLMaJIbHBIX T'pYII, WACOJOIUU MPCa-
CTaBIISIIOT COOOH OCHOBY COITMAIBHBIX MTPAKTUK YWICHOB JTAHHOW I'PYIIIIBL
CMMU wurparoT enBa jJu HE caMyl0 BaXHYIO pojb B Iporecce GpopMu-
pOBaHUS UCOJOTUYCCKUX IpeNCTaBicHU B oOmiecTBe. OHU MOCTOSHHO H
CUCTEMATHUYCCKHU BO3I[CI\/'ICTBYIOT Ha ayJuTOpHIO, IMpUHHMAas BO BHUMAHUC
U3MEHEHHsS 00IecTBeHHOUW >Xu3HU. COBpPEMEHHOE OOIIECTBO HACTOJIBKO
TECHO CBSI3aHO W 3aBUCUMO OT WH(OPMALIUH, YTO €ro Ha3bIBalOT «HHpOpMa-
LIUOHHBIMY». B 1MpokoM cmbicie ciioBa WH(OPMAIUs TIPEACTABISET COOOM
oTpaxxeHue peanbHOro mupa. OnHako HMHGOPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO
TpaHchopMHpYETCsl B 3aBUCHMOCTH OT WHTEpIpeTanny HHPOPMALUHU Yemo-
BEKOM, BO3ACHCTBYS U M3MEHsIS yenoBedeckoe cozHanue. Mudpopmanus cra-
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HOBUTCSI MHTEpIIPETAllMEd ACHCTBUTENBHOCTH CO3HAHUEM uenoBeka. PDakt
CTaHOBHTCSI 3HAHHEM JIUIIb MOCTIE TOTr0, KaK HauMHAeT (PYHKIIMOHUPOBATH B
paMKax Kakoi-To MHTeprperanuu. MHpopmaius B mocieaHee BpeMmsi Bce
Oorpllle BOCIPUHUMACTCS KaK HHCTPYMEHT MOJUTUYECKOTO BIIHMSIHUS HA CO-
UATLHO-TIOIMTHYECKYIO PEabHOCTh. JTO OOBSICHSET €€ UCIOIb30BaHHE B
Ka4eCcTBE IIPEIMETa MAHUITYJISILUH.

B ycnoBusix rinobGanbHON dCKalalMy UACOIOTHYECKUX TUCKYPCOB H
TOTANbHOW JedparMeHTany HH(POPMALMOHHOTO MPOCTPAHCTBA KPUTHYE-
CKUH JUCKypC-aHAJIU3 SBJSICTCS OAHOM M3 3(()EKTUBHBIX METOIOJIOTHH HE
TOJILKO B PEIICHUH OCTPEUIINX TPOOJIEM COBPEMEHHOCTH, HO M B «BOCITUTA-
HUU» CIIOCOOHOCTU ONPEAEISITh, aHATN3UPOBATh M KPUTUKOBATH MAHHITYJISI-
TUBHBIC, UJCOTOTHYCCKUE TUCKYPCHI [19].

HccaenoBanue u pe3syabTaThl

[IpoBeneHHbI aHaNW3 HOBOCTHBIX TEKCTOB JIBYX BEAYIIMX OpUTaH-
ckux razer — Daily Mail v Daily Express — nokaspiBaer, 4to jijisi 0003Hade-
HUS «1100€t, KOMopble Gblexanu U3 c6oUx Cmpat u vexaiu 6 Benuxoopuma-
HUI0Y» UCTIONB3YIOTCS CIIOBA «UMMHUTPAHT», KMHTPAHT» U «OMHUIPAHTY, Pas-
JUYalomrecs MEKIY COOOH JIMIIb CTENEeHbI0 MHTEHCHBHOCTH HEraTHBHOMN
OLICHKHM HOMUHHUpyeMoro (parmMeHTa JeiCTBUTENbHOCTH. HeszaBucumo ot
JIEKCUYECKUX 3HAUYCHHUH, YKa3aHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBapsX, STH CJIOBa
(YHKIMOHUPYIOT B HMJCOJOTMYECKH Pa3HBIX KOHTEKCTaX B JHCKypce Opu-
taHckux CMU, sSBISIOT OMH M3 BaXKHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB UH(OP-
Malyy, TPUBJICKAIONIMX BHUMaHUE uuTaTenceid. TepMuH «ummuzpayusy, B
oTnYKre oT Oonee O0IIEro TEPMHUHA C IIUPOKOH CEMaHTHKOH «MHTPALUs»,
OIpEENSIONIEro J00ble «IepeMeleHus JII0ACH, CBI3aHHbIe CO CMEHON Me-
cTa )utenbcTBay [20], o003HaYaeT BbE3 B CTPAHY JIFOJCH Ha TOCTOSHHOE
JKUTENBCTBO [21], T.€. paccMaTpHUBAET MPOIIECC C MEePCIEKTUBBI CTPAHBI MPH-
HUMamoIIero odiiecTBa. B gaHHON WHTEpHpeTanyy CIOBO «HMMMHUTPAIHSD»
MMOHUMAETCSI UCXOJISl M3 €ro MEPBUYHOI0 STUMOJIOTHIECKOT0 3HAYECHUSI — OT
JATHHCKOTO TJIaroja immigro (BCeNsIOCh) B 3HAUYCHUH «OCYIIECTBIISATH BHE3]
(BceneHue) B CTpaHy Ha TOCTOSHHOE WJIM BpEMEHHOE (KaK MPaBHIIO, JUTU-
TENbHOE) MPOKUBAHUE TPaXAaH APYrux crpanb [22]. OOpamaer Ha ceOst
BHUMaHHUE TOT (aKT, YTO B TOJIUTHYECKOM AHCKypce BenmnkoOpuranuu cio-
BO «UMMUZPAHM» SIBISETCS KIIOYEBBIM CJIOBOM, MPHYEM HMMEET OTpHUIia-
TENBHYI0 KOHHOTAIMIO U OOBIYHO HCIOJNB3YeTCsl B HETaTHBHBIX JUCKYPCUB-
HBIX TOMHKAX, TAKUX KaK «MMMHUIPAHTBI H TIPECTYIHOCTbY», KAMMUTPAHTHI H
HeJIeraJibl», «<MMMHUTPAHThI KaK / U MPOOJIEMbI», KAMMUTPAHTBI U OpeMs JIJIst
obmectBa» u T.I. Takoe ymoTpeOieHHEe JAaHHOTO TEPMHHA IPOUCXOIHUT B
KOHTEKCTE PaCTyIel B pslie eBPONMEHCKUX CTPaH TEHACHIMH PaclpocTpa-
HEeHUs1 Oojiee KOHCEPBATUBHBIX MJICOJIOTHI M KOHBEPI'eHIIMU KYJIbTYp, 4TO, B
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CBOIO OY€pPEIb, MOTIEPKUBACT HEraTHBHOE OTHOIIEHIE K HHOCTPAHIIAM U KO
BCEM TeM, KOTOPBIE BOCTIpUHUMAIOTCS Kak apyrue [10, 11, 23-25 u ap.].

Daily Mail n Daily Express, pe3ko BBICTYNAIOIINE 32 OTpaHHYCHUE
HMMHUTPAIIHHE B CTPaHy, OIEHUBAIOT MPOIECC HMMUTPAIMH U UMMHIPAHTOR
KakK 0e3yCIIOBHBIN BpE/I UII HHTEPECOB CTPAHBI U CEPHE3HYIO yIpo3y ee 0e3-
OnacHocTH. HemanoBa)kHyI0 pojib WTpAIOT 3aroJIOBKH Ta3eTHBIX TEKCTOB,
KOTOpBIE CTAHOBATCS CPEIACTBOM «JIMYHBIX KOHTAKTOB» YHTATENEH C COOBI-
THSIMH, TIOMOTasi IIPOYUTATh COOOIIEHHS U OLIEHUTh UX [26]. Hanpumep:

Two Romanian immigrants have filmed themselves giving a tutorial
on how to steal from supermarkets in Britain [27].

(«léa ummucpanma uz Pymwvinuu chsiu yueOnoe uoeo o cnocooax
80poBCcmea U3 cynepmapkemos ¢ Beauxoopumanuuy).

An immigrant who was turfed out of the Calais Jungle camp last week
was picked up by border control after attempting to get into Britain on a
kayak [28].

(«Ha npownoil nedene ummucpanm, Komopwlii ObLl 6bl0BOPEH U3 J1A-
eeps beacenyes “Jlcynenu” 6 Kane, 611 apecmosan ciysicO0U noSpaHuiHO-
20 KOHMPOJIsi NPU NONbIMKe nonacmu 6 Beauxobpumanuio na 6atioaprey).

Maciurabnast ummurpanus u3 crpad EC crana, mo o0ieMy MHEHUIO,
OJIHOI M3 MPUYMH MPOoBeneHus pedepeHaymMa o ieHCTBe BennkoOopuTanuu
B EBponeiickom coroze B ntone 2016 r. iMeHHO MO3MIIMOHUPOBAHNE HMMHU-
rpaiyy Kak mpoOieMbl B OPUTAHCKOM TOJMUTHYECKOM JUCKYPCE, YrPoXKaro-
el CTabMIBHOCTH CHCTEMBI CONMATBHOIO O0ECTICUCHHS W PHIHKA TPYy/a,
CTaJI0 perarnpmM (GakTopoM, MOBIUIBIINM Ha Pe3yIbTaThl pedepeHayma o
BbIX0Jie BenukoOputanun u3 EBpocoro3a. Bompoc HaribiBa MUTPAHTOB HE
CXOJIUT CO CTpaHHUIl U3fanuii u cerofus. Tak, Daily Express nuutupyer jopna
I'puna u3 Jlenmunrrona, odmecTBeHHON opranu3anuu Migration Watch:

The prospect of having to build the equivalent of a city the size of
Birmingham every two years is simply appalling in a country that already
feels overcrowded. The Government must hold their nerve and get EU immi-
gration sharply down [29].

(«Ilepcnexmusa nosisienus Kaxcovie 08a 200a HOBO20 20p00A pasme-
pom ¢ Bupmuneem npusooum 6 yscac cmpawny, Komopas yice u max uyé-
cmeyem cebs nepenacenentou. llpagumenrbcmeo 00IHCHO COXPAHAMb CAMO-
obnadamnue u pe3ko CHU3UMb NOMOK UMmMucpanmos 6 ECy).

HccnemoBanus ra3eTHBIX TUCKYPCOB YKa3bIBAIOT HA MIPUMEHEHHUE pas-
JIUYHBIX PEUYEBBIX CTPATETHH, KOTOPBIE HEMOCPEACTBEHHO WM OIMOCPEI0-
BaHHO CBSI3aHBI C MOJICJIMPOBAHNEM OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHMSI, ITPE/ICTaBIIC-
HHUH U OIIEHOK JAucKypca ummurparwn. OIHON U3 TaKuX KIIOUEBBIX CTpaTe-
T, UCITOIB3yeMON OPUTAHCKUMH HM3JaHHUSIMH, SBIISICTCSA CTPATErus WHTEH-
cu(UKaIHU, HAIlEJIEHHas Ha CO3/aHie HEraTUBHOTO MPEICTABICHHUS 00 UM-
murpantax. [lon duckypcusnoii cmpameeueti Benen 3a P. Bomak Mbl oHH-
MaeM «OoJiee WM MEHee TOYHBIM Wi OoJiee WM MEHee NpeAHaMepeHHBIH
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IUTaH MPAaKTUK (BKIIFOYAst AUCKYPCHUBHBIE MPAKTHKH), IPUMEHSIEMBIX IS J0-
CTUIKEHUS OIPEJECIEHHON COIMAIbHON, MOJIUTHYECKON, MCUXOJIOTHYECKON
WJIM JIMHTBUCTUYECKOH 11enu. B cilyyae TUCKYypCHUBHBIX CTpAaTeruid peyub UIeT
0 CHCTEMAaTHYECKUX CIIocobax ucmonb3oBanus s3bika» [30. P. 3, 33]. Crpa-
Teruss MHTCHCU(UKAIUU IJIAHOMEPHO YBEIMYUBACT WJUIOKYTUBHYIO CHITY
MOTEHIMAIBHO JTUCKPUMHUHAIIMOHHBIX BBICKA3BIBAHUH, HATHETAIONMX ATHHU-
YecKKe OOMJIbI M MPOBOIUPYIOIINX MEKITHHUUSCKYHO HANPSKEHHOCTh B 00-
mecrBe. CTparerus HOMUHAIIMKM COIMAJIbHBIX aKTOPOB, T.C. HA3bIBAHUE H
JIAJIbHEHIIIee TPOTHUBOIOCTABJIICHUE COLMAIBHBIX TPYII [0 MPHHIHUITY
«CBOM — YY)KHE», CO3JIaeT MPECTaBICHUE 00 MMMHUIPAHTaX U HEUMMUTPaH-
Tax KakK O JIBYX OTJCIbHBIX U HENPUMHUPHUMBIX Tpynnax. [loBropenue cre-
MUGHYHBIX YCTOMYMBBIX CIOBOCOYCTAHUH, TAKMX KaK «HE3aKOHHAsS MMMHU-
rpanus / He3aKOHHBIM MMMHUIPAHT», UMIICPCOHAIM3AIINS, JCTYMaHU3U3AIIHS
HMMHTPAHTOB SBJSIOTCS TEMHU MHKPOIMHTBUCTHUCCKHMH MEXaHHU3MaMH,
Oyaromapsi KOTOPBIM CO3/Ia€TCS M TOJICPKUBACTCS CTpPOras JTUXOTOMUS
MEKIY «HAITHMIY TIOJIOKUTENBHBIMU U «HX» OTPUIIATENBHBIM Ka4eCTBAMM:

Three illegal immigrants smuggle their way inside Sandhurst [31].

(«Tpoe nenezanvuvlx ummuzpanmos maiino npooupaiomes 6 Cano-
xepcmy).

Illegal immigrant who went to UConn is arrested for 103 counts of
anti-Trump vandalism around the school [32].

(«Henezanvuolii ummuzpanm, cmyoenm Yrnusepcumema Konnexmu-
Kkyma, apecmogan 3a 103 cayuas eandanuzma npomue Tpamna na meppu-
MopUlY YHUBEPCUMeEmay).

Criminal gangs are so brazen they offer illegal immigrants three
chances of entering the UK for the price of one [33].

(«barObl npecmynHuUKo8 HACMONbLKO 0OHAZNENU, YMO NPeddearom mpem
Hele2aIbHbIM UMMUZPAHMAM NONAcms 8 Benukobpumaruio no yere 00H020»).

In 2016, Swedish police made about 1,100 unannounced workplace
checks, almost three times more than in 2015, and caught 232 illegal immi-
grants [34].

(«B 2016 200y weedckas noauyusi npoussena oxono 1 100 enesannvix
NPOBEPOK HA pabouux mecmax, noumu 6 mpu paza donvuie, yem ¢ 2015 200y,
u 3a0epxcana 232 Hene2anbHbIX UMMUSDAHMAY).

[TomoOHOrO poaa ra3eTHble MaTepUaibl CIIOCOOCTBYIOT CO3JAHHIO HE-
HY>KHOTO COCTOSIHHSI TPEBOTH, KOTOPOE MOXKET IOIUTHIBATh HE TOJIBKO aH-
TUAMUTPAIIMOHHBIC HACTPOCHHUS, HO W JUCKPHUMHHAIIMOHHBIC JIEHCTBHUS CO
CTOPOHBI MTPABUTEIBCTBA, & TAKKE IPECTYIICHUS Ha TIOYBE pach3Ma M Kce-
HooOMH. B 11eoM TUCKYypC UMMHTpAIMK B UCCIEAYEMbIX OPUTAHCKUX ra-
3eTax ClIeyeT KOMMYHHUKATHBHBIM TCHJCHIIUSM, XapaKTEPHBIM ISl PACUCT-
CKOM MJICOJIOTMH, KOMIIOHEHThI KOTOPOH OBUIM BBIJICIICHBI MPEICTaBUTEIIEM
KpUTHYeCKoro ananmsa auckypca T.A. BaH JIeWikoM: «...pacHUCTCKMI nuc-
Kypc IpeyBeIMYMBAET pasziuyuus BO BHEUIHOCTH WJIM KYJIbType “CBOUX’ H
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“qyKuX” 1 MOCTOSTHHO OOBSICHSICT M YCTAHABIMBACT I'PAHMIIBI, KTO BKIFOUCH
B MOHSATHE “MBI”, a KTO HET (B JAHHOM pEruoHe, CTpaHe, TOpOoJe WIH B €ro
okpecTHOCTsX). OH CpaBHUBACT TaKKe “MX’ HOPMBI M IICHHOCTH C “HAIMMU™
B BBITOJHOM IS ““Hac’” CBETE, OH “BOJHYETCS TOJBKO O “HAIMX’ pecypcax
(TeppuTopuu, J0XOAE, KHIbE, PabOUYMX MecTax, KyJlbType W mp.). A emie
JAJIbIIIe BHUMAHKUE COCPEIOTOUMBACTCSI HA TOM, UTO e “OHM’ JIENaloT He TakK,
a “MbI” TaK, ¥ KaK “‘HammM’ UHTEpecaM yrpoxaroT “gayxue» [35. C. 59].

«Imuzpanm / amucpayuay VCNOIb3YyeTCd B TaKUX JUCKYPCHUBHBIX
TOIMKAX, T YEIOBEK HE BOCIIPHHUMACTCS U HE PACIICHUBACTCS HEraTUBHO.
OMUTPaHT BOCHPHHUMACTCS KaK OOBIYHBIA YEJIOBEK, KOTOPBIH B KaKOH-TO
MOMEHT CBOCH JKM3HH CMEHUJI MECTO IIPOXKUBAHMUS, M 3TOT MPOIECC HE HYX-
JIACTCSl B «TONMHUKaIU3auuny. [10CKOIbKY OOJBIIMHCTBO AUCKYPCOB TIO MM-
MUTPAIUH, KaK [PABHJIO, OTPUIIATESIIBLHBI 10 CBOEMY COZCPIKAHUIO, TO HEIPO-
CTO HAWTU TAKOW JNMCKYPCUBHBIM TOMHK, B KOTOPOM IPEICTABUTENN TAHHOU
TPYIINbI OXapaKTEPU30BaHbI C MOJIOKHUTEIBHON TOYKH 3peHus. OHAKO B He-
KOTOPBIX 00JacTsX W MOJ/PKAHpaX, HAIPUMEP B UCTOPHUSIX KU3HU M3BECTHBIX
JIIO/IEH, OIlylaeTcss MOTPeOHOCTh B HEUTPAJbHOM MM IOJIOKHTEIBHOM
OILICHUBAHUW YIIOMSHYTOI'O Y€JIOBEKa, U, KCTaTH, HaJIO CKa3aTh, YTO MOIY4CH-
HBIC JIAHHBIE CBUJCTEILCTBYIOT O MHOTOYHMCICHHBIX CIIydasX aKTyaJn3alluu
TEPMHUHOB «3MHUTPAHTY» U «IMHUTPUPOBATH» UMEHHO B 3TOM COJICPKATCIBHOM
acrniekte. MakT «dMUTpaIUy MPOCTO YIIOMUHACTCS KaK CIy4ald B JKU3HU 4e-
noBeka. Harmpumep:

Elliot Wilson emigrated to New Zealand after deciding he'd rather
live there over Australia because of its superior scenery and prospects [36].

(«Dnnuom Yuncon amuzpuposan ¢ Hoeyio 3enanouro no moi auutb
npuyuHe, 4mo 6 Agcmpanuu npegocxo0Hvle neuzadcu U Xopouiue nepcnex-
MuesLy).

Chaos for British workers who want to emigrate to Australia as gov-
ernment scraps visa programme for skilled foreign workers [37].

(«Xaoc cpeou bpumanckux pabdouux, KOmopvle HaAMepPesarOmcs: IMu-
zpuposams 6 A6cmpaiuio no 20cy0apcmeeHHoOu npoecpamme noIyueHus. U3
0715 K8ATUDUYUPOBAHHBIX UHOCTNPAHHBIX PAOOMHUKOBY).

Enquiries about emigrating to New Zealand have doubled since the
Brexit vote. The New Zealand Herald branded the rise in emigration enquir-
ies a 'British invasion', and suggested one attraction was the country being
'18,000 km from Boris Johnson'[38].

(«Koauuecmeo 3asn60k na amuzpauyuio ¢ Hoeyio 3enanouio yosounocwy
nociae eonocosanus o bpexcume. “Hvwo-3urano I'epanvo” nazeara maxou
pocm “Opumanckum emopaicenuem’’ u NPeOnoaONCUNd, YMO OOUH U3 MOMU-
806 — OKA3AMbCsA 6 CMpane, KOMOPAs HAXOOUMCS HA  PACCMOAHUU
“18 000 xm om Bopuca [{oconcona’»).

TepMuH «muzpanmy 3aHUMACT MPOMEKYTOUHYIO TO3HMIIMIO MEXITY
«AMMUTPAHTOM» M «3MUTPAHTOM» M €ro HCIOJB30BAaHHE BaphbUPYETCS B
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pasubIx KoHTekcTax. OIHAKO OH, MO-BUANMOMY, (QYHKIIMOHHPYET B Kade-
CTBE 3aMEHBI JIEKCEMBbI K IMMHUTPAHTY Yallle, YeM JTEKCEMbI «IMUTPAHT.

Huge queues of migrants were seen queuing outside an abandoned
warehouse to get their hands on food [39].

(«Tonnvr Mucpanmoe cmosiiu 6 ouepedu 3a eooll 0KOJI0 3a0POUEHHO-
20 CK1aoday).

Austria calls for would-be migrants to be stopped from setting foot in
Europe until they have formally applied for asylum [40].

(«Aeécmpus npusvieaem 3anpemumv HOMEHUUATbHBIM MUZPAHMAM
6ve30 6 Egpony 00 mex nop, noka onu 0uyuaibHo He n00A0Ym 3asi6/1eHUe O
npedocmasieHuu Yoercumar).

Sweden is stepping up efforts to deport illegal migrants after failed
Uzbek asylum seeker Rakhmat Akilov killed five people in a truck attack in
Stockholm back in April [33].

(«Lllseyus akmususupyem ycunus no 0Oenopmayuil Hene2aaibHblX Mu-
2PAHMO6 nocie moeo, Kak 6 anpeine y3oex Paxmam Axunos, komopomy ovL10
OMKA3AHO 8 NOaYyHeHulu yoexcuwa, Youl nsamepuix 4eio6ex 6 pe3yivbmame
Hae3z0a epy3osura ¢ Cmokeonvmey).

3ak/roueHue

Ceiluac, Korja 3HaueHHE HAIMOHAJIBHBIX T'PAHMI] CTaBUTCS TMOJ CO-
MHEHUe, a TI00anu3anus SBJsIeTCS MOBCEMECTHBIM HEOOpaTUMBIM IMPOLIEC-
COM, MBI HE MOX€EM 3a0bIBaTh, YTO pacu3M M KCEHO(OOHS MO OTHOLICHUIO K
HMMHUTPaHTaM SBISIIOTCS  CJIEACTBHEM HJCONIOTHH, TI/Ie <«IOpyrue» Io-
MPEeKHEMY CUMTAIOTCS Yrpo3oid. MCKypc MMMHUTpALUH, paccMaTpHBaeMbli
KaK KOMIIJIEKCHOE ¥ CTPEMUTENBHO Pa3BUBAIOILEECS SBJICHUE COBPEMEHHOTO
MUpAa, OKa3bIBaeT BIMSIHUE HA BCE Cepbl OOLIECTBEHHON KU3HU U HAXOAUT-
Csl B TECHOM B3aMMOCBSI3U C Pa3BUTHEM KYJIBTYpBI U SI3bIKAa Ka)KIOW BOBIIE-
YEHHOH B ATOT mporecc cTpaHbl. OUeBHIHO, YTO pacTymias CyObeKTUBU3A-
s quckypca CMU 06 mMMuTpanTax, NpUBOSIIAS K aKTUBU3AMHA SMOLIU-
OHAJBHOW  COCTaBJISIIOIICH  OOIIECTBEHHOrO CO3HAHMS, HeOe30macHa.
B ycnoBusix, korja B OTHOLUIEHUM UIMMHUTPAHTOB YK€ CJIOKHJIICS HEraTUBHBIN
CTEPEOTHII, OHA MOXKET CIIPOBOLUPOBATH OOOCTPEHHE COLMAIBHOW HArpsi-
KEHHOCTH, (POpMHUpPOBAHHE PACUCTCKUX HACTPOCHHH, BOSHUKHOBEHHUE MEXK-
HaIMOHAJBHBIX KOH(IIMKTOB. O030p IBYX OPUTAHCKUX Ta3eT TOKazal, Kak
MoCpEACTBOM aHal/in3a MOXXHO BLIABUTL Pa3JIMYHBIC, HOpOI71 HCIOJIb3YEMBIC B
JAUCKPUMUHAIIMOHHBIX LECIAX CTpaTeruu, 3a KOTOPbIMU CTOAT HUACOJIOTHU3Hr-
POBAHHBIC U CKPBLITHIC CTPYKTYPhI BJIACTHU, MOJIUTUYCCKOI'O KOHTPOJIA U 10-
MuHupoBauus, a K/IA ciayXuT HHCTpYMEHTOM aHaJIWTHYECKOTO BMeIa-
TENbCTBA B COLMAJBHYIO W MOJUTHYECKYIO MPAKTUKY. Jlexalue B OCHOBE
KPUTHYECKOT'0 TUCKYpC-aHallu3a YCTAHOBKH, & UIMEHHO TIOHUMAaHUE TUCKYP-
ca Kak KOMMYHUKaTHBHOI'O pecypca, MpU3HAHWE M3MEHYHMBOCTH COIHAIIb-
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HBIX HOPM M pEryJsluii, pacCCMOTpPEHHE AUCKYypca AJIUT U MeIuaaucKypca
KaK OCHOBHBIX MCTOYHHMKOB BIIACTHOW aCHMMETPUH, OOYCIIOBIMBAIOT aKTy-
aJbHOCTH €r0 IPUMEHEHHS B KaUeCTBE METO0JIOTHH HCCIeIOBaHUS IUCKYp-
CHUBHOT'O MPOSIBICHUS KCeHO(OOUH 110 OTHOIIEHUIO K UMMHIPaHTaM.
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Abstract. The article deals with the main categories, conceptual and theoretical positions of
critical discourse analysis. Within the framework of this direction, discourse is considered as a
form of social interaction where the power as domination paradigm forms negative images of
“others” as representatives of other races, ethnic groups and cultures. Hence the study of the
discourse of immigration as the object of critical research is based on the conceptual and
methodological basis of critical discourse analysis. The author examines the discursive mani-
festation of xenophobia towards immigrants in the media and political discourse on the basis
of two well-known British newspapers the Daily Mail and the Daily Express. As a result of
the analysis, the words “immigrant”, “migrant” and “emigrant” were identified to refer to
people who left their countries and entered the UK. The use of these words taken together
characterizes immigration in Europe as a massive, long and dramatic process, where the im-
age of an immigrant is presented as a threat and danger to modern society. A holistic under-
standing of the nature, causes and consequences of immigration require a systematic analysis
of all discursive strategies in a broad social context. Basic assumptions underlying critical
discourse analysis, namely understanding the discourse as a communicative resource legiti-
mizes unequal power distribution among social groups, the recognition of the variability of
social norms and regulations, the consideration of elite discourse and media discourse as the
main sources of power asymmetry, determine its significance as a methodology for investigat-
ing discursive manifestation of xenophobia in relation to immigrants. The study provides an
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opportunity to clarify how much the discourse of immigration has a socially structured order
and is subject to clear rules and norms associated with certain social institutions that use the
media discourse as a direct tool to influence grassroots.

Keywords: critical discourse analysis; social practice; discourse of immigration; discursive
practices; discursive strategy.
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HPAMOE 3AUMCTBOBAHUE U KAJIBKA KAK CPEJICTBA
S3bIKOBOM PENPE3EHTAIIMA 3AMMCTBOBAHHOT' O
KOHIEIITA (HA IPUMEPE ®PA3ZEOJIOT'MYECKUX
KOHUENTOB FIRST LADY / IIEPBAA JIE/TH
B HEMELIKOM U PYCCKOM S13BbIKAX)

JILA. Hedenona

AnHoTamms. J[aHHast CTAThs ITOCBSIIIEHA OCMBICIICHHIO MIPOOJIEMBI 3aUMCTBO-
BaHMS KOHIIENITOB, KOTOPasi paCCMaTPHBACTCSl B PyCIlie COBPEMEHHBIX JIMHIBO-
KYJIbTYPOIIOTHYECKMX M KOTHUTHBHO-AMCKYPCHBHBIX HCCIICJIOBAHUN. 3amM-
CTBOBaHHBIE KOHIICTITHI, BEpOATN30BAaHHBIE TIOCPEACTBOM YCTOIUYHMBBIX CIIOBO-
COUETaHHH C IeHIEPHON CEMaHTHKOH, HCCIEIYIOTCS TakKe B KOHTEKCTE pac-
MIPOCTPAHEHHOTO B COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTUKE aHTPOIOICHTPUYECKOTO MO~
xoya. CpaBHUTEIBHBIN TOIXOA K M3yYEHHIO 3aMMCTBOBAHHBIX KOHIIETITOB B
PAa3IMYHbIX JIMHTBOKYJIBTYPAX MO3BOJISIET BBIIBUTH MX STHOKYJIBTYPHOE CBOE-
obpazue. OOBEKTOM HCCIIENOBaHUA SBISIIOTCSA IPSAMOE 3aMMCTBOBaHHE U
KaJIbKa KaK CPeJCTBa SI3bIKOBOM PENpPE3CHTALMH 3aMMCTBOBAHHOTO MHOKYJIb-
TYPHOI'O KOHLICNTa B HEMELKOW M PYCCKOH JIMHIBOKYIbTypax. OTmeuaercs,
YTO 3aUMCTBYETCS TAKOH MHOKYJIBTYPHBIM KOHIIENT, KOTOPBIIl Ipe/CcTaBiIseT-
Csl 3HAUMMBIM HOCHTEJISIM NPUHUMAIOIIECH JIMHI'BOKYJIBTYPBI M B 3aMMCTBOBA-
HHMHU KOTOPOTO CYIIECTBYET KOMMYHHUKAaTHBHas MoTpedHocTh. [TopyepkuBaer-
Cs, YTO 3HAYMMbIe KOHLENTHI 3aMMCTBYIOTCS HE OJIHOM JIMHTBOKYJIBTYPOH, a
HECKOJIbKUMH, W SBJISIOTCSA, TAKUM 00pa3oM, MHTEPHAIMOHAILHBIMH, MEXKb-
A3BIKOBBIMM KOHLICTITAMU. B TEOpeTH4YecKol 4acTH MCCIIEIOBaHUs paccMmar-
pHBaeTCs COOTHOLICHWE IOHATHH «KOHLENT», (JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOH-
LENT», «3aMMCTBOBAaHHbBIN KOHLENT». JIMHIBOKYABTYPHBIN KOHLENT ONpese-
JSeTCsl KaK KOHLENT C THOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIH SIBISAETCS
Yalle BCEro HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHO MapKMPOBaHHBIM (PEXe PEerHoHaIbHO-
KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHBIM), T.€. OTPAXKAIOIIUM KYJIbTYPY CTPaHbI (pexe pe-
THOHA) HOCHTEJEW TOr0 WJIM MHOTO SI3bIKa: B paMKax JaHHOH paboThl — HOCU-
TeNel PyccKOro si3bIka M HAIIMOHAIBHBIX BapHAHTOB HEMELIKOTO SI3BIKA, TaK
KaK HEMELKHH 3bIK B OTIMYHE OT PYCCKOro IONHMIEHTpHYeH. MceaenoBanue
MIPOBECHO Ha mpuMepe (ppa3eoqornuecknx KOHIICTITOB: B HEMEIIKOM SI3bIKE
KOHLIENTa, BEpPOAIU30BAHHOTO IIOCPEICTBOM YCTOWYMBOI'O CIOBOCOYETAHUS
First Lady (mpsiMoe 3aMMCTBOBaHWE M3 AHIJIMHCKOTO SI3bIKAa) M B PYCCKOM
S3BIKE — YCTOMYHMBOIO CIIOBOCOYETAHUSI nepsas saedu (monykanpka). Oba
YCTOWYHUBBIX CIIOBOCOYETAHMS OIHMCHIBAIOTCS B KA4ECTBE OCHOBHBIX KOMIIO-
HEHTOB KOHLICNTYaJIbHOW MOJENH, IPEJICTaBIA0NIEH co00i orpeiesieHHbII
(dparmMeHT NeHCTBUTENBHOCTH. B BepOanbHON penpe3eHTalu OHU SABISIOTCS
cTaOMIbHBIM KOMIIOHEHTOM CMOJICJIMPOBaHHBIX 0Opa3oBaHuil. B pesynbrare
UccaenoBaHus ObUIM ONMUCAHBl PA3IMYHBbIC BHJBI TAaKMX 0Opa3OBaHUH B
HEMELIKOM M PYCCKOM si3blkax. B pa0ore mpoBeneH aHaiIM3 CeMaHTHYECKOH
CTPYKTYpBI KoHUenToB First Lady / nepsas neou. IlpencraBiieHbl JIEKCHKO-
rpadguyeckoe 3HaY€HHE YCTOMUYMBBHIX cllOBocoueTanuit First Lady / nepeas
Jleou B HEMELIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX U MX PACHIMPEHHOE JISKCHYECKOe 3Hayue-
HHE B pe4M, KOTOPOE ObLIO BBISABICHO Oiiarosapst H3y4eHHIO KOHTEKCTOB yIIO-



Hp}moe 3aumcmeosanue U KaibKa KaKk cpe@cmsa A3bIKOBOUL penpesenmayuu

119

TpeOJICHUsI JIEKCEM B TEKCTaX HEMEIKOro M PYCCKOro S3bIKOB: B Mag-
reiMCKOM KOpITyce HEMEIKOro si3blka M HarmoHaabHOM KopITyce pyccKOro
A3bIKa, NPECTABIIAIOMNX COO0H COBPEMEHHBIH Mena ucKype. DTO I03BOJIH-
JIO ONPENIeNTUTh KOTHUTHBHBIC MPU3HAKN KOHIETITOB, HE OTPaKCHHBIC B JICK-
CHYECKOM 3HAUCHHH, TTOKa3aTh U3MEHEHHE CEMaHTUUECKOH CTPYKTYPHI 3aUM-
CTBOBAHHBIX MEXbS3BIKOBBIX KOHIICNITOB B HEMEIKOH M PYCCKOW JIMHIBO-
KyJIbTYypax U, Kak pe3yibTaT, pa3inyHOe (PYHKIMOHMPOBAHUE JIEKCHYECKHX
€/IMHHULL, PENPE3CHTUPYIOIINX JTaHHBIC JIMHIBOKYJILTYPHbIC KOHLENTHI, B 000-
UX A3bIKaX. BbUIM 1OKa3aHbl CMBICIOBbIE M OLICHOYHBIC CABUIH, KOTOPBIC
MPOM3OLLIN 332 BPEMs 3BOJIOIUHM MEXbSI3IKOBBIX KOPPEIUPYIOIINX KOHIIEH-
TOB First Lady / nepsasi neou. Ha ocHOBaHMH 3TOr0 OBLJIO C/IENIAHO 3aKIIIOYe-
HHE, YTO MCCIIClyeMbI€ KOHLICTITHI NPE/ICTABISAIOT COOOH MEHTaIbHbIE 00pa3o-
BaHUs, KOTOpbIE B IIPOLECCE 3aMMCTBOBAHHUS IPETEPIIEBAIOT HEKOTOPHIC
TpaHcopmanuy. Takum 00pa3oM, MOKAa3aHO, YTO NPUHUMAIOIME JIMHIBO-
KYJIBTYPbI 3aMMCTBYIOT KOHIIENT 0€3 3THOKYJIBTYPHOH ClieL(UKH, HO B MPO-
Lecce ero ynorpedaeHus: 3aMMCTBOBAHHbBIM KOHIIETT HAIOIHACTCS STHOKYIIb-
TYPHBIMH [IPU3HAKAMH B HEMELIKOI U PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPaX, IIpeodpasy-
SICh B JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHIIENIT C dTHOKYIbTYpHOU cneuudukoit. O6pa-
IIAeTCd BHUMaHWE Ha TOT (JaKT, YTO S3BIKOBAS PENPE3CHTALMs KOHLENTA
(MHOSI3BIYHAS WJIM KaJbKMpOBaHHAs opMa) OKa3bIBaeT CYLIECTBEHHOE BIIMS-
HHME HA CTEIeHb aJaNTalliy 3aUMCTBOBAHHOI'O KOHLENTAa B MPHHUMAIOIINX
JIMHIBOKYIbTYpax. J{yis HEMELKOro s3blka, B KOTOPOM HCIIOIb3YeTCs TIPSIMOe
3aMMCTBOBAHME, HE XapaKTEpHO 00pa3HOe yHoTpeOJeHHe YCTOWYHBOrO CIO-
Bocouetanusi First Lady. B pycckoMm si3bIke, HAPOTHB, Oarogapst KaabKUpo-
BaHMIO HaOJIo1aeTcst MeTaopruueckoe yoTpeOlieHne YCTOHYMBOrO CIOBOCO-
YeTaHWsl nepeas Jjieou, KOTOpoe, SBIISACh aHTOHOMA3HeH, CIyXHUT nepudpa-
30ii. B Takom yrmorpeGneHNH NpOSBISETCS CEMaHTHKO-ACPUBAIMOHHAS aK-
THUBHOCTH YCTOIYHMBOI'O CJIOBOCOYETAHMS, YTO CBUIETEIBCTBYET O OOJIBILCH
CTETICHN YCBOCHHSI KOHIIENTA PYCCKHM SI3BIKOBBIM CO3HAHHMEM, 4eM HeMell-
kuM. Kpome toro, B pabore oOpamiaercss BHUIMaHHE Ha TO, YTO 3aUMCTBOBAH-
HBIC U3 aHIJI0-aMEPUKAHCKOH KyNbTYpbl KOHUENThI First Lady / nepsas nedu
CBSI3aHBI B HEMEIIKOW M PYCCKOH JIMHTBOKYJBTYpaxX C OJM3KHMH IO CMBICITY
3aUMCTBOBAHHBIMH PAaHEE U3 UTAJIBSHCKOU KYJIbTYpPbl KOHLENTaMu Primadon-
na / npumaoonna, HO SIBIAIOTCS KOHLENTaMH pasHbix cdep. Hccnemyembie
(heMUHMHHBIC KOHIENTHI MPOTHBOIIOCTABICHBI MAaCKYJINHHbBIM, BBIPAXKEHHBIM
T'eH/ICPHO CUMMETPUYHBIMU PEUEBbIMH HOMUHALUAME First Gentleman | nep-
6blll OdrceHmibmer (TAKXKe TCeBIOAHTIHIN3MOM First Husband B HeMEIKOH
JMHIBOKYIbType). Ha ocHOBe aHain3a MpUMepoB yHOTPEOICHUSI MacKyJIHH-
HBIX HOMMHAIMI JielaeTcsl BBIBOZ O TOM, YTO MAcCKYJIMHHBIA KOHIENT Oosee
3HAYMM I HEMELKOW JMHI'BOKYJIBTYpBI, YeM Ui pycckoll. OCMbICIECHUIO
KoHuenra First Lady B HEMELKOM s3bIKOBOM CO3HAHHMHU CIIOCOOCTBYET TAKKE
IIPOTHUBOIOCTABJICHNE JIBYX (OPM €ro S3bIKOBOW PENpe3eHTAlMH: HHOS3bIY-
HOU First Lady w xanbkupoBaHHO# Erste Dame. YCTaHOBIIEHO, YTO aBTOX-
TOHHOE YCTOWYMBOE clioBOcoueTaHue Erste Dame ynorpedisieTcss B HeMell-
KOM $I3bIKE, TIPEXK/E BCEro, B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, B TO BPeMs KaK ero

QHIJIOS3BIYHBIN SKBUBANEHT First Lady COOTHOCUTCS C COBPEMEHHOCTBIO.

KiroueBbie ca0Ba: KOHIENT; 3aMMCTBOBAHHBIN KOHIEPT; KOHIIENTyallbHAs
MOyielTb; 0a30BbI KOMIIOHEHT KOHLENTYaJIbHOW MOJIENTH; CTPYKTYpa KOHIIETI-
Ta; JTMHTBOKYJAbTYPHBINH KOHLENT; CPEACTBO A3BIKOBOM PENpe3eHTallN 3ahM-

CTBOBAHHOI'O KOHIIENITA; IPAMOEC 3aMMCTBOBAHUE; KaJIbKa.
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BBenenue

JlaHHas CTaThsl MOCBSIIIIEHA UCCIICIOBAHUIO BOIPOCA SI3IKOBOH pernpe-
3EHTAIlMN 3aMMCTBOBaHHOT'O KOHIIETITa, KOTOPBIH paccMaTpUBaeTcsi Ha MpH-
Mepe (Ppa3eosornyecKkux KOHIENTOB First Lady / nepsasi nedu, 3aMMCTBO-
BaHHBIX HEMEIKOW W PYCCKOW JIMHI'BOKYJIBTYPaMHU M3 aHTJIO-aMEPUKAHCKOM
JMHTBOKYJIBTYPHl. DTH KOHIIENITHI MOTYT OBbITh NMPEACTaBIIEHBI KaK 0a30BbIe
KOMITOHEHTBI KOHIICTITYaJIbHOW MOJICNH JIMIIA, 3aHUMAIOIIEro OIpe/IesIeHHOe
nojioxkeHue B odmecTse. KoHnentyanbHast MOJIETb ONPEAENSETCSl KaK «MO-
JIeNb TIPEIMETHOM 00JIacTH, COCTOSIIIEH M3 TepeyHsl B3aUMOCBSI3aHHBIX TO-
HATHUH, UCTIOIB3YEMBIX Il OMUCAHMS 3TOM 00J1IaCTH, BMECTE CO CBOMCTBAMHU
U XapaKTepUCTUKaMHU, Kinaccu(ukaiueld 3TUX TMOHSITUH M0 THIIAM, CHTYyallu-
SIM, TIPU3HAKaM B JaHHOW 00JIaCTH M 3aKOHOB TPOTEKAHMsI ITPOIIECCOB B HEW
[1]. OG0OIIEHHO O/ KOHIICTITYaJIbHOW MOJICIBIO0 TIOHUMAKOT MOJICHb, TIPEI-
CTaBJICHHYIO MHOKECTBOM TTOHSITUH U CBSI3CH MEXAY HUMH, ONMPEIEIISIOIINX
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpYy paccMaTpUBaeMOW MpEIMETHOW o0NacTH WU ee
KOHKPETHOT0 00BEKTa.

Konuentsr First Lady / nepsas nedu siBASIOTCS UCXOTHBIMU OHATHSIMY,
00pa3yroLIMH ONPE/ICTICHHYI0 HePapXHUI0 Cpe/ OIU3KUX MO CMBICITY TIOHSTHH.
DTN KOHIIENTHI MPECTABICHB B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
UX JIEKCHYECKUM 3HayeHHeM, 3a(pUKCHPOBaHHBIM B TOJIKOBBIX ciioBapsix. M3y-
YEeHHE KOHTEKCTOB YIOTPEOJIECHUsI JIEKCEM TMO3BOJSIET ONPEACTUTh KOTHUTHB-
HBbIE IPU3HAKK KOHIIETITOB, HE OTPAKEHHBIE B JICKCHYECKOM 3HAYCHHH.

PaGora BbImonHeHa B pycie COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYC-
CKUX M KOTHUTHBHO-JMCKYPCUBHBIX MCCIIEJOBAaHUH, OCBSIIEHHBIX MPo0ie-
Me 3aMMCTBOBaHHUsI KOHLENTOB [2—5]. Onmcanue B paboTe BepOanu3anuu
3aMMCTBOBAaHHOI'O KOHIIENITA TTOCPEICTBOM YCTOHYMBOTO CIOBOCOUYETAHUS C
TCHACPHON CEMaHTHKOM OCYIIECTBIISICTCS B KOHTEKCTE PAacIpOCTPaHEHHOTO
B COBPEMEHHOHN JMHTBUCTHKE aHTPOIOLIEHTPHUYECKOrO MOJIX0/a, & CPABHHU-
TENBHBIA MOAXOJ K M3YYCHHIO 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIENITA B Pa3IMYHBIX
JMHTBOKYJIBTYPaX MO3BOJISIET BBISIBUTH €0 ATHOKYJIBTYPHOE CBOCOOpasue.

BaxxHOCTB MCCIIeI0BaHus SI3BIKOBOM Perpe3eHTaIul 3aMMCTBOBAaHHBIX
KOHIIENITOB OYEBHJIHA, TAK KaK 3aMMCTBYIOTCS aKTyaJIbHbIe KOHIIENThI, KOTO-
pble HEOOXOMWUMBI JUISI MBIIUICHUS ¥ KOMMYHHKAIIMA B TPHHAMAIOIINX
JUHTBOKYNbTYpax. Lleiapro 1aHHON paOoThl SIBISIFOTCS OMHCAHHWE IMPSIMOTO
3aMMCTBOBAHHS M KaJIbKH KaK CPE/ICTB SI3bIKOBOW PENpe3eHTaIH 3aHMCTBO-
BaHHOTO KOHIIENITAa B HEMEIKOH U PYCCKOW JIMHI'BOKYJILTYPaxX M BBISBICHHE
B3aMMO3aBUCUMOCTH WHOSI3BIYHON VS KaJbKUPOBAHHOW (HOPMBI BBIPAKECHHUSI
U CTENCHU aJanTaliyi 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIENTa B MPUHUMAIOLIUX JIHT-
BOKYJIbTypax. [ umoresa mccienoBaHusi — WHOKYJIBTYPHBIH KOHLENT 3anM-
CTByercsi 03 MPU3HAKOB ATHOKYJIBTYPHOT'O CBOEOOpasusi, HO B IPHHUMAIO-
1IeH JIMHTBOKYJIBTYpE OH MpeoOpa3yeTcsi B KOHIENT C 3THOKYJIBTYPHOMU cIie-
UPHUKOH.
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Takum 00pa3oM, 00bEKTOM JAaHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBJISICTCS 3aUMCTBO-
BaHHBIN KOHIIENT. AKTYaIbHOCTh pabOThI 00YCIIOBIIEHA TEM, UTO BOIPOC 3aUM-
CTBOBAHUSI KOHIIENTOB JITHTBOKYJIBTYPaMH OCTA€TCsl HEAOCTATOUYHO M3Y4EHHBIM
B Hacrosiee Bpems. Tak, JI.IO. KacksiHoBa oTMeuaeT nakyHapHOCTb OCMBICIIE-
HUSI TIPOOJIEMBI 3aMMCTBOBAHHSI WHOKYJBTYPHBIX KOHIIENITOB B TEOPUU MEXK-
KyJI6TypHOM KommyHuKaimu [3. C. 18]. B cBoeii padore JLIO. KacbsHoBa pac-
CMaTpUBAET TPOIIECC 3aMMCTBOBAHUS C KOTHUTHUBHOW TOYKM 3PEHUS, CUUTas
1eeco00pa3HbIM OMUCATH ITYTH M CIIOCOOBI 3aUMCTBOBaHHST KOHIIETITOB.

M.A. Kanununa oOpaiaer Tak)ke BHUMaHUE Ha TO, YTO TaKUM 00pa-
30M MOSABJISIETCS BO3MOKHOCTh MTO-HOBOMY B3IVISHYTh Ha 3aMMCTBOBaHUE: HE
KaK Ha IIPOLIECC IIEPEHOCA HAUMEHOBAHUS U3 OJHOM SA3BIKOBOHU CpENbI B IpY-
I'yl0, 4 KaK Ha 3aMMCTBOBAaHME AJIEMEHTOB MHOM KOHLENTYAJIBHON KapTHUHBI
Mupa [2]. 3aMMCTBOBaHHME KOHIICTITOB IPEICTABISICT COOOW 3aIlOJHCHUE
KOHIIENTYaJIbHO! JIaKyHbI, OOHApPYKHUBILEHCS B MPOLIECCE MEKKYITYPHOH
KOMMYHUKAIIUW TIPU PACX0KI€HUH JIMHTBOKYJIbTypHOro onbITa [3. C. 19].

Matepuanom HcciaeloBaHUS TOCITYKUIN SA3BbIKOBBIE PENpe3eHTalnun
KoHIlenToB First Lady / nepsas nedu, 0OTOOpaHHBIE U3 OCHOBHBIX KOPITYCOB
TEKCTOB HEMEILIKOI'0 M PYCCKOIO SI3bIKOB: MaHreiMCcKOro Kopryca HeMeIKo-
ro s3pika M HanmoHanbHOTrO Kopryca pycCKOro Si3bIKa, MPeaCTaBIIIONIUNX
€000l COBpEMEHHBIN MEIUATUCKYPC.

CooTHomeHnne MOHSATHIA «KOHIEIT», «.]'II/IHFBOKy.TlI)Typrlf/'I KOHIEIIT»,
«3aHMCTBOBAHHBIA KOHIENT»

10.C. CrenanoB mpu3HaeT KOHUENT (AaKTOM KyJbTYpbI, €€ KOHIICH-
TPaTOM: B CTPYKTYPY KOHILIENTa BXOIUT BCE TO, YTO U JAENaeT ero (GpakTom
KyJIBTYPbl. DTO «CTYCTOK KYJIBTYpPbl B CO3HAHMH YENIOBEKAa U TO, MOCPE.-
CTBOM 4YEro 4YelOBEK caM BXOIUT B KynbTypy» [6. C. 40-42]. B.A. Macnoa
TaKXKe pacCMaTpPHUBaET KOHIENThI KaK MOHSITHS, TECHO CBSI3aHHBIC C KYJIBTY-
pO#: KOHIIENTHI — 3TO HE JIOObIE MOHATHS, a TOIBKO Hauboliee BaKHBbIC U3
HUX, Ha KOTOPBIX 0a3upyercst HalMmoHa bHas Kyabrypa [7. C. 26].

JIMHT'BOKYIBTYPHBI KOHIENT — 3TO MEHTaJbHOE 00pazoBaHue, o0ia-
Jlaroriee HalrMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOW, WM ITHOKYJIBTYPHOH, CIEIU(PUKOH,
(ukcupyrolee cBoeoOpasrue cooTBeTcTBymoMIeH KynbTyphl. ['.I". Chblikun
OIpe/ieNisieT JIMHTBOKYJIbTYpHbIE KOHIIENTHI KaK CyObEKTUBHBIC AJIEMEHTHI
KyJIbTYpHI, peanu3oBaHHble B si3bike [8. C. 29]. JIMHTBOKYIHTYPHBIA KOH-
LENT WMEeT MEHTaJbHYIO MpHupofy. [10cKoNbKy B3aMMOJEHCTBUE S3bIKA H
KyJIbTYPhl OCYIICCTBIISICTCS B CO3HaHWH, JOO0E JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHYE-
CKO€ UCCIIEIOBaHHE €CTh OTHOBPEMEHHO U KOTHUTHBHOE MCCIIEIOBAHNUE, T.€.
uccienoBaHne, o0beqUHSIONIEE ABE HAyYHBIC MapajuTMbl: JTHHI'BOKYJIBTY-
POJIOTUYECKYIO U KOTHUTHBHYIO.

H.H. Bonapipes, paccMaTpuBasi CTpyKTYpy KOHIIEIITa, BBIACISET B HEl
pSI KOMIIOHEHTOB: OOIICHAIIMOHANBHBIM, TpYNNoBble (MpUHAISKAIIHE
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OIPE/IETICHHOW CONMAaIbHOW, BO3PACTHOW, MPO(ECCHOHAIBLHOM, TONIOBOA H
JIPYTUM TpPYIIIIaM), peruoHalbHbIE, WU JIOKAJIW30BaHHBIE (OTpaKarollye
crenu(uKy TOro WM MHOTO PeruoHa), U uaauBuayansase [9. C. 30]. O6-
HICHAI[MOHALHBI KOMIIOHEHT MOXET OBITh HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHO Map-
KAPOBAaHHBIM, WM KyJIbTYPHO-3THHYECKUM (TEPMHH, HCIOIb3YEMBbIi
C.I". BopkaueBbiM), onpenensisi crenupuKy CeMaHTUKH eMHHIl eCTECTBEH-
HOTO S3bIKa U OTpakasi sI3bIKOBYIO KapTHHY Mupa ero Hocurenei [10. C. 66].
[To Hamemy MHEHUIO, TUHTBOKYJIbTYPHBIN KOHIIENT MOKHO ONPEAEIUTh KakK
KOHIIENT C ATHOKYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIN ABJISI€TCS Yallle BCEro
HaIlMOHAJBHO-KYJIBTYPHO MapKHUpPOBaHHBIM, HAPUMEP OTPayKAIOUIUM KYJIb-
Typy HOCHUTEJIEH PYCCKOTO s3bIKa WM KYJIbTYPY HOCHTENEH HallMOHAIBHBIX
BApUAHTOB HEMEILKOro s3blKa, TaK KaK HEeMEUKUH A3bIK B OTIMYHME OT pyc-
CKOro mnonuieHTpudeH. Kak Moka3pIBalOT HCCIENOBAHMS MOCIEIHUX JIET,
KOMITOHEHT MOXKET OBITh PEruoHANbHO-KYJIbTYPHO MapKHPOBAHHBIM, 4YTO
OCOOCHHO AaKTYaJbHO JUIi HEMENKOro S3bIKa, MPEICTaBICHHOTO MOMHUMO
HallMOHAJILHBIX BAPUAHTOB PA3IMYHBIMU TMAJIEKTaMHU.

BaXHO OTMETHTB, YTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIICTIT BKIIIOYAET B Ce0s
LIEHHOCTHYIO cocTaBisitollyto: «LleHTpom KoHIlenTa Bcerja siBsercs IieH-
HOCTb, MOCKOJBbKY KOHIIENT CIYXHUT HCCIIEIOBAaHUIO KYJIbTYPHI, & B OCHOBE
KyJIBTYpHBI JIEKUT UMEHHO LIeHHOCTHBIN npuHuum» [11. C. 77].

JIMHTBOKYJIBTYPHBI KOHLIENT MOXET OBITh BBISIBICH B PE3yabTare
MEXBbA3BIKOBOTO COMOCTaBUTEIHLHOIO aHajIM3a MPU COMOCTaBIEHUHU Koppe-
JUPYIOMIMX KOHIIENTOB PA3TUYHBIX S3bIKOB.

3aMMCTBOBAHHBIH KOHLIENT SIBJISETCS WHOKYJIBTYPHBIM, TaKHUM KOH-
LENTOM, KOTOPBIA MPECTaBISIeTCs] 3HAUMMBIM HOCHUTEISIM MPUHUMAIOIIECH
JIMHTBOKYJBTYPbI, B €ro 3aWMCTBOBAaHHMU CYLIECTBYET KOMMYHHKATHBHAs
notpedHocTs. Kak mpaBuiio, 3HaunMble KOHLENTHl 3aMMCTBYIOTCSI HE OIHON
JIMHTBOKYJIBTYPOH, @ HECKOJIILKUMH, U SIBIISIIOTCSI, TAKUM 00pa3oM, MHTEpHa-
IUOHAIBHBIMH, MEXbSI3bIKOBEIMH KOHIICIITAMH.

Jlanee OTMETHMM TaKOH Ba)KHBIM aCIIEKT KOHLENTAa, KaK €ro CBs3b C
BepOaIbHBIMU CPEJICTBAMHU BBIPAJKEHHUS, C €r0 SI3BIKOBBIM «TeroM». OCHOB-
HBIMU BepOaJIbHBIMHU perpe3eHTAHTAMH KOHIICITA SIBIISTIOTCS JIEKCEMBI (CJIO-
Ba U YCTOMYUBBIC CIIOBOCOYETAHHUS, (DPa3e0IOru3Mbl, KaK 3aQUKCUPOBAHHbIE
B CJIOBapsiX, T.€. JIGKCHKAJIN30BaHHbIE, TaK U HE JIEKCHKaJIN30BaHHbIE). Pac-
CMaTpHBaeMblii HAMH KOHIICNT SIBJISIETCS (Ppa3eoornyeckum, T.¢. mepeiaBa-
€MbIM 3HaYeHHEM JIeKCUKaIIM30BaHHOT O (ppazeonornima.

J11 3aMMCTBOBAHHOI'O KOHIIETITA BajkKHA €I1I€ OJ[Ha CTOPOHA SI3BIKOBO-
ro BbIpakeHUs. BXokJeHne MHOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITa B MPUHHUMAIOIIHIE
JMHTBOKYJIBTYPHI M €r0 aJaNTalys B 9TUX JIMHTBOKYJIBTYpax CBSI3aHBI, KaK
MOKa3bIBaeT Halle HCCleNoBaHue, ¢ (OPMOM SI3BIKOBOH perpe3eHTaINH
KOHIIENTA: WHOS3BIYHON (MPsSMOE 3aMMCTBOBAHHME WHOS3BIYHON (OPMBI) U
KaJbKUPOBAHHOW (KalibKa, MEpeBOJ] MHOS3BIYHONW (OPMBI Ha S3BIK MPUHU-
MAFOIIEH TUHTBOKYIBTYPHI).
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dpazeosiornueckue kouuentol First Lady / nepsas neou
KaK 3aMMCTBOBaHHbIE JINHTBOKYJIbTYPHbIE KOHIETITHI

Hemernkast u pycckasi IMHTBOKYJIBTYpPBI 3aHMCTBOBIIN KOHIENT First
Lady BmecTe ¢ ero UMeHeM M3 aHTIJI0-aMEePUKAHCKOW KyJIbTYphlI HE TaK JaB-
HO, TIEpBOHAYAJIbHOEC 3HAYCHWE YCTOHYMBOTO CIIOBOCOYETAHUS — ‘Cympyra
npesuneHTa CIIA’. [lpu 3auMCTBOBAaHUW 3HAUCHHE TECHEPAIU3UPYETCS, U
YCTOWYHMBOE CIIOBOCOYETAHUE MCIIONB3YETCs Ui 0003HAYEHUS CYIIPYTH BbI-
OOpHOI0 THaBbl FOCYAapCTBa (3TO, KaK MPAaBHIIO, IPE3UICHT CTPAHBI, B CTpa-
Hax-MOHApPXMSIX — IPeMbep-MUHHUCTP). JlaHHOE YyCTOHYHMBOE CIOBOCOYETAHHE
C OTUM 3HAYCHHEM 3aMMCTBOBAHO M aKTHBHO YIOTPEOJIsIeTCsl TaK)Ke HOCHUTe-
JSIMH  IPYTUX EBPOIEHCKUX JIMHTBOKYJIBTYp, Ha TIOCTY TJIaB TOCYIapCTB
HaxOJSITCS B OCHOBHOM MYX4YHHBI (Qp. premiéredame, ucn. primeradama,
uran. primadonna).

Takum 00pa3oM, M3 aHTII0-aMEPUKAHCKOH KYJIbTYphl 3aUMCTBYETCS
KOHIIENIT, OCHOBHOE 3Ha4Y€HHE KOTOPOro ‘Cympyra BEIOOPHOTO TJaBbl IoCy-
JapcTBa’, T.e. 3aMMCTBYETCS KOHLENT 0€3 ATHOKYJIbTYPHOH Crenu(uKy.
[Mokaxkem nanee, Kak ATOT 3aMMCTBOBAaHHBIH KOHIIENIT HAIMOJHSCTCS THO-
KyJbTYPHBIMH MTPU3HAKAMH B HEMEIIKOW U PYCCKOHM JINHTBOKYJIBTYpax.

B HemenkoM si3pike ynoTpeOisieTcss MpeMMYILIECTBEHHO NPsIMOE 3auM-
crBoBanue First Lady, pexxe aBTOXTOHHOE ciioBocoueranue Erste Dame [im
Staat] wim Erste Frau [im Staat] ‘nepsas oama [6 cocyoapcmee]’; B pycCKOM
SI3bIKE, KAK ¥ BO MHOTHX €BPOINEHCKHX SI3bIKaX, 32 UCKIIOUEHUEM HEMELKOTO,
(cM. BbIIIE), IIMPOKO PACHPOCTPaHEHA MOJTYKaJbKa nepedas 1eou U Pexke Kak
ee BapuaHT YNOTpeOssieTcsl KajbKa nepsds Ooama, HapUMep: camas Hemu-
nuuHas nepséas oama Ppanyuuy HAPSILY C CaMdas HeMUNUYHASL / HeCTanoapm-
Has nepeas neou Ppanyuu (0 cynpyre npe3uaeHTa DMMaHyUiss MakpoHa),
nepsas oama / neou Tpemweeo petixa (o Marae ['e60enbc). Takum oOpazom,
MOJTBEPK/IAIOTCSL PE3YIIBTATHI UCCIIEN0BaHUs (DPa3eoqornIecKux 3auMCTBO-
BaHHUH B HEMEI[KOM M PYCCKOM SI3bIKaX: B HEMEIIKOM SI3bIKE TIPEIIIOYTHTEILHBI
MpsIMbIe 3aMMCTBOBAHNS, a B pycCKOM — Kajbku [12, 13].

[MpuHsATO paznuuaTh MEHTANbHBIE 00pa30BaHUs, HE MEHSIOIINE CBOE-
ro KOHIICNITYaJIbHOTO COJIEP)KaHMs B IPOIECCe 3aUMCTBOBAHHS M3 OJHOM
JUHTBOKYJIBTYPHI B JIPYTYIO, M MEHTaJIbHbIE 00pa30BaHus, KOTOPbIE B MPO-
[IeCCe 3aMMCTBOBAHHUsS IPETEPIICBAIOT HEKOTOpbie TpaHchopMmalmu |[3.
C. 19]. Konuenr First Lady / nepsas n1edu 3aMMCTBYETCS C OCHOBHBIM JICK-
CHUYECKMM 3HaYCHUEM ‘CyNpyra BHIOOPHOIO TIaBhl rocyaapcTBa’ 0e3 ceMaH-
THYeCKUX paznmuunil. OJHAKO KOHIIENT, BepOaTM30BAHHBIA B HEMEIIKOM
SI3BIKE TIOCPEICTBOM TIPSIMOT'O 3aUMCTBOBaHwUsl First Lady, a B pycCKOM sI3bI-
K& — TOJIyKaJIbKH nepédst edu, TOJBEpraercs TpaHCPopMamusIM B 00erx
JUHTBOKYJBTYpax. VHOKYJIBTYpHBIA KOHIIENT MPHOOpETaeT pa3inyHble 3T-
HOKYJIbTYpHbIE NMPHU3HAKU: TaK, WHTEPHAIMOHAIBHBIH KoHLENT First Lady
TpaHchopMHupyeTCs B JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIENTHI First Lady m nepsas



124 JL.A. Heghedosa

Jedu ¢ STHOKYJIbTYpHOH crenupukoii. Takum o0pa3oM, KOHICNThI First
Lady v nepsas nedu OTHOCATCA KO BTOPOW I'pyIIie KOHIIETITOB: B MPOIIECCE
3aMMCTBOBAHHSI TIPOUCXOJAT TpaHc(HOpMAIMK CMBICIIOBOH CTPYKTYpPhI KOH-
LIENTa aHTJI0-aMePUKAHCKON KyNnbTypsl First Lady.

To, 4TO OCHOBHBIM CIIOCOOOM BepOaIbHOM perpe3eHTallud KOHIIeNTa
B HEMEIIKOW JIMHIBOKYJIBTYpE SIBJSIETCS MPSAMOE 3aMMCTBOBAHNE W3 aHTJINII-
CKOTO f3bIKa, @ B PYCCKOM $SI3bIK€ — KaJIbKUPOBAHNE, YACTHYHBIA NIEPEBOJ C
AHTJIMACKOr0 Ha PYCCKUU SI3BIK, U €ro rpaduyeckoe rnepeodopmieHue, me-
pexon ¢ JNAaTUHUIIBI HAa KUPWIIHUILY, HAXOJUT OTpakeHHE B Pa3INYHON cTe-
NICHU aJlalTallii KOHIIENTa B 00eUX JTMHIBOKYIbTypax. [locpencTBom nepe-
BOJIa TPOUCXOAMT AKTUBHOE OCBOEGHUE PYCCKHUM SI3IKOBBHIM CO3HAHHEM
YCTOMYHBOTO CJIOBOCOYETAHMS: B PYCCKOM SI3bIKE PACKPBIBAETCS €r0 MOTEH-
nuan B Ipoleccax ceMaHTHdeckoil nepuBauuu. KoHuent BHenpsiercs B
00BIZIGHHOE CO3HAHUE, MPOSIBIISISI CEMaHTHKO-/IEPUBAMOHHYIO aKTHBHOCTb.

3HayeHuUe YCTOMYUBBIX ciIoBOcodYeTannii First Lady / nepeas neou
B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX

YcroitunBoe cinoBocoueranue First Lady TpakTyeTcsi B TOJIKOBOM
cioBape coBpemeHHoro Hemenkoro sizpika JY/IEH kak ‘cympyra riaBbl
rocyaapctBa’ (HeMm. ‘Frau eines Staatsoberhauptes’). B I'epmannu B HacTos-
iee BpeMsi TIepBOi JIeI CUUTAETCS CyNpyra IJIaBbl rOCy1apcTBa, Mpe3n/IcH-
Ta crpanbl ®Opanka-Bansrepa LlTaiinmaiiepa Dnbke bromenbennep. B co-
BPEMEHHOM MeIUaJMCKypce Uil 0003HAUYEHHs TIEPBOW aMbl CTPaHBI TOMH-
MO 3aMMCTBOBAHHOI'O YCTOHYMBOrO cioBocoudeTanus First Lady ncnonbiy-
IOTCSI TaKXKE YTOYHSAIOIIME HEMCEIKHE KOMIIO3UTHI Préisidentengattin,
Présidenten-Ehefrau, Prdsidentenfrau ‘cynpyra / »xeHa npe3ujieHTa’.

B cTpaHax, B KOTOpBIX IjiaBa rocyJaapcTBa HE SBISIETCS BBIOOPHBIM,
nepBast JISU CTPaHbl — CyNpyra nIpeMbep-MUHUCTPA, KaK, Harpumep, B Be-
TUKOOpUTaHUU TiepBod Jenu HasbiBamu Camanty Komepon. B I'epmanum
MEPBLIM JIMIIOM (OPMAITBLHO SIBIISIETCS MPE3UJICHT, PaKTHYECKU KE CTPaHOM
yIIpaBJIsieT TPABUTENBCTBO BO riiaBe ¢ kaHmiepom. ([Ipesunmenta B ['epma-
HHUM 4acTO CPaBHUBAIOT C AHTJIMMCKOH KOPOJIEBOM, MOTOMY 4YTO Yy HEro, B
OCHOBHOM, pernpe3eHTaThBHble (QyHKIUH.) [lodToMy cynpyry kaHigepa
TaKKe€ HA3BIBAIOT MEPBOM JIeAH, Kak, Hampumep, ¢ 1982 mo 1998 r. nepsoit
neau Obuia cynpyra kaHiyiepa ['enmsmyra Konst Xaunenope Konb. ITo nipoto-
KOITy K€ KaHIlIep 3aHUMaeT B | epMaHuM 4eTBEPTOE MECTO MOCIE MPEe3nIeH-
ta crpanbl (Bundesprdsident), npesunenta Oynuecrara (Bundestagsprdsi-
dent) u npe3uneHTa Oynnecpata (Bundesratsprisident). [loatomy cymnpyra
kaHiyiepa (taxxke Kanzlergattin, Kanzlerfrau) B IeiCTBUTEIBHOCTH — TOJIBKO
yemeepmast 1eou.

Takum 00pa3oM, CIOBapHO 3aKpEIICHHOE JIEKCHYEeCKOe 3HAYCHUE
YCTOWYHMBOTO clioBocovyeTaHus First Lady HanonHsSeTCsl B HEMEIKOS3bIYHOM
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JIMCKYpCEe WHBIM CMBICIIOM: T1€pBast JIGAH — 3TO HE TOIBKO ‘Cymnpyra BbIOOp-
HOTO TJIaBbI TOCYJapcTBa’, ‘Cympyra mepBoro Juiia CTpaHbl’, HO M ‘CyIpyra
(haKTUYECKH PYKOBOJMAIIECTO cTpaHod mnonutuka’. CienoBaTenbHO, HHOMY
OCMBICJICHHIO TIOJIBEPTacTCs ceMa ‘TJiaBa rocyaapcTna’.

PedeBoe ynorpebieHue yCTOMUMBOIO CIOBOCOYETAHHS CBSA3AHO TAKKe
C TIepeoCMBbICIIEHNEM CEMaHTHYeCcKoro KommoHeHTa ‘cympyra’. B CIIA B
PO TEPBBIX JIEAW XOJOCTBIX, PA3BEACHHBIX M OBJIOBEBIIUX IPE3UIECHTOB
BBICTYNIAJIM TAaKX€ HMX POJICTBEHHUIIBI: CECTPBI, J0YEpH, TUIEMSIHHUIIBI,
HEBECTKHU, T.€. NepBas JieNu He sBisiack cynpyroi. B I'epmanum First
Lady — 310 HE TONBKO Cympyra / »KeHa IJIaBbl TOCYAapCTBa, HO M CITyTHHUIIA
JKU3HH, UHBIMH CJIOBaMH, JIFOOOBHUIIA, KOTOpasi COMPOBOXKIACT MPE3UACHTA
Ha O(pUIMATIBHBIX TIPUEMaXx, UCTIONHSST 00S3aHHOCTH TepBoH Jieau. Tax, mep-
BOH Jiequ I'epmanuu B npecce HasbiBaiau Januany Hlaar, cnyTHUny Ku3HU
6eiBIIero npesunenta I'epmannn Moaxuma I'ayka, KOTOpbIil He GBLT OdHIH-
AJIHO pa3BeJIEH CO CBOEH cynpyroi XaHsu [ayk.

YcroituuBoe cioBocouyeranue First Lady ucnons3yoT B I'epmanun
TaKke Ui 0003HAYEHMS >KEH TJIaB PEruoHOB, (efepalbHBbIX 3eMeNb WIIH
roposioB, Hampumep: Bayerns First Lady ‘nepBas nemu baBapum’ (keHa
npeMmbep-munucTpa baBapumn), First Lady der Stadt Koln ‘niepBas neau ro-
pona KenbH’ (;keHa Mdpa, TIaBbl TOPOJACKOH aJMUHHUCTpanuu). B maHHBIX
Cllydasx IE€PEOCMBICIEH CEMaHTUYECKHH KOMIIOHEHT ‘TOCYAapCTBO’, peyb
UJET O MEPBBIX JIEAN HE TOCYapCTBa, a CyObEeKTOB (erepainy.

AHanu3 TNpUMEpOB H3 KOpIyca TEKCTOB COBPEMEHHOIO Meua-
JCKypca TOKa3al, YTo JJIs HEMELKOTO sI3bIKa HEe XapaKTepHO yrnoTpeOieHne
YCTOWYHMBOTO ClIOBocoYeTanus First Lady B mepeHOCHOM 3HaueHHUHU ‘TiepBast
B Kakoii-To cdepe’. Meradopuuecku ynorpebisiercss Kanbka erste Dame:
Hanpumep: lrina Bokova, erste Dame der Unesco / Upuna boxosa, nepgas
oama FOHECKO, “Erste Dame” des Gesangs / nepsas dama eoxana (AHer-
Te SIHCeH), U TaKkue MPHUMEpPbI BCTPEUAIOTCS PEIKO.

3Ha4YeHus! yCTOWYMBOTO ClioBocodyeTanus First Lady B HeMENKOs3bIU-
HOM JIMCKYpCE IIPE/ICTaBJIeHbI B Ta0. 1.

TaGunuma 1

Jlexcuxorpaduueckoe 3Ha4YCHUE

Jlekcudeckoe 3HAaYCHUE CJIOBOCOYCTAHUS B peun
CJIOBOCOYCTAHMSI

1) ‘cynpyra riiaBsl rocyaapcrsa’;

2) ‘cynpyra KaHLyIepa (IpeMbep-MUHUCTPa)’ (Cy-
npyra (GaKTHYECKH PYKOBOJSIIETO TOCy1apCTBOM
‘cynpyra riaBbl roCy1apcTBa’ TIOJIUTHKA);

3) ‘cryTHMIA KU3HU (JIFOOOBHHMIA) TJIABBI TOCY-
JapceTBa’;

4) ‘cynpyra riaBsl pervioHa ((eneparbHOH 3eMITH)

Takum 00pa3oM, B HEMEUKOH JHMHI'BOKYJIbTYPE 3aHMMCTBOBAaHHBIN
koHient First Lady npeoOpa3yercsi, HEHTpanu3ys OJHU KOHIICIITYaJIbHbIC



126 JL.A. Heghedosa

MPU3HAKN M HATIONHSSICH JOMONMHUTEIbHBIMU. OCHOBHOM ITPU3HAK KOHIIEITA
‘cynpyra’ CTAaHOBUTCSI HEPEJICBAaHTHBIM, CeMa yTpauuBaeTcs: O(QUIIHaTbHbIHN
Opak ¢ TJIaBOW rocymapcTBa He SIBJISICTCS HCOOXOAMMBIM YCIOBHUEM, YTOOBI
uMeHoBaThcs First Lady.

Cema ‘rmaBa TocymapcTBa’ IOABEPTAETCs MEPEOCMBICICHUIO: TIIaBOM
rocyaapctea B ['epMaHuM cUMTAIOT (DaKTHUECKH PYKOBOMSIIETO CTPAHOM
nomutuka. Cema ‘TOCyIapcTBO’ TaKXKE MEPEOCMBICISETCS — TOCYIapCTBOM
sBIIsieTcsl ¥ pefepanbHas 3eMiIsl — WM HeWTpaiu3yercs, Kak B ciiydae ¢ mep-
BOM JIeJIu Topoza.

WHaye KOHIIENT nepsas redu BCTpaUBACTCS B KOHIETITYalIbHYIO CHCTeE-
My HOCHTEJICH PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHL. B pycckoM si3bIke nepgas iedu —
Cympyra npe3uaieHTa CTpPaHbl, HO TOT KOHIENT M3HAYaJIbHO HEXapaKTepeH
JUISL PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI: HACTOSILEH nepgoll nedu B HalleH cTpaHe
crana nepsas seau CCCP Pawmca ['opbauéBa, cynpyra mepBoro mnpesujieHTa
CCCP, «koMMyHHCTHYECKAs JIETU C MApUIKCKUM IIUKOM», KaK ee Ha3bIBajl B
npecce. Jlo Hee JKeHbl pyKOBOAUTENEH CTPaHbl OCTaBAJINCH B TEHU.

Taxke nepBoii e B PYCCKOS3BIYHOW IIPECCE HA3BIBAIOT JKEH IJIAB
PErHOHOB: pecnyOnuK, TyOepHUil u TOpoJIOB, HAIPUMED: nepsas 1edu AHKy-
muu, nepgas nedu Tamapcmana, nepsas nedu Bradumupckou eybephuu,
nepsas neou Mockevl M naxe nepsas neou Temrowetl (y1aBbl TETIOMICKOTO
paiiona Tatapcrana). [locinennuii mpumep MOKa3bIBAET, YTO YCTOWYUBOE
CIIOBOCOYETaHHE UCTIONIB3YETCS TAKKE IIYTIMBO MM HPOHUYHO B 3aBHCUMO-
CTH OT KOHTEKCTa.

B 3HayeHuM ‘cmyTHHLA >KU3HU TJaBbl TOCYAapCTBa’ CIOBOCOYETAHUE
nepgas nedu 3aQpUKCHPOBAHO B PYCCKOS3BIYHOM MEAMAAUCKYPCE TOJBKO
OJIUH pa3: nepsas 1edu Poccuu Anuna Kabaesa.

OCOoOEHHOCTh PYCCKOTO s3bIKa (3TO OCHOBHOE €r0 OTIUYHE OT HeMell-
KOT'0 513bIKa) — IIHPOKOE YIOTPeOIeHNE YCTOMYMBOTO CIOBOCOUCTAHUS nep-
6as nedu B KadecTBE TepU(pasbl, aHTOHOMA3UH, HANPUMED: nepgas iedu
poccutickoeo ¢ymboona (Mapuna ManadeeBa), nepsas 1edu co8emcko2o
xunemamoepaga (Tamapa MakapoBa), nepsas aedu Oxcaza (Dina
duriypKepanb), nepsas pycckas 1eou muposoeo barema (Hatamus Maka-
poBa), nepsas nedu amepuxanckotl ckyronmypol (Jlynuc Hesencon), nepsas
neou Hayunou gpanmacmuxu (Bepa Kpbpkanosckasi-Pouecrep), nepsast iedu
arcenesnvix oopoe (Onbra Knyiesunikast), nepsast aedu tioeu (Munpa esn),
nepsas neou nayku (H.I1. bextepeBa). YcToiiuMBOE CIIOBOCOYETAHUE HC-
MOJIb3YETCS B MEPEHOCHOM MeTa)opuvecKoM 3HAYCHWHW ‘TiepBasi, JIydlias,
MEPBEHCTBYIOIIAS B YeM-JINOO’, T.€. HaOJI0JaeTCsl SIBJICHUE CEMaHTUYCCKOM
JepUBALIHH.

3Ha4YeHUs! YCTOWYMBOTO CIIOBOCOYETAHUSI 1epgast 1edu B PYCCKOS3bIU-
HOM JIMCKYpCE MPEACTaBICHbI B Ta0II. 2.

Taxum 00pa3oM, Ha OCHOBE JMUCKYPCHBHOTO aHall3a yMOTPEOJICHHS
YCTOMUYMBOrO ciioBocoderanus First Lady B COBpEMEHHOM MeEIUaICKypCe
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MOXXHO CA€/IaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HEMCIIKOM A3BIKC €ro CJIOBapHas Ile(bl/l-
HUIHSI HYXKJIAETCSl B CIEYIOIIeM YTOUHCHUN:

— First Lady, die — Frau (Lebensgefihrte) eines Staatsoberhauptes, ei-
nes Regierungschefs (auch in einer Region);

— cympyra (CIyTHHLa >KH3HH) TJaBbl TOCYJapCTBa, MpeMbep-
MUHHUCTpA (TaKKe B PETHOHE).

TaGunuma 2

Jlexcukorpaduueckoe 3HaYCHUE

Jlekcudeckoe 3HAYCHUE CJIOBOCOUCTAHUS B peun
CJIOBOCOYCTAHMSI

1) ‘cympyra riaBsl rocygapcrsa’;

2) ‘cynpyra npeMbep-MHHHCTpa (KaHiyiepa)’ (cy-
npyra (paKTUYeCKU PYKOBOISIIET0 FOCYIapCTBOM
TIOJINTHKA);

3) ‘cympyra riaBbl pernoHa (pecmyOiuKy, ryoep-
HUH) ;

4) nepen. ‘miepBasi, TydIasi, HEPBEHCTBYOIIAs B
4eM-1100’

‘Cympyra IJaBbl rocyaapcrsa’

3HaYeHHEe YCTOWYHMBOIO CIIOBOCOYECTAHUS nepgasi 1edu B PYCCKOM
SI3BIKE CIIENIYET MPEJICTABUTH CIESTYIONIHM 00pa3oM:

nepeas 1eou — 1. a) cympyra riaBbel TOCYAapCTBa, MPEMbEP-MUHUCTPA;

b) cymnpyra riaBbl peruoHa (pecyOauKy, Kpas);

2. nepen. ‘niepBas, JIydlliasi B TOW WK UHOU chepe AeITeNbHOCTH

Kpome Toro, kak MmokasbIBalOT MPUMEPBI yIIOTPEOICHUS, B HEMEIIKOM
U PYCCKOM Tpecce MUIIYT O «HacTosied sean» (HeM. die eigentliche First
Lady). TlepBast nenu — Ta, KTO 3aHUMAETCsl OOIIECTBEHHOM JIESITEIbHOCTBIO,
ucnoiHssl o0si3aHHOCTH TiepBoi siequ. Tak, B CHIA «Hacrosimas Jieau» —
9TO HE cynpyra npesuneHta Menanbs Tpawmm, a ero qous MBanka: “Ivanka
gilt als Trumps Liebling... fiir die amerikanischen Medien ist sie die eigent-
liche First Lady, da Melania Trump, die Ehefrau, sich nach wie vor lieber im
Hintergrund aufhélt und dazu ein Gesicht macht, als wiirde sie der ganze
Rummel nicht sonderlich interessieren” (MBanka — modumuna Tpamma. [t
aMEepHUKAHCKHUX CPeACTB MH(OpMaIMy OHa SIBJISIETCS HACTOSIIIEH TIEpBOM Jie-
JIM, TaK Kak cyrnpyra npe3uaeHta Menanbsi TpaMi HaXOAUTCS MO-TIPEKHEMY
OXOTHEE Ha 3aJHeM IUIaHe U TPH TOM JIeNlaeT BUJ, YTO BCS LIyMHUXa €€ He
0COOCHHO MHTEpECYyeT, 3jiech U Janee nepesoxa Ham. — JI.H.) (Siiddeutsche
Zeitung. 19.07.2016. S. 6; It’s a family affair).

«Banka Tpamn — Hacrosimmas [lepsast memu?» (https://drugienovosti.
project-splash.com/ivanka-trump-first-lady-d69a2059d699)

CrnenoBaTenbHO, Ha TEPBBIM IUIAH BBIXOJUT ceMa ‘O0IeCTBEHHas
poip’, TepBasi JeAM JOJDKHA 3aHMMAThCSl OOIICCTBEHHOW MESTEIbHOCTBIO,
(opMHUpPOBaTh KyJIbTYpY 01arOTBOPUTEIILHOCTH B OOIIIECTBE.
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KonuenrtyajibHasi MOJeJIb ¢ 0230BbIMH KOMIIOHEHTAMH
First Lady / nepeas neou n ee BepdoajibHasi penpe3eHTanusi
B HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX

YcroituuBsie ciioBocoueranus First Lady | nepseas n1edu MCONb3yOT-
Cs B HEMEIKOW M PYCCKOH JMHTBOKYJIBTYpPax Kak 0a30BbIe KOMITOHEHTHI
KOHIIENITYaIbHONH MOJICTH, B BepOATLHON PENpe3eHTAINNd OHU TPEICTABIISA-
10T c00Ol CTaOWJIBHBIM KOMITIOHEHT CMOJICIMPOBAaHHBIX oOpasoBaHWil. Mx
BapuaTHBHAsI 4aCTh BO MHOTOM COBIIaJIaeT B 00OOMX SI3bIKaxX, HO 0Opa3HOE,
MeTaopruuecKoe MePeOCMBICIICHUE HAOIIOIACTCS TOJIBKO B PYCCKOM SI3BIKE.
IIpeacTaBUM HUXKE OTH CMOJICTHPOBAHHBIC 00pa30BaAHM.

1. First Lady nepsasi nedu + atpuOyT (Ha3BaHHUE FOCYAapCTBa, PETHOHA);

HeM. die First Lady der Schweiz / nepsas neou lllseiiyapuu, Frank-
reichs First Lady / nepsas n1eou @panyuu;

pyc. nepsas neou CILA, nepsas nedu @panyuu, nepsas reou Pecnyo-
auxku Monodosa, nepsasi neou Poccutickoti @edepayuu, nepsas neou CCCP
(Pauca  T'opbOaueBa), nepsas  71edu  COBEMCKO20  20CyOapcmeda
(B.I1. Bpexxuesa), nepeas 1edu cmpanwl, nepsas aeou Ilumepa, nepsas aieou
6mopou cmoauyvl, nepgas ieou Jlenunzpaockoii ooracmu.

2. First Lady nepesas nedu + atpu0OyT (Ha3BaHHE TOCYIapCTBa, PErHO-
Ha) + UMsI COOCTBEHHOE:!

HeM. die tiirkische First Lady Emine Erdogan / nepsas neou Typyuu
Omune Ipooean;

pyc. nepsas aedou CIIA Menanva Tpamn, nepsas neou 3umbdabdee
Tpeiic Myzabe, nepsasi 1edu Poccutickoti @edepayuu Jloomuna [lymuna.

3. First Lady nepsas neou + aTpuOyT, BRIPAXKCHHBIN TPHIIAraTeTbHBIM
(Mpens1o’KHOM TPYNIIOH ):

HeM. die neue First Lady nosas nepsas neou, eine First Lady mit Stil /
nepsas aedu ¢ xopouwum 6xycom, die neue Schweizer First Lady / Hosas
weeluyapckas nepeas i1eou;

pyc. Oviswas nepeas nedu, NOMEHYUAIbHASE nepeas aeou, 0yoyujas
nepeas nedu, dKC-nepeas aedu, KUmackas nepeas ieou.

4. First Lady nepsasi 1edu + atpuOyT, BhIpaKCHHBIN Yallle BCEro mpH-
JlaraTeJIbHbIM + aTprOyT (Ha3BaHHE rOCYIapCTBa, PErHOHA):

uem. Osterreichs neue First Lady / nosas nepsas neou Aecmpuu;

pyc. Hogas nepsas nedu Ppanyuu, u.o. nepsoii 1eou Poccuu.

5. nepeas nedu + chepa neATEIBHOCTH

pyc. nepeas neou kapenvcrou Hayku (Onbra baxmer).

ITpu 00pa3HOM IMEPEOCMBICICHHH OIMMCHIBAEMOW MOJEIH B PYCCKOM
S3bIKE Ha TIEPBBIH IUTAH BBIXOAWT KOHIICMITYANbHBIM MPHU3HAK «IIEpPBas,
HEWUTpanu3ys Bce ApYrue Npu3HaKu.

CremoBaTenbHO, MOXXHO PE3IOMHPOBATh, YTO KOHIICNTYyaJbHAas MO-
JIeTTb ¢ 0a30BBIM KOMITOHEHTOM nep6éas 1edu B OOJbIIeH CTEEHH OCBAaUBACT-
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Csl PyCCKUM $SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM, YEM COOTBETCTBYIONIAsl KOHIIENTYyalbHas
MOJIENIb ¢ 0a30BBIM KOMITOHEHTOM First Lady B HEMEIKOW JTUHTBOKYJIBTYPE.

Kouuentsl First Lady / nepsas neou vs Primadonna / npumaoonna
B HEMEIKOii M PyCCKO# JJMHTBOKYJIbTYpPax

B Hemenkom u pycckoM si3bikax Hapsiny ¢ First Lady / nepsas neou
yIoTpeOIsieTcs] TakKe 3aMMCTBOBAHHE M3 MTANBSHCKOTO SI3bIKA ‘TIepBas Ja-
Ma’: HeM. Primadonna, die | pyc. npumadonna (ot uran. primadonna, nep-
sast oama, nepeast, aywmas sxcenwuna). O0paiaer Ha ce0s BHUMAHHUE TOT
¢akr, uro First Lady / nepsas neou n Primadonna / npumadonna uMerOT
OJTHO W TO € 3HAYEHHE ‘TIepBas JaMa’, HO 3TO KOHIICNITHI Pa3InYHbIX chep.
B nepBoM ciydae HOCUTENM HEMELKOHM M PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYD 3aHUM-
CTBOBAJIM QHIJIOS3BIYHBINA KOHLIENT U3 aHTJI0-aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTY-
pst CIIA, rocyaapcTBa, TOMHUHHpPYIOIIEro B chepe moautuku. Bo BTOpom
cllyyae 3aMMCTBOBAaH KOHIIENT, BepOAIIM30BAHHBIA HA HUTAIBSIHCKOM SI3bIKE,
u3 cepbl My3bIKaTLHOTO UCKYCCTBA, KOJNBIOENBIO KOTOpOro cuntaercs Mra-
mus. [locpeacTBOM pacipocTpaHeHus TOrO WIIM MHOTO KOHIIENTa OKa3bIBaeT-
sl BIMSIHAE KaKOW-TH00 TOMUHUpYIoIel cdepbl HAIMOHATBHON KYJIbTYPHL,
B KOTOPOH 3TOT KOHIENT BepOAM30BaH, Ha IPYyrue KylIbTypbl, sl KOTOPBIX
JAHHBI KOHLIENT SIBJISIETCS] TAKXKE aKTyalbHBIM M 3HAYUMBIM; OCYIIECTBIISI-
ercsl JINHTBOKYJIbTYpHAs! HHTEp(EepeHIINSI.

CpaBHMM 3HaYeHHsI 3aMMCTBOBAaHHOIO cioBa Primadonna / npuma-
OOHHA B HEMELIKOM M PYCCKOM SI3BIKaX:

"eM. Primadonna, die

— (Theater) erste Sangerin; Séngerin der Hauptpartie in einer
Oper(teatp) / mepBast IeBHIIA, HCTIOTHUTEIBHIILIA TTIABHOW MApTHH B OTIEpE;

— (abwertend) verwohnter und empfindlicher Mensch; jemand, der
sich fiir etwas Besondereshilt und eineentsprechende Behandlung und Son-
derstellung fiir sich beansprucht (yHuu4n»xk.) / n30aJ0BaHHBINA YEIOBEK, KTO-
1100, KTO cUMTaeT ce0sl KEM-TO OCOOCHHBIM U MPETEHIyeT Ha 0co00e MoJo-
xenue (www.duden.de)

pyc. npumadonHa

— TEBUIIA, KOTOPasi UCIIONHSET NIEpBhIe TAPTHH B OIIEPE UIIH OIEPETTE,
HE3aBUCHMO OT IEBYECKOT0 rojioca (4Yaie COnpaHo WM MEIII0-COIPaHo, HO
WHOT/Ia U KOHTPAJbTO);

— mepBas CoJUCTKa Oanera;

— TMEPBEHCTBYIOIIAsE B 4YeM-IM00 (DHIMKIONEIUUYCCKAN CIIOBaph
Bpokraysa u Edpona).

[Tpu cpaBHeHMH NeUHUIMN CTAHOBHUTCS OYECBUIHBIM, YTO 3HAYCHHSI
CJIOBA COBIAJIAIOT TOJBKO B OCHOBHOM 3HaYEHHWH: ‘TiepBasi MEBUIIA B oriepe’.

PacnipocTpaHeHHbIE YCTOHUMBBIE CIOBOCOUETAHHUS CO CIIOBOM MpuUMA-
OOHHA B OCHOBHOM 3HAaYEHUHU B PYCCKOM SI3BIKE: NPUMAOOHHA ONEpbvl, Npu-
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Maoonna onepvl Mapus bueuwty, npumadonna poccutickotl onepvl Hpuna
boeauesa, npumadonna onepnoii cyenvt Mapus I'ynecuna, npumadonna Ho-
socubupcroeo meampa onepvl u dbanema Beponuxa /cuoesa, npumadonna
Kosenm-I'apoena Mapeo @oumetin. DTO U TiepBas nama B Oajere: npuma-
oonna banema Mamunvoa Kwecunckasi.

[leBunty Amny IlyradeBy Ha3bIBAIOT npUMAOOHHOU POCCUUCKOU ICH-
paowl. Tlocine Onumriinasl B Cour B MPECCe MOSIBUIUCH TAKXKE COOOIICHHUS O
IBYX MPUMAJIOHHAX: 0Oe Hawil NpUMAOOHHbL hucypHozo kamanus (AnennHa
CoraukoBa u FOnust Jlunmaukas).

B HemenkoMm s3bIK€ MOYTH BO BCEX HpHUMEpax clioBo Primadonna
yrnotpeOisieTcsl B 3HaYSHUHW ‘TiepBasi onepHas rnesuna’: ...sie (Maria Callas)
sang in Mailand, Rom, London und New York und wurde die Primadonna
assoluta ihrer Zeit, bis heute der Inbegriff einer Operndiva — ...ona (Mapus
Kannac) nena B Manpune, Pume, JTongone u Heio-Hopke u crana a6eomor-
HOM NPUMAJIOHHOW CBOEro BPEMEHHM, /IO CHUX MOP OJIMLETBOPEHUE OMEPHOU
bl (Der Spiegel. 30.06.2014. S. 114; Denkmal fiir die Diva).

[Tpumeps! ynorpeOiieHHst CIOBa B TIEPEHOCHOM 3HAUYEHUH BCTPEYAIOT-
csi penko, Hampumep: “Jede Gemiisehdndlerin ist hier eine Primadonna,
Hauptdarstellerin jenes Biihnenspiels, das ihr Leben ist” — «Kaxnas Topros-
Ka OBOLIAMH 3/1€Ch — IPUMAaJIOHHA, [JIaBHAsl MCIIOJHHUTEIbHUIIA B ITbECEe, KO-
Topoi sBisiercst ee xu3Hb» (Die Zeit (Online-Ausgabe). 16.02.2006. S. 58;
Im Land der Diven).

Takum obpaszom, koHUenTsl First Lady / nepsas nedu 3aMMCTBYIOTCSI
HECMOTpS Ha TO, UTO paHee ObUIM 3aMMCTBOBaHBI KOHLENTHl Primadonna /
NPUMAOOHHA W3 UTATIBSTHCKON JTMHIBOKYJIBTYPBI C TEM K€ OCHOBHBIM JICKCH-
YECKUM 3HavYeHUeM ‘TiepBas nama’. [IpuurHa 3aMMCcTBOBaHUS 3aKITFOUACTCS B
TOM, 4YTO KOHIeNThl First Lady /nepsas neou v Primadonna / npumadonua
SIBIISIFOTCSL Pa3HBIMU KYJIbTYPHBIMH KOHIICIITAMH.

Konuentsl First Lady vs Erste Dame B HeMelKOii JIMHTBOKYJIbTYype

B HemenkoMm s3pIKe HapsLy C YCTOMYMBBIM CIIOBOCOYETAaHUEM First
Lady, xotopoe sBIsieTcs TPSMBIM 3aUMCTBOBAHHEM, YHOTPEOIISETCS CIIOBO-
coueTaHue-Kanbka Erste Dame, nanpumep: die erste Dame der USA / nepeas
oama CIIIA, die erste Dame Amerikas, nepsas dama Amepuku, die erste
Dame des Landes / nepsas oama cmpanwi, a Takke die erste Dame der Pro-
vinz / nepsas dama nposunyuu. OJHAKO 1O YaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHHUS
cioBocoueranue Erste Dame yctynaer cioBocodeTanuto First Lady. Aurio-
aMepUKaHHM3M 3BYYUT COBPEMEHHEE.

Korga mumyr o nepBoii nequ ®pannnu, ynoTpeOisiioT TakKe 3auM-
CTBOBaHME U3 (PpaHIly3CKOro si3bika Premiere Dame: die vielleicht kiinftige
Premiére Dame im Elysée-Palast / 603mooicno, 6yoywas npemvep-0ama &
Enucetickom osopye.
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B ornmame ot mpsimoro 3amMcTBOBaHus First Lady ycroiauBoe cio-
Bocoueranue Erste Dame MCIIONB3yeTCS B HEMEIKOM SI3BIKE B TIEPEHOCHOM
3HaueHuu: erste Dame auf der Opernbiihne / nepsas oama Ha onepHoU
cyene, die erste Dame des philippinischen Theaters / nepsas dama puiun-
nuncko2o meampa, die erste Dame im “noblen Kontingent” / nepsas dama 6
«anecaumuom konmuteenmey, die “Erste Dame” aller Sdngerinnen / nepsas
oama cpeou ecex nesuy. Ho, Kak MBI BHIUM, BO BCEX JaHHBIX MpUMEpaXx,
IIEPBOM JaMOM HAa3bIBAIOT NPUMAJOHHY, erste Dame SBISETCS KalbKOU C
UTaJIbSHCKOTO clioBa Primadonna.

Kpome Toro, cioBocoueranue Erste Dame ynotrpeOisiercsi B HEeMell-
KOM $I3bIKE, TIPEKC BCEro, B UCTOPHUECKOM KOHTEKCTE: die erste Dame Eu-
ropas (Maria Theresia) / nepsas dama Esponvr (Mapust Tepesua), die erste
Dame des Dritten Reichs / nepsas oama Tpemvezo petixa (Marna ['ed0enbe)
(http://wildtipsy.com/de/pages/1374200). Penkuii npumep ymnorpeOseHus
YCTOWYHMBOTO CIIOBOCOUETAHUsT First Lady nist Ha3bIBaHWS MEPBBIX JIEAH B
Hemenkou ucropuu: First Lady Emmy Goring — die First Lady der Nazis /
nepgas aeou nHayucmos dmma I epune. O Mapror XoHeKkep, Cynpyre reHe-
pansHoro cexperaps CEIIl" Opuxa XoHekkepa, Takke MUCAIN KaK O IepBOH
nenu ['JIP: First Lady der DDR.

B HeMeIKOM A3bIKE BO3MOXHBI KPEATUBHBIC MOAU(DUKAIIH CIIOBOCO-
yeranuii First Lady n Erste Dame: Tanja Wielgofs ist Berlins First Kehr-
Lady Tans Bunveoc — nepsas «iedu-noomemanvuuya» bepiuna (pykoBoau-
TeTb JIEMapTaMEHTa  KWJIMIHO-KOMMYHAJIBHOTO X03siicTBa bepmnuna),
Deutschlands erste ,,Griine Dame* nepsas «3enrenas oamay» Iepmanuu
(Bpurutre [Ipenaep — ocHOBaTEIbHUIIA OJATOTBOPUTEIBLHOW OpPTraHU3AIHH,
OKa3bIBAIOIICH MOMOIIL OOTBHBIM U TIOXKHIIBIM JTFOIISIM).

Wtak, B pe3ysibTaTe COMOCTABICHUS KOHIENTOB First Lady u Erste
Dame MOXHO cenaTh BBIBOJ O TOM, 4TO 00a KOHIIENTA pa3invaroTcs,
npex/e BCero, mo BpeMeHHomy mnapamerpy. Konment First Lady cooTHO-
CHUTCSI C COBPEMEHHOCTbI0, KOHLENT Erste Dame OTCBUIAET K UCTOPUN.

Konuentsl First Lady / nepeas neou vs First Gentleman / nepeguwtii
0)rcenmiibmMer B HeMellKOH U PYCCKOIi JIMHIBOKYJIbTypax

Ocwmbiciienue koHuenToB First Lady / nepseas nedu OCTaHETCS HEMOJI-
HBIM, €CJTH MBI HE PACCMOTPHM, Kak ()eMHHHHHBIE KOHIIENTH KOPPETUPYET C
TeHAEPHO CHMMETPUYHBIMH MACKYJHHHBIMH KOHIIENTaMHu. | eHIEpPHO CHM-
METPUYHBIMH PEYEBBIMA HOMHHAIIMSAMH JUTSI YCTOHYHBBIX CIOBOCOYECTAHUIMA
First Lady / nepsas nedu siBIsioTCs cinoBocoueranus First Gentleman / nep-
6bltl Odrcenmabmer (B HEMEIIKOM SI3bIKe Takke Prdsidentinnengatte / cynpye
npezudenma-scenwunnt). Ecnu cnoBocoueranue First Lady B 3HaYeHUH
‘Frau eines Staatsoberhauptes’ ‘cynpyra riaBsl rocyaapcrsa’ 3ayuKCHpOBa-
HO B bonbiiom ToiakoBoM cioBape Hemelkoro sizbika 1Y JIEH, To cioBoco-
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yeranue First Gentleman B cloBape HE MPUBOAUTCS. DTO YCTONYIHBOE CIIO-
BOCOYETaHHUE SBJSCTCS OKKasuoHaiabHbIM. KoHuent First Gentleman / nep-
blll OdiceHmIbMeH MEHee 3HAauMM JUIs BCEX JIMHTBOKYJIBTYDP: JKEHIIHHBI-
IJIaBbl TOCYapPCTB — CKOpee McKioueHue. B ['epmanuu He ObLIO JKCHIMH-
MPE3UJICHTOB CTpaHbl, a AHrena Mepkenb — TepBasi >KEHIMHA-KAHIIED B
HCTOpUU TocyaapcTBa. MoBUpOBaHHAS HOMUHAIIUS € CYPHUKCOM KEHCKOTO
pona Bundeskanzlerin / ocenwuna 6ynoeckanynep Oblla HEOJOTH3MOM B
HEMEIIKOM sI3bIKE. Y CTOMUUBBIC ClioBOcoueTanus First Gentleman / nepéuvlil
OoicenmabMeH CTalli aKTUBHO YIOTPEOSTHCS B HEMEIIKOS3BIYHON U PYCCKO-
SI3BIYHOM TIpecce B CBsi3u ¢ BhiOOpamu npesugeHta CIIIA, korma Ha 3TOT
noct nperenaoBana Xuuiapu Knuaton. B ciyyae mobenpl Ha mpe3ueHT-
ckux BeiOopax B CIIA Xwinapu Kinunron ee cynpyr bumn Knunaton cran
OBl IEPBBIM DKEHTIBMEHOM B TOCYIapCTBE.

B npecce ['epmanuu nmepBbIM JPKEHTIIBMEHOM, KaK KOTJIa-TO Ha3bIBAJIN
cynpyra Mapraper Tatuep JleHHuca Tatdepa, Ha3bIBAIOT MyXKa KaHLUJIEpa
I'epmannu Anrenst Mepkens Moaxuma 3ayepa (takxe Kanzlerinnen-Gatte /
cynpye acenuunvl Oynoeckanynepa). Ctaths B razere «bepmunep Mopren-
noct» ot 07.06.2007 r. HaspiBaercst «Joachim Sauer ist First Gentlemany»
(Moaxum 3ayep — mepBblii mxenTabMen). [Tomumo «rutynay Deutschlands
First Gentleman / nepeviiti Oocenmavmer I epmanuu 3ayepa Ha3bIBAIOT TAKIKE
First Husband ‘nepBoiit cynpyr’, Hanpumep: Ein “Phantom” als “First
Husband”: Merkel-Gatte Sauer bleibt gerne im Hintergrund — « @anmom»
(«panToM omepbD» — MPO3BUILE 3aydpa) 6 Kauecmee «Nepeoco Cynpyeay:
cynpye Amneenvt Mepkenv 3ayep npednouumaem 0cmagamvcs HA 3a0HeM
naane (https://www.news.at/a/ein-phantom-first-husband-merkel-gatte-sau-
er-hintergrund-121596).

YcroitunBoe crnoBocoueranue First Husband — npumep TCeBI0AHTIIH-
M3Ma B HEMELKOM SI3bIKE. DTO JJOBOJIBHO PEAKOE SIBICHUE, KOT/1a TICEB/I0AH-
[JIMIU3MOM SIBJISICTCSl YCTOMYHMBOE CIIOBOCOYETAHUE, TaK KaK ICEBJIOAHTIINU-
IU3MBI B OCHOBHOM SIBJISIOTCS IPOJYKTaMH CJIOBOOOpaszoBaHus [14].
B anrmiickom si3bike ciioBocoderanue First Husband moxer ObITh Helpa-
BHJIbHO MHTEPIIPETUPOBAHO: HE B 3HAUYCHUU ‘TICPBBIM JUKCHTIBMEH B rOCY-
JapcTBe’, a ‘TepBBIM CYNMPYr JKEHIIUHBI, Y KOTOPOH OBLIO HECKOIBKO MY-
JKei’. AHTTIOsI3BIUHASI BEPCHS CTaThU Ha caiTe «Hemerkoil BOTHBD» Ha3bIBa-
ercs no-anriauiicku Germany'’s First Husband Shuns Limelight (nepBbiii cy-
npyr ['epMaHin He TFOOUT OBITH B IEHTPE BHUMAHUS).

DeMUHUHHBIA KOHIICNT nepedst 1edu TPOTHBOMOCTABISETCS HOCHTE-
JSIMA  PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPHI €r0 MAacKyJIWHHOMY BapHaHTy nepavlil
Oorcenmavbmen. B HEMEKOW JTMHTBOKYJIbTYpe (DEeMUHHHHBIA KOHUENT First
Lady xoppenupyer ¢ MacKyJIHMHHBIM KOHIICIITOM, BepOaln30BaHHBIM CIIOBO-
couetanusmu First Gentleman u First Husband. Tlockonbky B ['epmanuu Ha
MOCTY KaHIIiepa JKCHIIMHA, MACKYJIMHHBIA KOHIIENT OoJiee 3HAYMM IS
HEMEIKOH JTMHTBOKYJIBTYPBI, YEM JIJIsl PYCCKOH.
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3akjoyeHune

B 3akmroueHume OTMETHM, 4YTO KOPITYCHBIC HCCIICOBAHUS Meua-
muckypca (corpusdriven vs corpus-based analysis) 1ar0T BO3MOKHOCTb U3Y-
YaTh KOHTEKCTHBIC peaJin3alliil 3Ha4eHUH (pa3eoslorn3MoB W TIOKa3aTh
HAIMOHAIIbHBIE OCOOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOTO MBIIIICHHS,
o0pa3zHOW KapTHUHBI MHUpa MpEJACTABUTEICH pa3IMUHBIX JIMHTBOKYJIBTYD.
AHanmm3 MpUMEpOB SI3bIKOBOI penpe3eHTalni 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIEITA B
KOpIycax TEKCTOB ITOKa3all, YTO €ro CMBICTIOBas CTPYKTypa IMOJBEpraercst
TpaHchopMalysIM B TPHUHUMAIONINX JIMHTBOKYJIbTYypaX. 3aMMCTBOBAaHHbIH
KOHIIENT MpeoOpasyercss B JIMHTBOKYJIbTYPHBIN, T.€. KOHLENT C 3THOKYJIb-
TYpHO# crienupUKOu.

CMbICIIOBOE MpeoOpa3oBaHue 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIENTA aJalTHPY-
eT €ro K CyIIECTBYIOLIeH CHCTEME STHOKYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH B KOHIIEITO-
cdepe MPUHUMAIONINX JUHTBOKYIbTYp. KOHIIENT, MepeBeCHHbIH Ha S3bIK
3aMMCTBOBABILIETO €r0 HAPOJAA, JIrde BXOAMUT B JIMHTBOKYJIBTYPY; KOHIICHT,
BepOaN30BaHHBI B KaJbKUPOBaHHOW (opMme, MpOosBIIsiET OONBUIYIO CTe-
NeHb aJlaNTallii B MPUHUMAIONICH JIMHTBOKYJIBTYPE, YTO HAXOAUT OTpaKe-
HUE B 00pa3HOM METa(OPHUECKOM MEPEOCMBICICHUM HOMUHaNuU. Ha mnpu-
Mepe OIMHCAHHS CTPYKTYPhl MEXKBSI3bIKOBBIX KOPPEIHUPYIOLUIMX KOHIEITOB
First Lady / nepsas n1eou ObLIN TIOKa3aHBI CMBICIIOBBIC U OLIEHOYHBIC CJIBUTH,
KOTOpBI€ TIPOU3OIILIH 32 BPEMS UX IBOIIOLHH.

JIMHTBOKYIIBTYPHBIE MEKBSI3BIKOBBIC KOHIENTHI First Lady / nepsas
J1e0u OBbUTH pacCMOTPEHBI KaK OCHOBHBIC KOMITOHEHTBI KOHIIETITYaIbHONW MO-
JIeNIY, TIPEACTaBIISIONIeH co00M OmpeaeeHHbIH (parMeHT JeHCTBUTEIBHO-
CTH, B KOTOPOH OHM CBSI3aHBI C OJM3KUMH IO CMBICIY U TAaKKe 3aHMMCTBO-
BaHHBIMH KOHLENTaMu Primadonna / npumadonna, B KadecTBe ()EMHUHUH-
HBIX KOHIICNITOB OHU MPOTHUBOIIOCTABIICHBI MACKYJIMHHBIM First Gentleman /
nepeuiii Odxcenmavmen, First Husband. Ocmbicnennto koHuenta First Lady B
HEMEIKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUH CIIOCOOCTBYET TaKkKe MPOTHUBOIIOCTABIICHHE
IBYX (popM ero si3bIKOBOI perpe3eHTaIlK: HHOS3bIYHOU First Lady n Kaib-
KHpOBaHHOU Erste Dame.

HccnenoBanne mpoOieMbl S3bIKOBOM pernpe3eHTallii 3auMCTBOBAH-
HBIX KOHIIENITOB MOXET OBITh MPOJIOJDKEHO B PycClie AalIbHEUIIEro N3ydeHHs
aKTyaJbHBIX MEKbS3bIKOBBIX KOPPEIUPYIOIINX KOHIICTITOB C IIENBI0 BEPH-
(bUKaIUK TONyYeHHBIX PE3yJIbTaTOB.
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Abstract. The author considers direct loan and calque as language representation means of
the concept First Lady nepsas neou in German and Russian. The set expression First Lady
nepsas nedu is described as a basic component of a conceptual model representing certain
fragments of reality. The article calls attention to the fact that concept language representation
has a great influence on the adaptation of the borrowed concept in receiving linguo-cultures,
their transformation in a linguo-cultural concept with national cultural specific. The article
shows the change of the concept structure of the borrowed concept and as a result of the bor-
rowing different functioning of lexical units representing this concept in both languages.
Keywords: concept; borrowed concept; conceptual model; basic component of a conceptual
model; concept structure; linguo-cultural concept; concept language representation means;
direct loan; calque.
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COGNITIVE SKILLS IN EDUCATION:
TYPOLOGY AND DEVELOPMENT

R. Millrood, I. Maksimova

Abstract. This publication addresses the issue of cognitive skills as a chal-
lenge for the teachers and an asset for the learners. Despite the unanimity in
accepting cognitive skills development as a rightful educational agenda, teach-
ing practitioners give preference to the development of lower-order cognitive
skills in learners. The reason lies not only the backwash effect of closed-ended
testing tasks, but also teachers’ beliefs. The hypothesis of the research consists
in the following proposition: cognitive skills growth in the classroom depends
on explicit training of lower- and higher-order cognitive skills. This research
draws on teachers’ opinion poll, follow-up interviews and a case study of
teaching students of engineering specialties a set of higher-order cognitive
skills in their lessons of English. Cognitive skills enable the learner to work
out the four types of knowledge such as, factual (facts and events), conceptual
(theories and models), procedural (methodology and processes), and metacog-
nitive (awareness of ways and practices of critical thinking). These types of
knowledge, based on higher-order thinking, enable the learners to make well-
informed decisions as a result of productive thinking. Creative procedures of
knowledge generation and application enhance learners’ cognitive abilities
further on. The article considers the barrier raised by the teaching community
that gives preference to challenging learners with acquiring the ready-made
knowledge rather than with the knowledge-producing tasks. Ready-made
knowledge acquisition seems to be more appealing to both teachers and stu-
dents, because of the fast-gained results, while cognitive skills development
bears fruit much later. The truth is that there is no fast track towards higher-
order cognitive skills development. Therefore, declarative knowledge prevails.
Keywords: cognitive skills; lower-order cognitive skills; higher-order cogni-
tive skills; logical reasoning; critical thinking.

Introduction
Definition

Skill is a critical asset of human capital, increasing productivity of in-
dividuals and communities. Hence, there is growing interest in exploring the
area of cognitive skills and philosophy of cognition in education. Cognitive
skills are knowledge- and competence-related mechanisms. This relationship
consists in that learner competence is a function of skills.
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There is a whole scope of terms related to skills in cognition: cogni-
tive universals, cognitive strategies, metacognitive skills, study skills, study
competence etc. [1-3].

Cognitive universals refer to the mentally invariant models, in which
individuals’ minds map the reality. Cognitive strategies are learning tech-
niques that help acquire contents through rote learning or deep processing,
word-for-word reproduction or material transformation, looking for the
meaning or guessing from context etc. Metacognitive skills involve ideas
about learning activities and goal awareness, choosing the required steps and
working out strategies, monitoring the process and evaluating the results.
Study skills include the mastery of tasks performance such as note-taking,
essay writing, web-quest, reading for gist or details and others. Taken to-
gether, study skills underlie the degree of excellence in learning known as
“study competence”.

The overview of skills pertinent to learning leads us to the following
definition of the learner cognitive skill: Learner cognitive skill is a function-
al mechanism that enables an individual to process information and produce
new knowledge, creating, integrating and utilizing the means of resolving
situational challenges and problem.

Problematizing learner cognitive skills

Cognitive skills in education have become a trendy research strand
since the second half of the 20™ century. In search of pedagogical means to
increase the efficiency of instruction, attention of scholars has focused on
controlling memory processes, developing intelligence functions, such as,
decision making and problem solving, embedding cognitive operations in
teaching procedures, dealing with challenged learners in the inclusive envi-
ronment [4].

Despite the unabated interest in cognitive functions, there is a growing
bend towards other personality resources [5-9].

One of the research strands in the area of learner efficacy is shifting
emphasis away from cognitive to non-cognitive skills, such as motivation,
effort, self-regulated learning, self-efficacy and self-concept (belief in one’s
potential to achieve and learning abilities), prosocial behavior and learner
resilience to stress [10]. The research has shown the importance of non-
cognitive attributes to learners’ success opening new horizon of positive
pedagogy.

Going deeper into the problem of cognitive skills development, it is
necessary to point out that the improvement of learners’ standardized
achievements in tests is often the result of building up subject competences
rather than cognitive skills in learners [11]. This means that the focus of at-
tention is in many cases put primarily on the subject knowledge overlooking
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the development of fluid intelligence. Teaching contents rather than cogni-
tive skills, seems like taking a shortcut, which is always a faster track. One
of the reasons is that it is unknown how the enhancement of fluid intelli-
gence translates into gains in the learners’ examination performance.

Instructional practices have always been under the influence of testing
procedures [12]. The technicalities of testing have become part and parcel of
classroom practices in pursuit of students’ higher scoring. The backwash
effect of testing can be traced back to the teaching context [13].

The question is whether testing techniques frustrate or facilitate teach-
ing cognitive skills in the classroom. Namely, it is important to find out
whether closed-ended formats, such as cloze procedure, matching, true-false
or multiple choice, promote any higher-order thinking operations. If “yes”,
testing procedures can be welcome in the lessons as cognition boosters.

A comparative study of national reading tests in Denmark, Norway
and Sweden shows that testing formats can differ in cognitive engagement of
test takers. They may involve students in developing multiplicity of stances
towards the text by producing a variety of opinions and hypothesizing about
the text, or linking ideas across different texts for reading and listening as
requested by the testing tasks.

It is worth noting that the ability to solve “cloze” (gap-filling) tasks is
not constrained by lack of global comprehension of the whole text, meaning
that successful performance in cloze tests is possible by attending to details
and and ignoring whole-meaning processing. Emphasis on making local infer-
ences lies lower in the order of thinking than interpreting implied meaning,
reflecting and commenting on the content processing the text globally [14].

Reading proves to be essential in boosting learners’ cognitive skills.
Research experiments with eye tracking during reading prove that successful
readers show markedly distinct cognitive operations [15].

Successful readers direct their gaze along the meaningful thread in the
text, process the meaning of larger text chunks beyond the clause-sentence
level, process the text at a number of levels from details to the global mes-
sage. The chief finding is that whole text processing points to higher-order
thinking during reading in contrast to local inferences from words, clauses or
sentences. This means that global meaning processing is a separate cognitive
skill standing higher in the hierarchy of cognitive operations.

The controversy lies, therefore, in the three opposite approaches:
teaching cognitive skills vs. non-cognitive skills, developing cognitive skills
vs. subject knowledge, training learners’ cognitive skills vs. testing skills.

Research hypotheses

The hypothesis of the research consisted of the proposition: cognitive
skills growth in the classroom depends on explicit training of lower- and
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higher-order cognitive skills with the specificity of their development at eve-
ry level.

Methodology of research

Research methodology included literature analysis aimed at establish-
ing key ideas about cognitive skills development, teachers’ opinion poll with
a purpose to have a cut of massive pedagogical practices, follow-up inter-
views with the teachers, action research into teaching cognitive skills to stu-
dents of engineering specialties in the open-ended writing tasks during their
lessons of English.

Literature analysis

According to the published research, developing cognitive skills in
learners is an issue of state concern because there is a close relationship be-
tween educational achievement and Gross Domestic Product, which means
that school policy is a social tool that can spur economic growth. Paradoxi-
cally, the shares of basic literates and high performers do not affect in any
significant degree the country’s economy. In fact, the group of high per-
formers can be larger in poorer countries due to increased motivation to part
with poverty. Important here is the fact that schools contribute to economic
success by producing a positive effect on the learners’ cognitive skills [16].

To continue the link of school-developed cognitive skills to the eco-
nomic success of graduates, there is research in employers’ skill preferences
regarding job applicants. According to the data, cognitive skills matter most
in a number of European countries including Czech and Irish labor markets
[17]. Incidentally, these countries have recently shown remarkable economic
growth.

In view of the importance attached to cognitive skills in school learn-
ing and future employment, there is continuous interest in Bloom’s taxono-
my of deeper learning, which involves higher order thinking and the capacity
to transfer knowledge to a great variety of tasks and contexts [18].

As Bloom’s taxonomy suggests, knowledge development proceeds
with the growing complexity of cognitive operations, starting with retention
of discrete pieces and over to comprehension through transformation, appli-
cation by transfer to new circumstances, analysis and distinguishing between
facts and opinions, synthesis in a new intellectual product, and evaluation as
critical reflection.

Cognitive skills enable the learner to work out four types of
knowledge such as, factual (facts and events), conceptual (theories and mod-
els), procedural (methodology and processes), and metacognitive (awareness
of ways and practices). These types of knowledge, based on higher-order
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thinking, enable higher-order cognitive behavior in learners. Creative procedures
of knowledge generation in learners enhance cognitive abilities further on.

Bolstering learners’ cognitive skills is a specific educational target
achieved with the help of dedicated pedagogy. There are teaching techniques
that appear to be more conducive to cognitive skills development compared to
others. Among successful techniques, researchers name such activities as in-
formation gathering, segmentation and restructuring of data, analysis and in-
terpretation, problematizing and questioning other views, recognizing and
treating constraints, articulating ideas, evaluating procedures and results [19].

Information analysis implies identifying components and their attrib-
utes, recognizing patterns and causal relationships, differentiating between
central and peripheral ideas, identifying and treating factual and interpreta-
tive errors, i.e. commenting on “what is wrong”.

Ideas generation characterizes productive minds capable of inferring,
predicting and elaborating theories.

Thought evaluation includes establishing criteria, data and verifiable
indicators for informed assessment of the products and processes.

It is necessary to emphasize that students’ environment, which is
learner-designed and self-directed, flexibly structured and periodically reor-
ganized, less predictable and sometimes “adventurous” makes a markedly
greater impact on cognitive skills development than traditional setting of
predictable procedures and results [Ibid.].

Emphasizing the development of higher-order cognitive skills may
produce a false impression that lower-order skills are of lesser significance
in the learners’ cognitive development. In reality, lower- and higher-order
cognitive operations build upon each in accumulating thinking experience.
This explains the necessity to train memory, supported with comprehension
skills. Only on this condition will learners’ minds be ready for exercising
creativity skills, producing and implementing novel ideas from scratch [20].

Special attention in the development of higher order cognitive skills
rightfully goes to the reading curriculum because learner’s interaction with
the written text is important in terms of thought stimulation. The following
while-reading activities are among the most efficient: comparing and con-
trasting ideas, distinguishing the perspectives of the author and the heroes,
explaining cause-and-effect relationship, interpreting circumstances, infer-
ring insights and resolving puzzles [21].

The real value of learners’ cognitive development is not so much the
ability to solve problems, but the skill of learning to learn [22]. The signifi-
cance ascribed to the skill of learning is not accidental for a number of good
reasons. It is a measurable indicator of educational effectiveness, key com-
petence for lifelong learning, and valid predictor of successful studies and
careers. This prompts the necessity to develop complex problem solving
tests that require demonstration of ability to learn on the spot.
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Considering the research carried out in the area of higher order learn-
ing-to-learn skills, a new dimension of teaching taxonomy emerges — learn-
ing taxonomy [23]. The reason for such shift of attention is that course-books
and teaching practices putting special emphasis on comprehension and
knowledge-in-memory questions still disregard transfer-application-analysis-
synthesis-evaluation chain. Therefore, there is a need to teach learners to
engage with knowledge, thus challenging stereotypes of “proper teaching”.

Practically speaking, the taxonomy of learning to learn skills includes a
variety of thinking types, because eventually learners, in the course of education,
acquire not knowledge, whether declarative or procedural, but thinking skills.
Thus, the outcome of education may be either reduced to the skill of memoriz-
ing the knowledge “on offer”, or extended to the whole arsenal of learners’ intel-
lect. This means that the following types of thinking can make cognitive curricu-
lum of teaching: executive, logical, judicial, creative, and critical [24].

The whole range of discussions on the issue of cognitive skills comes
down to the following cognitive skills taxonomy:

Lower-order cognitive skills:

— owning knowledge;

— utilizing knowledge;

— demonstrating knowledge.

Higher-order cognitive skills:

— generating knowledge;

— generating problems;

— generating solutions.

Quasi-cognitive skills:

— metacognitive reflections;

— procedure organization;

— language use.

Cognitive skills can make an important part of language teaching cur-
riculum. However, there are both proponents of and opponents to the cogni-
tive-skills approach who either support or take issue with the higher-order
cognitive skills in the language classroom [25, 26]. The opponents argue that
not every language student possesses the higher-level skills of cognition de-
manded by some language learning activities. Instead, they suggest training
students to perform in English what they already can do in their mother
tongue from the point of cognitive operations. The crucial point of the debate
here is whether language teachers should or should not address cognitive
processes in learners.

Research and discussion

Teachers’ opinion poll

In search of the teachers’ views on the cognitive agenda in the English
language classroom, we conducted an internet-based opinion poll among
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139 teachers from various regions of Russia. The question was about the
most frequent teaching activities in the lessons of English. The results are in
diagram 1.

1 2 3 4 5 6 7 8 e 10

Diagram 1. Results of teacher’s opinion poll on the most frequent language
classroom activities

Key to the diagram:

1 —retrieving previously learned information;

2 — testing language and communicative skills;

3 — argumentative reasoning in discussion and writing;

4 —retelling previously learned texts;

5 —transferring knowledge to a different situation;

6 — consolidating and memorizing lesson material;

7 — comparing / contrasting objects, images and opinions;

8 — questioning contents;

9 — finding controversial information in books and on the internet;

10 — generating learner’s own material.

The diagram shows that in Russia’s classroom context, “retrieving
previously learned information” is taking the lead, with “testing language
and communicative skills” coming second. Unlike the tendencies of the pre-
communicative era, “retelling previously learned texts” has moved a step
down the list, letting ahead “learner reasoning in discussion and writing”.
Previously popular “consolidating and memorizing lesson material” has de-
scended further down in favor of “transferring knowledge to a different situ-
ation”. However, such activities as “questioning contents”, “finding contro-
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versial information in books and on the internet”, “generating learners’ own
material” still occupy subsidiary positions in the chart.

Follow-up interviews

During the interviews, the teachers reflected on their opinions. The
purpose of the interviews was to probe into the most favored activities in the
English language lessons.

Most frequent activities according to the teachers’ interviews are in

chart 1.
Text teaching
i -
| VocabUIarv
I ] 1 1
S
Closed-ended testing J— Open-ended
testing

Chart 1. Most frequent teaching activities according to the teachers’ interviews

As the chart shows, the key activity most frequently mentioned by the
teachers during interviews was text-based teaching. This implied text compre-
hension committing the content to memory, whether voluntarily or involuntarily.

An important feature of the “proper lesson” was teaching grammar
and vocabulary with a variety of sentence- and text-based techniques.

Grammar-and-vocabulary activities, according to the teachers’ model,
had a “creative” follow-up. The arsenal of the tasks referred to as “creative”
included storytelling (based on the studied texts), dialogues and role-plays
(dramatized learner-made scripts), text- or problem-based discussions, sum-
marizing a text or, making WebQuest presentations. Language testing was a
destination point of the teaching / learning trajectory.

Most teachers mentioned the text as the premise for a variety of teach-
ing and learning techniques. Quite a few teachers would mention “creative
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tasks” in their lessons, though failing to unwrap the term. Many of them pre-
ferred to sideline material memorization although there were those who em-
phasized their trust in memory-driven exercises. Testing techniques featured
prominently and the teachers almost unanimously acknowledge the wash-
back effect of using language tests as training tools. Closed-ended tests dom-
inated over open-ended tasks whether written or oral. Some teachers esti-
mated teaching-testing ratio in their lessons as 50-50. They gave preference
to closed-ended testing blanks as time saving and instrumental techniques
for checking up vast areas of vocabulary and grammar, as well as text com-
prehension during reading or listening.

Discussion of the teachers’ opinion poll and interview results

The priority given by Russian teachers of English to working with
texts and retrieving previously learned information comes as no surprise be-
cause “learning”, as it came out in the interviews, was to a large degree “the
filling of memory storage with knowledge details and the taught skills”.

By comparison, the ultimate goal of language instruction in the Chi-
nese culture is either to read the needed materials and to study or work
abroad. It comes as no surprise that the text functions as the springboard for
training pronunciation, expanding vocabulary, practicing grammar points,
speaking on the text-related subjects, writing compositions and doing trans-
lations [27].

It is true that one of the frequently used text-based cognitive opera-
tions is the retrieval of information from memory. Though it is not a higher-
order cognitive skill, research proves that retrieval of rhetorical units is nec-
essary for ample text comprehension. This means that retrieving

information from memory is the necessary pre-skill for higher-order
text processing [28]. This explains why the teachers often prioritize memory-
based teaching tasks.

It is also worth noting that in the Test of English Language Learning
(TELL) one of the testing formats is “Listen and Retell” type. The students
hear an extended narrative and retell it in as much detail as they can. The
scoring rubrics do not require students to use the same words presented in
the text. The focus is on the accurate reproduction of the ideas in the narra-
tive [29].

With all the importance attached to text-based teaching and task-based
amendments, the awareness of the need to boost cognitive load for better
intelligence training, especially in content and language integrated learning
(CLIL) is becoming apparent. The newly springing tendency is utilizing
higher-order cognitive skills as a hallmark of high-quality teaching.

The most recent tendency is to integrate language learning and content
studies. Until now, the tradition has been to overlook lower- / higher-order
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cognitive skills in language instruction even though emphasis has long been on
language and content / context teaching. The challenge to enrich the language
curriculum with explicitly taught cognitive skills is now on the agenda [30].
Content and language brought together in the learners minds call for processing.

Deeper content understanding is not the only gain brought by cognitive
skills training in the English language lessons. As L. Vygotsky powerfully
proved, thought and speech though stemming from different roots merge into a
unified function that enables social interaction and the skill of reasoning [31].

Reasoning consists in the ability to move logically, from premises to add-
on ideas, building up discourse structure with arguments buttressing assump-
tions. As research shows, the task of teaching reasoning is not training learners
to argue, but creating conditions for seeking and using argumentation [32].

The attention of Russia’s teachers of English to the text-based instruc-
tion prompted the next step of our research. It was the case study of teaching
argumentative reasoning based on texts.

Action research rationale

The problem with teaching cognitive skills was that such skills were
more difficult to develop and assess than retention of information from the
text in memory. We decided to combine text-based techniques with cogni-
tive activities in the open-ended writing tasks [33].

In our action research we proceeded from the premise that the key
cognitive skill to be developed in students was argumentative reasoning as
logical arrangement of evidence generated and evaluated for the purpose of
problem solving in the course of cognition [34]. To teach argumentative rea-
soning we created conditions for the learners to utilize contextual knowledge
of the text to produce their own “small theory”.

According to the framework of California Critical Thinking Disposi-
tion Inventory, the cognitive construct characterizes learners with critical
thinking skills as truth seeking, open-minded, analytical, systematic, confi-
dent, judgmental and inquisitive individuals capable of dealing with a prob-
lem. The procedures for developing critical thinking skills in learners as de-
scribed in literature [35] include: questioning one’s own beliefs; generating
evidence both supporting and refuting; reasoning logically and honestly as
conscientious believers; seeking alternatives in the most ample and unbiased
way; weighing up arguments irrespective of your prior views; avoiding cog-
nitive bias by giving full credit to arguments “against”; reflecting back on
one’s own critical reasoning with a possible change of mind [36]. These
skills were explicated and taught to the students.

Additionally, we taught our learners to observe and describe, interpret
and explain facts, use evidence, make connections and create a complexity of
views, looking for and dealing with controversies, thinking critically about
thinking [37].
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In our lessons, the post-graduate students at the technical university
were given a series of texts containing discursive reasoning and the task was
to write their own deliberations on the subject.

The task ran as follows:

Read the text and write your own reflection on it. Remember to give a
careful thought to the ideas in the text by comparing, contrasting and com-
menting on them, stating your initial thesis, developing it and writing a re-
statement in the end in a well-informed logical conclusion. Make your ideas
transparent, the text organized, and the language accurate.

For assessing the learners’ cognitive skills, we used a set of criteria —
points of evaluating learners’ performance. The criteria were paired with
verifiable (observable) indicators that could be detected in the learner’s dis-
course. The evaluation framework is shown in chart 2.

Chart 2
Critical thinking evaluation framework
Critical Thinking Evaluation Framework

Criteria | Indicators
Content
Thesis relevant mature defendable
Evidence credible sufficient ample
Reasoning cohesive coherent informed
Ideas insightful original transparent
Conclusion restating premised convincing
Mechanics
Language accurate expressive adequate
Organization goal-driven structured highlighted

Critical thinking evaluation framework contains the “communicative
contents” and “ language mechanics” areas of assessment to estimate the
quality of learners’ thought process. The “communicative content” area
breaks down into the “thesis”, “evidence”, “reasoning”, “ideas” and “conclu-
sion” items. They are assessed according to a series of appropriate indica-
tors. The “language mechanics” area features the two items of assessment:
“voclabulaty / grammar” and “logical organization”. Each is assessed with
the help of observable indicators.

Action research lasted for ten two-hour lessons (one lesson per week).
Nine post-graduate students were taking part.

According to the assessment scheme, each verifiable indicator, if con-
firmed, brought the student one point.

The results of action research case study

The results of the action research are represented in chart 3.
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Chart 3
The results of action research (based on the Critical Thinking Evaluation Framework)

Criteria | Indicators | Scoring
Content
Thesis relevant mature defendable 2.1
Evidence credible sufficient ample 2.3
Reasoning cohesive coherent informed 2.2
Ideas insightful original transparent 1.1
Conclusion embracing premised convincing 1.3
Mechanics
Language (vocabulary / grammar)|accurate expressive adequate 2.4
Logical organization goal-driven structured sign-posted 2.7

Indicators in italics made the “short-term” agenda of instruction.
These sub-skills developed in learners after a series of training sessions with-
in a relatively short period of teaching (ten weeks). In contrast, indicators in
bold type constituted a long-term agenda because apparently such sub-skills
of critical thinking take considerably longer time to develop.

Our results were consistent with another independent research, in
which training time was given to the development of cognitive skills. Short-
term training raised the performance of crystallized intelligence, i.e. imitable
and declarative knowledge. Fluid intelligence in the form of inimitable and
procedural skills did not now show a reliable rise in scoring during extra
training sessions. However, fluid intelligence indicators increased individu-
ally with the years [38—43].

The sub-skills marked in our Critical Thinking Evaluation Framework in
italics referred to crystallized intelligence because the students were able to “fol-
low and demonstrate” them. The sub-skills in bold type referred to as fluid intel-
ligence and apparently proved more difficult to demonstrate as “learned”.

By giving our post-graduate students short-term training, we succeed-
ed in teaching them to:

— use the given data;

— generate their own evidence by accessing resources;

— follow the suggested format;

— organize the text structurally;

— achieve discourse cohesion with connectives.

Short-term training given to the participants failed to:

— broaden background and general knowledge;

— achieve maturity in evidence and argumentation;

— deal with the cognitive bias;

— overcome stereotypical thinking;

— learn the art of hypothesizing and theory building.

Short-term training proved to be relatively successful in teaching
learners the knowledge that can be located in the text, such as, creating in
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learners’ memory a certain complexity of facts and assumptions. These at-
tainments referred to the lower-order cognitive skills.

Higher-order cognitive skills consisting in critical approach to the es-
tablished propositions, questioning stereotypes, creating controversies, seek-
ing solutions and building theories apparently require a longer program of
instruction.

Conclusion

The research into the development of cognitive skills in students has
produced a number of findings that shed light on the issue suggesting inte-
gration of subject knowledge build-up, cognitive skills development and
successful performance in a unified pedagogical process.

The learning process can boost the growth of lower- and higher-order
cognitive skills as a merger of learners’ ability to analyze localized details
and to synthesize new knowledge by processing facts and opinions critically,
reasoning logically and drawing conclusions in a well-informed way.

Processing localized (“pinpointed”) details in the text is the way to
develop skills of comprehension and analysis in learners, important but not
sufficient for the ample actualization of intellectual functions. In contrast,
whole-text message elicitation is the activity that trains the skills of synthesis
and productive thinking, necessary for generating new knowledge.

The reality of learners’ cognitive development is that the lower-order
cognitive skills of processing localized knowledge develop sooner than the
higher-order cognitive skills as the ability to generate knowledge through
critical thinking. The latter develops through lasting and concerted efforts
taking a long path of life-long learning.

The teaching community seems to give preference to teaching
knowledge comprehension and learning rather than knowledge production,
because the former brings fast and tangible results, while the latter may bear
fruit much later. There appears to be no such thing as a fast track towards
higher-order cognitive development of learners.
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COMPUTER-AIDED RESEARCH OF ESP CLASS MATERIALS:
VOCABULARY POTENTIAL AND LEARNING OPPORTUNITIES

Ya. Rozanova, A. Kudryashova, O. Zamyatina

Abstract. The present study focuses on the assessment of vocabulary poten-
tial of teacher-created pedagogical materials to use in the class of English for
Specific Purposes (ESP) taught to Russian undergraduates, majoring in Chem-
ical Engineering, in a large public technical university. Specifically, the aim of
the research is to examine the vocabulary distribution in the collection of
course materials in terms of its range, frequency and variety. The motivation
behind the study is that ESP instructors often have to rely on their own intui-
tion during the text selection and material development due to the fact that
there is the lack of pedagogical materials covering discipline-specific vocabu-
lary of every specialization. ESP instructors teach English first, integrating the
presentation of topics from subject matter classes and the major challenge
consists in the lack of content-based knowledge of ESP instructors to select
the domain vocabulary to L2 learners. Thus, to facilitate customized language
acquisition (basic engineering, academic and specialized vocabulary) and to
determine the extent to which the vocabulary contained in the texts is special-
ized and relevant to L2 learners’ domain, corpus software “Range” is used to
run the analysis. The results suggest that the ESP corpus promotes the acquisi-
tion of high frequency English words (the first and the second 1,000), basic
engineering and academic vocabulary. The results also demonstrate insuffi-
cient level of teacher-created materials for specialized vocabulary develop-
ment and highlight the need to include texts of varying vocabulary types, and
to optimize specialized wordlist.

Keywords: computer-aided research; corpus software; text analysis; vocabu-
lary acquisition; English for specific purposes.

Introduction

The high priority of English being the language of global communica-
tion, international scholarship and research of modern society reinforces the
promotion of English language teaching due to the fact that a proficient
command of EFL graduates offers them a significant opportunity to get a
more prestigious job, rapid promotion and gain success in the professional
field, as well as share professional and research findings by being involved
in international scientific events. Against this background, Russian universi-
ties place a great emphasis on teaching EFL and English for Specific Pur-
poses (ESP). The fact that the instructional models and the ways of learning
English present an important issue nowadays is supported by numerous stud-
ies in Russia, and abroad. Specifically, teaching ESP to EFL learners has
been addressed much in various scientific works. As the result, prevailing
investigations focused on the development of pedagogical materials, applica-
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tion of innovative methods and approaches that provide favorable learning
opportunities for English language acquisition have been conducted.

Thus, the issue of qualitative teaching materials becomes rather urgent
nowadays. With this regard, it is worth stating that despite a great abundance
of English course materials, the published commercial textbooks are actually
unclaimed in many ESP contexts nowadays. It is partly conditioned by the
necessity to cover a wide range of rather specific engineering sub fields
(such as Chemistry of polymers, biotechnology, chemistry of silicates, robot-
ics, industrial design, etc.) and, consequently, develop teaching materials in
the scope of specific knowledge fields. Thus, there occurs the situation when
the field of ESP is witnessing a lack of authentic, discipline specific materi-
als reflecting the context of the learners’ future profession. Consequently,
language instructors often rely on their own intuition during the text selec-
tion and adaptation, and have to develop pedagogical materials themselves in
order to immerse learners in a professional environment by making their
ESP acquisition course profession-oriented and meaningful for them.

Thus, the increased learning potential of the pedagogical materials
motivate ESP instructors to use the corpus software tools for critical evalua-
tion of how resourceful the material is before piloting it with a class. It is
conditioned by the fact that being a non-native English speaking teacher
(non-NEST) one tends to have linguistic insecurity and inappropriateness,
and would use structures or speech patterns which native speakers would not
use. To raise the non-NESTs awareness of the language taught, a corpus
software with huge chunks of samples of written and spoken language em-
bedded can be used. It contains a variety of samples (e.g. BNC — British Na-
tional Corpus) which reflect the reality of today’s English communication,
so non-NESTs have an opportunity to proofread, compare, and evaluate
whether or not the developed course materials provide favorable opportuni-
ties to expand students’ knowledge of academic and specialized vocabulary.

Background

The corpus software has been used much to analyze the richness of a
discipline-specific vocabulary in the corpus [1-4] for the reason that special-
ized terms are of paramount importance for providing fluent communication
in English in a professional field of action. Based on numerous exploratory
studies conducted in the field of vocabulary threshold [5—7] there has been
determined a strong link between the learners’ vocabulary size and their
reading skills. A large vocabulary background facilitates reading compre-
hension whereas a limited vocabulary range often results in certain difficul-
ties with the text comprehension. In other words, the more vocabulary is
mastered beforehand and recognized while reading, the higher level of com-
prehension may be reached. Due to this fact, it might be assumed that read-
ing enables to estimate how rich the learners’ lexical threshold is.
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As [8] claimed, knowledge of the 2,000 most frequent word families
in English would make it possible for the reader to recognize 84% of the
words in English texts. In [9] it is indicated that the vocabulary size of 3,000
word families would enable a reader to perform a reading task without any
assistance with the use of their native language reading strategies and pro-
vide 95% of the text coverage, whereas the knowledge of 5,000 word fami-
lies provides 98% of the lexical coverage (lexical coverage stands for the
total percentage of the words which a reader is able to recognize in a text).
Additionally, [6] claimed that while some readers required 95% of lexical
coverage for adequate comprehension, it might seem more essential to tend
to reach 98%, which guarantees unassisted pleasurable reading. However,
according to [10] later studies, 95% of text coverage could be reached with
the knowledge of 4,000-5,000 word families (including proper nouns), and
on condition that a learner knows 8,000 word families (plus proper nous), it
would result in 98% of coverage.

Assuming that 95% of lexical coverage is attained by the learners with
the vocabulary size of 4,000—5,000 word families, it is necessary to take into
account that each word family has a headword and the number of derivatives
with the same stem as well. For example, the high frequency word family
Jjudge, which is included in the first thousand of the most frequent words in
spoken and written English, has a wide range of members (derivatives):
Jjudged, judgement, judgemental, judgements, judges, judging, judgment,
Judgmental, judgments, misjudge, misjudged, misjudgement, misjudgements,
misjudges, misjudging, prejudge, prejudged, prejudgement, prejudgements,
prejudges, prejudging. Considering the fact that every word family compris-
es a certain number of members, as it has been indicated in the example
above, the total number of word families that learners in Russia should know
becomes incredibly huge. We can assume that it might be hard for EFL
learners to reach the vocabulary level of 4,000—5,000 words due to the fact
that they have their ESP classes rather rarely, namely twice a week, which
makes the situation even more complicated by the lack of linguistic envi-
ronment and an additional complexity being a rather low English language
proficiency level, which is according to the Common European Framework
of Language predominately is majorly A2, B1 and to a lesser extent B2. On
the other hand, we should take into account the fact that the learners have
already been acquainted with the basic word-building rules after the years of
English learning; so it might not be an arduous task for them to comprehend
derived or inflected members of a word since the meaning of a headword is
already known.

Nevertheless, the ESP teachers have to be selective in terms of vocab-
ulary contained in the texts they prepare for the class. Research motivation is
also conditioned by the compelling argument [11, 12] concerning the abun-
dance of the vocabulary errors occurring in EFL learners’ speech, which, in
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most cases, is conditioned by the lack of vocabulary and, as a consequence,
inappropriate choice of words. Therefore, the development of an optimized
vocabulary word list adequate to learner’s possibilities is the task of a para-
mount importance for ESP instructors.

According to research findings reported by [1] it was found that the
most frequent words of engineering corpus, which contained nearly
2,000,000 running words, were sub-technical and non-technical words from
the academic register. Moreover, according to Yang’s statistical analysis
[13], sub-technical or non-technical words have a very high distribution in
all specialized disciplines. The abovementioned claim has driven us to the
assumption that a due attention should be given to learning sub-technical and
academic vocabulary along with the specific, technical vocabulary.

In the current study it is considered that the corpus software Range
helps infer whether the currently used pedagogical materials provide favorable
opportunities for .2 learners to acquire academic and specialized vocabulary
or not. Also, corpus software applied allows examining the vocabulary size
required for L2 learners to comprehend texts in English and exploring the vo-
cabulary representativeness from the viewpoint of learner’s specialization.

More specific research questions are:

1. To examine the vocabulary size the learners need to have to com-
prehend the texts contained in the corpus (Chemical Engineering for Poly-
mer Studies) created by ESP teachers with use of Range (corpus software).

2. To explore the distribution of words in the corpus according to the
most frequent words in English — 1K, 2K and AWL (academic word list),
using GWL / or GSL (general word list / or general service list); and to de-
termine the size of basic engineering words in the corpus using Basic Engi-
neering List (BEL) by Ward [14].

3. To evaluate the extent to which specialized vocabulary developed
by ESP instructors for chemical engineering students agrees with the widely
used terms in the field of chemical engineering and chemistry of polymers.

Methodology

1. The corpus. The corpus was compiled basing on the course materi-
als used in the class of Chemical Engineering. It consists of a four-skill inte-
grated textbook, tests (progress and achievement tests, self-study activities),
additional instructional materials (handouts comprising listening, grammar
and vocabulary tasks, speaking and writing activities), lab materials as
shown in Table 1. The total number of tokens is 141,000; however, only one
part of the corpus, namely Chemical Engineering for Polymer Studies, which
contains 37,959 tokens, was selected for being analyzed in the present paper.
As [1] reported ‘for language learning and teaching, smaller corpora can be
more useful as they are designed to represent the specific part of the lan-
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guage under investigation and are tailored to address the aspects of the lan-
guage relevant to the needs of the learner’.

Table 1
Chemical Engineering for Polymer Studies Corpus Details

Number
of words

Sub-corpus

details Comments

Examples

Polypeptide chains are sequenced and
coiled in such a way that the hydropho-
bic amino acids usually face inward,
giving the molecule stability, and the
hydrophilic amino acids face outward,
where they are free to interact with
other compounds and especially other
proteins

Polyesters are condensation polymers,

Listening, Reading,
Grammar, Vocabu-
lary; 3 variants

Tests 6,186

Textbook

20,971

4 units, 4 skills +
grammar & vocabu-
lary; adapted materi-

which contain fewer atoms within the
polymer repeat unit than the reactants
because of the formation of byproducts,

als, teacher-created
activities

such as H20 or NH3, during the
polymerization reaction. Most synthetic
fibers are condensation polymers
Addition polymerization involves the
linking together of molecules incorpo-
rating double or triple chemical bonds.
These unsaturated monomers (the iden-
tical molecules which make up the
polymers) have extra internal bonds
which are able to break and link up
with other monomers to form the re-
peating chain

Plastic are organic substances. They are
made synthetically by polymerization,
and capable of being formed into an
almost endless variety of products, e.g.
threads, sheets, tubes and moulded
objects. The ancestor of modern syn-
thetic plastics is celluloid

Grammar and
Vocabulary exercises

Supplementary

) 9,025
materials

Lab work mate-

X 1,777
rials

Testing materials

Total: 37,959

2. Instrument and wordlists. Range (2002) by Nation and Heatley was
used to run the analysis in order to answer the research question 1 and to
explore the representativeness of the vocabulary. It contains BNC (British
National Corus) and COCA (Corpus of Contemporary English) lists. These
vocabulary lists consist of 25 word family frequency lists and additional lists
including proper names, abbreviations, marginal words and transparent
compounds. Also, it has the lists that contain one nonsense word each to
provide space for additional lists [15]. The words which have not been found
in the aforementioned lists are classified by Range as ‘not in the list’.
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To answer the research question 2, the corpus under discussion is
compared with General word list (GWL) / General Service List by West,
which comprises 1K, 2K, AWL incorporated in Range. The words in the
corpus are classified according to the category they belong to; they are di-
vided into the first thousand of the most frequently used words in English,
followed by the second thousand of the most frequent English words (1K
and 2K), academic word list (AWL) and the ‘off-list” words which were not
found in the lists above. In fact, GWL / GSL containing thoroughly-made
frequency lists for English learning presents the core of the general English
language. In spite of the fact that it was established a long time ago GWL
has already been updated several times and is still kept on updating regular-
ly. As for AWL [16] it contains 570 word families widely used in academic
genre which L2 learners actually encounter in many ESP contexts. To find
the extent to which the corpus under investigation agrees with the engineer-
ing field, the 299-word list (BEL — Basic Engineering List) by Ward is also
applied. BEL comprises the vocabulary frequent in a wider range of engi-
neering sub-disciplines and it does not contain any functional words. ‘BEL is
short and non-technical in nature but gives excellent coverage of a wide va-
riety of engineering textbook material; by concentrating on word types rather
than lemmas or families, it encourages learning not only of individual words
but also of their lexico-grammatical environments’ [14].

As regards to the evaluation of the extent to which the vocabulary in
Chemical Engineering for Polymer Studies corpus may be considered as
professionally-oriented (research question 3), the chemical engineering
vocabulary wordlist and the word list of polymer chemistry terms have
been used. The first one is the wordlist of basic chemical terms used in a
wide range of chemistry fields; this keyword catalogue has been developed
by Wiley-VCH that is published for the scientific community, scientific
societies and researchers, practitioners, teachers and students all over the
world. It comprises about 760 terms widely used in the sphere of chemis-
try. The second wordlist, developed by the International Union of Pure and
Applied Chemistry (IUPAC), comprises 850 basic terms in polymer sci-
ence and demonstrates the list of the most representative key-words that
cover all aspects of polymer science. Use of the abovementioned lists al-
low estimating potential and validity of the vocabulary in teacher-created
materials used in ESP class to learn how specialized the lexis is. In addi-
tion, these two wordlists are used to examine the vocabulary potential of
other materials which have been created for ESP classes by native English
speakers (Handbook of Chemical Technology and Pollution Control, by
Martin B. Hocking and the collection of scientific articles from the ‘Jour-
nal of Polymer Research’ issued by Springer Publishing House one of the
leading Asian journals on Polymer research). It provides an opportunity to
trace and compare common features and differences in the content of spe-
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cialized vocabulary both in the materials under research and in authentic
materials as well.

Results and Discussion
Table 2 addresses the research question 1 and demonstrates the figures

of vocabulary size needed for L2 learners to deal with the texts in the corpus
under research.

Table 2
Distribution of Chemical Engineering for Polymer Studies corpus across BNC / COCA
Basic wordlists Chemical Engineering: Chemistry of Polymers
BNC /COCA Tokens Coverage, % Cumulative, %
1~ 1,000 4,181 29.64 29.64
2" 1,000 2,386 16.91 46.55
3 _ 1,000 1.686 11.95 58.50
4" 1,000 443 3.14 61.64
5™ — 1,000 545 3.86 65.50
6" — 1,000 612 434 69.84
7" — 1,000 170 1.21 71.05
gh— 34" 110.....81 0.78......0.57 82.00

Note. The counts only include content words (function words and proper nouns were exclud-
ed). Therefore, cumulative percentage does not equal 100 per cent.

As can be inferred from the table, the first 4,000-5,000 word families
(in BNC / COCA) provide only 61.64-65.50% of text coverage in Chemical
Engineering for Polymer Studies corpus instead of 95% mentioned by [10].
Based on the assumption that the knowledge of 8,000 word families provides
98% of text coverage and unassisted reading for pleasure, data represented in
Table 2 indicate that the vocabulary size ranging from 8,000 to 34,000 in
BNC and COCA yielded only 82% of coverage. The cumulative coverage
82% provided by the 34" thousand indicates that a learner is certain to have
difficulties with text reading and comprehension due to vocabulary size
needed to comprehend texts in the corpus. The data obtained require further
research in terms of vocabulary examination to exclude not discipline specif-
ic words.

Table 3 demonstrates the distribution of 1K, 2K, AWL, and BEL in
the corpus under investigation and answers the research question 2.

The results of the first analysis in Table 3 have revealed that the per-
centage of the basic engineering vocabulary in the corpus is insufficient
13.51% that might result in difficulties with comprehension of Chemical
Engineering for Polymer Studies texts and require persistent dictionary use.
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Table 3
Distribution of Chemical Engineering for Polymer Studies corpus across GSL / AWL
Basic wordlists Chemical Engineering: Chemistry of Polymers
Analysis 1 (BEL) Tokens Coverage, % Cumulative, %t
On-list 1,923 13.51 13.51
Off-list 12,312 86.49 100.00
Analysis 2 (GSL/AWL) Tokens Coverage, % Cumulative, %
1K 5,242 37.13 37.13
2K 1,091 7.73 44.86
AWL 1,524 10.80 55.66
Off-list 6,146 43.54 99.20

To address the research question 2, it is necessary to refer to the anal-
ysis 2 (Table 3), which has shown that the words from 1K, 2K and AWL
account for 55.7%. As regards to the off-list it is rather huge and indicates
that there is an overwhelming number of infrequent and specialized lexis
(such as epoxy, acelobutyrate, carboxylic, monosaccharides). On the one
hand, the vocabulary in the corpus is diverse and representative from the
perspective of its variety (general English vocabulary, academic vocabulary,
specialized vocabulary). On the other hand, the quantity of specialized words
seems to be rather excessive. Later off-list rigorous examinations have re-
vealed that this off-list contains the misspelled words, proper names, and
Russian words which were classified by Range as unknown ones. Thus, it is
particularly important to optimize the off-list by grouping the words accord-
ing to the category they belong to (specialized, misspelled, proper names,
Russian words) in order to realize what it comprises indeed. The outcomes
are presented in Table 4.

Table 4
Off-list examination and optimization
Specialized vocabulary Tokens Coverage, %
Off-list before examination and optimiza- 6,146 43.54
tion
Off-list after examination and optimization 1,488 10.62

After breaking the ‘off-list’ into the categories and eliminating the
misspelled words, proper names and Russian words it has reduced to 1,488
words (10.62%), which is acceptable relatively to general English vocabu-
lary, academic and basic engineering lexis.

To address the research question 3, we should refer to Table 5.

Table 5 demonstrates how specialized and discipline-specific the vo-
cabulary is in the three corpora - Chemical Engineering for Polymer Studies,
Handbook of Chemical Technology and Pollution Control, and the collection
of scientific articles from the ‘Journal of Polymer Research’. As can be in-
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ferred from the table, the first analysis has revealed that specialized vocabu-
lary contained in Chemical Engineering for Polymer Studies corpus is
10.70%, which, in its turn, is correlated with Handbook of Chemical Tech-
nology and Pollution Control (12.56%) and ‘Journal of Polymer Research’
(11.3%). It indicates that the learners dealing with these corpora have ade-
quate exposure to discipline-specific words.

Table 5
Polymer and chemical engineering terms in teacher-created and authentic materials

Analysis 1 Polymer Wordlist in the Corpora

Tokens number | Polymer Wordlist | Polymer Wordlist
Corpora Tokens number in percentage y(;?l-list, % }(])r?f-list, %
Journal of Poly-
mer Research
published by 79,779 100 9,041 (11.33) 70,738 (88.67)
Springer
Handbook of
Chemical Tech-
nology and Pollu- 28,286 100 3,554 (12.56) 24,732 (87.44)
tion Control
Chemical Engi-
neering for Pol- 28,851 100 3,087 (10.70) 25,764 (89.30)
ymer Studies
Analysis 2 Chemical Engineering Wordlist in the Corpora
Tokens number Chemical Engi- | Chemical Engi-
Corpora Tokens number in percentage neering Wordlist | neering Wordlist
on-list, (%) off-list, (%)
Journal of Poly-
mer Research
published by 79,779 100 2,764 (3.46) 77,017 (96.54)
Springer
Handbook of
Chemical Tech-
nology and Pollu- 28,286 100 1,263 (4.46) 27,023 (95.53)
tion Control
Chemical Engi-
neering for Pol- 28,851 100 1,055 (3.65) 27,796 (96.34)
ymer Studies

Note. Total number of tokens in Chemical Engineering for Polymer Studies corpus differs in
Table 5 and Table 1 due to the exclusion of proper names, hyphen words and Russian words.

The second analysis has shown that the amount of words which are
generally used in the sphere of chemical engineering is insufficient in Chem-
ical Engineering for Polymer Studies corpus and equals 3.65%. Incidentally,
the counts of ESP teacher-created materials and authentic materials are com-
parable — the Handbook of Chemical Technology and Pollution Control
(4.46%) and the Journal of Polymer Research (3.46%).
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Conclusion

The following conclusions were made in the course of investigation:
the texts in Chemical Engineering for Polymer Studies corpus provide ade-
quate exposure to frequently used words in everyday English, however, aca-
demic and basic engineering vocabulary is lacking and needs to be revised.
The corpus was found to contain polymer science specific terms, and it is
also worth noting here that the major part of the specialized vocabulary in
the corpus comprises the terms of Latin origin having similar pronunciation
in the learners’ native language and can be easily recognized by the learners
(e.g. alkene, aminoacetic, anhydroglucose, asbestos, ascorbic, carboanions,
interpolymer, keratin, melamine, phenylalanine, phenylethene, and etc.). In
this regard, we can state that the corpus offers reasonable exposure to spe-
cialized vocabulary in the field of polymer science and allows the learners to
easily recognize the meaning of unknown term due to their Latin origin. The
significant outcome of the study, which may be used as pedagogical implica-
tion for further work, is to proofread and amend the texts in the corpus in
terms of the word spelling inasmuch as the off-list examination revealed the
presence of misspelled words, which results in incredibly high figures on the
learners’ vocabulary size needed to comprehend the texts.

On the whole, we came to the conclusion that computer aided re-
search, which was conducted basing on corpus software tool (Range), helped
ESP teachers to critically evaluate the material they introduced in the class.
As the analysis was done after piloting class materials with students, the im-
portant issue which needs to be addressed is that such expertise needs to be
carried out before the classes begin. Moreover, such computer programs are
excellent instruments for non-NEST teachers working in non-language envi-
ronment to review and to create informative, comprehensible course materi-
als relevant to learners’ professional interests and specialization.
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OCOBEHHOCTH ®OPMHUPOBAHUA MY.JIbTUJINHIBAJTBHON
OBPA3OBATEJIbHOH IOJIUTUKHU B YCJIOBUAX
HEJIMHI'BUCTUYECKOI'O BY3A

K.3. be3yknaguukos, b.A. Kuranes, A.A. [Ipoxoposa, b.A. Kpy3e

AHHOTaumsi. Pa3BUTHE NPUOPUTETHBIX HANpPABICHUI HAYKH, TEXHHKH M TEX-
HOJIOTHI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE XapaKTEPU3YETCs PSIIOM CIICH(DHUSCKHIX
YepT, KOTOPhIC MO3BOJISIFOT TOBOPUTH 00 Y)KE HAyaBLIEMCS TIOBOPOTE K HOBO-
MY 3TaIny pa3BUTHsI HayKH BOOOIIE. DTOT 3Tarl, MOMyIHUBLINI HA3BaHUE MOCT-
HEKJIACCHYECKOr0, BBI3BAH OCTPOH HEOOXOMMOCTBIO MOHSTH CIOMKHBIC DKO-
HOMHYECKHE TPOLECChl, WHUIMAPOBAHHBIC HAYYHO-TEXHHYECKHUM IpOrpec-
coM. I[eHTpOM HHTErpaTHBHBIX METOJOB ITO3HAHHS B MOCTHEKIACCHYECKOM
HayKe SIBJISIETCS] YEIOBEK, KOTOPBI Ha COBPEMEHHOM JTalle Pa3BHTHS HAYKH
HEMBICIIMM KaK H30JMpOBaHHAsi 0co0b. Bee Oosiee HHTEHCHBHO Pa3BHBAIOTCS
nporeccs riobann3anuy. [locTHekIaccnyeckas HayqHast apagurma JUKTyeT
HEOOXOIMMOCTh KOMMYHUKALNH, COTPYAHNYECTBA M COTBOPUECTBA CIICLHA-
JIMCTOB BCEro Mupa. B yCIOBHSX MOJMMIMHIBAIBHOTO M IMOIHKYJIBTYPHOTO
001IeCTBa HEBO3MOXKHO MPEACTABUTH COBPEMEHHOIO COLIMAIBHO, KYJIBTYPHO,
Hpo(heCCHOHATIBEHO M TICHXOMOTHYECKH aallTHPOBAHHOIO BCECTOPOHHE pa3-
BHTOrO YeJIOBEKa HE TOJNBKO O3 3HAHMS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, HO U yMEHHUI
MHTETPHPOBATH €r0 B CTPYKTYPY CBOEH MPO(ECcCHOHATBHON MeSITebHOCTH,
9} heKkTHBHO B3aUMOICHCTBOBATH C MPEICTABUTEISIMU MEKIYHAPOIHOIO CO-
00IIeCTBa, HCMONB3Ysl B KAauecTBE CPEICTBA KOMMYHHKALIMM HHOCTPAHHBIH
S3BIK. AKTYaJbHOCTH IPEACTABICHHOIO HCCICIOBAHHS 3aK/II0YACTCS B TOM,
9TO POCT MOTPEOHOCTH B CMELHMANMCTAX HEIHMHIBUCTHYESCKUX HAIPaBICHHIT
HOBOTO IMOKOJICHUsSI OOYCIOBHIJI MOSIBICHHE Pa3IMYHBIX MOJIENEH 00ydeHHs
HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIMX IIKOTaX Poccnu. Pa3BUTHIO HOBBIX KOHIIETI-
it O0yYeHHsT HMHOCTPAHHBIM S3bIKAM CTYACHTOB HETHHTBHCTHYCCKHX
HampaBJIeHHiT MOATOTOBKH 3HAYMTENBHO CIIOCOOCTBYIOT HICH, JIeXKalUe B Oc-
HoBe «HarnoHanpHOH TOKTpUHBI 00pa3oBanus» U «DeaepanbHOro rocyaap-
CTBEHHOTO 00Pa30BaTEJILHOTO CTAHIAPTAY, MOJUESPKUBAIOLIIE 3HAUYCHHUE HHO-
S3BIYHOTO 00pa30BaHMsl Kak BakHEHIIero ¢axkropa GpopMHpPOBAHUS HOBOTO
THNA HAYYHO-TEXHUYCCKOI JEATENbHOCTH B COBPEMEHHOM Mupe. B crarbe
OITHCaHbl OCOOCHHOCTH (DOPMHUPOBAHUSI SI3HIKOBOM 00pa30BaTENILHOI MOIUTH-
KH HES3BIKOBOTO BY3a B KOHTEKCTE MHPOBOW M HAI[MOHAIBHOW JIMHIBHCTHYC-
CKOH  TpaHchOpMamMU dMOXH  TOTaJIbHOM  ryobamusaumn. HaydHo-
TEXHHYECKOE COTPYIHHYECTBO, @ TAKKE PACIIMPEHUE MEXIyHAPOIHBIX KOH-
TaKkTOB B chepe SIKOHOMHKH U MPONU3BOJCTBA O0YCIOBIMBAIOT MOTPEOHOCTH B
CIICLMATINCTAX, BIAJCIONINX BEIYLIMMH S3bIKAMH HHTEPHALMOHAIBHOIO 00-
IEHHUS] U CIIOCOOHBIX OCYIIECTBISITH MPO(ECCHOHATBHYIO U IEJIOBYIO HHO-
S3BIYHYI0 KOMMYHUKALMIO HA HECKOJMBKUX MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX B YCIOBHUSX
JanpHEeNIIell MeXIyHApOIHON MHTerpali. AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIEro HC-
CIICIOBAHMS ONPEENseTcs] HEOOXOANMOCTBIO PaspelleHus psifa OObEKTHB-
HBIX MPOTHBOPEUHii, CBSI3aHHBIX C MOTPEOHOCTHIO MPO(ECCHOHATBHOrO CO-
001IeCTBa B BHICOKO KBaJTH()UIIMPOBAHHBIX KaJpax TEXHUYECKOro MPOQHIIS CO
3HaHHEM JBYX U 00Jiee HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M HEJOCTATOYHOH pa3paboraH-
HOCTBIO MPOLIECCOB (GOPMHUPOBAHMS LIC/ICHANPABICHHON MYIbTHINHI BATBHOM
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TIOJINTHKY HEJIMHI'BUCTUYECKHX BY30B, a TAKIKE OTCYTCTBUEM MEIHUCIUILIH-
HApHOT'O COTJIACOBAHHOI'O B3aWMOJICHCTBHS MEXIY NPEICTABHTEISIMHU YHH-
Bepcurera. Llenbio nccieroBaHust SBISUINCH TEOPETHYECKOEe W HaydHOEe 000C-
HOBaHHE HEOOXOIMMOCTH JIMHI'BHCTHYECKOTO MPeoOpa3oBaHUs HESI3BIKOBOTO
YHUBEPCUTETA, a TAKKe Pa3padOTKa KIIFOYEBBIX IPHHIMIOB S3BIKOBOH TTOJHU-
THKH B JIOTHKE KOHIIENIIUK MYJIbTHIHHTBATBHOIO 00y4YeHUs U (pOpMHUPOBaHUS
MHOTOSI3BIYHOM JINYHOCTH OYIyIIero crienuanicra. Paccmarpusas obmiee co-
CTOSHUE MMPOBOH JIMHI'BUCTHYECKOW IOJIUTUKM B KauyecTBE IIPEAIOCHUIKH
(GbopMHpPOBaHUA POCCHICKON SI3bIKOBOM ITOJIMTHKH, OTMEYaercs oOIias TeH-
JEHIHS K Pa3BUTHIO My/IbTHIMHIBU3MaB crpaHax EC un muorosssiuus B Poc-
cun. Onpezensercs NPUOPUTETHOE HANPABJICHHUE, CBA3AHHOE C BOCHMTAHHEM
MHOTI'OCTOPOHHEH MYJIbTUIIMHIBAJIbHOM JINYHOCTH TpaxaaHuHa P®, koropoe,
C OJHOW CTOPOHBI, CTPOUTCS Ha TNPHMHLMIIAX MMATPUOTU3MA, JIFOOBH U yBaXke-
HUU K HallMOHAJILHOMY SI3bIKY M KYJIBTYpE, C IPYrOi — Ha OCHOBE TOJICPAHT-
HOCTH K IPEJICTABUTEJISIM HHOCOLMYMOB, TPHU3HAHUS KYJIbTYPHOTO ILTIOpa-
JIM3Ma U OCO3HAHMM Ce0s KaK YaCTH MHOTOMOJISPHOrO MUPOBOI'O COOOIIECTBA.
HayuHoe o0ocHOBaHME MccienoBaHus Oa3upyercs Ha M3bICKaHUSAX MOCKOB-
ckoit mxoinsl ynpasiaeHuss CKOJIKOBO u AreHTcrBa cTpaTeruueckux MHU-
LIMATHUB, KOTOPbIE ONPENEIHIN CPEAN MEPCICKTUBHBIX KOMIETECHIHI B IepH-
oz 10 2030 r. MyNbTHA3BIYHOCTh U MYIBTHKYJIBTYPHOCTD, 00ECIICUMBAIOIINX
YCIEIIHYI0 TPO(ECCHOHANBHYIO JEATENbHOCTh CIELHAINCTa SMOXU MHOIO-
SI3BIYVS U TIOJIMKYJIBTYPHOCTH. BEISIBIIEHHBIE B IIPOIIECCE UCCIIEIO0BAHUS 3aKO0-
HOMEPHOCTH JIETJI B OCHOBY Pa3pabOTKU MPUHLHIIOB (hOPMUPOBAHUS MYJIb-
THJIMHIBAJIBHOH SI3BIKOBOM TIOJIMTHKH HESI3BIKOBOTO BY3a Kak (akropa obdec-
TIeYSHHUS] KadecTBa MpodecCHoHaIbEHOro 00pa30BaHMs B JIOTHKE MEXKYIBTYP-
HOTO M CHHEPreTHYecKOro Hay4HBIX MOJAXOJIOB, a TAKKE CONCPIKaHUS TEKy-
el 00pa3oBaTeIbHOM MOJMUTUKKA. B 9TOM CBSI3W MYJIBTHIMHIBaJIbHAsT 00pa-
30BaTeJIbHAs TOJUTHKA PACCMATPUBACTCS KaK [EJIOCTHASI CHCTEMa B3aHMOCBSI-
3aHHBIX W B3aWMOJIONOJHSIONINX KOMIIOHEHTOB, MMEIOIIUX CTPAaTerHYeCKHi
XapakTep ¥ OPUEHTHPOBAHHBIX Ha MPAKTUYECKUI Pe3ybTar.

KitioueBbie ciioBa: s36IKOBast ITOJMTHKA; 00pa3oBaTeIbHAS TTOJUTHKA; MYJIb-
TWIMHIBaJIbHASL OOpa3oBaTeNbHAsT IMOJUTHKA; MHOTOS3bIUUE; HOIUKYIBTYp-
HOCTB; HEJINTBUCTUYECKUI YHUBEPCHUTET.

BBenenue

HoBble TpeOoBaHMsS K BBITYCKHUKY HETMHTBUCTUYECKOI'O BY3a B
YCIIOBUSIX MPOIBETAIONIEH TTI00alu3alii 1 HHTEPHAIMOHATTN3AINN Tpodec-
CHOHAJILHOM JEATeNbHOCTH, YBETHYEHNE CIIPOca HA MHOTOS3bIUHBIX CHEIH-
AJIMCTOB OOBSICHSIOTCS BO3HUKIICH MOTPEOHOCTHIO B MEXKYJIBTYPHOM 00-
IIEHWH Ha MPOU3BOJICTBE U PEIIEHUH MYJIbTHIMHIBAIBHBIX KOMMYHUKATHB-
HBIX 3a]la4 B XOJI€ JIMYHOTO, JIEJIOBOr0 U Mpo(hecCHOHATBHOTO COTPYIHUYE-
CTBa C MpPEACTAaBUTEISIMA CTpaH NapTHEpoB. PaboTHuku, oOnagaromiue
c(hOpPMUPOBAHHOW MYJIBTHJIMHTBAJILHOW KOMIICTCHIIUCH, YMCIOIIME HWHTE-
TPUPOBATh €€ B CTPYKTYPY COOCTBEHHOH MpodecCHOHaNbHOM e TENbHOCTH,
BOCTpeOOBaHBI BO BCEX OTPACIISAX HAPOIHOIo X03sicTBa. B 9TOM cBs3M BoOC-
NUTaHUE MYJIbTHIMHIBAJIBHBIX CHELUAIMCTOB TEXHUYECKOTO MpOQuIs BHU-
JUTCSI B Ka4eCTBE MPHUOPUTETHOTO HAIpaBJIEHUS BBICIIEH MIKOJBI, KOTOPOE
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JIOJIKHO OCYIIECTBIIATHCS C YYETOM IMPUHIMIIOB HAIIMOHAJIBHOW S3BIKOBOU
MOJMTHKY, MEXKTYHAPOITHOTO OIBITA M CHEHU(UKH YHHBEPCUTETA.

B coBpeMeHHBIX HayYHBIX UCCIIEIOBAHUSX CIOKUIIMCH ONpeelICHHbIC
TEOpPETUYECKUE MPEANOCEUIKA (OPMUPOBAHHS SI3BIKOBON 00pa3oBaTeIbHOM
MOJIMTHUKY BBICIIEH IIKOIBI B JIOTMKE TEOPHH CHCTEMHOrO TI0JX0/1a U HOBOM
oOpasoBaTtenbHOM cpefpl [1, 2]; Teopun BBICIIEr0 00pa30BaHUs U MOJITOTOB-
K{ CIENHAJNCTOB Pa3inyHbIX npoduieit [3], a Takke METOAWKH Tperojia-
BaHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB [4].

[Tpumepamu ipakTHUECKOH pa3pabOTKH JaHHOM MPOOIEMBI SIBJISTFOTCSE
CO3JJaHHbIe MPO(ECCHOHAILHO OPHUEHTHPOBAaHHBIE 00pa3oBaTENbHbBIC MPO-
IpaMMBbl M CIIEIKYPChI 10 JTUCIUIUIMHE «AHOCTPAHHBIA S3BIK» ISl CIIelra-
JIMCTOB Pa3HbIX Mpoduiei [5], a Takke NPUKIAAHbIC UCCIIETOBAHHMS, TOCBS-
HIeHHbIE (POPMUPOBAHHIO PA3IUYHBIX KOMIIETEHIIMH CTYJIEHTOB BBICIIECH
IIKOJIBI B paMKax TpeboBanuii denepanibHOro rocyaapcTBEHHOr0 00pa3oBa-
TEJIBHOTO CTaHAapTa BhICIIero odpasopanus [6, 7]. Kpome Toro, Gonbiioe
TEOPETUYECKOE M TMPAKTHUECKOE 3HAUCHHE UMEIOT HOPMAaTHBHO-ITPABOBBIC
aKThl, PEriIaMEHTHPYIOIIUE 00pa3oBaTelbHYIO JEeATEbHOCTh U OKa3bIBaIO-
e BIMSHUE Ha (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM 00pa30BaTENbHON MONUTHKH
COBpEMEHHOr0 yHuBepcuTera [8—13].

HecMotpst Ha TO 4TO y)Ke OmpeeneHbl TEOPETHYECKHUE MPEANOCHUIKH
U CYIIECTBYET NMPAKTHUECKUH OIMBIT (POPMUPOBAHUS S3BIKOBOW IMOJIMTUKU B
YCIIOBHUSIX BBICHICH IIKOJBI, CUCTEMHas paboTa 1mo GopMHPOBAHUIO MYJIBTH-
JMHTBAILHON TMOJMTUKU HETMHTBUCTUYECKOTO BY3a MPAKTUYECKH HE OCY-
mectBisiercsi. CojepikaHue JaHHOW CTAaThU OCBEHIACT OJIHY M3 TOMBITOK
MPOaHaIM3UPOBATH BHEIIHUE M BHYTPEHHUE COLMOMOIUTHYECKHE TPOLIECCHI,
BIMSIIOLIME HA (POPMHUPOBAHHE S3BIKOBOW 00Opa30BaTEIbHON MOIUTHKH POC-
CHIICKOTO By3a, a Takke pa3paboTaTb METOJIONOrHYecKre OCHOBaHUS (op-
MHUPOBaHUSI MYJIbTUIMHTBAJIBHOM TIOJTMTHKH COBPEMEHHOTO HEJTMHTBUCTAYEC-
CKOTO YHHUBEPCHUTETA.

AHanm3 aKTyaJbHOCTU U CTENEeHH Pa3pabOoTaHHOCTH MPOOJIEMbI T03-
BOJISIET 3aKJIIOYHTh, YTO B MEJarorunueckoil Hayke u o0pa3oBaTeIbHOM Mpak-
THKE CYLECTBYET PSIJI MPOTHBOPEUHIA:

— M@Ky COLMAJbHBIM 3aKa30M OOIIECTBA Ha BBICOKOKBAJIH(UIIMPOBAH-
HBIE KaJIphl TEXHHYECKOro MpO(pWIs CO 3HAHUEM JIBYX U 0OJiee MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB M HEIOCTATOYHOW Pa3paOO0TaHHOCTBIO MPOLECCOB (popMUpOBaHHMS Iie-
JICHATIPABJICHHON MYJTbTUIIMHTBAJIbHOW TIOIMTUKU HESI3BIKOBBIX BY30B;

— MEXIy HE0OXOAWMOCTHIO MOJCPHHU3AIMHU SI3IKOBOTO 00pa30BaHHMS
KaK BaKHEHUIIEeH cocTaBJIsIoNIel MpogheCCHOHaIbHOIO 00pa30BaHUs AIIOXH
riodanu3ani ¥ OTCYTCTBHEM COTJIACOBAHHOI'O B3aMMOJICHCTBUS MEXKIY
JIMHTBUCTAMH M CIICILIMAIMNCTAMH 110 MPodeccroHaIbHOMY 00pa30BaHUIo;

— MEXKAY MOTPEOHOCTHIO BBIITYCKHUKOB B OBJIAJICHUN KaueCTBEHHBIMH
WHOSI3bIYHBIMU HAaBBIKAMH, HEOOXOIUMBIMU JUISI MEKKYJIBTYPHOU Tpodec-
CHOHAJILHOW KOMMYHUKAIIUM B YCIOBHUSIX MHPOBOW WHTETpallid, U pasHO-
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[JIACHUSMHU MEXKJIy MPEICTABUTEISIMH YHUBEPCUTETA, BO3HUKAIOIIUMH BCIICI-
CTBHE UX HE3aHHTEPECOBAHHOCTU B JIMHIBUCTHUYCCKOM 00pa30BaHUU 00y4a-
FOLIUXCS;

— MKy HapaOOTaHHBIM 3apyOSKHBIM M OTEUYECTBEHHBIM OIBITOM
MPeroIaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M (DOPMUPOBAHUS MPOPECCUOHAIBLHO
3HAYMMOW HHOA3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIMHW M HEN0CTaTO4-
HBIM HCII0JIb30BAHUEM aKTHBHBIX 00pa30BaTeIbHBIX PE3EPBOB YHUBEPCUTETA
JUISL €€ Ka4eCTBEHHOIro ()OPMUPOBAHUSI.

BrIsiBIICHHBIC TPOTUBOPEUHS OIPEICIIUIN TIPOOJIEMY HCCIICIOBAHMUS:
KakoBa crernuduka GopMUpOBaHUS MYJIbTHIMHTBaIBHONH 00pa3oBaTEIbHOM
MOJIMTUKHU B YCIIOBUSAX COBPEMEHHOI'0 HEJIMHIBUCTHYECKOI'0 YHUBEpPCUTETa?

Teopernueckoe uccae0BAHNE COCTOSTHUS MUPOBOM
SI3bIKOBOM MOJMTUKH KAK NpPeAnocbuika GopMupoBaHus
00pa3oBaTebHOIl SI3bIKOBOI mouTUKU PO

[TockonbKy LIETBIO MCCIACIOBAHUS SBIISUIUCH OINPEICIICHUE 0COOCHHO-
creil popMuUpoBaHHMS MYJIBTHIMHIBATBHOW 00pa30BaTENbHON MOJUTUKUA H
CO3JIaHHUE AJITOPUTMA €€ OCYLIECTBIEHUS B YCIOBHUAX HEA3BIKOBOI'O BY3a, TO
JUISL IOCTHUKEHMS YKa3aHHOM 11eJIM ObLI ITPOBEJICH OOIIHI aHAJIN3 COCTOSIHUSI
MHPOBOH SI3bIKOBOM MOJUTHUKH, OKa3bIBAIOIIEH HENOCPEACTBEHHOE BIIMSHUE
Ha Pa3BUTHE OTCYSCTBEHHOM S3BIKOBOM IMOJUTHKHU, B TOM YHCIE U B cepe
o0pa3oBaHwsl.

B xoze u3ydeHus psijia HelaBHUX OTEUCCTBEHHBIX U 3apyOeXKHBIX pa-
00T, MOCBAIIEHHBIX AaHHOW poOieMe, ObLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO OCHOBHOI
3aJlaueii MUPOBOTO MHOTOSI3BIYHOI'O COILIMyMa SIBJISIETCS TIOCTPOCHHE T'pa-
MOTHOM $I3bIKOBOM IMOJIMTHUKH, HAIIEJICHHONW HAa COXpaHEHHE HAIIMOHAJBHOIO
SI3pIKa W KYJIBTYPBI M B TO K€ BPEMs OPHECHTUPOBAHHOW Ha M3yUYEHHE HMHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB, HEOOXOIMMBIX JIs aJalTaldy B OOIIECTBE SMOXH TII00a-
JIN3AIUN.

Poccust ¢ HavasmoM JeMoOKpaTHUeCKUX pedopM crajia akKTUBHEE BHEII-
PATHCS B EBPOIEHCKOE 00pa30BaTE/IbHOE MPOCTPAHCTBO Yepe3 BXOXKICHUE B
IUIAHETAPHYIO CETh YHUBEPCUTETOB, MHTEPHAIIMOHAIM3AIINIO CBA3EH, rapMo-
HU3ALUI0 YYEOHBIX IPOrpaMM BBICHIMX YYCOHBIX 3aBCICHHM, CO3JaHHE
MPEINOCHUIOK JUIS B3aMMHOTO NPHU3HAHMS JOKYMEHTOB O BBICIIEM 00pa30-
BaHUHU, Pa3BUTHC aKaJIEMHUYCCKOH MOOHIJIBHOCTH CYOBEKTOB 00pa30BaTeiib-
HOTO Ipoliecca.

AHanu3 TUTepaTyphl 0 HAITMOHAILHOHN S3BIKOBOM MOTUTHKE IMOKA3bI-
BACT, UYTO B YCIOBHUSAX COBPEMEHHBIX COIMATHHO-DPKOHOMHUYECKUX U MOJHTH-
yeckux pedopM B HaICH CTpaHEe CKIIAbIBACTCS HOBAs SI3bIKOBAsi CUTYyallusl,
JII. KOTOPOM XapakTepeH OTKa3 OT OJHOCTOPOHHEH JIMHHUM pPa3BUTHUS POC-
CHUUCKON KYJIBTYPHI U sI3bIKa (MOHOJIMHTBHU3MA) U PA3BUTHE HAPSTY C HAIIUO-
HaJIbHO-PYCCKUM PYCCKO-HAIIMOHATHHOTO MHOTOSI3BIUMS (TIOMJIMHTBH3MA),
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a TaKKe OpUEHTAaIUsl Ha MPOJIBMKEHUE OM- U MYJIBTHIIMHTBH3Ma KaK CIIe/-
CTBHSI HHTEIpAIlMK B MUPOBOE coolmecTBo [14-16].

B aToli cBsi3u B s3pikoBol monutuke crpad EC u Poccun Habmogaer-
Csl OmpejieNieHHas CONMMIAPHOCTh, BhIpa)kaeMasi B CTPEMIICHHUSX K Pa3BUTHIO
Mmynemununeeusma B crpaax-awieHax [17-20] u mroeoszviuua B PO [5, 15,
16], peanu3yembplx TMpu OOIIEM YCIOBUM COXpPaHEHHs HaIMOHAIbHO-
SI3BIKOBOM M KyJIbTYPHOM MJICHTUYHOCTH B YCIIOBHSIX TOTAJBHOW riiobann3a-
uy. CyliecTBEeHHBIMH JIOBOIaMU B TOJIb3Y Pa3BUTHSI MOJUTUKUA MYJIBTH-
TuHTBU3Ma B Poccum Takke SIBISIOTCS P CIOKUBIIMXCS COIUAIBHO-
9KOHOMHUYECKUX U TIOJIUTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH.

Bo-mepBbIX, TO mepexoa K MOCTHHIYCTPUAILHOMY HH(OPMAIHOH-
HOMY OOIIECTBY U ycWieHUe nHTerpanuun P B MupoBoe coobiiecTtBo, 00-
LICHUE BHYTPH KOTOPOrO OCYIIECTBIISIETCS HA «IOMHHUPYIOIIHX SI3bIKAX HITH
SI3BIKAX KOHOMHUYECKOU CHIIbD» [16, 19] Kak MpH JTUYHBIX KOHTAKTaX, TaK U
4yepe3 MHOTOSI3bIYHBIE CeTH MHTEpHET MOCpPEeNCTBOM KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJOTUH («ra/pKEToB») B OCHOBHOM HWHOCTPAHHOTO MPOM3BO/ICTBA.
B 5TOM KOHTEKCTE 3HaHWE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISl TPa)</IaH Haiel crpa-
HBI IPUOOPETAET CTATYC 3aKOHOMEPHOW HEOOXOJMMOCTH MPU MEKKYIbTYp-
HOW KOMMYHMKAIIUU ¥ OBJIaJICHUU MHHOBALMOHHBIMH TEXHUYECKUMH CpE[-
CTBaMHU MEXIYHApPOAHOI0 0OMeHa MH(OpMaIHeH.

Bo-BTOpBIX, NMHAMUYHBIH POCT U CMEHAa HAYKOEMKHX TEXHOJOIHWH,
AKTUBHOE BHEIPEHUE HOBBIX MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHI B HKOHOMHUYE-
CKYI0, COLMANBHYIO, aKaJeMHUYECKYI0, PO ECCHOHATIBHYIO U APYyTue cepbl
HaIlIei cTpaHbl BeIyT K HEOOXOAMMOCTH MEKIYHAPOIHOTO COTPYAHNYECTBA
U YCTaHOBJICHHSI MEXKKYJIbTYPHOT'O JUAJIOra ¢ MHOS3BIYHBIMH MPEACTaBUTE-
JsiMU cTpad naptHepos [22. C. 98].

B-Ttperbux, si3pik0OBast Ta00anM3anys, odecredrnBaronias oouiedenoBe-
YECKYIO ¥ TPO(ECCHOHATBHYIO MOTPEOHOCTh B3aMMOIIOHUMAHHSI B MUPOBOM
MaciuTabe, MpuBeia K CTAHOBICHUIO aHTIIMICKOTO sI3bIKa Kak /inguafranca
[23], oOy4yeHHEe KOTOPOMY B Ka4eCTBE OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTa-
JI0 OCYIIECTBIISITHCS HA BCEX YPOBHSX POCCHHCKOrO 00pa3oBaHUsl, YTO MpPH-
BEJIO K MCIOJIb30BaHUIO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B Ka4eCTBe 0a3bl MPH 00YYECHUH
JPYTUM UHOCTPAaHHBIM sA3bIKaM [24, 25].

Taxum 00pazoM, paccMaTprBasi HAIIMOHAJIBHYIO S3BIKOBYIO MTOJTUTHKY
C MO3WIIMU PEATUH TPEThEro THICAYENETHS, CTAHOBHTCS OYEBHJIHO, UTO €€
MPHOPUTETHBIM HAITPAaBICHUEM JIOJDKHO CTATh BOCIIUTAHUE MHOTOCTOPOHHEH
MYJIBTHJIMHTBAJIbHOW JINYHOCTH IpakJaHuHa P®, ocylecTBisieMoe, ¢ OAHON
CTOpPOHBI, Ha MPHHIMIAX MATPUOTU3MA, JTIOOBH U YBAKEHWU K HAI[MOHAIIb-
HOMY SI3BIKY U KYJBTYpE, C JPYrOol — Ha OCHOBE TOJIEPAHTHOCTU K Tpe/cTa-
BUTEJISIM HHOCOIMYMOB, IPU3HAHMSI KYJIBTYPHOI'O TUTIOPAIM3Ma U OCO3HAHUH
ce0sl KaK 4acTH MHOTOIMOJISIPHOIO MHUPOBOTO COOOIIECTBA SMOXH MPOIBETa-
IONIEH T100a1M3alny, TEXHOIOTU3AUH U IH(POBU3AINN.
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dopmupoBaHUE JaHHOW KaTErOPHH JHYHOCTH TPeOYeT BBIPAOOTKH
COOTBETCTBYIOIIUX IOJXOJI0OB K CHCTEMHOMY TIOCTPOCHHUIO POCCUUCKOH 00-
pa3oBaTeNbHON MOJIUTUKU B cepe 00yUeHUs MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM KakK Ha
(denepaabHOM, TaK U Ha PErHOHAILHOM, MYHHIIUIIAIIEHOM YPOBHSIX, 8 TAaKXKe
Ha YPOBHE COOCTBEHHO 00pa30BaTEIILHOIO YUPEKICHHSL.

3Mrmpn'1ec1<0e HCCJICA0BAHUE NETEPMUHAHT MOJACPHU3ALIUHA
SAA3LIKOBOM MOJUTHKH HeA3BIKOBBIX BY30B Poccun

Hay4noe o6ocHOBaHME HEOOXOAMMOCTH MOJICPHHU3AIMN COBPEMEHHO-
ro SI3IKOBOr0 00pa3oBaHMs B Ipeenax POCCUHCKUX HETMHTBUCTHYECKUX
BY30B OTpPa)X€HO B M3bICKaHUAX MockoBckoil mikomsl ynpasienuss CKOJI-
KOBO u AreHtcTBa CTpaTerH4ecKWX MHMIIMATUB, KOTOpPbIE MPOBEIN Mac-
mrabHoe wucciaenopanue «®Dopcait Kommerenumii 2030» [26]. Boiee
2 000 axcriepToB U3 19 oTpaciell SKOHOMUKUA 00CYKIaIH TII00aJbHBIC TEX-
HOJIOTUYECKHE, COLMAaIbHbIC W YKOHOMHUYECKUE M3MEHEHHs, BIUSIOIINE Ha
CTPYKTYpY paboumXx 3ajad, ¥ CTPOHIIN OTPACIIEBBIE KKAPTHI OyIyLIEroy», MpH
MIOMOIIH KOTOPBIX BBISBISUIN CIIPOC HA HOBblE KOMUEMeH YUl U BHICTPANBAIIH
00pa3 BocTpeOOBAaHHBIX B OyyIeM Mpod)eCCHid.

Pesynbratel viccnenoBanust ObUTH COOpaHbI B «ATIIAC HOBBIX MPOQECCHiD)
[26, 27], rie cpeny YHUBEPCATBHBIX HaIPO(ECCHOHABHBIX HABBIKOB M YMEHUM
OBbLIM BBIJIEICHBl CUCTEMHOE MBIIILICHUE; HABBIKM MEXOTPACIEBOH KOMMYHHKa-
LUK, YMEHHUE YIPABIATh MPOSKTAMU M MPOLIECCAMH; TPOrPAMMUPOBAHHE MHKE-
HEPHO-TEXHUYECKUX PELICHUI U paboTa ¢ NCKYCCTBEHHBIM WHTEIIIGKTOM; MHO-
royHKIMOHAIBHOCTh U MHOT'03a/Ia9HOCTB; CIIOCOOHOCTh K XYH0KECTBEHHOMY
TBOPYECTBY M Pa3BUTBIA SCTETHYECKUI BKYC; OEPEKIIMBOE TIPOM3BOICTBO.

Cpenu Hambosnee akTyalbHBIX HaBBIKOB OyIYIMX CIICLUATUCTOB Obl-
JIM OIIpEENICHbI TaKue, KaK MYJIbTHI3BIYHOCTh U MYJIbTUKYJIBTYPHOCTD, HH-
TepHpeTHpPYEMbIe C TOYKH 3pEHHsI CBOOOJHOTO BIIAJACHUS aHTJIUICKUM SI3bI-
koM (linguafranca) u 3HaHUSI BTOPOTO MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA, & TAKIKE ITOHH-
MaHHsI HAIIMOHATLHOTO U KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTa CTpaH MapTHEPOB U clie-
nuuku pabotel B npyrux crtpanax [26. C. 6]. B aToif cBsi3u ykazaHHBIE
KOMITETCHITUM PacCMaTPUBAIOTCS B Ka4eCTBE KIFOUYEBBIX, 00CCIECUNBAIOIINX
YCIEIHYI0 MPOQECCHOHATBHYIO IEITEIBHOCTh CIEIUATNCTa SMTOXH MHOIO-
S3BIYMST M TIOJMUKYJIBTYPHOCTH, @ MHCCHUSI BBICIICH HES3BIKOBOW MIKOJIBI
OCMBICIISIETCSI B BOCTUTAHUU MYJIBTHIMHTBAIBHOW JIMYHOCTH, OOJagaromen
HE TOJBKO HAaOOpOM 3HAHUM M YMEHWH, HO W TIO3UTHBHBIM OTHOIICHHEM K
SI3bIKAM U KYJIBTYypaM, MHOTOMEPHBIM MHPOBO33PEHHUEM M MHPOOIIYIICHHU-
eMm. OJIHaKO MCCIIeOBaTEIM HE OMUCHIBAIOT HU ajiroputMa (OpMHPOBAHHMS
JTAHHBIX KOMITCTEHIINH, HU 00pa30BaTENbHBIX YCIOBHMA, B KOTOPBIX YHUBEp-
CHUTET CMOXET Pean30BaTh YKa3aHHYIO BBIIIE MUCCHIO.

OueBuHO, 4TO Uil (POPMUPOBAHUS MYJIBTHIMHTBAJIbHBIX HABBIKOB
oOyuvaromuxcsi  oOpa3oBaTenbHasi IOJUTHKA HES3BIKOBOTO YHHBEPCHTETA
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JOJDKHA OBITh TIOABEPTHYTA TPaHC(HOPMAIIMU B CTOPOHY PACHIMPEHUS JIUHT-
BUCTUYECKOH coCTaBiAomell yueOHoro mporecca U (OPMHUPOBAHHS aKTy-
QIBHOW SI3BIKOBOW TOJHMTHUKH, COOTBETCTBYIOLIEH TPeOOBaHUSM BpEMEHH,
MHUPOBBIM M POCCHHCKHM TOJUTHYECKHM TEHJICHIMSIM H, YTO OCOOCHHO
Ba)KHO, TIOTPEOHOCTSIM MEXTYHAPOIHOTO PO eCcCHOHANTBHOTO CO00IIeCTRa.
CrenoBaTenbHO, COBpEMEHHAs MyJIbTUIMHIBAJIbHAS 0Opa3oBaTelbHAs I10-
JUTHKA yHUBEpCUTETa (POPMUPYETCS MOJ BO3ACHCTBHEM psifia B3aHMMOCBS-
3aHHBIX IIPOLIECCOB, KAXKABIM U3 KOTOPBIX OLpelessieT POilb I10CIELyOLEro

(puc. 1).

rnobannsayma
WHTErpauMa s
MupoBana AZbIKOBaA NOAMTHKE Poccuiickan A3bIKOBaA NOAMTUKA
MHTEPHALMOHANU3aUMA I
] MHOTOA3bIYKE G
OBpazosaTenbHan NOAMTHKE Poccridckoi
ObpasosarencHan noanTuKa cTpan EC HauMoHaNbHaA MAEHTUYHOCTD

DegepaLm

I

MynsrwimHreanscHan obpasosatenoHan nonuruka
HEeA3bIKOBOro yHUMBEpCUTETa

SRR

Koppensuuu MpuHLMn MpueHLMn Mpunumn reHepaupn  MpyuHLMn yyeta
COAEDKAHMA M COMOCTABNEHMA  MEMOUCLMNNMHEDHOA  MYNBTUAMHTEBAN bHOM AZLIKOBLIX
TpeboBaHMi AZBIKOE M KYNBETYD MHTErpaLpMm cpeqpl cnocoBHocTel

Puc. 1. B3auMocBs3b KOMIIOHEHTOB, (DOPMHUPYIOLIUX MYJIBTHINHI BAJILHYO
00pa3oBaTeNbHYIO MOIUTHKY HES3BIKOBOIO BY3a

Ha puc. 1 HarmsagHo moka3aHo, 4To B mpoiecce GopMUpOBaHHS SI3bI-
KOBOW TOJHMTHUKH HEJIMHIBHCTUYECKOTO YHHBEPCUTETA TECHO TeperuieTaoT-
Csl BOIIPOCHI TOJIUTHKH, TEAATOTHKH, JUAAKTUKA M TMPOQEcCHOHAIHHOrO
Crpoca Ha MHOTOSI3bIYHBbIC WH)KEHEPHO-TEXHUYECKUE KaJpbl, KOTOpHIE B
CBOEM AJIbSIHCE CIIOCOOHBI PEHINTh CYHIECTBYIONIME TIPOTUBOPEUHS 1 Pa3HO-
TJIACHsI SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs B T'YMaHHTApHOH Cpejie TEXHHYECKOTo By3a,
OCYILIECTBUTH TMOKMCK COTJIACOBAHHON TIO3WIMHM B Pa3HOOOpa3My MHEHUN M
noaxonoB. [IpuHsATHE ONMpeneneHHOro S3bIKOBOI0 PEIICHHS 110 BHEIPCHHIO
MYJIbTHIHHTBAILHOHN MOMUTHKHA BO3MOYKHO JIMIIb B YCIIOBHSAX OOCYKICHUS H
0TOOpa MPHOPUTETOB B JACATEIBHOCTH YHHUBEPCUTETA, OCYHICCTBISIEMBIX C
YYETOM BCEX BBILICYIIOMSIHYTHIX KOMITIOHEHTOB, a TaKKe Ha OCHOBE T'eHepa-
un 1 2QQEeKTUBHON peann3auy METOA0NOTHYECKUX TPUHIUIIOB.
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Anroputm GopMHUPOBaHHUS COBPEMEHHOM A3BIKOBOI MOJUTUKHA
HeJIMHIBHCTHYECKOro By3a: pa3padoTka
MeTO10JI0THYEeCKUX NPUHIIUIIOB

S13bIKOBast MOMMTHUKA OCHOBBIBAETCS HAa MOJUTHYECKHUX peIIeHUsX,
BHE/IPSIEMBIX B MPAaKTUKy 00pa30BaTElIbHOTO MpOIecca, KOTOpble MOTYT
MMETh peaju3allfio WM He HAXOAUTh BOIUIOUIEHHS. B KOHTEKcTe coBpe-
MEHHOCTH OHa JODKHA OBITh MPHOJIMKEHA K y4eOHO-BOCIHUTATEIEHOMY
Mpoleccy, OpUEHTHPOBAHHOMY Ha TMOMYJISAPU3AIMI0O MHOTOS3bIUNSA, KYIb-
TYpHOTO MHOT000pa3usi, MEXKYJIbTYPHOT'O COTPYAHUYECTBA, YTO, B LIEIIOM,
JIOJDKHO OIPENEysaTh KauyecTBO MPO(ECCHOHATBHON IMOATOTOBKU OyIyIIUX
crienanucToB [28, 29].

O6pasoBaTenbHas TOJMTHKA YHUBEPCUTETA HE MOXKET 0a3MpOBaTHCS
Ha JKECTKOM CHCTEME JIEWMCTBUH, a JIOJDKHA ONUPATHCS HA PA3jIMUHbIE MHE-
HUS, UMETh KOJIJIEKTUBHYIO JOIOBOPEHHOCTh, B KOTOPOH NMPUHUMAIOTCS BO
BHUMaHMWE HWHTEpPEChl  MpPEACTAaBUTENEeH  pa3HbIX CTOPOH  Y4eOHO-
o0pazoBaTenbHOro mpoiecca. BaXHbIM BOPOCOM TakkKe CTAHOBATCS (op-
MYJUPOBKA LIENH SI3IKOBOM MOJIUTHKH, OPUEHTAIMS Ha PE3yNbTaT U MOHUCK
a¢dexruBHBIX Popm aesrenbHOCTH [30-32], KOTOPBIEC MO3BOJIAT 3KOHOMHUTH
cpenacTBa, yueOHOE BpeMs H PECyPCHI.

B Poccum He cymiecTByeT ompeneneHHON Tpaauuuu (GpopMupoBaHus
SI3BIKOBOM TOJUTUKHM JIMHTBUCTHUYECKHUX W TEXHUYECKHX YHHBEPCUTETOB.
OnHako siBJIEHUE S3BIKOBOHM MOMUTHKH MOXHO HaOJIOJAaTh BO BCEX BHIAX
JeATeIbHOCTH By3a, HauWMHas C HaydyHOW, oOpa30BaTeNbHOH, y4eOHO-
METOJIMYECKON M 3aKaH4MBas BOCHUTATENbHOH, MOTHBAllMOHHOM, MHHOBa-
LUOHHOM U JIp.

®opMHpOBaHKE A3BIKOBOM MOJIMTUKH HETMHIBHCTUYECKOI'O YHHMBEp-
CHTETa MPEACTABIISICT COOON CIOKHYIO MPOLEAYPY [0 OCMBICIEHHIO U CO-
[JIACOBAHHIO BOIIPOCOB KAa4eCTBa JIMHIBHUCTHUECKOTO 00pa3oBaHus Oy ymux
CHEUAINCTOB, a TAKXKE aHAIN3a CyObEKTUBHBIX JTHHIBUCTUYECKHUX MPEIIO-
YTEHUH 00y4alomuXcsl U S3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTEH By3a. Takum oOpas3om, B
OCHOBE CO3/[aHUs alropuTMa (HOPMHUPOBAHMS MYJIbTUIMHTBAJILHON MOJIUTH-
KH JISKUT pa3pabdOTaHHBIA KOMIUIEKC 0a30BBIX MPUHIMIIOB, TO3BOJSIONINX
JOOUTHCS TOBBIICHUSI KAYeCTBA JTHMHI'BHCTUYECKOTO 00pa30BaHMs B HEs3bI-
KOBOM BY3€ M BOCITUTATh JMYHOCTH OYIYyIIEro CHEHAaInCTa B YCIOBHUIX HC-
KyCCTBEHHO CO3/IaHHON MYJIbTHJIMHTBaJIbHOW 00pa30BaTEIbHON CPEJIbI.

B roruke Hamiero mMccieIOBaHMS OJHUM M3 KITIOUEBBIX SIBJIAETCS
npunyun Kopperayuu npouecca (GOpMHUPOBAHUS S3BIKOBOH TOJUTHKH By3a C
MIPOIIECCOM €r0 MOJIEPHM3AIMH U PAa3BUTHA B paMKaX COOTBETCTBUS LENSIM
SI3BIKOBOM TIOJINTUKUA TOCYAAPCTBA M IPHHATHIM TOCYJapCTBEHHBIM JOKY-
MEHTaM, perIaMeHTUPYIOIIUM 00pa3oBaTelbHYIO0 JesATeNbHOCTh. B3anmo-
CBSI3b 9THX BEIWYHMH BEJET K TAPMOHUYHOMY COBOKYITHOMY TIpolieccy obec-
MeueHnst KadecTBa NpodecCHOHATbHON MOATOTOBKH OYyAyIIMX CIELHan-
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CTOB M TpeOyeT aHaJM3a OCHOBHBIX MUPOBBIX U HAI[HOHAIBHBIX TEHICHIUH
pa3BUTHS BBICHICH IIKOJIBI, PETHOHAIBHBIX COOBITHH, BIHSIONIMX HA Pa3BH-
THE JIOKaJbHBIX BY30B, a TAK)K€ aKTyaJbHBIX HalpaBJICHUN pa3BUTHS, TPU-
HATBIX B KauecTBE MPHOPUTETHBIX BHYTPH CaMOro yHuBepcutera. B 3rToii
CBSI3U aJTOPUTM (OPMHUPOBAHUS MYJIBTHIMHIBAILHOH 00pa3oBaTeIbHOM
MOJIUTUKU BHYTPU HESI3BIKOBOTO YHUBEpPCUTETA (PUC. 2) OCMBICIISETCS HaMU
KaK IIOCIe[oBaTelIbHAs JIOTUYECKass CTPYKTypa, KaXKIbId IIar KOTOpou
MpenycMaTpUBaeT COONIOICHUE ONPEICICHHBIX TCHCTBHI:

LOAT I: TIOATOTOBKA

a) 0bo3HaYeHHUE LeTIei, OIpe/iesIeHue 3a1ay;
6) aHan3 BHEILIHKX, BHYTPECHHHUX, OObCKTUB-
HBIX U CYObEKTHBHBIX HPEANOCHIIOK (HOpMHU-
POBaHHsT MYJTbTHIIMHTBAIBHOM TIOJIUTHKH B
YCIIOBHUSIX HESI3BIKOBOTO BY3a;

B) TEOPETHYECKOE, IPAKTHYECKOE U HAYIHOE
000CHOBaHHE HEOOXOTUMOCTH (YOPMHUPOBAHUS
MYJIBTUIMHIBAJIbHOM TTOJUTHKY HESI3bIKOBOIO
BY3a;

I') aHAJIM3 COEePIKAHMUS CYILIECTBYIOLIECH S3bI-
KOBOM MOJIUTHKH BY3a U TEKYIIETO COCTOSHHS
CHCTEMbI BHYTPUBY30BCKOT'O JIMHIBUCTHYECKO-
ro o0ydeHus;

J1) TIOKMCK ¥ BBISIBICHHE TIPUHIUIOB (OPMHPO-
BaHHsI MYJIbTHIHHIBAIBHON MOIUTHKH B KOH-
TEKCTE HEsI3bIKOBOIO By3a

LIAT II: YITPABJIEHUE

a) YTOYHEHHE MHEHUH 1 O3ULHI [IPEICTaBU-
Teneil yHUBEPCHTETA;

0) coraacoBaHUE COBMECTHOH KOONEpaluy 1
HPHHATHE BO3MOXKHBIX Mep;

B) pa3pabOTKa CHCTEMBI IEAArOrHueCcKUX 1
JIMAKTHYIECKHX JAeHCTBHI (Iporpamm);

I') OpraHM3aLyst MEPOIPHATUI MKy 3aHHTe-
PECOBaHHBIMU CTOPOHAMU U KOOPIMHALIUS
COBMECTHOH MEXIUCLIUIIMHAPHOM JedTeb-
HOCTH;

J1) KOHTPOJIb JIOCTIKEHUS LIEIH U Pealn3alum
3a/1a4

LOAT III: PATUDUKALIA

a) IPOBEPKA JIOrOBOPEHHOCTEH 0 KOHKPETHBIX
(opmMax esITeIbHOCTH;

6) uTOroBasi KOPPEKTHUPOBKA,;

B) pa3pelleHue NPOTHBOPEUHIL;

I') YTBEpIKJICHHE

Puc. 2. AnroputM (pOopMUpPOBaHHUS MYJIBTHIMHI BAJIBHONH 00pa30BaTEIbHOM MOJIUTHKA

IIpunyun yuema a361K08bIX cnocobHocmeti 06y4arOuuxcs B HEsI3bIKO-
BOM YHUBEPCHTETE TaKKe paccMaTpUBaeTcs B KauecTBe 0a30BOro mpu (op-
MHUPOBaHUU MYJIbTHIMHTBAJIbHOW 00pa30BaTEIbHON IMOMUTHKH, MOCKOIBKY



172 K.3. be3yknaonukos, b.A. ’Kuzanes, A.A. Ilpoxoposa, b.A. Kpy3se

MIPEoIaraercs, YTo JUHIBUCTHYECKAs NeSTENbHOCTh B JAHHOM HaIlpaBiie-
HUU OyJeT OPUEHTUPOBAaHA HA PAa3BUTHE HABBIKOB MEKKYJIBTYPHOU Hpodec-
CHOHAJIbHON KOMMYyHHKaluu. ClienoBaTeabHO, MPU MOCTYIUICHUH B BBICIIYIO
IIKOJIY CTYACHTBI JOJDKHBI 00JIaaTh OMPEICICHHBIM HA0OPOM JIMHTBHCTH-
YECKUX YMEHHUH U HaBBIKOB COOTBETCTBYIOIIEr0 YpOBHs. B mepByto ouepens
peub uaeT 00 YCTOHYMBBIX 3HAHMSX PYCCKOIO sI3bIKA U KYJIBTYDBI, 8 TAK¥KE
0a30BbIX 3HAHUSAX OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOIO SI3bIKA M MPABUJI MEKIUYHOCT-
HOM KOMMYHHUKAITUH, TTIOCKOJIBKY OHU UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B JIOTHUKE JAJTb-
HEHIIIEro OCBOEHUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U DBOJIONUN JIMYHOCTH OT MOHO-
JUHTBAILHON K OM- U MYJIbTHIIMHTBATbHOH.

Ipunyun conocmasnenus A3bIKO8 U KyIbmyp ONpENeNsercs B Kaue-
CTBE BEAYIICTO NpU (OPMUPOBAHUU MYJIBTUIUHIBAJIBHON MOJUTHKH HES3bI-
KOBOT'O BY3a, ITOCKOJIbKY HaXOKJICHHE «OOIIEro» U «CIeUu(pUIHOr0», «CBO-
ero» U «UyKOoro», a TaKXKe «IYyKOTO B CBOEM» paccMaTpHUBACTCA KaK PyKoO-
BOJICTBO JUIsl HAYYHOU M 00pa30BaTEIbHOMN JICITEIBHOCTH MPEIoIaBaTeseii-
JIMHTBUCTOB B O0YYEHHUH OYAYIIMX CHEIHAIMCTOB. DTO 03HAYAET, YTO B JIH-
JAKTHYECKOH MOJCHCTEME SI3BIKOBOTO 00pa30BaHHUsI HES3BIKOBOTO BY3a CO-
Jep)KaHUe TUCHUIUIUHBI «MHOCTPAHHBIN SI3BIK» MPEAINOoNaraeT MOCTPOCHUE
TakoOl MOJeIM OOYYCeHHUsS, NMPH KOTOPOH MpPEayCMaTpUBACTCS COM3ydYCHHE
KYJIBTYD M SI3bIKOB Pa3HBIX CTPaH, CPAaBHEHUE JTUHTBOKYJIBTYP U (POPM MEK-
KyJIbTYPHOTO AEIOBOIO M MPO(PECCHOHATBHOTO OOIIEHHs, YIIyOJleHne 1o-
HUMaHUS COOCTBEHHOHN KYJIbTYPHI M POJIM HAIMOHAIBHOTO sI3bIKA. J[Jist aTHX
neyed HeoOXOAMMO UCIIONB30BaTh MYJIBTUIMHTBAIBHBIC YICOHUKHA U y4e0-
HO-METOIMYECKHE MOCOOMS, OCYLIECTBIATH OCOOBIM OTOOp aKTyaJbHBIX
y4eOHBIX MaTeprayioB u3 pecypcoB MutepHer u CMMU, a Takxke npuBieKkaTh
MIpEeCTaBUTENCH WHOS3BIYHBIX KYJIBTYP M CIHCIHATHCTOB M0 MEKKYIbTYP-
HOM KOMMYHUKAaIUU.

B xauecTBe MOMOTHUTENBHBIX UCTOYHUKOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYIE-
CKUX 3HaHHU MOTYT CIIY’KUTh BUJCOPHUIBMBI O KYJbTYypE CTPaH M3y4aeMbIX
SI3BIKOB, BUJICOKYPCHI TIO OTHEIBHBIM ACIEKTAM H3YUCHHS S3bIKA, KOMITBIO-
TEpHbIC OOyYaIoUUe MPOrPaMMbl U IUGPOBBIC JIMHIBUCTHUECKUE HIPHI.
Kpome Toro, mpuBeTCTBYIOTCSI MHTETPAIIMOHHBIC KYPCHI, TIpeyIaraeMble Kak
Ha PYCCKOM, TaK U Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX, a TAKKE pa3HOOOPa3HBIC JTMHT-
BUCTUYCCKUE TPEHUHTH OJHOTO, NBYX WM HECKOJBKHUX MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB. B XoJe MaHHBIX MEpONpUATHH (OPMUPYETCS MYJIbTUIMHIBAIbHAS
npodeccroHaNbHas KOMIIETEHIINsI, MPEACTaBIsIomas co0ol TaHIeM Mpo-
(heccroHaNBHON MOMM(OHUH U SI3BIKOBOIO TUTFOPAIM3MAa.

Hpunyun mesicoucyuniunaprou unmezpayuy TOHAMAECTCS B JIOTHKE
HEOOXOAMMOCTH peaM3allii YaCTHBIX 3a7a4 KaKJOro y4eOHOro mpenmera
Y BBIMOJIHEHUS COLIMAJILHOTO 3aKa3a o0IlecTBa Ha (POPMUPOBAHUE BCECTO-
POHHE Pa3BUTON MPOPECCUOHAILHO TPAMOTHOW MHOT'OSI3BIUHOW JIMYHOCTH
Oyayuiero crenuanucra. Jist ocymecTBIeHns MEKIUCIUIUIMHAPHON UHTe-
rpalyy JIMHIBUCTHYECKOW M TEXHUYECKOW COCTABIISIONIMX TPEOYHOTCS CO-
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TJIACOBAHHBIE JICUCTBHS MperojaBaTencid NpoQuiIbHbIX M HEnpo(UIBHBIX
JMCIUTUIMH HES3bIKOBOI'O BYy3a, a Takxke MexkadenpanbHas U MeK(aKylb-
TeTckas Koorepanus. OJHUM U3 CPEICTB MEKTUCITUTUINHAPHON HHTErpalluu
SIBIISIETCSl BKJIFOUEHHME JIMHTBOKYJBTYPOIOTHYECKOW W OOIecTpaHoBeIIe-
cKoi MH(pOpMalUK B y4eOHbIE MaTepUaibl Psifia TEXHUYECKUX JTUCIIMIUINH,
TaKUX KaK «PU3UKA», «KXUMUS, KKOMITBIOTEPHBIEC TEXHOJIOTUNY, KUCTOPHS
METO/IONIOTHSI HAYKH M MPOM3BOJCTBA», «COBPEMEHHbBIE MPOOJIeMbl HAYKH H
MPAKTHKW», & TAKXKE B PAMKaX CMEXHBIX I'YMAHUTAPHBIX HAYK: «I1€JarOruKa
BBICIICH HIKOJBIY), KHCTOPHS», «KPYCCKHU SIBBIKY», «PUIOCOPH», KKYIBTYPO-
JIOTUSD U Ap.

VYKa3zaHHbIE CBEACHHUS MOXKHO BKJIKYAaThb B CBSI3U C YIIOMHUHAHHEM
YUEHBIX U MX M300pETEHHIT; IPU 00CYKACHUN POCCHUCKUX U MEXITyHAPOJI-
HBIX TIPOCKTOB, TEXHOJIOTMYECKUX M IU(PPOBBIX pa3pabdOTOK, WHIKEHEPHO-
TEXHUYECKMX MHHOBAIlMH; B paMKax AWUCKyccHid o Oyaymied mpodeccuu u
COCTOSIHUM OTEUECTBEHHOI'0 M 3apyOeKHOrO0 MPOM3BOACTBA; MPH aHAIU3e
Hay4YHOU, KYJIbTYpHOU U OOIIECTBEHHOHN XM3HU Poccuu M JpyKECTBEHHBIX
CTpaH C aKLEHTUPOBAHMEM BHMMAHMS HA POJIM SA3BIKOB U MEXKKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKAIIMU Hapo/IOB, a TakXke Ha mpobieMax mpodeccHoHalIbHOH KOM-
MYHHUKALUH C IPEACTAaBUTEISIMU CTPAH-IIAPTHEPOB.

OmnbIT 00y4eHHs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CTEHaX MHOTONPO(UIBHOTO
TEXHUYECKOI0 YHUBEPCUTETA CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO MEXKIUCLUILIM-
HapHas MHTETpalusi Ha OCHOBE HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET IMOBbI-
LICHUI0 UHTEpeca K I'yMaHUTapHbBIM HayKaM U YBEIWYEHWI0 MOTHBALUU K
M3y4YEHUIO TOUHBIX HayK. JlaHHBIA (hakT MOATBEPKAAETCS MPU BBHITOTHEHUH
CTYACHTAMU TEXHHYECKHX HampaBieHUH OOy4eHHs Hay4HO-HCCIIEHO0-
BaTEJIbCKUX, TBOPUECKUX M MPOUMX 3aJaHUM C MPUMEHEHHUEM HHOS3BIYHBIX
3HAaHUU: NMpe3eHTalnH, TOKIaI0B, COOOIIEHHI, a TAKKE TPOBEICHNS 3alIUT
WUTOTOBBIX KBAJTU(PHUKAIMOHHBIX pabOT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Ipunyun eenepayuu MyTbmuIUHS6AIbHOU CPedbl B YCIOBUSIX HES3bIKO-
BOI'O By3a OCHOBBIBAETCS HAa HUJIEE O TOM, YTO CO3JAHHUE MIO3UTUBHOIO MHOIO-
SI3BIYHOTO  00pa30BaTEIBFHOIO TPOCTPAHCTBA CHOCOOCTBYET 3(h(EKTHUBHOMY
(hOpMUPOBAHUIO MYJIBTHIMHTBATBHON JTMYHOCTH OYIYIIEro CIeyraincTa Kak
LENTA COBPEMEHHOH SI3bIKOBOM MOJMTUKH BBICIIEH IIKONBL. ATMOchepa MyJib-
TUJIMHTBAJIBHOCTH JIOCTUTAETCsl [IOCPEACTBOM OpPraHU3alUy PEryJIsipHbIX HHO-
SI3bIYHBIX MEPOIPUSTUN: BUKTOPUH, KOHKYPCOB, OJMMIIMAJ, JUCKYCCHUH,
KPYTJIBIX CTOJIOB, KOH(epeHIMI U ()OPYMOB MPH YUaCTHH HOCHTEINEH pa3iiiy-
HBIX SI3BIKOB U KYJIBTYD, IPEACTABUTENSIMU KOTOPBIX SIBIISIFOTCS, B TOM YHCIIE,
WHOCTPaHHBIE CTYACHTHI YHUBEpCUTETOB Poccun. BocnuTeiBaeMblil B oTeue-
CTBEHHBIX BY3aX «JIKCIOPTHBIH MOTEHIMA» MOXET O0ECIeUUTh MPAKTHKOH
MYJIBTHIIMHTBAIBHOTO OOIIEHUSI PYCCKOSI3BIYHBIX OOYYaroIMXcs MyTeM BO-
BJICUEHUS] MHOS3bIYHOIO KOHTUHIE€HTA CTYIEHTOB B MEXKKYJIBTYPHBIN JUANIOT,
OpPraHM30BAHHBIN B paMKaxX BBIIIEYIOMSIHYTBIX U JIPYIHMX BHYTPUBY30BCKUX,
MEXBY30BCKHX, MEKPETHOHATBHBIX U MEKAYHAPOTHBIX COOBITHIA.
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3akjoyeHune

Takum 00pazoM, B XOjie HAIIEr0 MCCIC0BaHUS ObLJIO BBISBICHO, YTO
crierudurka GOpMHUPOBAHUS S3BIKOBON MOJIMTUKU HEIWHTBUCTHUECKOTO By3a
OCHOBaHA Ha B3aWMOCBSI3aHHBIX OIEpPAIUSIX 3aKOHOJATEIBHOT0, OpTraHu3a-
IIMOHHOT'0 M 00Pa30BaTEIbHOTO XapaKTepa.

MynbTHIIMHTBaIbHAS TOJUTHKA TEXHHUECKOTO YHUBEPCUTETA JIOJKHA
COOTBETCTBOBATh HAIIPABJIEHUIO TOCYIaPCTBEHHON SI3bIKOBOM MOJIUTUKU PD,
MIOJIJIEPKUBATHCS. PYKOBOJICTBOM M TIPO(eccopcKo-TpernoiaBaTeIbcKuM CO-
CTaBOM BY3a, PEAM30BBIBATHCS HA MEXKIUCIHMIUIMHAPHOM YpPOBHE W MOJ-
KPEIUISThCSI COOTBETCTBYIOIMMH JIOKAIBHBIMU JIOKYMEHTaMH.

Ha opranm3aniioHHOM ypOBHE MYJBTHJIMHTBaJbHASI MOJUTHKA JOJDK-
Ha 0a3UpoBaThCs HA THOKOM aJTOpPUTME MOCIEI0BATENbHBIX JEHCTBHIA, CIIO-
COOCTBYIOIIMX TapMOHU3AIMN T'YMAaHUTAPHOW W TEXHHYECKOH COCTaBIISIO-
muX 00pa30BaTEILHOIO MPOLecca HETMHIBUCTUYECKOTO By3a, o0ecreunBa-
10mUX 3(Q(HEKTUBHYIO MOArOTOBKY BBICOKOKBaTH(HIMPOBAHHBIX WH)KEHEP-
HBIX KaJ[POB.

Ha cobcTBenHO 00pa3oBaTebHOM YPOBHE MYJIbTHIIMHIBAJIbHAS MTOJTH-
TUKa JIOJDKHA MPECTABISTH COOOH CHUCTEMY KIIIOYEBBIX MPUHIIMIIOB, Halle-
JICHHBIX HA Pa3BUTHE WHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHI M HaBBIKOB,
U COCPEIOTOYMTHCS Ha CO3JaHUU O0CO00H MYJIbTUIMHIBAILHON cpefbl, Oia-
TONPUSATCTBYIOLIEH Pa3BUTHIO MHOTOSI3bIUHS U TIOJIMKYJIBTYPHOCTH OYAYIIUX
CIICIUAINCTOB, Ybsi IpodecCHOoHaNbHAs JACSTENFHOCTD CBsI3aHa ¢ paboToil B
YCIIOBUSIX MTPOU3BOJCTBEHHOIO MYJIbTHINHT BU3MA.

B mocnenHue roapl 3aMETHO BO3pPOC UCCIEIOBATENbCKUM HMHTEpEC K
o0CyXJaeMbIM B CTaThe Tpo0ieMaM B CBS3M C MOJEpHU3AIMEH BhICIICH He-
SI3BIKOBOM IIIKOJIBI, YCHJICHUEM BHUMaHHMS K OOIEryMaHUTapHOH W JIMHIBH-
CTHYECKOM COCTaBJIIONIMM TeXHHUecKnX BY30B Poccum. [IpoBenennoe
HaMH MCCIIeJOBAHUE TIO3BOJISIET JOMONHUTE HEIOCTAIOIIEE 3BEHO B CUCTEMY
SI3BIKOBOH TMOJIMTHKK HEIMHIBUCTHYECKOTO By3a M YOEKAaeT B He00X 0TMMO-
CTH MHTPOAYKIHH YIOPSAOUYECHHBIX ACHCTBUI B 00pa30BaTENbHBIA MPOLIECC
JaHHOW KaTeropu BY30B, OPTaHM30BAHHOI'O Ha OCHOBE MpeIaraeMbiX
HaMH METOJI0JIOTMUYECKUX YCTAHOBOK MO ()OPMHPOBAHUIO MYJIbTHIMHIBAIb-
HOI 00pa30BaTEIbHOMN MOTUTHUKH.

BeiBuraemMpie HaMU TPHHIUIBI BUSITCS B Ka4eCTBE KIIFOUCBBIX, HO
HE OrpaHUYUBAIOTCS MPEICTABICHHBIMH B MCCICIOBAHUH MpuMepamu. Paz-
paboTaHHBIE MPUHIUIBI MOTYT OBITH JIONOJTHEHBI KaK B KOJIWYECTBEHHOM,
TaK M B COJCPIKATEIHLHOM acleKkTaxX M aKTyaJM3UPOBaHbl B JIOTUKE JallbHel-
HIEr0 MPOJIBMIKEHHS SI3BIKOB M KYJBTYp, (HOpMHPOBaHUS (YHKIIHOHATIHLHOTO
MYJIBTHIMHIBH3Ma W BOCHUTAHUS HOBOH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH OYyIyIIEro
CHeUANTACTa-MYyIBTHIIMHTBA B YCIIOBHSAX HEIMHTBHCTHUECKOTO BY3a.
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Abstract. The development of priority areas of science, technology and technology in modern
society is characterized by a number of specific features that allow us to speak about the
already begun turn to a new stage in the development of science in general. This stage, called
post-nonclassical, is caused by the acute need to understand complex economic processes
initiated by scientific and technological progress. The center of integrative methods of
cognition in post-nonclassical science is a man who at the present stage of development of
science is inconceivable as an isolated individual. The processes of globalization are
developing more and more intensively. The post-classical scientific paradigm dictates the
need for communication, cooperation and co-creation of specialists from all over the world. In
a multilingual and multicultural society, it is impossible to imagine a modern socially,
culturally, professionally and psychologically adapted, fully developed person, not only
without the knowledge of a foreign language, but also the skills to integrate it into the
structure of one’s professional activity, to effectively interact with representatives of the
international community, using as a means of communication foreign language. The relevance
of the presented research lies in the fact that the growing need for specialists in non-linguistic
directions of the new generation has led to the emergence of various models of teaching a
foreign language in higher schools in Russia. The ideas underlying the “National Doctrine of
Education” and the “Federal State Educational Standard” emphasize the importance of foreign
language education as the most important factor in the formation of a new type of scientific
and technical activity in the modern world. The development of new concepts for teaching
foreign languages to students of non-linguistic areas of preparation is greatly facilitated. The
article analyses the peculiarities of educational language policy formation at a non-linguistic
university in the context of the world and national linguistic transformation through the prism
of the total globalization. Scientific and technical cooperation, along with expansion of
international contacts in the sphere of economy and production, requires specialists who can
speak the leading languages of intercultural communication and are able to carry out
professional and business communication in several foreign languages in the conditions of
further international integration. The relevance of this study is determined by the need to
eliminate a number of objective contradictions related to the demand of the professional
community for highly qualified engineering staff with the knowledge of two or more foreign
languages, which faces the insufficient elaboration of non-linguistic university purposeful
multilingual policy, as well as the lack of coordinated interdisciplinary interaction
implemented by university representatives. The aim of the research is theoretical and
scientific substantiation of linguistic transformation necessity at a technical university and the
development of language policy principles in the logics of the multilingual education concept
and the formation of the future specialist’s multilingual personality. Considering the general
state of the world linguistic policy as a prerequisite for the formation of Russian language
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policy, it becomes evident that there is a general trend towards the introduction of multilin-
multilingualism in the EU countries and polylingualism in Russia. The research defines the
priority direction related to the education of the multilateral plurilingual personality of the
Russian citizen, which, on the one hand, is based on the principles of patriotism, love and
respect for the national language and culture, and on the basis of tolerant attitude towards the
representatives of other countries, recognition of cultural pluralism and self-awareness as part
of a multipolar world community on the other. The scientific ground of the paper is based on
the research of Moscow School of Management Skolkovo and the Agency for Strategic
Initiatives which identifying multilingualism and multiculturalism as the most promising
competencies until 2030 which guarantee the successful professional activity of them odern
specialist. The patterns worked out during the research formed the basis for the development
of multilingual policy formation principles in the context of a non-linguistic university as a
factor of ensuring the vocational education quality in the framework of intercultural and
synergetic scientific approaches, and for the content of the current educational policy. In this
regard, the multilingual educational policy is viewed as an integral system of interrelated and
complementary components that are strategic in nature and aiming at practical results.
Keywords: language policy; educational policy; multilingual educational policy;
multilingualism; polyculturalism; non-linguistic university.
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AKTUBU3ALUA PEYUEBOI'O OBLIEHUS CTYJAEHTOB
C OT'PAHUYEHHBIMHU BO3MOXKHOCTAMHU 3/10POBbS
B YCJIOBUSAX BBICHIEN IIKOJIBI

II.A. Eroposa, JI./I. Myxuna, T.I'. Myxuuna, C.H. CopoxoymoBa,
T.M. CopoxuHna

Annoramms. IIpeacTaBieHsl pe3ynbTaTbl MHOTOJETHErO HCCIEIOBAHUS 10
npoOseMe aKTHBU3ALMU PEUeBOr0 OOLICHHS CTYICHTOB C OIPAHWYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3/I0POBbsI B YCJIOBUSIX BbICIIEH 1Kokl Ha ocHOBaHuM cpas-
HHTEJIBHOIO aHAJIN3a COBPEMEHHBIX 3apyOeIKHBIX M OTEUECTBEHHBIX HCCIIEJIO-
BaHWH, omblTa paboThl Bemymmx By3oB Poccum paspaGorana mCHXonoro-
MeJaroru4eckasl TEeXHOJIOTUs aKTHBH3AllUM PEYeBOr0 OOIICHHUS CTYICHTOB C
OrPaHMYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSMH 3/IOPOBBbSI B YCIOBHSAX BBICIIEH IIKOJIBL.
PackpbIBaroTcs TEOPETHKO-METOA0IOIHYECKHE OCHOBBI TE€XHOJIOTUH aKTHBH-
3allMM PEYeBOro OOLICHMS CTYACHTOB C OIPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMM
3[I0pOBbSl B YCIOBHSAX BBICHIEr0 00pa30oBaHMUsl, 0OCOOCHHOCTH BKJIFOUCHUS Ta-
KHX CTYAEHTOB B JMAJIOT C OJHOTPYINITHUKAMH U IPENOAABATEIIMH, METOBI 1
(opMbl paboTh! Ipernoasarelis U cryneHToB. C ydeToM crienuduku mpodec-
CHOHAJIGHOM MOATOTOBKH CTYAEHTOB C OIPAaHMYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH
3/10pOBbsl 0CO00E BHUMAHME YJIEIEHO ICHXOIHarHOCTUYECKOMY HCCIIE/10Ba-
HHMIO C LEJBI0 IUIAHMPOBAHHMS IIOCIEI0BATEIBHOIO MOJTAHOIO BHEAPEHHUS
pa3paboTaHHON TEXHOJIOTMM M CBOCBPEMEHHON KOPPEKLHH PE3yJIbTaTOB HC-
crenoBanus. Ha oCHOBaHMM NCHXOIMArHOCTHYECKUX HMCCIEIOBAHUN BBISBIIC-
HBI OCOOCHHOCTH PEUeBOro OOLIEHHS CTY/ICHTOB: OOJBIIMHCTBO U3 HUX HE I'o-
TOBBI OKA3bIBaTh MOMOIIb OJHOIPYIITHUKAM C OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXHO-
CTAMM 3/I0POBBSI; PEXKE BCErO CTYAEHTHl OPUEHTHPOBaHbI HA IOHMMaHHUE
HapTHEPA 10 B3aUMOJAEHCTBUIO; y OOJBIIMHCTBA BBISBIECH HU3KUH ypOBEHb
SMIATHH; ICUXOJIOTMYECKUI KIIMMAT TPYNIIbl OLEHUBAETCS CTYJEHTAMH HHKE
CPEJIHEr0 3HAYEHMs; CTYJEHTHI C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMHU 3/10POBbs
UCHBITHIBAIOT YyBCTBO OJMHOYECTBA. Pe3ynbTaTbl BHEIPEHHMS IICHXOJIOro-
eJIarOrMYECKO TEXHOJIOIMH JI0Ka3alH, 4To 3((eKTHBHOCTh AKTUBHU3ALUH
peyeBOro OOLIEHHS CTYACHTOB C OIPAHUMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10POBBsI
B YCIOBHSAX BBICIICH ILIKOJBI OOECHEYMBACTCS 1IEJICHAIPABICHHON JHarHo-
CTUYECKOH, KOPPEKIMOHHONH ¥ pa3BUBaoLIeil paboTOl CO CTYJCHTaMH, y4u-
TBIBAIOLIEH BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH, a TAK)KE OCOOCHHOCTH JIM30HTOI€HE3a;
3] PeKTUBHOCTH peyeBOro OOLIECHUS CTYACHTOB C OrPAaHUYCHHBIMU BO3MOXK-
HOCTSIMH 310POBbsl KOPpPEIMPYeT ¢ KOM(OPTHOH ICHXOJIIOTHYECKOI cpeoi
TPYIIIBL, TA€ 00ydaeTcsl CTYJAEHT C OrpaHWYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3710pO-
BbsI, CO3JIAHHOI aTMOC(epOil TPUHATHSA, B3AUMOIIOMOIIH U COTPYHUYECTBA.
Kiiouebie cj10Ba: 00lIEHNE; MHKIIO3MBHOE 00pa30BaHUE; CTYIEHT € Orpa-
HUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMH 3/I0POBBSI; BBICIIAs ILKOJA; 00pa3oBaTesbHAs
cpena.
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BBenenue

B coBpeMeHHOM 001IeCTBE PACTET YHCIIO JIFOJICH ¢ pa3THYHBIMU Hapy-
MICHUSME (PU3MUYECKOT0 ¥ HEPBHO-IICUXUYECKOr0 3/10poBbs. CeroiHs B o0iiie-
CTBE aKTUBHO OOCYKIAIOTCS METOAbI M (DOPMBI IOJIrOTOBKH CTYJICHTOB C
OrpaHUYEHHBIMA BO3MOXHOCTSIMU 3710poBbsi (OB3), nanHoe moHsATHH YyXKe
3akperiecHo B 3akoHe «OO0 obOpa3zoBanuu B Poccuiickori deneparvim» [1].
IIpoucxoasume n3MEHEHUs IPEANOaratoT JalbHENIIee COBEPIICHCTBOBAHUE
JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHsI, HAIIPABJICHHOI'O HA yYEeT BO3MOXK-
HOCTEH M MOTpeOHOCTEH Kaxjoro odydaromierocs. ColuaabHbIe HHCTUTYTHI
OCO3HAJIM BCIO CIIOKHOCTh ¥ MACIITAOHOCTH MTPOOIEMBI COIIMATU3AIINY JTIOCH
C OIpaHHYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH. JlaHHasi mpobiema mpefronaraer Ba
HalrpaBJIeHUs] ee paspelleHus. Bo-mepBbIX, co3aHNe MHKIIIO3UBHOW CPEpl,
npeznonaramoneld BkiaroueHue monaet ¢ OB3 B xku3nb conmyma. To ecthb co-
3/laHMe aIAITUPOBAHHOW 00pa30BaTENbHOM Cpellbl, PacIpOCTpaHeHUE TPHH-
LUIOB MHKJIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs CTYJACHTOB U B3pOCIBIX, CO3AaHKe pado-
yux Mmect mis arogei ¢ OB3 mist yenemHoi agantanuu JaHHON KaTeropuu
rpaxaaH B OOIIECTBE M BO3MOXKHOCTH ITOJNHOH COLMAIH3alii. Bo-BTOPBIX,
3TO U3MCHEHUE OTHOILICHUS OOIIECTBA K JIFOJSIM C OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXK-
HOCTSIMH 3JIOPOBbSI, BOCIIUTAHHE TEPIIUMOCTH U COICPEKUBAHUS, B3aHMOIIO-
MOIIY ¥ IPUHSTHE TIPaBa Ha MOJIHOIICHHYIO JKU3Hb 332 BCEMH JIFOJIbMH O€3 uc-
KJIFOYEHUI.

AHanu3 COBPEMEHHBIX MCCIICOBAHMN IO TPOOIeMe TIOATOTOBKH CTY-
nentoB ¢ OB3, a Taxke omnbiTa padoTHI BeaynuXx By30B Poccuu mokasasn, 4to
oOyuenue cryjeHtoB ¢ OB3 sBisieTcss akTyallbHOW, HO MaJOU3y4eHHOU
poOJIeMOl B OTEYECTBEHHOW Hayke. B rmociieHee BpeMs CTau MOsBISIThCS
WCCIICZIOBAaHUS, TIOCBSIIEHHBIE 0COOCHHOCTSIM 00yueHus cryaeHToB ¢ OB3,
OpraHuszamnuy 00pa3oBaTeNbHON Cpelbl, MOATOTOBKE MEaroroB K 3TOH Jes-
tenpHOCTH (C.B. Anexuna, E.E. JImutpuena, 1.B. Usenckux, WU.FO. Jles-
yenko, T.I'. Myxuna, C.H. CopokoymoBa, H.B. lllyroBa u ap.). Pemenne
0003HaUYEHHON TPOOJIEMBI TIPE/IIoIaraeT B OCHOBHOM JUCTaHIMOHHOE 00Y-
YeHHe, TaK KaK B POCCUHCKUX By3aX TOJBKO CO3JAI0TCS YCIOBUS JUIS 00yde-
HUs ctyaenToB ¢ OB3 (crenmanbHas npeaMeTHas cpeia: NaHychl, JUQTH |
T.J., UHJMBUAyaJIbHbIC aJalITUPOBAHHBIC MPOTrPaMMbl, HEPa3pabOTaHHOCTh
OIICHOYHOTO ammaparta, CIOKHOCTH MOCTAUILUIOMHON MOIAEPKKUA U TPYIO-
YCTPOHCTBA, OTCYTCTBUE THIOTOPCKOI'O M ICHXOJOTHYECKOT0 COMPOBOXK/Ie-
HUS U JIp.).

Crenyer OTMETUTh, YTO KOJTMYECTBO MHBAIHUIOB B Poccuu HEYKIOHHO
pacrer. Kareropus JaHHBIX JIMI] TAKKE SBJSICTCS MOTCHIIUAIBHON JIJIsl 00Y-
YEeHHUS B YCIIOBUSX HEMpepbIBHOro oOpaszoBaHus. [1o manHbIM MuHOOpHaY-
KW, KOKJBIH TOJl B CpeAHEM KoynuuecTBo oOyuatomuxcs ¢ OB3 yBennuupa-
ercst Ha 4,5 (0 TaHHBIM, pa3MEIICHHBIM Ha caiite DenepanbHON CITyKOBI
rocyaapcTBeHHol cratuctuku) [2]. CrenoBarenbHO, B By3ax JIOJDKHBI ObITh
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CO3JIaHBI COOTBETCTBYIOIIHE YCIOBHUs, o0ecieurnBalolne npaBo Ha 00paso-
BaHue cryaeHToB ¢ OB3, opreHTHPOBAaHHBIC Ha aJalTAlMIO K JKU3HU B 00-
IIECTBE M YCIICIIHOW COILMAIU3alK, B TOM YHUCIIC CPEICTBAMH PEUCBOrO
OOIIICHHUS B Cpe/Ie By3a.

B cBsi3u ¢ 3TUM IIEJIBIO HAILICTO UCCICAOBAHUS SIBJISCTCS aKTUBU3ALINS
peYeBOro OOIICHUS CTYJCHTOB C OIPAaHHYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3JI0pO-
BbsI B YCJIOBHSIX BBICILICH IITKOJIBI.

AxTHBHU3aIus pedeBoro oodmieHus cryaentoB ¢ OB3 mpoBoamiach
CPEICTBAMHM BHEAPEHHS IICHXOJIOrO-IeIarorndeckon TexXHoJIoruu. B KoH-
tekcte uccinenopanuid B.I1. becnanbko, H.B. bop/10BCcKoi 1 Ipyrux y4eHbIxX
MICHUXOJIOTO-T1€IArOTHYECKYI0 TEXHOJOTMIO MbI pacCMaTpPHBaeM KakK CHCTeE-
MaTHYECKOE U TOCIISI0BATEILHOE BOILIOIICHUE Ha MPAKTUKE 3apaHee cIiia-
HHUPOBAHHOrO y4eOHO-BOCIIUTATEIBHOIO IIporiecca [3—5].

PesynbraToM BHEIpPEHHS TICHXOJOrO-TIEIaroriuecKo TEXHOJIOTUU
SIBJISIFOTCSL Pa3BUTHE PEUCBOM JICATEIBHOCTH, a TAK)KE MCUXOJIOIMUECKUX ac-
MEKTOB JINYHOCTHOTO CTaHOBJICHHUs cTyaeHTOB ¢ OB3, dhopmupoBanue aua-
JIOrOBBIX (hOpM OOIIICHUSI.

[Ipu 3TOM pedeBoe OOIIEHUE MbI PacCCMaTPUBAEM KaK CIOXKHOE SIBJIC-
HHUE: C OJHOH CTOPOHBI, TO TOBOPEHHE, MOPOXKIACHUE PEUU CYOBEKTOM, C
JPYroi — BOCIIPUATHE PEUM aJpecaToM, €¢ JIeKOAUPOBAHKUE, TOHUMAaHUE CO-
JIepKaHUs, OllCHKA IMOJyYeHHOW MH(OPMALIMK U pearupoBaHue (BepOaibHO,
MHMUKOH, JKECTaMH, TIOBEJACHUEM H T.11.).

[Moaroroska crynentoB ¢ OB3 TpeOyer He orpaHUYMBATHCS B HCCIIe-
JIOBAaHUU PEUH U sI3bIKa 00JIACTHIO OJJHON HAayKH, HCOOXOIMMBI CO3JIaHuE 00-
pa3oBaTEILHON Cpebl U BHEAPECHUE METOJI0B M TEXHOJOTUH, OCHOBAHHBIX
Ha METaIpeIMETHOM I10/1x0/ie. Pabora 1Mo akTUBU3AIMK PEUEBOrO OOIICHHUS
B YCJIOBHUSIX By3a IMpPEIonaraeT NPUBJICUCHUE 3HAHUU IEAaroruku, MMCuxo-
JIOTHH, TICUXOJIMHIBUCTUKH, TICHXO{UAaTHOCTUKU, (DU3UOIOTHUH U MEIUIMHBI.
B Haiiem ucciie10BaHUM Mbl pACCMOTPHM MPOOJIEMY aKTyallu3allii PeYeBo-
'O OOIIECHUS C TIO3UIIUI TICXOJIOTHH M TIEIarOr Ky,

Metonosiorusi. TeopeTnko-mMeTo1010ru4ecKne OCHOBBI TEXHOJIOTHH
AKTHBHM3AIUM pevyeBOro oomenus cryaentos ¢ OB3
B YCJIOBHUSIX BbICIIET0 00pa3oBaHusi

KonuenTyanbHyI0 OCHOBY TEXHOJIOIMH aKTHBU3AIMH PEYEBOTO OOIIIe-
Hus crynerToB ¢ OB3 B ycinoBHsIX BhICHIEro 00pa3oBaHMs COCTaBHIIN: HAYU-
HBIC TIOJIOKEHUSI O 3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHsI 00y4aloIuXcsi B YCIOBHUSX
ourorede3a (JI.C. Beirorckuii, C.JI. PyOunmrerin, A.H. JleoHThes,
J.B. DnbkoHUH W Jip.); Teopus pedeBoi nestenbHOCTH (A.A. JICOHThEB),
Teopus KylbTypsl pedn (A.A. JIeoHTheB); ICUXOIOTUS MBILUIEHUS U yYEHHE
0 modTanmHoM (opmMupoBaHUU yMCTBEeHHBIX neiicTBuil [1.51. 'anbnepuna;
TEOPETHYECKHE MOJIOKEHHST 00 00IINX U crienu(PUIecKuX 3aKOHOMEPHOCTSIX
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TICUXMYECKOr0 pPa3BUTUS B ycinoBusx ausoHToreHesa (C.B. Anexuna,
C.4. Pyounurreiin, W.10O. Jlesuenko, Y.B. YibeHkoBa u 1p.); Bcciea0BaHUs
B 00JacTH CIIENHAaIbHON TICHXOJOTHM W KOPPEKIIMOHHOW TeJaroriuKu
(E.JI. Toruapora, W.IO. Jleruenko, C.H. CopoxkoymoBa, Y.B. VYnbenkona,
H.B. IllyToBa u ap.); ucCiieA0BaHus, TOCBSIIEHHBIC TPOOIEMaM HHKITFO3UB-
HOro oOpazoBaHus B 3apyOexHbIX padorax (A. 'aptaep, X. Kpucrencew,
J.K. Jluncku) u oredectBennbix yueHbix (C.B. Anexuna, E.JI. I'onuaposa,
T.C. 3pixoBa, E.JI. MUunenbaym, M.A. Kopo6Geiinnkos, O.M. Kykymikuna,
WN.IO. JleBuenko, H.H. Manodeer, H.M. Hazaposa, O.C. Huxonbckas,
T.A. ConoBbseBa, C.H. Copoxoymona, O.H. Cmomnun, H.JI. [lImaTko u mp.).

Hccaenosanne u pesyabTarThl
HUccneoosanue ocodbennocmeil peuesozo o0ueHus CmyoeHmoes

B coorBerctBuu ¢ uccinenopanusmu I1.5. I'anbrnepuna juisi KoMOeH-
callMy HapYyIICHUS HY>KHO MPEKIC BCEro BHIPA0OTATh aJIeKBaTHBIC CIIOCOOBI
U Cpe/CTBA €ro npeojojeHus. Majo Toro, Hy>)KHO He TOJIbKO HaWTH CIIOCO-
Obl mpeoonieHns aedeKTa, HO ¥ OBJIaJeTh UMH JI0 U3BECTHOM CTEIECHU CBep-
HYTOCTH M aBTOMaTH3Ma. HaBbIk OCBOOOXHaeT CyObeKTa OT KOHTPOJS 3a
UCIIOJTHEHNWEM JEeWCTBUH M TeM CaMbIM J1a€T BO3MOXKHOCTH IE€pPEHECEHUs
OPHCHTHPOBKH B Oojiee MIMPOKOE Moie jaesTenbHocTH [6, 7]. Paboramu
C.4. PyOunmreitna, B.D. Penbre, W.10. JleBuenko, ¥Y.B. YibeHKOBOI J10Ka-
3aHO, YTO BKIIIOUYEHHE OOJBLHOTO YeIOBEKa B pealibHyI0 MPOIYKTUBHYIO JIes-
TENBHOCTh MEHSIET He TOJNBKO €ro CaMOOLIEHKY, OTHOILIEHHE K ce0e U K JApy-
TUM, HO SIBJISIETCS MCTOYHUKOM IMOPOKIECHUS IeJIEHANPABIEHHON aKTHBHO-
CTH 4YenoBeka. J{Jst Toro 4To0bl «BKIIOYHUTEY 3Ty aKTUBHOCTB, BAKHO OIpe-
JICTIUTh €ro MOTEHIMAIbHbIC BO3MOXHOCTH [8, 9].

B cBs13u ¢ 3TUM U1 IpOBENEHUsI UCCTISIOBAHUSI HaMH 3a()MKCUPOBaH
HavanbHbI (0a30BBI) ypOBEHb MOKa3aTeNel MCUXOJOTHYECKOro KiuMaTa
rpynnsl. K HUIM OTHEceHbl ypOBEHb AMIATHH, HANpPaBIEHHOCTh MOTHBAIU-
OHHBIX OpPWEHTAIMH, WHJIEKC TPYIIOBOH CIIJIOYEHHOCTH, YPOBEHb CYOBEK-
THUBHOTO OIIYIIEHHUS OAMHOYECTBA.

Uccnenosanue npoBommiiock Ha 6aze ®I'BOY BO «Huxkeroponckuit
WHCTUTYT yrpasieHus — ¢puman Poccuiickol akajieMiuy HapOJHOTO XO03s1i-
CTBa W TocynapcTBeHHOW ciyx0bl npu [Ipesunenre Poccuiickoit denepa-
uum» (r. Hwxauit Horopon) (manee — HUY PAHXul'C). B uccnenoBanuu
MPHUHSUIA YYacTHUE CTYACHTHI JBYX TPYIII, B KOTOPBIX OOYYalOTCs JIMIA C
OB3. B ¢Bsi3u ¢ MaJIOYKMCIICHHON SKCIIEPUMEHTaIbHONH BBIOOPKOM, MBI OIpa-
HUYWIKCH OOMIEH 3KCIepuMeHTalbHOoN Tpymmnoi (3') u npocienuinu TuHa-
MUKy U3MeHeHHi. Takum 00pa3oM, B COCTaB IKCIEPUMEHTAILHOW TPYIIIIbI
BOIILTH 46 YeNoBeK.
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JIMarHoCTUYeCKUI KOMIUIEKC COCTABUIIM: METOANKA JTMATrHOCTHKH HM-
natuu (.M. FOcyroB); ankera A CTYA€HTOB; THArHOCTHKA MOTHBAIMOH-
HBIX OpPHEHTAIlMd B MEXJIHMYHOCTHBIX KoMMmyHukarwsax (M.Jl. Jlamanos,
B.A. YpazaeBa); ompeneneHue WHAEKCA TPYINOBOW  CIUIOYEHHOCTH
K.3. Cumopa; «ImcuxonoruuecKuii KiIuMaTy CTyIEHYECKON TPYIIbI, METO-
JMKa JMAarHOCTUKW YPOBHS CyOBEKTHBHOI'O OUIYIIEHHS OJMHOYECTBA
. Paccena u M. ®@epriocoHa.

Pemas 3amauy BbisiBIIeHUsT HHPOPMUPOBAHHOCTH CTYACHTOB O MPaBo-
BBIX JIOKYMEHTax B 0OJIacTH 00pa3oBaHWs, MPOBEACHO WX aHKETHPOBAHHE.
[IpencraBum HeKoTOpbIE pe3yabTaThl. M3ydeHne oTBETOB Ha BOmpoc «3Hae-
Te 71 Bel, uto cornacHo 1. 4 ct. 79 273-®3 “O0 obpazopaHuu B PO B 00-
pa3oBaTENbHBIX OPraHU3ALHUIX CYIIECTBYET BOZMOKHOCTD MOJTydeHHs 00pa-
30BaHMS OOYYAIOMIMMHCS C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBBS»,
BBISIBUJIO, 4TO 17,39% BHIOOPKH HE MH(GOPMHUPOBAHBI O BO3MOXHOCTH COB-
MECTHOTr0 00y4eHHs B Tpyrie co cBepctHukamu ¢ OB3, HecMoTps Ha TO,
410 B 00eux rpymmnax odyuarorcs cryaeHTsl ¢ OB3. C 07HOI cTOPOHBI, 3TO
TOBOPHT O HE3HAHHMH CTYACHTAMHU aKTyaJbHBIX 00pa30BaTEIbHBIX 3aKOHO/A-
TENBHBIX aKTOB, C JPYrod CTOPOHBI, COBMECTHOE O0Y4YEHHUE B IPyIIe C yda-
ummucs ¢ OB3 He BbI3bIBaCT y HUX BOIPOCOB U JIUCKOM(OPTA, €CIU OHH
Jla’ke He BOCIIPUHUMAIOT MX Kak yvammxcs ¢ OB3.

OTBeT Ha BTOpPOH Bompoc — «3HaeTe Ju Bbl, 4TO Takoe WHKIIO3UBHOE
o0pazoBaHue?» — 3aCTaBUII CTYJIEHTOB 3aaymaTbes. Tak, 36,96% omporieH-
HBIX HE 3HAKOMBI CO CIIEHU(PUKON MHKIIIO3UBHOIO oOpaszoBanus. Cpean oT-
BETOB MPO3BYUYAIH CIEAYIOUNE: «HMHKI03UsHOe 00pazoganue omauidaemcs
om MpaoUYUOHHO20 MeM, YMO OHO HAYEIeHO HA NPAKMudecKue YMeHus,
... UHKTIO3UBHOE 00pA306anue NO360I5€N Pearu308ams UHOUBUOVATbHbIE
ocobennocmu cmyoenma. Mukosusnoe obpasosanue — 3mo Koeda yuamcsi
UHBANUObL U .0 ).

Ha Bonpoc «Cunraere nu Bbl ce0si ICUXOIOrMYECKH TOTOBBIM K COB-
MECTHOMY 00y4eHuto ¢ ydamumucs ¢ OB3», OOJBIIMHCTBO PECIIOH/ICHTOB
3aTPyIHSUINCh OTBETHTH, FOTOBBI COBMECTHO oOyuaThcs ¢ moapmu ¢ OB3
6,52% ompormeHHBIX U 39,13% CTyIEHTOB KaTErOPUYECKH OTPHUIAIOT BO3-
MOKHOCTB TaKOI'0 00y4EHHSI.

Hawubonbiee 3aTpyaHeHNe BBI3BAT BOMPOC O TOTOBHOCTH OKa3bIBATh
nomoib oxHorpynmaukam ¢ OB3. He roTtoBbl OKa3biBaTh MOMOOHYIO TIO-
Moib 86,96%.

PegynbTaThl  mpoBeNeHWS ~ METOAMKH  JTUATHOCTHKH  OMIATHH
(M.M. FOcynoB) mokasanu, 4To OOJBIIMHCTBO cTyAeHTOB (60,87%) umeror
CPEIHUH YpOBEHb Pa3BUTHS dMIATHH, T.€. MPOSIBISIOT €€ dMU30ANYECKHU, Y
32,61% BbBIsSIBJIEH HU3KUH YypOBEHb SMIATHH, 4TO OoJee XapaKTepHO s
ATOMCTHYECKH HACTPOCHHBIX JFOJICH.

Omnpenensiss MOTUBAIMOHHBIE OPUEHTAIIMN B MEKIMYHOCTHBIX KOMMY-
HUKAIMIX, MTHBIMU CIIOBAMH, Ha YTO B TIEPBYIO OUEpEAb OPUEHTUPYETCS CTY-
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JIGHT, BCTyMasi B JIWAJOT C OAHOTPYIITHUKOM, MOJYYEHBI CIeayIoIlue pe-
3yJbTaTHI:

— "aire BCEro B JUAJIOre CTYIEHTH OPUEHTHUPOBAHBI HA TOCTIKCHUE
KOMIIPOMHCCA;

— PEeKE BCEro CTYACHThI OPUEHTUPOBAHbI Ha IOHMMAaHUE MapTHEpPa;

— IpeodIaTAIoNTNI CyMMapHBIN MMOKa3aTelb, XapaKTePU3YIOITHI Tap-
MOHUYHOCTh OpHeHTanui: cpenunii — 47,83% n uuskmii 43,48%.

Cpennuii 0au1, HAOpaHHBIM PECIIOHICHTAMHU 10 METOJIMKE OIpeese-
HUE WHJeKca TPYNoBoil crutoueHHoctr Curopa, coctasuia 10,3. 910 coot-
BETCTBYET CPEHEMY YPOBHIO IPYMIOBOIl criyiodueHHOCTH. CpeHee 3HaUeHne
OLIEHKH TMCHXOJOrMYECKOT0 KIIMMaTa B paccMaTpUBaeMOW BBIOOpKE — 5,6 U3
12 BOBMOXKHBIX, T.€. HUKE CPESAHETO 3HAYCHUS.

Oco0Oblli MHTEpEC B CBS3W C TEMOH HCCIICIOBAHMS MPU H3YUYCHUHU
YPOBHS CyOBEKTHBHOI'O OLIYIICHHSI OJMHOYECTBA BBI3BAJIH JIBA PECIIOH/ICHTA
¢ OB3 (ogHa meBylka MHBAIUI MO 3PEHUIO, MOJOJOM UYEIOBEK C JICTKOMH
dhopmoti ILIIT).

B xole AMarHOCTUKM YpPOBHSI CYOBEKTHBHOIO OIIYIICHHS OJMHOYE-
CTBa HAMU BBISIBJIICHO, UuTO MOojou uenoBek ¢ JLIT omrymaer cedst oquHo-
kuM. Y OOJIBIIMHCTBA K€ CTYJISHTOB rpymmbl — 67,39% — 3aduxcupoBan
CPEIHUI YPOBEHb CYOhbEKTUBHOIO OIIYIICHUS OJJMHOYECTBA.

Takum 00pa3oM, HAMHU BBISIBJICHBI CIICYOLIUE POOJIEMBI:

— OOJIBIIIMHCTBO CTYJCHTOB HE TOTOBBI OKAa3bIBATh ITOMOIIb OJHO-
rpynnaukam ¢ OB3 — 86,96%;

— PEKE BCEro CTYICHTHI OPUEHTUPOBAHBI HA IOHMMAaHUE TapTHEPa;

—y 32,61% CTyACHTOB BBISIBICH HU3KUI YPOBEHb IMIIATHH;

— MCUXOJIOTMYECKUI KITUMAT TPYIIIBI OIICHUBACTCS CTY/ICHTAMU HIDKE
CpEHEro 3HaYeHHUs;

— cryneHT ¢ OB3 ucnbIThIBaeT 4yBCTBO OJJMHOYECTBA.

Cooeporcanue u 0cobeHHOCIU AKMUBGU3AUUU PEUEEO20 00UCHUA
CHYOEHMO08 C 02PAHUYCHHBIMU 603MOHCHOCHAMU 300P06bS
6 YC106UAX 8bICULCTL WUKOJTbL

[Mony4eHnHble naHHBIE 000CHOBAIM HEOOXOJUMOCTh IICJICHAIPABIICH-
HOW paboTHl TIO aKTyalW3aluu, MPeXkJe Bcero, peueBoro obmieHus B Ol
Pabora mpoBoanIack B TpH dTarna.

Ilepgviii sman. B momenT nocrymienus aun ¢ OB3 B By3 Obiia opra-
HU30BaHA BCTpEYa C CEMbEH O0YYaroUIMXCsl C IENbl0 3HAKOMCTBA M cOopa
nHpopMauu 00 0COOCHHOCTSX UX Pa3BHTHS, a TAKKE O CIOKHOCTSIX, C KO-
TOPBIMH JICTH CTAJIKHBAJIKUCh HA ATare 00Y4YEHHS B ILIKOJIE.

Bmopoii sman. 31ech OCYIIECTBIISIIOCH YIITyOJIEHHOE IICHXOJIOro-
IeIaroruueckoe 00cIe0BaHnue BCex cdep ACSITeIbHOCTH CTYACHTOB JIaHHOM
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KaTeropuu, IMOIIMOHATILHO-BOJIEBOH c(hephbl, pedeBOro U MHTEIUIEKTYallbHO-
r'0 pa3BUTHs. Pe3ynbTaThl BBIHOCHIIMCH HAa COBET (haKyJbTeTa C IEIbI0 Ompe-
JIeTICHUs JaibHelIIero oopa3oBaTeIbHOr0 MapupyTa.

Ha mpemwvem smane npoBoaunack opraHu3anyoHHas padoTa 1o mpo-
EKTHPOBaHUIO, pa3paboTKe W YTBEPIKICHUIO 00pa3oBaTENbHON MPOrpaMMbI
st cryaentos ¢ OB3.

Oo6yuenue cryaentos ¢ OB3 ocymiecTBisiercst Ha OCHOBE 00IIEH MPo-
rpaMMbl, aJIalTUPOBAHHON B COOTBETCTBUU C WHAMBHIyallbHBIM 00pa3oBa-
TENBHBIM MapIIPyTOM OOYYAIOMIErocs, UCXO/sl U3 ero MoTpeOHOCTeH U BO3-
MO>KHOCTEH.

JlanHoe 00y4YeHUE OPraHM30BAHO C IICIBIO YCIICIIHON COIUATA3aAIUN
ctynenTtoB ¢ OB3 u ycraHOBIIEHHS MONHOIEHHBIX MEKIMYHOCTHBIX OTHO-
HICHUI CO CBEPCTHUKAMHM, CO3/IaHUSI KOM(POPTHOIO MCHXOIOTHYECKOTr0 KIU-
MaTa B TPYIIax WHKIIO3UBHOTO 00y4YeHHSI.

Ananu3 cnenuduku peueBoro odieHus B cpeje By3a (K. CrisipeHko)
MOKa3bIBAET, YTO OCOOCHHOCTH PEUEBOr0 OOMICHUS B COIMAIBLHOM B3aUMO-
JEWCTBUM CBS3aHBI C ONPEACICHHBIMU OXKHMJAHHUSIMHU TOJydaTenel coooie-
Hus. [Ipyuem 3TH okuaHusi 00yCIOBIIEHBI OoJiee UM MEHEe YCTOWYHBBIMU
POJIEBBIMU CTEPEOTUIIaMH, CYIIECTBYIOIIMMY B IIPEICTABICHUN aJ]pecaToB, a
MMEHHO: KaK JIOJDKEH TOBOPUTH IPEACTaBUTENb TOW MM MHOM COIMalIbHOM
TPyNIbl, Kakas pedb BBI3bIBAET WJIM HE BBI3bIBAET JIOBEpHUE, BIIAJIEET WM HE
BIIaJICeT BBICTYyMamMi TeMoir u T.n. Yem Oonee oduimanbHON sSBIsSETCS
pedeBast cuTyanus, Tem Oojee (hOpMaNM30BaHbl OXKUIAHUS CITyIIATENCH.
PeueBoe noBeaeHue n HeBepOalbHAS KOMMYHHKAIMS B HEH crienn(UYHbI U
00yCJIOBJIEHBI CAMHM CTYJCHUECKHUM o0Opa3oM xu3Hu [10]. YueHble Bbie-
JIAIOT CJEyIOIIMEe BUJII PEYeBOr0 B3aUMOJICHCTBUA: 1) «CTyEHTHI — CTapo-
CTa TPYIIIbI», I7Ie Ba)KEH aBTOPUTET CTApOCTHI; 2) «BBICTYIAONINI Ha 3aH-
TUW TIeped TPYNION CTYAGHT — Ipymnmay; 3) «CTYAEHTHI OIHOM TPYMHIbl —
CTYZEHTBI Jpyroil rpynms»; 4) «CTYAEHT — MpenojaBatenb». Bee ykazan-
HbIE BUJBI PEUYEBOr0 OOIIEHHS MPEANONararoT YBaKUTEIBHOE OTHOIICHHE
KOMMYHHUKaTopa u penunuenta. [lpu oOmeHe wHpopMainueld BO3HUKAET
TICUXOJIOTHYECKOE BO3JIEHCTBHE OTHOT0O KOMMYHHKATOpa Ha JPYroro c Iie-
JIBI0 U3MEHEHHUsI ero noBeleHus. DPPEKTUBHOCT KOMMYHUKAIIUH U3MEpsi-
€TCsl IMEHHO TEM, HACKOJBKO YJAJIOCh 3TO BO3JeHCTBHE. PeueBoe mosene-
HUE KaK pe3yibTaT oOMeHa mH(popManued BO3MOXKHO JIMIIb TOTJA, KOrJa
KOMMYHHKATOp W PEUUITUEHT 00NagaroT eIWHOH WM CXOJHOW CHCTEMOM
KomupUKauu ¥ ACKOAU(UKAIMH, T.€. BCE JOIHKHBI TOBOPHTH Ha OJHOM
si3bIKke. TONBKO MPHUHSATHE €AWHOW CHCTEMbl 3HaueHHWH o0ecreunmBaeT BO3-
MOYKHOCTB TapTHEPOB oHUMATh Apyr apyra [11. C. 13].

Crnenyer y4uThIBaTh, YTO MOMHMO CTUMYJIMPOBAHUS CO3HAHUS HEU3-
OeKHOCTH yueObl H3-3a CIOKHUBILEHCS )KU3HEHHON CUTYyaluu (T.€. 10 BHEIl-
HUM MOTHBaM), Bce OoJplliee 3HAUYCHHE MPUOOPETAIOT HUCIOIB30BAHUE H
WHUIIMUPOBAHNE BPOXKIACHHONW M €CTECTBEHHOH /sl YelloBeKa MOTPeOHOCTH
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AKTUBHOTO JIBMOKCHHUS K PACKPBITHIO MPHCYIIUX €My BO3MOXKHOCTEH, K ca-
MOCOBEPIICHCTBOBAHUIO M IMPOSBICHUIO IEIOCTHOCTH CBOErO CYIIECTBOBA-
Hust. Takum 00pa3oM, Co3aHUE YCIIOBUH U1 OCO3HAHMS M CTUMYJTHPOBAHHUS
MPUCYIINX YETOBEKY BBICIIUX MOTPEOHOCTEH B CAMOBBINIOJIHEHUN U CAMOAK-
TyaJl3alliy — OJ[Ha U3 OTBETCTBEHHBIX 3aja4 MOJroTOBKH cTyaeHToB ¢ OB3
[12. C. 54]. BoiaeneHHble 0COOCHHOCTH CJEAYET YYUTHIBATH B IPOIECCE
MOATOTOBKH MEIAaroTHYecKux Kaapos [13—15].

Metoabl 1 (popMbI padoTHI MPeNoaBaTesIsi M CTyAeHTOB

VYuuTeiBasi BHIIEH3IIOKEHHOE, B YIEOHOM MpOIiecce sl CTYACHTOB-
WHBAIMAOB U cTyAeHToB ¢ OB3 mpuMeHsIoTCs aganTupoBaHHBIE TEXHUYE-
CKHE Cpe/ICTBA Tepeaun yueOHOH HH(POPMAaLUK B JOCTYIHBIX (popMax.

CoBeplIIeHCTBOBAHUE TpoIlecca OOYYEHHUSI C TO3MIIMH aKTHBU3ALIUN
pedeBoro oOIIeHHs sl BCEX CTYJIEHTOB OCYLIECTBISZIOCH HA OCHOBE CO3/1a-
HUSI HEOOXOJMMBIX U JJOCTATOYHBIX MCHUXOIOTHYECKHX M OpraHH3alluOHHO-
MeIarorH4ecKuX yCIOBUH, oOecriedeHus] YCIEeHOro ooyueHns. AKIECHT B
TaKkol AeATeNbHOCTH MEePeHOCUTCS Ha MapTHEPCTBO, a XapaKkTep B3aMMOOT-
HOLICHWH TpenoAaBatensi U CTYACHTOB MOXHO OINpPEeNsiTh Kak CyObeKT-
cyobekTHbIe. [IpenogaBatensMu BHEAPSUIMCh aKTHBHBIC M WHTEPAKTHBHEIC
(hOpMBI U METO/IBI O0YYEHUS: UTPBI, TPEHUHTH, KEHChI, UTPOBOE MPOECKTHUPO-
BaHHUE, KpEaTUBHBIC TEXHUKHU U T.JA. YKa3zaHHbIE METObI U (POPMBI IPOBE/IE-
HUS 3aHATHH CO3MAIOT MPEANOCHUIKN JUIS TICMXOJIOTHYECKONW TOTOBHOCTH K
obmenuto [16—-19].

[Tpu sToM moadop u pazpaboTka yueOHBIX MaTepHaJIOB MpenoaBaTe-
JSIMHA TIPOM3BOAATCS C YUYETOM TOTr'0, YTOOBI CTYZEHTHI C HApyLICHUSIMH 3pe-
HUSI MOIJIM KOM(OPTHO TONydYaTh yuyeOHYI0 MHPOPMALHUIO B YAOOHOW JUIs
HuUX (opMe — aynuaibHO (HAampUMep, C HCIOJIb30BAHUEM IPOrpaMM-
CHHTE3aTOPOB PEUH) WIH C MIOMOIIBI0 TH(IONHPOPMAIIOHHBIX YCTPONUCTB.

B BapmatuBHylo 4YacTh oOpa3zoBarenbHbIX Tnporpamm HUY -
PAHXul'C gy MOMOTHUTENEHON WHINBUIYATU3UPOBAHHOW KOPPEKIIUU
HapyIIeHWH y4eOHbIX H KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHUH, MTPOPECCHOHATBHON U
COIMaJIbHOM afanTanuu cryaeHToB ¢ OB3 BkimioueHa ajanTaruoHHAs JHC-
IUIUTMHA «AJalTaus JUI ¢ ONPAaHMYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBBS K
JKU3HWY. 3aHITHS MPOBOISATCS TICUX0oraMu By3a [20-22].

Jnst mpodeccopcko-TpenoaBaTesbcKoro cocTaBa By3 OpraHu3yer 3aHsi-
THS B PaMKax KypCOB TIOBBIIICHHS KBaTM(DUKALIMK, TAE B OJHOM U3 pa3/eioB
yIIEISIeTCSl BHUMaHUE OCOOCHHOCTSIM PaboThI co cryaeHTamu ¢ OB3 [23, 24].

[Tpu mHeoOxomumocTu aist cryneHtoB ¢ OB3 pazpabaThiBaloTCs MH M-
BUyaJIbHbIC YUeOHBIC TUIaHBI ¥ IPpadUKH 00yUYeHHSI.

Ha naHHBIf MOMEHT B DKCIIEPUMEHTANBHBIX TPYIIax 00y4aloTcs JBa
crynenta ¢ OB3 (oaHa AeByIIKa WHBAJIUA MO 3PEHUI0, MOJIOJION YEIOBEK C
nerkoit popmotit JI1IIT).
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Paccmorpum mojpoOHee peKOMEHAAlMU 10 OpTaHU3AlMH MEXKIINY-
HOCTHOT'O B3aUMOJICHCTBUA CO CTYJEHTaMHU C HAPYIICHUEM 3PEHHSL.

Heo0xomumo momoub cryaeHTy ¢ OB3 1o 3peHuo ¢ opueHTalued B
MPOCTPAHCTBE BY3a, MIOBECTH €r0 TI0 3JIaHUI0, YTOOBI OH 3alIOMHHII PACITONIO-
JKeHUe KaOWHETOB, ayMTOPHH, IEPEX0JI0B, JIECTHUIIL U JIP., OIIUCATh JICKI[OH-
Hoe momenienrne. OKka3piBasi MOMOIIb CIAa00BUIAIIEMY, HE HYXKHO TOJITATKH-
BaTh €ro B HY)KHOM HaIlpaBJICHUU — CIA0OBU/SIIHE OPHEHTUPYIOTCSI B MPO-
cTpaHcTBe Onarofaps ocsizannto. OkasbiBasi TOMOILb TAKOMY CTY/ICHTY, HE0O-
XOJMMO HampaBUTh €ro pyKy B CTOpOHY oObekTa neiictBus. [Ipenonasarento
Ha 3aHATUSX CIeyeT Ha3blBaTh BCEX CTY/ACHTOB MO MMEHH, YTOOBI caboBH-
JUIIIAHA CTYJIGHT CMOT OPHEHTHUPOBATHCS, C KEM BEJIETCS THAIIOT.

[Ipu 3HaKoMCTBE CIAOOBUIAIIETO C KAKUM-THOO MPEAMETOM, HYKHO
JlaTh eMy BO3MOJKHOCTb CBOOOJIHO MOTporaTh npeaMer. Ecnu nmompocsT mo-
MOYb B35ITh KaKOW-TO MPEIMET, HE CIIEAYET TIHYTh KUCTh CIA00BUISIIETO K
npesMeTy W OpaTh ero pyKoW 3TOT MpenMer, Jydlle MOJaTh eMy JaHHBIH
MpeIMeT WIA TIOJBECTH K HeMy. 3aMETHB, YTO CIA0OBUSIIUN COWIICS C
MapuipyTa Wi BIepear Hero eCcTh MPEMsTCTBUE, HE CIIEAYET YIPaBIATh €ro
JIBI)KEHHEM Ha PACCTOSIHUU, HYXKHO NOJOMTH U ITOMOYb BHIOPATHCS HAa HYXK-
HBI TyTh. Eciu HE momy4uTcs MOAONUTH, HEOOXOAMMO I'POMKO HpeayIpe-
JIIATH 00 OIMACHOCTH.

[Ipu crycke niam mogbeMe 1Mo CTyMeHbKaM C1a0OBUASIIETO BeayT 0o-
KoM K HuM. llepensurasich, He IenaloT pe3kux IBrkeHuid. Ocobdoe BHUMA-
HUE CIeAyeT YACNATh Pa3BUTUIO CAMOCTOSTEIILHOCTH U aKTHBHOCTH CIIa00-
BH/ISIIIIUX CTYACHTOB, OCOOCHHO B TOW YacTH Y4eOHOW MpOorpamMMbl, KOTOpast
Kacaercsi OTpaObOTKH MPAKTUYCSCKUX HABBIKOB.

PaccmoTprM  0COOEHHOCTH MEXKJIMYHOCTHOT'O B3aWMOJICUCTBHS CO
crynentamu ¢ OB3 ¢ HapyieHreM onopHO-BUTaTeILHOTO anmnapara.

@u3nvecKnii HeI0CTaTOK CYIIECTBEHHO BJIMSET Ha COLMAJIBHYIO TIO-
3UIMIO CTYACHTA C HapYIIEHWEM OMOPHO-IBUraTEeIbHOIO amrmapaTa, Ha ero
OTHOIICHUE K OKPYKAIOIIEMYy MHPY, CIICACTBUEM UYEro SIBISICTCS UCKAKECHHE
BE/YILEH JIESITETbHOCTH M OOIICHUSI C OKPYKAIOIMIMMHU. Y TaKHX CTYJCHTOB
HAOIOIAI0TCSl HAPYIICHHS JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS: MOHM)KEHHAsi MOTHBA-
Ul K JICATEIIbHOCTH, CTPAaXH, CBSI3aHHBIC C MEPEABMIKCHUEM M OOIICHUEM,
CTpeMJICHHE K OIpaHUYCHHIO COIMAILHBIX KOHTaKTOB. He3aBrcumo OT cre-
MEHW JBUTATCIbHBIX AePEKTOB y JHUI[ C HapylIeHHEM OIOPHO-
JIBUTATEIBHOTO armapaTa MOTYT BCTpeuaThCs HApYIICHHs SMOIMOHAIBHO-
BOJICBOU C(pephl, MOBE/ICHHUSI.

OMOIMOHAIEHO-BOJIEBbIE HAPYLICHUS! MPOSBIISIOTCS B TOBBIIICHHOM
BO30YIMMOCTH, YpE3MEpHOH YYBCTBUTEIBHOCTH K BHEUIHUM pa3/pa’kuTe-
JISIM Y TITTIMBOCTH. Y OJHUX OTMEYaroTCsi 0ECIOKONCTBO, CYeTIMBOCTb, pac-
TOPMOKEHHOCTb, Y IPYTUX — BSJIOCTh, TACCHUBHOCTh W JIBUTATENbHAS 3aTOP-
MOXEHHOCTh. [Ipu OOIIeHHH ¢ YeTOBEKOM B WHBAJIMAHOW KOJISICKE, HY)KHO
c/enaTh Tak, YTOOBI BalllM IJ1a3a HAXOIWIMCh HA OJHOM ypoBHe. Hampumep,
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cpasy B Hayalie pa3roBOpa CecTh, €CIH €CTh BO3MOXKHOCTB, MPSIMO IEpPes
YCIOBCKOM B HHBaJII/IIIHOﬁ KOJISCKE. I/IHBaJII/IIIHaSI KOJIICKa — HEIIPUKOCHO-
BEHHOC YaCTHOE MPOCTpaHCTBO. Ha Hee Henmb3st 00J0KaunMBATHCS, TOJIKATH,
NepeaBUraTh KOJISICKy 0e3 cornacus cupigmero B Hed. HykHo crnpocuTs,
HeoOXOoJMMa JIM TIOMOIIIb, TPEeKJe YeM okaszaTh ee. HeoOxommmo mpemio-
JKUTH IOMOLIb NPU OTKPBITUU I[Bepef/i Wi HAJIN4YUM B IIOMCIICHUAX BBICO-
KUX moporoB. Eciu npemioxkeHue o moMoIy NpuHSITO, HEOOXOMMO CITPO-
CUTb, YTO HYKHO A€JIaTb, YCTKO CIICAYsI UHCTPYKIUSAM. HepeILBI/IFaTB KOJIsIC-
Ky HY)KHO MEJJICHHO, TOCKOJIbKY OHa OBICTPO HAOWpaeT CKOPOCTh M HEOXKH-
JIAHHBIN TOJYOK MOXKET IIPUBECTH K TIOTEPE PABHOBECHSI.

Bcerna Heo0XxoanMo JTHYHO yOKAATHCS B AOCTYITHOCTH MECT, T/ 3a-
TJTAHUPOBAHBI 3aHATUS. MOXHO MPEUIOKHUTH CTAPOCTE TPYIIILI, TJie 00y4a-
eTcsl CTy/AeHT-UHBaJIM Wi cTyAeHT ¢ OB3, 3apaHee M3BECTUTH €ro O BO3-
MOYKHBIX Ipo0JieMax C JIOCTYIHOCThIO 00bekTa. Jluia ¢ NCUXUYeCKUMU
npoOieMaMy MOTYT UCTIBITHIBATh SMOIMOHANIBHBIE paccTpoiicTBa. Ecnu ve-
JIOBEK, UMEIOIINI TaKHe HAPYIIEHHS, PACCTPOEH, HYKHO CIIPOCHUTH €ro CIo-
KOWHBIM T'OJIOCOM, YTO MOXKHO C/enaTh, 4TOObI eMy momoub. He ciemyer
TOBOPHUTH PE3KO C YEIOBEKOM, MMEIOIIUM TCHUXUYECKUE HApYUICHUS, Aaxe
€CITU JUTS TOTO UMEIOTCSl OCHOBAHHUSI.

Ecnu cobecenHuK mposiBIIsieT ApyKearo0HOCTh, To o ¢ OB3 Oyner
YyBCTBOBATh Ce0s1 CIIOKOHHO. [Ipy OOIEHUU C JIFOJIbMU, UCIIBITHIBAIOIUMHU
3aTpyIHEHHUS B PEUH, HE CIIEyeT:

— repeOuBaTh U MOMPaBNIATh UX. HaunHaiiTe rOBOPUTH TONBKO TOT/IA,
KOrJia yOeIuTeCh, YTO COOCCETHUK 3aKOHYHII CBOIO MBICIIb;

— IBITAThCSl YCKOPUTH pasroBop. Heo0Xo1mmMo OBITh TOTOBBIM K TOMY,
YTO Pa3roBOp C YEIOBEKOM C 3aTPYAHEHHOHN peublo 3aiiMeT Oonblie BpeMe-
Hu. Ecnu criemnre, Jiydiiie J0roBOPUTHCS 00 OOILIEHUH B IPYTroe Bpemsi.

3any)IHeHI/IH B p€Yu — HE MOKaA3aTC]ib HU3KOI'O0 YPOBHSA HMHTCIICKTA
yenoBeka. Eciii He MOHSATHO, YTO BaM cKasajd, cleayeT nepecnpocutb. Ec-
JIM CHOBA HE Y/AaJloCh Pa300parh CKa3aHHOE, HY)KHO MOIMPOCHTh MPOU3HECTH
CJIOBO B OoJiee MEICHHOM TeMIIe, BO3MOXKHO, 110 OyKBam;

— IIpHU BO3HUKHOBCHNHU HpO6IIeM B O6IHCHI/II/I, MOYKHO CIIPOCUTH, HE XOUYET
JIM COOECETHUK MCIIOb30BaTh JIPYTOi CIIOCO0 — HAITUCATh, HATICYaTAaTh.

CrapaTbcs 3a/laBaTh BOMPOCHI, KOTOPbIE TPEOYIOT KOPOTKUX OTBETOB
HNJIN KUBKAa. HpI/I O6HICHI/II/I C JIIOAbMH C TMIICPKUHE3aMU (HerOI/I?;BOJ'II)HI)IMI/I
JBIKEHUSIMHU TeJa WA KOHEUHOCTEH ):

— BO BpeMs pa3roBopa He OTBJICKAHTECh HA HEIMPOHU3BOJIBHBIC JBHIKE-
HUs CO6€CCHHI/IK3, IMOTOMY YTO MOXKETEC NPOIMYCTUTDh YTO-TO BAXKHOC;

— IIpU TUIIEPKUHE3aX BCTPEYAIOTCs 3aTPYAHEHUS B PEUH.

IIpenogaBaTenb JOJKEH MPOSBIATH M€1arorMuecKuii TakT, CO3/1aBaTh
CUTYaIlUH ycrexa IJsl CTYJASHTOB-UHBAIUIOB U cTyneHToB ¢ OB3, cBoeBpe-
MCHHO OKa3bIBaThb IMOMOIlb, pa3BUBATL BEPY B CO6CTBCHHI)IC CHJIBI U BO3-
MOXHOCTH [25].
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Crynentsl ¢ OB3 4acTO UCHBITHIBAIOT CJIOXKHOCTH B OOIIEHUU C OHO-
IpYIITHAKAMH, TTOATOMY HaMH ObllIa COCTaBIICHA U MPEUIOKEHA TTporpamMmma,
HaTpaBJicHHass HA CO3JaHHE TICHXOJIOTMYECKH KOMQOPTHOW cpena BHYTPH
CTYZICHYCCKOW TPYIIIBI, CHIATHSI 0aphepoB MEKIUYHOCTHOTO OOIICHUS CTY-
nentoB ¢ OB3 ¢ ux cBepcraukamu [24, 26, 27].

B pamMkax nporpamMmMsl ObUTH MPOBEIEHBI CIETYFONINE TPEHUHTH:

1) TPEeHUHT MEAJINYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBHS;

2) TPEHHUHT peqIIEKCHH U IMITATHH;

3) TpeHUHT (QOPMHUPOBAHUS  OJNATONPHUITHOIO TICHXOJIOTHYECKOTO
KJIUMaTa B KOJJICKTHBE.

TpeHrnHT MEXIMYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBHS OPUEHTHUPYET CTYJAEHTOB
Ha TIOMCK U TIoAOOp HEOOXOAMMBIX MPOIENyp H CrocoOOB peueBoro ooiie-
HUSI, 00ECIIEUNBAIONINX PEUICHHE IMYHOCTHBIX U MPOPECCHOHABHBIX 3a7a4
yenoBeka. TpeHHHT peduieKCHH M DMIIATHH HAIlpaBJeH Ha Pa3BUTHE dMIIa-
TUW (PMOLMOHAIBHBIM, KOTHUTHBHBIA M TPEAUKATHBHBIA KOMITIOHEHTHI) U
caMmoro3Hanus. TpeHUHr (HOpMHUPOBAaHUS ONATONPHATHOTO TMCHXOJIOTHYe-
CKOr0 KIMMAaTa B KOJJICKTHBE MO3BOJMI CPOPMUPOBATH OTHOCHTEIHHO
YCTOWYMBBIA OOMIMH SMOLMOHAIBLHBIA HACTPOH, KOTOpPBIH BO3HUKAeT B
IpyIIIE B IIPOLIECCE COBMECTHON TPYAOBOU JEATENBHOCTH.

O0cy:k1eHHe U aHATIU3 Pe3yJIbTAaTOB MCCJIE0OBAHUS

[To mToram mpoBeneHHONH PabOThl YBETHUMUIOCH KOJINYECTBO CTYACH-
TOB, KOTOPBIE CYUTAIOT, YTO YCIICHIHOW pean3alii HHKIIO3HBHOTO 00pa3o-
BaHUs TpeOYIOTCs: 000pyAOBaHUE U mporpammHoe odecneuenne — 13,04%;
noBbIlIeHne KBanpukanuu negaroroB — 13,04%; pa3paboTka afanTHBHBIX
oOpa3oBarenbHbBIX porpaMMm — 13,04%.

[To utoram Qopmupyromeil mporpaMMbl Mbl HaOJOaeM, YTO OTHO-
menne k crygaeHtaM ¢ OB3 He u3meHmsioch. TeM He MeHee COKPaTHUIIOCh
YHCIIO CTYJEHTOB, OTPUIAIOMIMX BO3MOXKHOCTH COBMECTHOTO OOy4YeHHsS C
moapmu ¢ OB3, ¢ 39,13 10 8,70% (toyn = 4,48 > ti, = 2,6923; p < 0,01).

[o-npexxnemy mpeobsafatoT CTYIEHThI, HE TOTOBBIE OKa3bIBaTh KOH-
KpeTHyI0 nomorilb cryaeHtam ¢ OB3, Ho B rpade «/Ipyroe» MHOrue CTy/ieH-
TBI MIPHITUCHIBAIN «ATH30AMYECKN», «MHOT/Ia» U T.A. Takum oOpas3om, cTy-
JIEHTHI CTau OOJBIINE 3ayMBIBATHCS 00 okazaHuu momornin moasm ¢ OB3,
HO TIPH 9TOM KPUTHYECKU OIEHUBAIOT CBOU BO3MOXKHOCTHU (tmy, = 2,074 >
tep = 2,0154; p < 0,05).

Habnronaercst moBbllieHHe YpOBHS dMnaTuu. Tak, cpeiHUN ypOBEHb
noBeicwiics ¢ 60,87 no 63,04%, Beicokuii yposers — ¢ 2,17 mo 13,04%. Cry-
JICHTBI CTAIH 00Jiee OT3BIBYMBBI K MPOCHOAM OJHOTPYIIITHUKOB, Yallle CTaJH
IpeIaraTh CBOI MOMOMIb (toy, = 2,91 > tyx, = 2,6923; p < 0,01).

[loBbicuiics ypoBeHb MNPHUHSITHS TMapTHepa (BBICOKHH — 6,52% /
13,04%; cpemuuii — 47,83% / 67,39%); NOBBIIICHHE YPOBHS MOHUMAaHHUS
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napTHepa (Boicokuit 4,35% / 8,70%; cpennuit — 43,48% / 58,70%); moBbI-
IICHUE YPOBHS JIOCTIIKEHHE Kommpomucca (Boicokuid — 13,04% / 19,57%;
cpenauit — 50,00% / 56,52%); pocT CyMMapHOro Imoka3ateiis (rapMOHUYHO-
CTH OpueHTalnuii) (Bbicokui ypoBeHb — 8,70% / 13,04%; cpenuuii 47,83% /
60,87%) (toym = 2,18 > tx, = 2,0154; p < 0,05).

[To mroram ¢dopmupyromiel nmporpaMmMbl Mbl HE BHJIUM H3MEHCHUS
YPOBHSI I'PYIIIOBOM CIUIOUEHHOCTH, HO HAOJIO/IaeM, UTO MOBBICHUIICS CPEAHUN
Oamn — 14,8, 4To sBIIsSIETCS 3HAYUMBIM PE3yJIbTATOM TPOBEACHHON PabOThI
(town = 3,11 > tg, = 2,6923; p< 0,01).

MOXHO OTMETHTH POCT CPEIHEr0 3HAYCHHS OTPHUIATEIILHBIX 3Haye-
Huii (¢ 5,6 10 6,5) u3 12 BO3MOKHBIX OTBETOB, COOTBETCTBYIOUINX TOJHOMY
MICUXOJIOrMYECKOMY OJaromnomyuuto Ipymmsl (toy, = 5,2 > tg, = 2,6923;
p <0,01). Takum 00pa3om, MBI MOXKEM KOHCTATUPOBATh YIIyUIICHHE TICHXO-
JIOTHYECKOT0 KJINMaTa TPYIIIIbI.

[To wroram QopMmupyroleil mporpaMMbl CHU3WJIOCh YHCIO PECIOH-
JIEHTOB CO CPEIHUM YpOBHEeM oauHouecTBa: ¢ 67,39 mo 58,70% (toy, = 4,72
>ty = 2,6923; p < 0,01), T.e. cTyeHTHI CTallN OLIYIIATh cebs B Oonee apy-
KECTBEHHOW oOcTaHoBKe. M rimaBHOE, 4TO MPOU30IILIO BKIFOUCHUE CTY/ICHTA
¢ OB3 B U3Hb TPYNIIBI, OH TEpecTall CUUTATh ceOsl OMMHOKUM, CTYICHTHI
CTaJll OTHOCHTBCSI K HEMY ¢ OOJIbIIMM BHUMaHHeM M amratied. Takum 00-
pa3oM, TMHAMHUKA Pe3yIbTaTOB HAXOIUTCS B 30HE 3HAUMMOCTH.

3akjaouyeHune

Takum o0pa3oM, 3((HEeKTHBHOCTh AKTHBU3ALMH PEUEBOI0 OOIICHHUS
CTY/ICHTOB C OIpaHMYCHHBIMHA BO3MO)KHOCTSIMH 3/IOPOBBSI B YCIIOBHSIX BBIC-
el MIKOJNBI 00ecreunBaercs IelieHANpaBiIeHHON AMarHOCTUYEeCKOU, KOp-
PEKIIMOHHOM U pa3BHBAOIICH pabOTOH CO CTyJIeHTaMH, YUUTHIBAIONICH BO3-
pacTHble OCOOCHHOCTH, a TaKKe OCOOCHHOCTH IMaTorene3a; 3QpQeKTUBHOCTD
pedeBoro obmienus cryaeHToB ¢ OB3 koppenupyer ¢ KOMPOPTHON TICHXO-
JIOTHYECKOM cpeqol rpymibl, rae odydaercs cryaeHt ¢ OB3, co3manHol B
nporiecce BHEIPEHNS MPEI0KEHHON TICHX0I0r0-TelarOrMuecKoil TeEXHOI0-
run aTMocdepoil MPUHATUS U B3AUMOIIOMOLIIH.
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Abstract. The article deals with the results of long-term investigation in regards to speech
communication enhancement of disabled students in the context of higher education.

On the grounds of the comparison study of the modern foreign and native investigations, prac-
tical experience of the leading Russian higher educational institutions psychological and ped-
agogical technology of speech communication enhancement of disabled students in the con-
text of higher education is developed. Theoretical and methodological fundamentals of tech-
nology of speech communication enhancement of disabled students in the context of higher
education, special aspects of disabled students’ inclusion in the dialogue with group mates
and teachers, methods and forms of work of teachers and students are defined in the investiga-
tion. The author considers the specific character of disabled students’ professional education.
Particular attention is drawn to the psychodiagnostic investigation in order to plan the sequen-
tial and gradual implementation of the developed technology and correct the investigation
results timely. On the grounds of the psychodiagnostic investigation specific features of stu-
dents’ speech communication are revealed. The majority of students are not ready to assist to
disabled group mates; they are not oriented to understand a cooperation partner; the students
have a low indicated level of empathy; the group psychological climate is evaluated by stu-
dents as below average; the disabled students feel loneliness. Results of physiological and
pedagogical technology demonstrated thateffectiveness of speech communication enhance-
ment of disabled students in the context of higher education is provided with purposeful diag-
nostical correctional and developing work with students, that takes into account their age
anddysontogenesis features. The results also demonstrated that the effectiveness of speech
communication enhancement of disabled students is correlated with comfortablepsychological
environment of the group where disabled students study, the atmosphere of acceptance crea-
tion, cooperation.

Keywords: speech communication; inclusive education; disabled student; higher education;
education environment.
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AKMEOJIOT'MYECKHUM MTOJIXO0/I K IOCTPOEHUIO
JMHTBOOBPA3OBATEJLHOM TPAEKTOPUHA
CTYJAEHTA BY3A

N.B. Jleyminna

AunHotammsi. PaccmarpuBaercst mpoGlieMa HHTETPUPOBAHUS HMHOS3BIYHOM
MOJICOTOBKK B IIEJIOCTHBIH MpoIece MpoheCCHOHAIBHON MOArOTOBKH CTY/ICH-
TOB TEXHHYECKOTO By3a B KOHTCKCTE COBPEMEHHBIX TPeOOBaHHIA K BBIMYCKHH-
KaM, GOpMYITHPYEMbIX B TIOCTOSIHHOM KOHTAKTe 00pa3oBaHHsi, HAYKH H IPO-
MBIIUICHHOCTH. [Ipy opraHu3aii npodecCHOHAIBHON MOATOTOBKH KOMIIE-
TEHTHBIX KOHKYPEHTOCITOCOOHBIX CIEIUATNCTOB TEXHUYECKOro MpOopuiIs ak-
LIEHT JieaeTcsl Ha ee TYMaHUTApHOW COCTABIISIIOIICH B YCIOBHSIX JIMYHOCTHO
OPUEHTHPOBAHHOTO ONEepeXKaroIero obpasoBaHus. IIpH 3TOM HHOS3BIYHAS
HOArOTOBKA MPECTABISIETCS KaK HeOTheMIIeMas COCTaBIsitoIas mpodeccno-
HAJIBHOM IOATOTOBKU OYIYILEro CIeLHAINCTa B YCIOBUSIX YPOBHEBOI'O BBIC-
ero oOpa3oBaHMs ¢ yUYETOM TAKHX €ro IPEHMYIIECTB, KaK BapHaTHBHOCTb
MOCTPOCHUS JIMHIBOOOPA30BATENILHON TPAGKTOPHU M THOKOCTb TpPU BBIOOpE
TEXHOJIOTHH 00YdeHHUsI, B TOM 4YHCIe HHOCTPaHHOMY sI3bIKY. B kadecTBe yHH-
BEpPCAIbHOIO METO/Ia MCCIIEJOBAHMS MPEAIaraeTcsl HCIOIb30BaHUE MOICIH-
POBaHHUS C AKLUEHTOM Ha aKMEOJOTHYECKHH MOAXOA C PACCMOTPEHHEM CH-
CTEMHOCTH B KaueCTBE OCHOBHOIO METOMOJOIMYECKOro mpHHuHma. Ilapain-
JIEJIBHO ¢ MOJIGIPOBAHHEM IPOLecca 00yIeHHs BBISBIISIETCS HEOOXOAUMOCTD
MO/ICITUPOBAHHS TIpoLecca (OPMHUPOBAHKS S3BIKOBON JMYHOCTH MPodeccro-
Hana, 4ro O0EeCHeYHBAeT ONTHMAaNbHOE MPOSKTHPOBAHHE JIMHIBOOOPA30Ba-
TEJBHOM TPaeKTOPHHU B YCIOBHUSX MEPexo/a K HOBOMY IOKOJICHHIO (eepaltb-
HBIX TOCYIApPCTBEHHBIX OOPa30BAaTENbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIEr0 OOpa3oBa-
Hust. TIpUMEHHTENTBHO K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B PAMKax HCCIIETOBAHHS BbI-
JENSFOTCSL MOZYITH / 9Tartbl MOATOTOBKH (B TOM 4HCIIE NPOGHIbHBIE TEXHAYE-
CKHMe KJIacChl 0a30BBIX IIKOJ, MEPBBI U BTOPOW Kypchl OakaiaBpuara, (a-
KyJIbTaTHBHBIC 3aHATHS HA TPETHEM M YETBEPTOM Kypcax OakajiaBpuara, aj-
pecHasi SI3bIKOBasi MOJArOTOBKA B MarucTpaType) M OTMedaeTcsi HeoOXOu-
MOCTh HAaJIMYHsl METOIMYCCKON KapThl MOArOTOBKH OOYYAOIIMXCS MO ITHM
MOJLYJISIM, C MIOMOIIBK KOTOPOi OHM MPH MOJUICPIKKE MPErofiaBaTelis peasu-
3yIOT CBOC MPAaBO HA BBIOOP TPACKTOPHH OOYUCHHsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
IMpuBoasTCs (HOpMAaNTBHO-CTATHCTHYCCKAsE MOJICNb Tpoliecca O0yUEHHS HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY M JIHHAMHKA M3MCHCHHUSI HCXOIHOM MOJICITH S3bIKOBOM JIHY-
HOCTH C Y4ETOM JIMHTBUCTHYECKOH, COLMOKYIIBTYPHOI U MPO(eCCHOHAIBHOM
COCTaBILIIOLIMX MHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMIETEHLMH NPH IpUMe-
HEHHH COOTBETCTBYIOLINX TEXHOJOIHil 00YYEHHs, YTO MO3BOJSIET CTYACHTAM
y4acTBOBaTh B BHIOOpE COOCTBEHHOH ONTHUMABHOMN JIMHIBOOOPA30BATEIBHOM
Tpaekropun. MHOsA3BIYHAS KOMMYHHKAaTHBHAsI KOMICTEHIMS PacCMaTpUBaeT-
cs B KQUeCTBE HEOOXOIMMOIO CPEICTBA, MHCTPYMEHTA ISl PEIUCHHUs CHeLH-
QITBHBIX MPHUKIAIHBIX 337124 U MHTEIUICKTYAIM3aliN HEXKCHEPHOH AesITeIbHO-
CTH.

KiioueBble cj10Ba: aKMEOTOrHUYECKUI TTOAXOM; MOICIHPOBAHKE; JTUHIBOOO-
pasoBaTeNnbHas TPACKTOPHS, HHOS3BIYHAS IOAMOTOBKA; TEXHHYECKHIl BY3;
SI3BIKOBAST JINYHOCTD MPO(ECCHOHANA.
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BBenenue

Borpockl HempepbIBHOTO Pa3BUTHS JIMYHOCTH Ha OCHOBE EIMHCTBA
KOMIIOHEHTOB 00I1Iero, nMpoh)ecCHOHAIBLHOIO U COIMOKYJIBTYPHOTO 00pa3o-
BaHUS pa3pabaThIBalOTCSl B COIMAIBHOM, YKOHOMHYECKOM, OpraHH3alldOH-
HOM, TIEAarOrHYeckoM acleKTax. Bemymumu wccienoBaTens M Mpesiara-
ercsi MHHOBAIIMOHHOE O0ydYeHHe, BKIIOYAIOIIee HOBBIE OpraHW3al[MOHHEBIC
(hOpPMBI U TEXHOJIOTHH; PACCMATPHUBACTCS HEOOXOIUMOCTh CUCTEMHOTO MO/
X071a, TIPOrHO3UPOBAHMUS, MOJICIIMPOBAHHS U TEXHOJIOTH3AIMY WHHOBAIIMOH-
HBIX TIPOLIECCOB, CIIOCOOCTBYIONIMX PAa3BUTHIO MHTEIUIEKTYaJbHBIX CIOCO0-
HOCTEH, COIIMabHON aKTMBHOCTH ¥ CO3HAHHUSI 00YYaIOIMXCSI; CTABSTCSI MPO-
ONeMbl Pa3HOCTOPOHHEI'O Pa3BUTHS YEJOBEKA, €0 YHUKaJbHOCTH; OOCYXK-
JAIOTCSl pas3iMyHbIe ACTEKThI MPOPECCHOHANBHOW MOATOTOBKH CIEIUAIH-
croB [1-3].

B yciioBusix rymMaHHTapU3anuy TEXHUYECKOro oOpa3oBaHus, Tiepexoia
K HMHTErpaIbHOMY THITy TIO3HAHUS, TOBBIIAIONIICHCS KOMIUIEMEHTAPHOCTH
MHOSI3BIYHON TOJITOTOBKM M YBEIMUYCHHUSI MOTPEOHOCTH OTEUECTBEHHOH MpO-
MBIIIICHHOCTH B BBICOKOKBAIM(HIIMPOBAHHBIX TEXHUYECKUX KaJpax BO3HH-
KaeT HeoOXOMMOCTh 00paleHusl K BOpocy (opMHUpOBaHMUS U PA3BUTHS SI3bI-
KOBOM JMYHOCTH TpodeccHoHala MMEHHO B TexHuueckoi cdepe. Hoble
YCJIOBUSI [UIsl €r0 PELICHHsI CO3Jal0T YPOBHEBOE MpodeccHoHabHOE 00pa3o-
BaHME M IMO3BOJISIIOT Pealn30BaTh B €r0 paMKax CUCTeMy «0a3oBas IIKONa —
BY3» U JlaJiee «IIKOJa — By3 — MPEANPHUSITHEY, T/IC YUalliecs yKe OpUeHTHPO-
BaHbI Ha MOJYYCHHE TEXHUYECKOro 0Opa3oBaHus, a HABBIKK M YMEHHS MHO-
S3BIYHOTO OOILICHUS PACCMATPUBAIOTCS M KaK HHCTPYMEHT ISl PEIICHHUS CIie-
UaJbHBIX MPUKIAJHBIX 33/1a4, ¥ KaK CPEACTBO OOILCHUS B HIMPOKOM KYJb-
TYPHOM COLIMYME, M KaK BECOMBI apryMEHT B COPEBHOBAHUH 32 JIydlllee Me-
CTO Ha PBIHKE TPY/a.

B xoHTeKcTe MOJIEpHHM3ALMK CHCTEMBI BBICIIEr0 00pa30BaHMsI, POBO-
nmumoit B Poccuiickoii deneparyin, 0co00€ MECTO 3aHMMAeT MpodJieMa HHTe-
TPUPOBAHUS MHOSI3BIYHOM MOJATOTOBKUA B €IMHBIM, LIEIOCTHBIN Mpollecc Mpo-
(heccnoHaIbHON TTOATOTOBKHU CTYJICHTA BY3a B paMKaX CHCTEMbI HEPEpPhIBHO-
ro o0pa3oBaHWsl, TO3BOJISIIOIICH PACKPBITh M PEaM30BaTh MOTCHIHMAIBHBIC
o0pa3zoBaTesbHbIE BO3MOKHOCTH JINUHOCTH. Bo3pactaHue poi W 3HAYCHHS
JCHHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN SI3bIK» U TPEOOBAHHN K YPOBHIO C(hOPMHPOBAH-
HOCTH WHOSI3bIMHON KOMMYHUKATUBHOM KOMITETCHIMN CIIEMAINCTa TeXHUIe-
CKOro mpouisl MPEAONPeeIsiIoT HEOOXOIUMOCTh TOHUCKA ONTUMAaJIbHBIX
MOAXOAOB (TIEIAarOTHYECKUX, METOJMUECKUX, TICUXOJIUHIBUCTHYECKUX, JINHT-
BOJIMJIAKTUYECKUX, OPTAHU3AIMOHHBIX U JIP.) K WHOS3BIYHON MTOJATOTOBKE, pe-
LIEHUIO BOMPOca O BbIOOpE 00yYaromMMCsl MHIUBUAYaIbHONH 00pa3oBaTeib-
HOW TPaeKTOPHH B COOTBETCTBHHU C €ro MHTEPECAMU U CIIOCOOHOCTSIMH, OIpe-
JCSIOIAMHE  ero 00pa3oBaTellbHbIE MOTPEOHOCTH B TEXHUYECKOM BY3€ B
YCIIOBHSIX YPOBHEBOM CHCTEMBI BBICILIETO 00pa3oBaHus [4—6].
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B nanHoii craThe mpobiieMa HHTErpUPOBAHUST HHOSZBIYHOM IO OTOB-
K{ B IIEJIOCTHBIN TIpoliecc MPohecCHOHATBHOTO CTAHOBJICHHS 00YYatOIIHXCsI
paccMmatpuBaercs C TOYKH 3pEHHsS] BO3MOYKHOCTH COBEPIIEHCTBOBAHMS Ha
9TOI OCHOBE MOJTOTOBKHU OYyIyIIHX CIEIHATNCTOB TEXHUYECKOTO MPOQHIISL.

CoBepIlleHCTBOBAHNE TIOATOTOBKH OYIYIIMX CIIEIHAINCTOB TEXHUYe-
CKOr'0 MpOoWIIsi BOBMOYKHO TPH UCIIOIB30BAHUN MOJICIIUPOBAHUST KaK yHU-
BEpPCAJIbHOr0 OOIICHAYYHOO METO/A HCCIEIOBAHUS, IO3BOJIAIOIIETO CH-
CTEMHO TIOZIOWTH K €€ U3y4eHHI0. B 3TOM ciydae moAroToBKa CreruairicToB
TEXHUYECKOTr0 MPOGMIIS B By3€ PacCMaTPUBACTCS KaK ONpeeIcHHas CUCTe-
Ma, BKJIIOYAIOIasi HHOS3BIYHYIO MTOJTOTOBKY B Ka4eCTBE HEOThEMJIEMOI co-
CTABJIAIOILECH.

MeToabl HcCaeI0BAHUS

CoBpeMeHHOE COCTOSIHUE HAYKH XapaKTEepU3yeTcsl COCYIECTBOBAHU-
€M IIHUPOKOTO CHEKTpa METOA0NIOTHYECKIX YCTaHOBOK, HAIMYUEM B KaXKIOM
13 KOHKPETHBIX HAYYHBIX 00JIACTEH 3HAUMTEIBHOTO YHcia METOAOB IO3HA-
HUSl COOTBETCTBYIOUIMX OOBEKTOB. ABTOPOM MpeIiaraercsi MCIOIb30BaTh
MIpY MOJIEIMPOBAHNUHU TPEAMETa MCCIeI0BaHUsl KOTHUTUBHBIN [7, 8], cunep-
rerudeckuil [9] 1 nHGOPMALIMOHHO-CHHEPTETUYECKUH TOAXO0/bI, TPUMEHH-
MOCTHb KOTOPBIX MO)XHO OOOCHOBaTh MX METOAOJOTMYECKOl ONM30CThIO Ha
0a3e uadopmarronHor Metadopsl [10], paccmaTpuBarolieil 00yJaromerocs
U €ro B3aMMOJICHCTBUE C MHUPOM C TOYKM 3PEHHUS COOTBETCTBYIOIIMX HH-
(hOpMaLMOHHBIX MPOLIECCOB — MPOLECCOB MPUOOPETEHUSs, Mpeodpa3zoBaHusl,
perpe3eHTUPOBAHNUS, XPAHEHHUSI U BOCIIPOM3BENCHU MH(OpMAaUU — U UX
BIIMSIHUSL HAa TIOBEIEHHME 4yenoBeka. [Ipr 3TOM KOTHUTHBHBINM MOIXOJ MOHU-
Maer 1o nHpopManuei He Jro0ble TaHHbIe U CBEICHHUS, CYIIECTBYIOLIHNE
B MHUpE, HO TOJBKO T€ U3 HUX, KOTOPBIE MOT'YT OBITH HHTEPIPETUPOBAHBI Ye-
JIOBEKOM; a I0J] 3HAHHEM — BCSAKYIO OCBOCHHYIO CyOBEKTOM HMH(OpMAIHIO,
KaK Ha YpPOBHE IOHMMAaHHUS, TaK ¥ Ha YPOBHE BO3MOXKHOCTH JIMYHOIO HC-
nojb3oBaHus. CHHEpPTreTHKa TakXKe IIMPOKO ONepupyer MoHsTHeM HHbOp-
MalyH, yJelsis 0co00e BHUMaHHe KauecTBEHHOH OlleHKe WH(pOpMAaIUU — ee
LIEHHOCTH, KOTOpasi ONpECIsieTCs] KaK ee 3HauUeHUe JJIsl TOCTHKEHHS HEeKO-
TOPOH 1IeIM — aTTPAKTOPa YBOJFOIHH.

Hapsny ¢ ynmoMsiHyTBIMH TIOAXOJaMU B UCCIICOBAHUH MTPUMEHSIFOTCS
AKMEOJIOTUYECKUH TOAXO0J M ero MOoJAu(HKAIUs — aKMETHHTBUCTUYCCKHH
MOJXO0J], OPUEHTUPOBAHHBIN Ha JIOCTH)KEHNE 00YydJaloIMMuUCsl Haubomee Bbl-
COKUX pPE3yJbTATOB B OBJIAJICHUU HHOCTpPaHHBIM si3bikoM [11]. Cucremy
MHOSI3bIYHON MTOJITOTOBKHU CJIEAYET B TO JK€ BpEMs pacCMaTpUBaTh Kak MMe-
FOLLYIO LIENEBOU, IIPOEKTUPYEMBIH, MOAECIUPYEMBIN XapaKkTep ¢ y4€TOM TOrO,
YTO «aKMEOJOI'HsI UMEET JIeI0 HEe ¢ UCKYCCTBEHHOH M HE C eCTECTBECHHOM
CHCTEMOH, a ¢ caMMM MEXaHH3MOM M CIIOCOOOM Tepexojia OT CTUXHMUHO
CIIOKUBIIIETOCSI COCTOSTHUSI M Ka4ecTBa CHUCTEMBI K ONTHMAJIBHOMY, OT pe-
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QIBHOTO K UJICATbHOMY TTOCPEIICTBOM MOJICITMPOBAHUS CYIIIHOCTH TTOCTIEIHE-
r'o U ee mpakTudeckoro poctmkenus» [12. C. 69].

HccaenoBanue

[lepron pedopmupoBaHMsI OTEYSCTBEHHOM CHUCTEMBI 00pa30BaHUs
CBSI3aH C [IEPEX0JIOM Ha HOBYIO 00pa30BaTEIbHYIO UJICOJIOTHIO, C OTKA30M OT
ennHoo0pas3us copepkaHusi U GOpM JeATelbHOCTH YYAaCTHUKOB I€laroru-
YeCKOro Tpoliecca, BHIXOJIOM Ha MHOrooOpasue M BapuaTHBHOCTh MyTEH H
croco0oB moJydeHus: 00pa3oBanusl. IHOS3bIUHAS [TOATOTOBKA, SBJISIOIIASICS
COCTaBJISIONICH MPO(hEeCCHOHATBHON IMOJIOTOBKH CICIIMATUCTOB TEXHUYE-
CKOr'0 MPOQUIIsi B LEIOM M MPEBPAIIAIOIIASCS B OTKPBITYIO ISl OllepaTHB-
HBIX M3MeHeHui, auddepeHpoBannyo chepy o0pa3oBaTeIbHBIX YCIYT,
HE COCTaBJISIET UCKIIIOYEHUSI.

Pa3pabaTbiBaeMble MOZIE€TH JOJDKHBI CO34aBaThCSl HA OCHOBE KOTHHU-
TUBHOT'0, HHPOPMAITMOHHO-CHHEPTE€THUECKOTO H aKMEOJIOTHYECKOr'0 TO/IX0-
JIOB C MCIIOJIb30BAHNEM CUCTEMHOCTH B KaU€CTBE OCHOBHOTO METO0IOTnye-
CKOI'O TPUHINIA, JJIsl PelIeHUs 3a]a4d MO MCCIEJI0BAHNIO B3aMMOCBS3H Ia-
pamMeTpoB M XapaKTEPUCTHK CHCTEMBbI, MPOSKTHPOBAHUS, MPOrHO3UPOBAHUS
U ONTHMU3AIHMM, B YaCTHOCTH, MPOCKTHPOBAHMS TaKOH MaKpoXapaKTepH-
CTUKH JESITEIBHOCTH YYACTHHKOB 00pa30BaTENBbHOTO MpOLEcca, KakK JIHY-
HOCTHO 3HauuMasi JHUHTBOOOpa3oBaTeNbHAs TPACKTOPHs O0YYarolerocs B
00pazoBaTeNnbHON Cpeie TEXHMYECKOTO BY3a.

B Teopun u mpakTuke 00pa3oBaHMs B HACTOSIIEE BPEMsl aHAIH3UPY-
IOTCSI BO3SMOXKHOCTH OOYUYEHHsI, B TOM YMCIIE U HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, C I10-
MOLIbIO COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHI 00ydeHHs B UX pa3Ho0Opa3HbIX (opmax
n coueranmsx [13, 14]. OnHako 3aBepUIEHHOM NeJarornyeckod TEopHH,
MO3BOJISIONIEH POU3BOANTE MOJHOLEHHYIO KaYeCTBEHHYIO U KOJMYECTBEH-
HYIO OLIEHKY Pe3yJIbTaTOB, MOJy4YaeMbIX IIPH BbIOOPE TOM WM MHOW KOMOU-
HUPOBAHHOW (OPMBI Ul U3y4YEHUS] MHOCTPAHHOIO SI3BbIKA, IO CHX TIOp He
cymectByer. COBpeMEHHBIN 3Tan peOpMUPOBAHHS CUCTEMBI 00pa30BaHMUSI
3HAYUTENILHO TIOBBIIIAET aKTYaJlbHOCTh PACCMOTPEHHS ATOH MpOOJIeMbI B
CBSI3U C OOECIIeUeHUEM HENMpEephIBHOCTH 00pa30BaHUsl B paMKax YpOBHEBOM
CUCTeMbI npodeccHoHaaIbHON MOArOTOBKH B By3ax [15, 16].

3agaua npernoaBatens 3aKIr0UaeTcsl B ONTHMAIFHOM BbIOOpE BapHaH-
TOB TEXHOJIOTHH OO0YUEHHSI B KOHKPETHOH Y4eOHO-TIeIaroruiecKoil CUTyaluH,
YTO OJIHAKO HE O3HayaeT OeCCHCTEMHOCTH. PasznuyHbie MOACIN W BapUaHTHI
00y4eHHsT OOBEIAMHSIOT O0O0Ias CTpPAaTEeruvecKas HaleJIeHHOCTh OOyueHHs
npeamMery u DeaepaibHBI roCyIapCTBEHHBIN CTaHIAPT BBICIIETO 00pa3oBa-
HUsI, OOECTIeUMBAIOIIMK 00s3aTENBHOE SIIPO COZACPYKaHUsT OOy4YeHUS WHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY, HE3aBHCUMO OT THIIa 00pa30BaATEIBHOIO YUPEKICHHUSI.

Penepryap nemarornyeckux BO3JICHCTBUE B Mpoliecce 00yYeHHsI HHO-
CTPaHHOMY $SI3BIKY CTYJEHTOB TEXHHUYECKOTO By3a JOJIKEH CTPOUTHCS C yue-
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TOM PO ECCHOHATBHOTO Pa3BUTHSI CTYJICHTOB, BKIIIOYATh Pa3IMYHbIC BapH-
ATHBHBIC TEXHOIIOTMH CTHMYJIUPOBAHUS M MOTHBAIMU JIMYHOCTHOW AKTHB-
HOCTH OOydYarommxcs. 3apyOeKHbIC HMCCIACAOBATEIN JUJAKTUKUA BBICIICH
mkonsl Y. Kynucesny, B. Oxons [17], @. SHyceBHY NoauepKUBaIOT 3HaYH-
MOCTH BBIJIENIEHHsI y4eOHOr0 MaTepuaa, y4UThIBaIomero npodeccruoHais-
HbIe ¥ WHAMBHYaIbHBIC TOTPEOHOCTH 00yYarOIMXCsl, TOMYHMHEHHBIE TJIaB-
HOW TeNTM — Pa3BUTHIO JIMYHOCTH B MPOIECcCe OBJIAJCHUs IPOodeccHOHaTbHOM
nesTenbHOCThI0. [Ipu aTOM ycminBaercss 3Ha4YeHHWE KyJIbTYPOJIOTHYECKON
MOJIeNH B cojepkaHuu npodeccrmonanbHoro obdpazosanus [18], 4ro oco-
OCHHO aKTyaJlbHO MPH 00YYECHUH WHOCTPAHHOMY S3BIKY B paMKax Iepexoza
OT MPEIMETHOI'0 METOJIa MOArOTOBKH CICIHAUCTOB K MpodhecCHOHaIbHO-
(YHKIMOHATBHOMY.

AKTyanbpHOU siBJIsIeTCs TpobiieMa Mociael0BaTeIbHOCTH MPHUMEHEHUS
TEXHOJIOTUH, IOJTHOW MJIM YaCTUYHOW MX peajn3aluy B Ipolecce o0ydeHus,
a ATO MPUBOAUT K JOTIOJTHUTEIBLHBIM CIIOKHOCTSIM B UCCIIEIOBaHUHU, HEOOXO-
JMMOCTH «JIETaTU3UPOBATEY» KaXKYIO0 TEXHOJOIHIO (IT0 METOIUYECKUM TIpH-
eMaM) C LEJNbI0 BBISBICHUS TUTOBBIX (IOBTOPSIOLIMXCS, HO C Pa3HBIM pe-
3yJlbTaTOM), CTaHAAPTHBIX (MPUBOJAAIMIMX K OAHO3HAYHOMY pE3yibTaTy) H
OPHUTHHAJILHBIX MPUEMOB, Ha KOTOPBIX B COOTBETCTBUU C aKMEOJIOTHYECKUM
MTOJIXOZIOM CTPOUTCS aKMETPAEKTOPHS.

JIoMMHaHTON aKMETMHTBUCTHYECKOH KOHIEMLUHU SIBJISACTCS, KaK H3-
BECTHO, JOCTHKEHHUE MaKCHUMaJIbHO BO3MOXKHOTO (HaWJIy4dlIero) pe3yiabraTa
B 00yYEHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B 3aJlaHHBIX ycnoBusx [19]. Onnako ona
HE paccMaTpUBaeT KOHKPETHBIX MEXaHU3MOB MOJYYEHHS 3TOTO Pe3ylbTara,
XOTSI OMBIT TOKa3bIBAET, YTO B PAa3HBIX yYCOHBIX 3aBEICHHAX M Ha Pa3jind-
HBIX CTaAusAX 00pa30BaTENBbHOrO IMpolecca HaWIydlIHid pe3yabTaT B HWHO-
SI3BIYHON MOATOTOBKE YacTO 00ECHeunBaeTCsl MPUMEHEHHEM B3aUMOHCKITIO-
YaroIMX TEXHOIOTH 00y4yeHus (HalpuMep, HEMPEPHIBHON M WHTEHCUBHON
cxeM o0y4YeHHs).

[TocTpouTh akKMeETpaeKTOpHI0 0OyUEHHST HHOCTPAHHOMY SI3bIKY O3Ha-
yaeT (pakTUYeCKH PElINTh MHOTOBAPUAHTHYIO 3a/1a4y ONTHMH3AlUU CTPYK-
TypHO ¥ (PYHKIIMOHAJIBHO CJIIOKHOI'O IMpoliecca MPUoOpeTeHUs] 00yvaroIu-
MHCSI HABBIKOB U YMEHUW MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMU B
pasnuuHbIX cdepax oOmieHuss (OBITOBOM, COIMOKYJIBTYPHOH, YydueOHO-
TPYIIOBOH, podecCHOHANBHOI). Teopust cucTeM PEeKOMEHYeT ISl PeIlCHHsI
3a/1a4 TAKoOro Kjacca IMOoCJelI0oBaTebHOE MPOBEIEHNE CTPYKTYPHOIO U Ta-
paMeTpUYecKoro aHaim3a OOBEKTa HCCIEeNOBaHUs, ero (GopMalu3alyio U
MOJZICTTMPOBAHNUE, CTPYKTYPHYIO H MTAPaAMETPUUECKYIO ONITUMH3ALNIO MOJICITH
U CHUHTE3 OOBEKTa B HOBOM KadecTBe (ITOJOOHO LUKy Pa3BUTHS JOOOM
CJIO)KHOM TEXHUUECKOW CUCTEMBI).

VYpoBHeBasi o0pa3zoBaTelbHasi CUCTEMa B TEXHUYECKOM BYy3e MpHMe-
HUTEIBHO K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITO3BOJISIET BBIACIHUTH MOAYNHU (DTarlbl)
MOATOTOBKH: B MPOQHUIBLHBIX TEXHUYECKUX Kiaccax 0a3oBBIX o0rieoOpaso-
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BaTENbHBIX IIKOJ, HA TEPBOM M BTOPOM Kypcax OakanmaBpuaTa B COOTBET-
crBun ¢ DeepalbHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTAHAAPTOM
BBICIIETO 00pa3oBaHusi, HA (aKyIbTATUBHBIX 3aHATHAX (3—4-¢ Kypchl), B
MarucrpaType, B paMKax CIelHalli3alii, aClIMpaHType U MO cXeMe MOiy-
YeHUs JIONONMHUTENbHON kBanmudukanuu «llepeBomaumk B chepe npodeccuo-
HAJIBHOW KOMMYHHKaunW». Bce 3TH MOAynmu (COCTaBISIONIME AJIEMEHTHI
CTPYKTYpPBI) XapaKTEepH3yIOTCS COOCTBEHHBIMH IOKa3aTeNsiMK (HampUMep,
JUTUTENBHOCTh 00y4eHus1). OYHKIMOHAIbHAS CI0XKHOCTh MHOSI3BIYHOM MO/
TOTOBKH TPOSIBIISIETCS B HIMPOKOM CITEKTPE MPUMEHSIEMBIX TEXHOJIOTHI 00Y-
YEeHUS U LENIAX UX MCIOIb30BaHUs (JIOCTHIKEHHE MaKCHMAIBHOTO Pe3yJibTa-
Ta B YTCHUH, TOBOPECHUH, ayJUPOBAHUH, TUCbME, IIEPEBOJIC).

Crnenyer y4uThIBaTh, YTO HUKIMUECKOE YIIPABICHUE CUCTEMOH MOXKET
OCYIIECTBIISITECS. HA OCHOBE JIBYX NMPUHIUIIOB — MPUHIIMIIOB «YEPHOTO» H
«Oenoro» simuka. [Ipu ympaBlieHHH ¢ y4eTOM MEpPBOr0 MPUHIMIA KOPPEK-
THPYIOIIME BO3JECUCTBUS OCYILIECTBISIIOTCS YIPABISIOWEH MOACUCTEMON
TOJBKO C yd4eToM HWH(OpMalMH, MOJY4eHHOH mo obOpatHoW cBszu. [lpm
YIPaBJICHUH MO0 BTOPOMY TPUHIMITY KOPPEKTUPYIOIINE BO3CHCTBUS BBIpa-
0aThIBalOTCS 32 CUET COOTHECEHUS] MH(POPMALIMK O COCTOSTHUM YITPaBIIsieMOH
MOJCUCTEMBI C HAJTMYECTBYIOUIMM Y YIPABJISIONIEH TTOACUCTEMBI 3HAHHEM O
3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIIHOHHUPOBAHUS YIPABISIEMON OACUCTEMBI.

JInst menarorn4eckux MpoLeccoB ONMKe MPUHLIUI «Oeroroy SIuKa,
MIpHU KOTOPOM YITpaBIiCHHE:

— OpPUEHTUPYETCS Ha YETKO 3aJaHHbIC [ENN YIPaBICHHS,

— YYUTBIBAET UCXOHOE COCTOSHHE YNPaBIIsIEMOH cucTeMbl (00ydaro-
Ierocs);

— cIeAyeT porpaMMme BO3JEHCTBUM, IPEyCMATPUBAIOIIEH OCHOBHBIE
MepEeXOIHbIE COCTOSIHUS YIPABIISIEMOW CHCTEMBI;

— MOJTy4aeT MHPOPMAIUIO O COCTOSIHMM YIPaBJIsieMON cucTeMsbl (00y-
Yaromerocs) B Kay/1blii MOMEHT ynpaBiieHus (oOpaTHasi CBS3b);

— BBIpa0aThIBaCT KOPPEKTUPYIOIIME BO3ACHCTBHS HAa YIPaBIIEMYIO
CHCTEMY;,

— peanu3yeT KOpPEeKTUPYIOIINE BO3ICHCTBUSL.

OnHako cxema «0Oeoro» siyKa CIIOXKHEE ¢ TOUKU 3PEHHsS peaynsa-
MU W HE TIO3BOJISICT CJIENaTh TOYHBIM MPOrHo3. M XoTs cxema «4epHOro»
SIAKA B YCIIOBUSIX MEJarorHuecKrX CHUCTEM HE MOXKET paboTaTh Ha BCe
100%, Haubosee mpUeMIIEMbIM BapHaHTOM (OpMaJIM3alUKd U MOJICIHPOBA-
HUS [Ipoliecca 00yUeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOYKHO CUHTATh pa3paboTKy
ero (hopMarbHO-CTATHCTHUECKONH MoenH (KHOepHETHYECKOH MOJIENHN «dep-
HOT'O SIKKay). Takast MOZIeNlb B OTCYTCTBHE SIPKO BBIPAYKEHHBIX JICTCPMUHU-
POBaHHBIX MPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX CBsI3ed (B CHIIy CIOXKHOCTH 00pa3oBa-
TENBHOTO MpOoIlecca) MO3BOJSIET aIeKBATHO OMUCATH OOBEKT MCCICTOBAHUS
(puc. 1) 1 mpoaoIKaeT MOICIBHBIN PsiZi B paMKax pa3paOOTaHHOW aBTOPOM
KOHIIenuu MoaenupoBanus [20, 21].
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DKCIUTMKAIINAS MOJICITH X:X(xl,xz_”,xn) — BEKTOD YIPaBJIseMbIX

BHEIIIHUX BO3JICHCTBUM Ha OOBEKT MCCIICIOBAHHUS B N-MEPHOM 0Opa3oBa-
TenbHOM TpocTpancTse; U =U(X,,X,...,X,) — BEKTOP HEYIPaBISEMbIX

[POrHO3MPYEMBIX ~BHEIIHMX BO3JAEHCTBUH Ha OOBEKT HCCIECIOBAHMS,
N :N(xl, X, “”Xn) — BEKTOP HEYIPAaBISEMBIX HEIPOTHO3MPYEMBIX (CTOXa-

CTHYECKUX)  BHEIIHMX  BO3JCHCTBHH Ha  OOBEKT  HCCIICIOBAHHUS;
V= V(x,, Xy ooy Xn) — BBIXOIHOM BEKTOp akMe(pyHKIIUH (paBHOAEHCTBYIO-
mas); X,,X, ..., X, — KOOPJMHATHI BEKTOPOB (YaCTHBIC XapPAKTEPUCTUKH TO-

YeK 00pa30BaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA).

l U
YEPHBIN y
SIIUK

TN

V= f(?(, I_J, N)—bmax

X
—>

Puc. 1. Kubepraernueckast Mozels porecca 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

Bektop X 0XBaThiBaeT BO3MOKHBIE (JIOCTYITHBIE MEIArory) TEXHOIO-
UM O0YYEHUS, UMEIOIMe Pa3uiHble YPOBHH 3HAYHNMOCTH Ha OTIENBHBIX
JTanax MHOTOYPOBHEBOH cxeMmbl. Bekrop U wmumoctpupyeT (hakTopsl, 00b-
€KTUBHO M HE3aBHUCUMO OT JINYHOCTH IIE€AArora BIUSIOLIUE HA pPe3ysbTaT
00y4eHUs HHOCTPaHHOMY $I3BIKY (HAampuMep, TeH/IePHbIC WIN BO3PACTHBIC).
Bektop N ommceiBaer ciydaiinbie (hakToOpbl (HAlpuMmep, YpOBEHb IOJATO-
TOBKH 0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKy aOWUTYpHEHTOB, 3a4MCICHHBIX Ha TEPBBINA
KypC TEXHUYECKOI'0O By3a, B OTCYTCTBHE BCTYIIUTEIBHOIO AK3aMEHa 110 UHO-
CTPAaHHOMY 5I3bIKY). BEeKTOp V CIyKHUT [UISl OIEHKH UTOTOB OOYYEHHUSI HHO-
CTpPaHHOMY f3BIKY M paccMaTpHUBaeTcs Kak pe3ysbTaT COBMECTHOTrO (Tapal-
JIETFHOTO WJTU TIOCIIEIOBATENBHOT0) UCIIONB30BAHHS TEXHOJIOTUH O0y4YeHUs
WJIM UX DJIEMEHTOB C LEJIBIO MOJIYYEHUSI HAUITydlIero pe3ysbrara.

3aaua MHOTOMEPHOW ONTHMH3AIMU 00pa30BaTENbHON TPAaeKTOPHH
(mocTpoeHHsT aKMETPaeKTOPUHU) MOYKET OBITh YIPOIIEHa, eCIIU MPOIecC Ofl-
TUMH3ALUU [TPOBOJAUTCS 110 Cpe3aM, ¢ 0XBAaTOM TOJIBKO IIapbl KOOPAWHAT —
YaCTHBIX XapaKTEPUCTUK 0Opa30BaTEIHHOrO MPOCTPAHCTBA, WM €CIU TPH-
MEHSIETCS OJIOYHO-MEpPapXUYeCKUH IMOAX0A. B memarornueckoil MpakTHKE
9TO COOTBETCTBYET MOAYJIBHOU cxeMe oOyueHus. OJHAKO MOXHO IPEIo-
JIO)KUTh, YTO KOJIMYECTBO M QJITOPUTM HCIIOJIB30BAHUS IIPENOAABATEIEM
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOJYJIeH WM OJIOKOB, & TAaKXKE UX COJIEpKaHHE JTOIIK-
HBI, C OJIHOW CTOPOHBI, COOTBETCTBOBATH MpodeccruorpaMme CrernuaIncTa
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TEXHUYECKOTro MpoduIIs, a ¢ Ipyroil — HaXOJUThCSl B pyclie OCHOBHOMW TpO-
(eccruoHanbHON 00pa3oBaTENbHON NPOrpaMMbl KOHKPETHOTO HaTpaBJICHUS.
WHpIMU cioBamMH, TperojaBaTelb WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CTPEMSIIMNCS K
MaKCHUMallbHOMY PE3YJIbTaTy B OOYYEHHH CTYJIEHTOB TEXHHUYECKOI'0 BY3a,
JIOJDKEH MMETh HEKOTOPYIO0 METOJJMUECKYIO KapTy MOJTOTOBKH 00yYaroIux-
csl 10 OJIOKaM, a KaXKIbIi OJIOK — yueOHO-METOIMYeCcKOe COITPOBOXKICHHUE B
BHJC METOAMYECKHX YKa3aHWH, pa3paboToOK, peKoMeHaalui (aHaior
CALS — oGecrieueHus B TexHuke). [lepemernasch 1o Takod METOIUYECKON
KapTe, 00y4aloMiCs ¢ TOMOIIBIO MPENOIaBaTeNsl peain3yeT CBOe MpaBo Ha
BBIOOp TpacKkTOpHH OOyUeHHS WHOCTPAHHOMY S3bIKY, 3aTpauuBasi JUIs JO-
CTHXKEHHUSI LTI MHUHAMYM BPEMEHH M CPEICTB B YCIIOBHSX KOHKPETHOI'O
By3a. Ilpm TakoM BHJEHWUH MPOOIEMBI aKMETPACKTOPHS OOYYCHHUS WHO-
CTpPaHHOMY $I3BIKY B TEXHHUYECKOM BY3€ XapaKTepu3yercs B Hieane CHH-
XPOHHBIM JIOCTHKEHUEM MaKCUMAIILHBIX Pe3yJIbTaTOB B OOYUECHHH TEXHUYE-
CKOM CHenuaibHOCTH W MPOo(eCCHOHATbHO OPUEHTHPOBAHHON WHOS3BIYHOM
MOJI'OTOBKE, & TAaK)KEe METOIUYECKON MPEEMCTBEHHOCTHIO B OOYUEHHH HWHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY M JIDYTMM Y4eOHBIM IpeiMeraM, KOMILIEMEHTapHOCThIO
OTHOCHUTEIBHO TUCIHILIMH HEryMaHUTAPHBIX IUKIOB. (MaKkcuMaibHBIH pe-
3yIbTaT NpU M3y4EHUH JOO0ro TpeaMeTa, HE3aBHCHMO OT COJICpXKaHMS,
BO3MOXKEH TOJILKO TIPH CTPOrOM COOJIFOJIGHMH CBOEOOpa3HOW TEXHOJIOTHYe-
CKOW JTUCIIMIUIMHBI 1O BCEH IEMOYKE «dJIEMEHTapHas MpeJMEeTHas rpaMoT-
HOCTh — (DYHKIIHOHAJIbHAS MPEIMETHAsI TPAMOTHOCTh — TIpeIMEeTHast 00pa3o-
BAHHOCTH — MPEAMETHAsI KOMIIETEHTHOCTh — MPEAMETHAS KyJIbTypa» [22].)

B peanpHBIX YCIOBHSX CHHXPOHHOCTh HapylIaeTcs, MPEKAE BCEro,
MOJI BIMSHUEM JIMYHOCTHOTO (hakropa (HEONMHAKOBOW WHIMBUIYaTIbHOM
BOCIIPUMMYHBOCTH O0YYAIOLIUXCSI K MIPUMEHSIEMBbIM TEXHOJIOTHAM 00y4YeHHUs
U X dJIEMEHTaM), 00pa3zyeTcsl pa3pblB B TEXHUYECKOH M MPOPECCHOHATBHO
OPHEHTHUPOBAHHOW WHOS3BIYHON TOATOTOBKE: €CIIM TeXHHUYECKas MOJrOTOB-
Ka Oorepexaer s3bIKOBYIO, MOSBIISICTCS HUCXOSIIAS HAPABJIEHHOCTh B 00Y-
YEHUW WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OT YAaCTHOTO K 00IIeMy, B 00paTHOM ciiydae —
BOCXOJIAIIAsT HANIPABIEHHOCTh OT OOIIEro K YaCTHOMY. DTOT MOMEHT BeChbMa
Ba)KCH ISl BBIOOpA DJIEMEHTOB TEXHOJOIWH OOy4YeHHs, MPUMEHSEMbIX B
CTPYKTYpE UTOI'OBOW akMeTpaeKTopuH. [IpaBUIIbHBIN BBIOOP METOIUYECKUX
pUeMOoB (HarpuMep, aKIEHTYyalllsi BHUMaHUSI Ha COIIMOKYJIbTYPHBIN acreKT
WHOSI3BIYHOTO OOIICHUS [TPH HUCXOJSIIEM 00yUYeHHH W IPUMEHEHHE BUPTY-
AJIBHOTO SI3bIKOBOTO TPEHAXepa MPH BOCXOsIIEM 00yUeHNH) OCOOEHHO MU
napajieJbHOM MTPUMEHEHUN TEXHOJOTHI JaeT Jake He aJJIATUBHBIN, a Cy-
MEpIO3UITUOHHBIN, CHHEPIeTHIeCKUH AP PEeKT. DTO TO3BOIISET ONTHMU3HPO-
BaTh MOJICNIb U CHHTE3UPOBATh OOBEKT MOJCIMPOBAHUS B HOBOM KadeCTBE.
OmmbKa xe MPUBOAUT K «IIeJarOTMYECKON WHBEPCUN» M OTKIOHEHHUIO TO-
CTPOEHHOU TPAEKTOPUU OT HTAJIOHA.

Ocoboe 3HaUYeHUE B CBS3HM C ITHM IPUOOPETAIOT METOJBI TEKYIEro
KOHTPOJISL XapaKTePUCTUK (X, X, ..., X, ) Ha KKJIOM IIepPexo/ie MOCTPOCH-
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HOW akMerpaeKkTopuu. TecTHpoBaHHE HE BCeraa NMPUMEHHMO H3-3a CBOCH
«MTACCHBHOCTH»: €r0 WTOT'H TO3BOJSIIOT JIMIIb JTUCKPETHO KOHCTATHPOBAThH
pe3ynbTaT (He BCerja yaauHblil). BechbMma mepcrieKTHBHBIM MPEICTABIISCTCS
WCTIOJIb30BaHME aKTUBHBIX METOJIOB ONTHMU3AIMK Iporecca O0y4eHUs,
MPEAyCMaTPUBAONIHX 1EJIEBOE BO3JACHCTBHE Ha 00OYUYAIOIIUXCS CO CIa0BbIMU
MOKAa3aTeNIsIMU yCIEITHOCTH HHOSI3BIYHOW MTOTOTOBKHU €lle 10 KOHTPOILHOM
MIPOBEPKH.

U, HaxoHell, cyliecTByeT npobiieMa COXpaHEHHsI MaKCUMallbHBIX pe-
3yJIbTaTOB, JOCTUTHYTBIX [P PETH3AIIH aKMETPAeKTOPUN O00YyUEHHsI HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY. YUHTBIBAsI 3TO, U «HUCXOJSIIAS», H «BOCXOJSINAS) Me-
TOJMYECKHE JINHUM 00y4YEeHUs] HHOCTPaHHOMY SI3bIKY JIOJDKHBI COOTBETCTBO-
BaTh CIIUPAJH, TPELyCMaTPUBAIOIICH BOBMOXXHOCTh MIOBTOPEHHS MaTepraia,
MPOMIEHHOT0 Ha TPEBLAYIINX MOJIYIISX (3Tarax) o0y4eHusl.

BosBpaiiasice k mpo0sieMe BbIOOpa TEXHOJIOTHH OOYyYeHHs, CIEIyeT
OTMETHUTb, YTO B pe3ybTaTe MHOTOKPHTEPUATBHON CPAaBHUTEILHON OICHKH
(Mo kpuTepusM: OOOOIIEHHOCT, M TPHUKIAJHAS HAMPaBJICHHOCTb, THII
yIpaBieHHs TTO3HABATEINBHON JIESITEIbHOCTBIO, KATErOpUsl 00YYatOMMXCS 1
JIp.) TEXHOJOTHI OOYyYEHUs IIKOJIBHON M BY30BCKOM IMOATOTOBKU OBLIH BbI-
SIBJICHBI TPU TEXHOJIOTHH, HJIEMEHTBI KOTOPBIX MOTYT OBITh MCIIOIb30BaHbI B
KadecTBe 0a30BBIX JUIsl MOCTPOCHHSI aKMETPACKTOPHUHU IO YKa3aHHBIM BBIIIIE
MOJIYJISIM: Pa3HOYPOBHEBOE OOyuUeHHe, KOHTEKCTHOEe 00y4deHne, MeTo Mpo-
eKTOB. MTOrM OIIGHKM COOTBETCTBYIOT OOOOIICHHOH CXeMe BBIOOpa «JIesi-
TENBHOCTHBIX TexHonorui ooydeHus» (M.I1. Cubupckas), B OCHOBE KOTO-
pOH JexaT JTUYHOCTHO-JESATETBHOCTHBINA MOJIX0JI, MPOOIEMHOCTh COJIepIKa-
HUS U PeIIEKCUBHOCTD MTOBECHUSI.

B pamkax akmerpacKkTOpHH, Hapsay € MOJCIMPOBAHHEM Y4EOHOTO
npoiiecca, HeoOXOIMMO MapaiebHO MOJSTUPOBATh Mporecc (GopMHPOBa-
HUS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TpodeccHoHana. JTa MapajuieNbHOCTh JOMKHA
obecrieunBaTh OOPaTHYIO CBSI3b M JOCTHIKCHUE HAMJIY4IIEero pe3yibTara Ha
KaXJ0l OT/IEeNbHOM CTaJAUW WJIMA 3Tane MPOEKTUPOBAHUS TEXHOJIOIMW He3a-
BHCUMO OT HampaBJIeHHs IPOSKTHPOBAHMS (HUCXOoAdALIee, Bocxoasimee). Lle-
JIBI0 9TOW TEXHOJIOTHH SIBISIETCS| HHTETPUPOBAHUE JTMHIBUCTUYECKOH KOM-
MOHEHTHI B CTPYKTYPY JIMYHOCTH MpodeccuoHana, 00beKTOM — HMHOCTPaH-
HBIU SI3BIK, CYOBEKTOM — SI3BIKOBAsI IMYHOCTH OY/AYIIEro mpodeccuoHana.

loBopst 0 hopmUpoBaHWU BTOPUYHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH Tpodec-
croHana, Mbl Benen 3a H.JI. VBapoBoii umMeeM B Bujly opMHpoBaHue ypoB-
Hell pedeBoil TOTOBHOCTH B MHOCTpaHHOM si3bike [23]. Ilpu mocTpoeHnu mo-
JIENTN SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU (B MIPOJIOIDKEHUE MOJICIIBHOTO Psifia MHOS3BIYHOM
MTOATOTOBKH) OepeM 3a OCHOBY MOJIENb, IpeacTaBieHHyo .M. borunem B
BUJIe Ky0a, pedpa KOTOPOro pacroNOKeHbl Ha OCSIX U3MEPEHUs — KOOP.IH-
HAT, OTKJIAJbIBasi HA OTUX OCSX KOOPJIWHAT JIMHIBHCTHYECKYIO, COIIHOKYJIIhb-
TYPHYIO U MPOQECCHOHANTBHYIO COCTABISIONIMNE KOMMYHHKATUBHOW KOMITE-
TeHnuu. Ha puc. 2 npencTaBieHbl AUHAMUKA U3MEHEHUS UCXOHOM MOJIeIH
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(a) IpH UCIOJIB30BaHUHU B y4EOHOM TIPOILIECCE BBIJCICHHBIX TEXHOJOIMH OT-
JIENIbHO (COOTBETCTBEHHO 0, 6, 2) M PE3yJIbTaT UX COBMECTHOI'O MPUMEHEHHUS
M0 aKMECXEMe C TOJyYeHUEM CYIEPIO3UIIMOHHOTO MM CHHEPTeTHYECKOTO
a¢dekra (0) Ha OCHOBE MPUHITUIIA SMEPHPKEHTHOCTH.
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a) HUCXogHast MOCJIb: 6) W3MEHCHHUE MOJICIIN ITPU UCIIOJIb30BAHUN
Ochb A — TMHTBUCTHYECKASI COCTABJISIONIAS TEXHOJIOTUU Pa3HOYPOBHEBOI'O O6y’~ICHI/Iﬂ

Ocb b — COLMOKYIBTYpHAs! COCTABILSIONIAs
Ocpb B — npodheccronanbHast COCTaBILIONIAs

Ocp B
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TEXHOJIOTMI KOHTEKCTHOTO 00ydeHust METOJIa IIPOEKTOB

o e 0) UBMEHEHHE MOJIENH NIPH UCTIONB30BAHUU

Pl = AKMETPAEKTOPUH, IPEIIONIAraroIel TapMo-

7 8 HUYHOE PABHOMEPHOE Pa3BUTUE BTOPHYHOM
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Puc. 2. lunamMuka U3MEHEHHUS MOJIEIIN A3bIKOBOW JIMYHOCTH B IIpoLiecce 00ydeHHs

OTa MojIeNb KaueCTBEHHO aJICKBaTHA CYIIECTBYIOIICH cXxeMe WHOS3bIY-
HOHM MOATOTOBKM B HWKEropoJackoM rocyaapCTBEHHOM TEXHHYECKOM YHHBEp-
curere um. P.E. AiekceeBa B paMKax ypOBHEBOM 00pa30BaTEIbHON CHCTEMBI.

Cxema (6) xapakTepu3yer Ipoiecc 00ydeHus B IPOGHIbHBIX Kilaccax
M Ha TIEPBOM Kypce TEXHHYECKOTO By3a, KOTJIa aKTyalIbHOW SIBIISICTCS 3a/1a4a
BBIPaBHUBAaHUs OOIIErO YPOBHS HMHOSI3IYHOW IMOAIOTOBKH (JIOMMHAHTA —
TEXHOJIOTHsI PAa3HOYPOBHEBOTO O0YUYEHUS C IPUOPUTETOM JIMHTBHCTHYECKOMH
COCTABJISIFOIIICH ).

JuHamuka ¥3MEHEHUs: MOJIeNY, TIPUBECHHAs B BapuaHTe (), UILIIO-
CTPUPYET METOJMYECKYIO HAMNPABIEHHOCTb MHOS3BIYHOW IMOATOTOBKH CTY-
JIEHTOB 2-T0 U 3-r0 KypcoB ((hakynbTaThB), KOTJa OHA OCYIIECTBISICTCS Ta-



208 H.B. Jleywuna

paJUIeIbHO C HM3y4YeHHEM OOIIenpPO(eCCHOHANBHBIX JUCHUIUIMH: CTYACHTHI
MPHOOPETAIOT 00IIME IIpeACTaBIeHUs 0 Oyayiiel cdepe npodheccCHoHaIbHOM
ACATCIIBHOCTU U UMCIOT BO3MOKHOCTh pClIaTh TPUBUAJILHBIC TUITOBBIC 3a1a4n
13 9TON 00JIACTH KOHTEKCTHO C OBJIAJICHHEM KYJIbTYpOH WHOCOIMYMa (JIOMH-
HAHTHA — TEXHOJOTUSI KOHTEKCTHOTO OOYUYEHHUS C MPHOPUTETOM COLUOKYIIb-
TYpHOU COCTaBJISIOIIEH).

JlnHamuka M3MEHEHUsI MOJICNH 110 BapHaHTY (2) COOTBETCTBYET WHO-
SI3BIYHON TIOATOTOBKE HA CTapIIMX Kypcax TEXHUYECKOro By3a (a2 MMEHHO
(dakynbTaTUBHBIC 3aHATHSI HA 4-M Kypce OakajaBpuaTa W ajpecHast S3bIKO-
Basi TIOATOTOBKA Ha 5—6-M Kypcax) ¢ MCIIOJIb30BAHUEM TEPMUHOJIOTHH KOH-
KPETHOT'O HaTpaBJIeHHs / TIPOrpaMMBbI ITOJIrOTOBKH. JJOMUHUpOBaHUE METO/a
MPOEKTOB ¢ IPUOPUTETOM MPO(ECCHOHATFHON COCTABIISIFOIIEH MO3BOJISET Ha
3TOM ypOBHE 0COOEHHO 3(h()EKTUBHO MCITOJIb30BATh BUPTYAJIbHBIN SI3bIKOBOM
TpeHakep, TJe O0YYaIOUIMMHUCS MOTYT pelaTbcss Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
TaK Ha3blBaeMble TPYJIHO (hOpMaIM3yeMble MPOCKTHBIC 33124l TBOPYECKOTO
xXapakTepa, TPeOYIOIIMEe HHTErPATUBHBIX 3HAHUN, HABBIKOB M YMCHHIA.

O®parmeHT (0) pUCYHKa COOTBETCTBYET 00BbeMHOW (B JaHHOM Ciydyae
TPEXMEpPHOI) METOAMYECKOM KapTe, Ha KOTOPOM BBIJENEeHa ONTHMallbHAs
oOpa3oBarenbHasi Tpaekropus. HaryisgHoCcTh M HPOCTOTa JaHHOH KapThl
MO3BOJISIIOT CyObEKTaM Ipoliecca 00y4YeHUsT COBMECTHO ydaCTBOBAaTh B BbI-
Oope onTUMallbHON TPAaeKTOpUU 00y4YeHHUsI HHOCTPAHHOMY sI3bIKY. ONOpHbIE
MOMEHTBI 3TOTO B3aUMO/ICHCTBUS IPE/ICTABIICHBI B TAOIHIIE.

B3anmoneiicTBre cy0beKTOB nponecca 00y4eHHsi NPU MOCTPOCHUH AKMETPaeKTOPUH
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AHanmm3 MpeACTaBICHHON TaONUIBI MOATBEPKAACT €€ COOTBETCTBUE
OCHOBHBIM TIOJIOKEHUSIM KPEaTHBHOM MeNaroruku M rcuxoioruu [24] u
KOHIICTIIIUH S3BIKOBOTO MOPTQeNsi, OCHOBAaHHOH Ha Mjee KOHTPOJS — caMo-
KOHTPOJISL HA BCEX YPOBHSX 00pa30BaHMSL.

Pe3y.]'[l>TaTl>I H UX 06cym11elme

B nccnenoBanuu npuBeneHa MO/Eb S3bIKOBOW JINYHOCTH (32 OCHOBY
B3sTa Moziens .M. boruna) ¢ yueTom JIMHIBUCTHYECKOW, COIIMOKYJIbTYPHOM
1 Tpo(hecCHOHATBLHON COCTABIISIONIMX KOMMYHUKATHBHOH KOMITETCHIIUU B
JIOTHKE KOMITETEHTHOCTHOW MOJICIH BBITYCKHUKA B CBSI3U C HWHOS3BIYHOU
WH)KEHEPHOH JedaTenbHOCThIo. [IpencraBiena quHaMUKa U3MEHEHHS UCXO/I-
HOW MOJICJIM B BUJIC 00BEMHON METOAMYECKOW KapThl, TIO3BOJISIOIICH CYOb-
eKTaM y4eOHOro Impolecca COBMECTHO y4aCTBOBATh B BHIOOPE ONTHUMAJIbHOM
JMHTBOOOPA30BaTENbHON TPAEKTOPUHU, CIIOCOOCTBYIOIIEH Pa3BUTHIO KOMMY-
HUKATUBHOW KYJIBTYPBl JMUYHOCTH Oyylero npoeccuoHana TEXHUYECKOro
npoduis.

WHos3bpIYHAsT MOATOTOBKA PAacCMaTPUBAETCSl KaK COCTABIISAIONIASl CH-
CTEMBI TTOJITOTOBKH CIIEIIMATICTOB TEXHUYECKOTrO MPOMUIISl U OJHOBPEMEHHO
KaK COBOKYITHOCTh B3aUMOJICHCTBYIOIIMX KOMIIOHEHTOB ME€Iaroru4ecKon
CHCTEMBI BBICIIIET'0 00pa30BaHUs, 00ECIIEYNBAOIIAsl 00yJaOIMUMCS (B COOT-
BETCTBUU C TPeOOBaHMSIMU (e/lepabHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa3oBaTelb-
HBIX CTaHJapTOB) MOJyYeHNEe 3HAHUH, POPMUPOBAHNE HABBIKOB M YMEHHIA B
pa3IMYHBIX BUJIAX PEUEBOM KOMMYHHKAIIMHU, KOMILUIEKCa KOMIIETEHIINH, He-
00XOIUMBIX JIIsl UX TPo(ecCHOHaNbHON JeATENbHOCTH, a TaKKe JalbHel-
HIErO Pa3BUTHS U CAMOPA3BUTHS SI3BIKOBOW JIMYHOCTH MpodeccroHana. OHa
0azupyercs Ha MPHUHIMIIAX HEMPEPhIBHOTO 00pa30BaHUs, TAKMX KakK Hempe-
PBIBHOCTH, TIOCTYMATENLHOCTh, TUIAHOBOCTb, HWHTErPATUBHOCTH, IIpEeM-
CTBEHHOCTh, CAMOOOpa30BaHUE.

B ycrnoBusix mepexosa K 4eTBEpTOMY IOKOJIEHHIO (DefiepalibHBIX TOCy-
JAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHJIAPTOB TPeOyeTCs 00ECIEYUTh MOTHOE
COOTBETCTBHE MHOS3BIYHON MOJTOTOBKM YPOBHEBOHW CHCTEME BBICIIETO 00-
pasoBaHUs 1 B OOIBIIICH CTENEHN UCIIOIL30BaTh MPEUMYIIECTBA MTOCIIEIHEH,
TaKkre KaK BapHaTUBHOCTH MOCTPOCHHsI 00pa3oBaTeIbHON TpaeKTopHu, TUo-
KOCTh TIpM BBIOOpE TEXHOJOTHMH OOYYCHHS, IMOBBIIICHHE POJIH CaMOCTOS-
TENbHOW PaboOTHI CTYJAEHTOB. J[JIsl ATOro WHOS3BIUHAS MOJATOTOBKA JIOJDKHA
CTaTh «OTPAKCHUEM» YPOBHEBOW CHUCTEMBI, MPHOOpPECTH OOJNBIIYI0 CTPOM-
HOCTh M CHCTEMHOCTbh, YTO CTAHOBHUTCSI BO3MOKHBIM IIPU YCJIOBUH €¢ pac-
CMOTPEHHUS C MO3UIMUA TEOPUH MOJEIUPOBAHHS U CUCTEM TIPU CO3JIAaHUH B
KauecTBe TEOPETUYECKONH OCHOBBI ATOTO Ipollecca KOHIENIINH MOJEeTHpOBa-
HUSI WHOSI3BIYHOM ITOJITOTOBKHU CIICIHANIICTOB TEXHHUYECKOro Mpoduis Kak
KOHCTPYKTHBHOT'O IPHHIIMIA B IMOCTPOSHUU CHCTEMbI OOYyUEHHSI WHOCTpPaH-
HOMY SI3BIKY.
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B coorBercTBUU ¢ ATHUM cHcTeMy OOy4YeHHsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOYKHO OXapaKTepH30BaTh KaK peasbHyI0 (IO MPOUCXOXKIECHUIO), COLNAIb-
Hy0 (110 CYOCTaHIIMOHAJILHOMY IIPU3HAKY), CJIOXKHYIO (110 YPOBHIO CIIOXKHO-
CTH), OTKPBITYIO (IT0 XapakTepy B3aMMOJEHCTBHUS C BHEIIHEH cpernoi), Au-
HaMHUYECKYIO (110 MPH3HAKy W3MEHYHMBOCTH), BEPOSTHOCTHYIO (10 CIIOCOOY
JETEPMUHAIINH ), TIEICYCTPEMIICHHYIO (IO HATMYHIO TIeJIei), caMOoyIpaBIisie-
My10 (110 IPU3HAKY YIPABISIEMOCTH) 110 aHAJIOTHH C CAMOOPTaHU3YIOIUMHU-
csl cCTeMaMH B TeXHHKE (IO MPUHIIMIIAM CHHEPTETHKH ).

BapuatnBHOCTH 00pa3oBaTeIbHBIX TPACKTOPHN 0OecreunBaeTcs BO3-
MOXXHOCTBIO JIJIsl TIPETO/IaBaTeNsl BHIOpATh U3 apceHana TeXHOIOTHH o0yue-
HUS Te, KOTOpbIE HA JAHHOM 3Talle MPUMEHUTEIbHO K KOHKPETHON aKaJeMHU-
YeCKOW Tpymie JAT HAWIYYIuid pe3ynbTar. JlomomHuTenbHbIH (D hexT
MoJy4aeTcs MPU MOCTPOCHUH TaK Ha3bIBAEMOW aKMETPAEKTOPHH OOYUEHHS
WHOCTPAaHHOMY S3BIKY, KOTJIa 110 UTOraM CTPYKTYPHUPOBaHHUsI Tpoliecca 00y-
YeHHs B KOHKPETHOM BY3€ M BXOAHOI'O KOHTPOJIA YPOBHS 3HAHUN M YMEHH
WHOSI3bIYHAs TIOATOTOBKA CTYJAEHTOB IIOJIBEpPraercss MocCie0BaTeIbHO
CTPYKTYPHOH M TTapaMeTpUYeCKOi ONTUMHU3AIINY C IIeTbI0 JOCTH)KEHN MaK-
CHMyMa I10Ka3aTesnel Ha BBIXOJIE.
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Abstract. The problem of integration of foreign language training in coherent process of pro-
fessional training of technical university students is under discussion in the context of current
demands on the graduates, which are designated in a permanent interaction of education, sci-
ence and industry. While organizing professional training of competent, competitive engineer-
ing / technology specialists a stress is laid upon its humanities constituent within the frame-
work of personality oriented, outpacing education. In this context, foreign language training is
shown as indispensable part of future specialist professional training under condition of level
higher education taking into account its advantages like variation in building up linguo-
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educational trajectory and flexibility in choosing educational technology including foreign
language. As a broad based research method modelling with accentuation on acmeological
approach with systematicity as a main methodological principle is suggested. Simultaneous to
modelling the educational process necessity of professional linguistic persona formation pro-
cess modelling is brought to light that ensures optimal linguo-educational trajectory projecting
in the context of transit to the new generation of higher education Federal State Educational
Standards. Applying to the foreign language within this research training modules / stages are
allocated (including base school specialized technical classes, first and second year of bache-
lor’s degree program, bachelor’s degree program third and fourth year extra curriculars, tar-
geted language training at Master's degree programme). Necessity of having a methodical
card of training students taking these modules is marked, usingwhich they exercise their right
to chooseforeign language training trajectory with the help of a lecturer. Foreign language
training process formal statistical model and linguistic persona source model alteration are
introduced with due regard to linguistic, sociocultural and professional components of foreign
language communication competence while applying appropriate training technologies. That
allows students to choose their own optimal linguo-educational trajectory. Linguistic commu-
nicative competence is regarded as a necessary means, a tool for solving special applied tasks,
as well as for intellectualization engineers’ activities.

Keywords: acmeological approach; modelling; linguo-educational trajectory; foreign lan-
guage training; technical university; linguistic persona of a professional.
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BbI3OBbI XXI BEKA: HE@OPMAJIBHOE NHOS3bIYHOE
OBPA3OBAHMUE U CTPATEI'MM ET'O PEAJIN3ALIMN

I'.B. CopoxoBbix, O.C. Kyrenosa

AnnoTamus. [IpeacraBiieHbl cTpaTeruuecKrue 3a1a4i U 0COOCHHOCTH COBpE-
MEHHOTO HMHOSI3BIYHOIO 00pa30BaHUs, PACCMATPUBAOTCS WHHOBAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTMH 00YYCHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B Pa3JIMUHBIX (hopMmarax, JacTcs
XapaKTePUCTHUKA PA3HBIM MOJCIISIM OOYYCHUS W Pa3BUTHS JIMYHOCTH B HHO-
SI3BIYHOM 00pa30BaTENIbHOM cpelie. ABTOPBI JOKA3bIBAIOT, YTO MPAKTUYCCKU
BCE IMOJUTHUKO-00PA30BaTEIIbHBIC PEIICHHS U JCHCTBHS, OCYIICCTBISICMbIC B
00JIACTH MHOSI3BIYHOIO 00pPA30BaHUs, JODKHBI ObITh HAIPABICHBI HA peEaii-
3allMI0 €ro CTPaTeruveckoi 1enu. Takas Ielib CBsi3aHa ¢ CO3JaHMeM OJaro-
MIPUATHBIX TICHXOJIOTO-TICIArOTHYECKUX YCIOBUH Uit (POPMUPOBaHUS Y 00Y-
YAKOIIUXCS IICHHOCTHBIX OPUEHTAILNI, MOTHBOB, JINYHOCTHBIX TO3UIINH, KOM-
METCHTHOCTEH MEKJIMYHOCTHOrO M MEKKYJIBTYPHOI'O OOINCHHS, MO3HAHHMS,
CaMOIIO3HAHMS W COBEPIICHCTBOBAHUS KOMIICTCHIIUH; Pa3BUTHUS CIIOCOOHOCTH
K CaMOUJICHTU()HKALNYN, YMCHUS KPUTUYCCKH MBICIUTH, PabOTaTh ¢ MHMOP-
MaIiel Ha HMHOCTPAHHOM SI3BbIKE, IOCTOMHO MPEJICTABISATh CBOKO CTPAHy B CH-
TyalusiX MEXKKYJIbTYPHOI'O OOILNCHHS; BOCIUTAHUS CPEACTBAMH Yd4eOHOTO
MpeIMeTa TaKUX COIUATBLHO 3HAYUMBIX Ka4eCTB M JIMUHOCTHBIX CBOKMCTB, KaK
TOJICPAHTHOCTh, KPEATUBHOCTh, OTKPBITOCTh, KOMMYHHKAaOECJIHLHOCTh, OTBET-
CTBEHHOCTh, MOOWJIBHOCTH M Jp. Pa3BuUTHE HCCIICIOBATEIbCKUX YMCHUN B
YCIOBUAX HE(POPMAIBHOIO HWHOS3BIYHOIO O00pa30BaHUSI HEOOXOJUMO OCY-
IIECTBIISATh, OMHUPAsICh Ha OOIICAMIAKTHYCCKAEC TIPUHIIUIIBI O0YUCHHUS, C yde-
TOM TE€X MPHUHIUIIOB, KOTOPBIC OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH MCCIICIOBATEIBCKOTO
MOMCKA, OCYIIECTBIIIEMOrO B paMKax MeIaroruuyeckoi NesTeIbHOCTH, MPe-
MOJIarar0T Pa3BUTHE THOCTHYCCKUX YMEHHUI HAyIHO-METOINYCCKOMN JeSITCIb-
HocTH. Ha OCHOBE TEOPETHYECKOrO M MPAKTUICCKOTO OIbITa aBTOPbI BBIJICITH-
JIX OCHOBOITOJIATAFOIIE TIPUHIUIIBI 3TOro (heHoMeHa. K mpenmymiecTBam He-
(hopMalTbHOrO MHOSI3BIYHOIO 00Pa30BaHUSI OTHOCATCS CIICIYIONICE: YCUITHBA-
©TCSl MHAMBUIyaTH3alusl OOYUCHHS; Pa3BUBACTCSI CAMOCTOSTCIBHOCTD; HCYC-
3aeT YyBCTBO CTpaxa IPHU HEIPABHJIHLHOM OTBETE; 00JIEr4aeTcsl YCBOCHHUE MH-
(bopmanmu, Tak Kak pa3paOdOTYUKH MPOrPaMM BBIHYXKJICHBI «CHHUMAThY» MHO-
TUE TPYAHOCTH; MOUICPKUBACTCS PENIAKCAIIUs CTYICHTOB B IPOIIECCE MTO3HA-
BaTEJILHOM JICATENLHOCTH, YTO CaMO IO ce0¢ aKTHMBH3HMPYET MBINUICHUE, a
CJIEJIOBATENIbHO, W YCBOCHHE H3y4aeMOro marepuaia; (pOpMHUpPYeTCs KOH-
CTPYKTHBHOE MBIIIICHUE; OOCCIICYMBACTCS OIepaTHBHAs oOparHasl CBs3b,
MPEXkKJIC BCErO BHYTPCHHSSA; MPOUCXOMUT 3(h(EKTHBHOE OOYYECHHE CaMo-
KOHTPOJIIO, CAMOYIIPABIICHHIO U KOPPEKIIMU YIeOHOM e TEITLHOCTH.

KuroueBblie ciioBa: HeopMaibHOE 00pa30BaHUE; MPUHIMIBI HE(POPMAaTBHO-
IO WHOSI3BIYHOrO 00pa30BaHMUs; CTPATETHH PeaIn3alii HE(OPMAITBHOIO 00-
pasoBaHus; creruduka HePOPMaIbHOIO HHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHMS; B3aM-
MozeicTBIe (opMaTbHOT0, He(hOPMAITBHOI0 M MH(OPMAITLHOI0 00pa30BaHMSI.

BBenenue

BrepBbie 0 mpoOiieMe HempepbIBHOTO 0Opa30BaHUSI 3arOBOPHIIH BO
Bropoii nojoBuHe XX B. [ToHsaTHEe «HEehopMaabHOE 00pa30BaHUE) BOIILIO B
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obOpamienue B kKorime 1960-x rr. B 1967 1. Bo BpeMsi MeX1yHapOJIHOH KOH-
¢depennun B BubsamcOypre (CLLIA) Bctanm Bompoc 0 MHpPOBOM 00pa3oBa-
TENILHOM KpHU3HUCE M3-3a MPOOJIEM C YCTAPEBIIUMHE YIeOHBIMH TPOrpaMMaMu
W HU3KOHM CIOCOOHOCTH (POpMaNbHOIO 00pa3oBaHUs aIanTUPOBATHCS K TII0-
6aJIBHBIM n3menennsM. Crtao O4YCBUHO, YTO IOJYUYUTH BCC HCOGXOIH/IMBIC
3HaHUS TOJBKO B CHCTEME OQHIIMATBHOTO 00pa3oBaHMsI HEBO3MOXKHO, a Ha
CMEHY YCTapeBIEH KOHIEHIIMH «OJHO 00pa3oBaHWME Ha BCIO JKH3HBY ITIpPH-
nuia gpyrasi — «o0y4eHue B reuenne Beel sxu3am» (lifelong education).

CoriacHO KJIacCHYECKOMY OIpelelieHH0, HeopMaIbHbIM 00pa3oBa-
HUEM CUHMTAETCsl TF000H OpraHM30BaHHBIN M MTOCTOSIHHBIH 00pa30BaTeNbHBIH
MPOIIECC, KOTOPBIA OCYIISCTBIISICTCS BHE CHCTEMBI TPaTUIMOHHOTO ((op-
MaJIbHOT0) 00pa30BaHUSL.

HedopmanbHoe oOpazoBaHue npeodpasyeT U JOMOJIHSACT 3HAHUS, I10-
Jy4eHHBIE C TMOMOIIBI0 (OPMAILHOTO 00pa30BaHMUs, OHO YYHTHIBAET CYIIlE-
CTBOBaHHE MYJIBTHKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA, XapaKTEPUCTUKU CTpaH C Iepe-
XOJIHOHM 9KOHOMHKOMW, PHIHOYHOM CIIPOC, a TaK)Ke HE0OXOIUMOCTh TpHoOpe-
TCHHUS MPAKTUYCCKUX KU3HCHHBIX HAaBBIKOB JIA YIIPABJICHHA B 60.Hee murpo-
KOM COLIMATbHOM KOHTEKCTE.

Cerogusmiass CHCTeEMa MHOS3BIYHOr0 00pazoBanust ((hOopMaILHOIO M
HeOpMaTBHOr0), CYIIECTBYIOIIAs B HAIleH CTpaHe, HE YIOBJIECTBOPSET B
ITOJIHOK Mepe MOTPEOHOCTH OOIIEeCTBa, YTO, O€3yCI0BHO, 3aMEIIsAET Pa3BH-
THUE IMOTCHIIUAJIBHBIX BO3MOKHOCTEHN CTYACHTOB. I/IHCTI/ITyTbI WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB Yallle BCEr0 TOJBKO PEATHM3YIOT TOCYIApCTBEHHBIC CTaHIAPTBI U
MPOrpaMMbl M HE PElIaloT JIPYIyI BaXKHYIO 3a7ady — He 00ecrednBaioT
JIMYHOCTHOE camMooIpeneacHne B3pocioro yenoseka. B XXI B. odpazoBanue
JIOJDKHO PAacCMaTpUBAThC KaK €KEAHEBHBIH TPEHHHI, CIIOCOOCTBYIOIINI
Pa3BUTHUIO CIIOCOOHOCTEH 00ydaeMoro U (OPMHUPOBAHHIO Y HEr0 HEOOXOIH-
MBIX KomreTeHiui. CoBpeMeHHbIE YCIOBHS KU3HH TPEeOYIOT OT OYIyIIEro
YUUTENS aKTUBHOTO M HEMIPEPBIBHOTO Y4acTHsl B 00pa3oBaTeNbHOM JesTellb-
HOCTH. DTO O3HAYaEeT, YTO CTHJIEM €r0 YKH3HH JIOJDKHO CTaTh HehopMaibHOE
o0pazoBaHue, MpeAnoyiaramnee Kak WHIMBHIYaIbHYIO IT03HABATEILHYIO
JeATElIbHOCTh, COMPOBOX/IAIONIYIO MOBCEAHEBHYIO JKH3Hb, TaK M CIOHTaH-
HOE 00pa3oBaHME, KOTOPOE peaslu3yercsl MyTeM COOCTBEHHOH aKTHBHOCTH
YyeJI0BeKa B HACHIIICHHON 00pa30BaTEeIbHOM cpejie.

B pamkax onmuchIBa€MOro B JaHHOM CTaThe MCCAEAOBAHUS HEOOXOIH-
MO BBIABUTH €I'0 CHCHI/I(I)I/IKy u OCOGCHHOCTI/I, YTOUHUTDH, KaKUC HM3MCHCHUSA
MPOUCXOJIAT B JIMYHOCTHOU chepe 00ydaromierocs ol BIHsSHHEM BHOBb OCBO-
CHHBIX 3HAHWUHU W Pa3BUTHS y HEro y4eOHBIX M JIMYHOCTHBIX KOMIICTCHIINH.

CoBpeMEeHHOE HMHOSI3BIYHOE 00pa3oBaHME, OTpakas CIOXKHYIO CYII-
HOCTH IIpolecca M pe3yibraTa oOydeHHss WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a TaKKe
BOCIMTAHUS M Pa3BUTHsS JIMYHOCTH OOYUAIOIIErocs CpeIcTBaMU 0Opa3oBa-
TeIbHOMN JAUCIHUITIIIMHBI «I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK», IMO3BOJIACT BBIXOJIHUTH B 06-
JIacTh JIMHTBOOOPa30BaTENbHBIX IIEHHOCTEH M CMBICIIOB; 3aTparuBarh cdepy
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nproOpeTeHUs] 00YYaIOIIMMHUCS COIMAIbHO 3HAUYMMBIX KAuecTB; MPOCIEKH-
BaTh CHCTEMHBIC CBSI3M BCEX COI[MAJIbHBIX MHCTUTYTOB U BCEX CYyOBEKTOB
CTOJIb CIIOXHBIX MPOIIECCOB U SIBICHUH, KAKHMH SIBJISIOTCS MEKKYJIbTYPHOE
U MEKIMYHOCTHOE OOIICHUE, TO3HaBaTeNbHas, MpodeccnoHanbHas aes-
TETBHOCTh HA POJJHOM M Ha M3y4aeMOM si3bIKe. B 3TOil CBs3u HaM HE0OXo-
JIMMO OMPEICTUTh MEXaHU3Mbl ()YHKIIHOHUPOBaHHS HE(HOPMaIbHOIO HHO-
SI3BIYHOTO 00Pa30BaHUSI.

Metonosorust

WzyuyeHne KOHIENTYyaIbHBIX OCHOB MPO()ECCHOHATBHOTO MHOSI3BIYHO-
ro oOpa3oBaHus UMeEET O0raTyro0 TPAJUIUIO B OTEUSCTBEHHON U 3apyOeKHOM
JMJIAKTHKE W METOJMKE MPENOoJaBaHHus HWHOCTPAHHOTO s3bIKa: B paborax
YUEHBIX MPECTABICHBI HJICH, MOJXO/Ibl U IPUHIHITEL, HA KOTOPBIX BBICTPAK-
BaIOTCS MHHOBAIMOHHBIE cTpareruu oOydenus WS B XXI B. OnHum U3 Be-
JYIIMX BBI30BOB COBPEMEHHOTO OOpa30BaHHS SIBIISCTCS CO3JaHHUE HOBOTO
(dopmara o0ydeHHUsI KaK HEKOro cuMOro3a popMaIbHOro, HeOopMaIbHOTO U
nHpopManbHOro 00pa3oBaHUs. PaccMOTpUM TPUHIMIBI, HAa KOTOPHIX BbI-
CTpauBaeTcs Takoe 00pazoBaHuUe.

IHpunyun wuenpepuvignoco obpazosanusi. OOpMUPOBAHHE ITHYHOCTH
YUHUTENSI — HEMPEPBIBHBIA MPOIIECC: HENb3sl HAYUUTHCS YEMY-TO OIHAXK/IBI
Ha BCIO KHM3Hb, HY)KHO YUHUTBCS JOJIT0 ¥ yropHO. OCHOBHOM I1eNbI0 HElpe-
PBIBHOTO 00pa3oBaHusl SIBISIOTCS PAa3BUTHE JIMYHOCTH HA MPOTSHKEHUU BCEi
JKU3HH, TTOBBIIICHHE BO3MOKHOCTH TPYJOBOW W COLMATIbHOM ajanTaiyu B
obicTpo Menstoiemcs mupe [2. C. 19-21]. KynbTypa ycBOCHUS 3HAaHUH 3a-
Melaercss KyJabTypol HMX mMoucka M oOHOBIeHHs. CerofHsIIHSS cucTeMa
WMHOSIBBIMHOrO 00pa3oBaHusi (popManbHOro ¥ HehopMabHOTO) HE YOBIETBO-
pSIeT B JIOCTATOYHOM CTEIEHH MOTPEOHOCTH OOIeCTBa. ITO, HECOMHEHHO, 3a-
MeUISIeT TPOLECC Pa3BUTHSI MOTCHIUAIBHBIX BO3MOKHOCTEH OOYYaIOIIHXCS.
@DakynbTeThl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 110 OONBIIICH YaCTH JIUIIb PEATT3YIOT TOCY-
JAPCTBEHHBIE MIPOrPaMMBI U CTaHAAPTHI U HE PEILAIOT JPYrol BaKHOHM 3a1a4u —
o0ecrieueHust TMYHOCTHOrO caMoonpeieNieHust B3pociioro yeioeka. B XXI B.
00pa3oBaHHe JOKHO CTaTh €KEAHEBHBIM TPEHUHIOM, O0ECIICUHBAIOLINM Pa3-
BUTHE CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB W (DOPMUpOBAHME Y HUX OMpPEIETICHHBIX KOM-
nereHmid. COBPEeMEHHOCTD NPEABSBISIET K YUUTENIO TpeOOBaHUE HEMPEPHIBHO-
IO U aKTHBHOI'O y4yacTusi B 00pa30BaTEIbHON JESTEIbHOCTH, CaMOOPraHU3yI0-
nierocst CyObeKTa, CTpEeMAIIErocsi K caMooOpa3oBaHUIO, CaMOPa3BUTHIO U ca-
moperysitmu [3]. To ecth HeopmanbHOE 00pa30BaHUE TOTKHO CTaTh CTHIIEM
JKU3HH, TIPESATIONATAIONMM HHANBUIYaJIbHYIO TTO3HABATENBHYIO ACSITEIBHOCTD,
KOTOpasi COMPOBOXKIAET MOBCEAHEBHYIO JKU3Hb, KaK M CIIOHTAaHHOE 00pa3oBa-
HHE, PEANU3YIOIIeecsl MOCPEACTBOM COOCTBEHHOW AKTMBHOCTH JIMYHOCTH B
HACBIIIEHHOH 00pa30BaTeNbHOM Cpefie: JUCTAaHTHOE OOy4YeHHE, MOAYJIbHBIC
MPOrpaMMBbl, CaMO0Opa30BaHUE HA PA3IMUYHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX CATax U T.1.
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Takum o0pa3zom, HeopMaTbHOE 00pa3oBaHKE — 3TO HEITPEPhIBHOE 00pa-
30BaHHE B TEUCHHE KHM3HH, KOTOPOE BKIIOYACT B CeOsl camble Pa3HOILIAHOBBIC
00NacTh 3HAHUK W TIPENOCTABIISIET BO3MOXKHOCTH TSI MAaKCHMAIILHO TTOJHOTO
pa3BuTus uuHOCTH OOydarorierocs. HedopmanbHoe oOpa3oBaHue MO3BONSET
OCYILIECTBISITH 00Opa30BATEIIBHYIO JISITEIFHOCTD, & TaKXkKe oOecriednBaeT n3me-
HeHus (TI0]1 BIIMSIHUEM BHOBL OCBOCHHBIX 3HAHHUH) B IyXOBHOH c(hepe YesIoBeKa.

Hpunyun unousudyanuzayuu UHOA3LIYHO2O 0OPA308aHUsL: YUEeT JINY-
HOCTHBIX TIOTpeOHOCTel 0akanaBpoB IMeAarorndeckoro oOpa3oBaHus K ca-
MOCOBEPIICHCTBOBAHUIO B YCIOBUSIX caMooOpa3oBaHus. CerojiHsi B OCHOBE
VH/IMBUIYaTU3aIMd HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMsI JCKHUT UHOH MOIXOM K TO-
CTPOCHHIO 00pa3oBaTENbHBIX MPOrpaMM: OH OCHOBaH Ha WX AMBEpcU(UKa-
MU U MOTYJIBHOM opraHuzanu [4]. YauTenb HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JTOJKEH
YMETh IPOEKTUPOBAThH HE TOJIILKO CTaHJapTHBIE 00pa3oBaTeNbHbIEC IPOrpaM-
MBI, HO ¥ aJIalITUBHBIC IPOrpaMMbl 00ydeHHsI ISl JieTeld ¢ 0coObIMH 00pa3o-
BaTENbHBIMH TOTPEOHOCTAMH U BO3MOXKHOCTSIMH. VHAMBUoyanmu3anus rud-
KUX (HacTpauBaeMbIX) 00pa30BaTENbHBIX TPAEKTOPHIA SIBIISIETCS IPUOPHUTET-
HOU 3aj1auell COBPEMEHHOT0 WHOSA3BIYHOT'0 00pa30oBaHusl.

Ipunyun 2n06anvHo20 Xapakmepa UHOSA3LIYHO20 00PA306aHUs N Pa3-
BUTHE Ha BCEX YPOBHSIX KOHKYPEHLIMH HAIlMOHAIBHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX
cucrem. [IpodeccronanbHoe HHOS3BIYHOE 00pa30BaHME HOCHT TI00aIbHBIH
XapakTep, 4TO TNpennojaraeT KOHKYPEHIHIO OOpa30BaTElbHBIX CHCTEM.
BaxxHBIM CTaHOBHTCS BOMPOC O TOM, TJe Teaaror no npoduito «MHoctpaH-
HBIW SI3BIK» CMOXKET paboTaTh Mocjie OKOHYAHHUS By3a, T.€. HHOS3BIYHOE 00-
pa3oBaHUE pacCMaTpPUBACTCS KaK CTEP)KEHb Kapbepbl B TCUCHHUE BCEH KHU3HH.
[To ganneiM FOHECKO, B Haunboliee pa3BUTHIX €BPOIEHCKUX CTpaHaX JOIMOJI-
HUTENbHOE (HeopMaibHOe U MH(pOPMAIILHOE) 00pa3oBaHUe OxBaThiBaeT 30—
40% wnacenenus ot 25 no 64 ner. B crpanax EC B cpenHeM momst HaceneHus,
OXBa4yCHHasl JIOMOJIHUTEIBHBIM 00pa3oBaHueM, coctapisier 17%, a B Poccun —
Bcero 8%. Mcxoas u3 3Toro, MOXKHO CleaaTh BBIBOJ O TOM, YTO B 3aIla{HBIX
CTpaHaxX MOJCIH pa3BUTHs HeOpMaTbHOrO U MH(OPMATIBHOIO 00pa30BaHUsI U
Oo(pHIIMATBEHOTO TPU3HAHMS €r0 PE3yJbTATOB — PAa3BUBAIOIIASCS MPAKTHKA, a B
POCCHICKHX pealTUsiX Ha CErOAHSIIHHUN JIHb 3TO IOKa OCTAETCS JUCKYCCHUOH-
HO# chepoii.

Hpunyun pegopmuposanus mexnonroeuil UHOSA3LIYHO20 0OPAZ0BAHUSL.
TexHoMOrnuecKkue WHHOBAIMH BCE OOJbIE M3MEHSIOT XapakKTep WHOS3bIY-
HOro oOpa3zoBanus. Bce OObliiee pU3HAHKE U PACIIPOCTPAHEHUE TPUOOpE-
TaeT JAUCTaHLUMOHHOE oOpazoBaHue. OOydaloOMMIKCS JIETKO MOXKET HAaWTH B
cern MHTepHET BCIo HeoOXxomumyto nHpopmanuio. COBpeMEHHOE MHOSI3bIY-
HOe 00Opa3oBaHME IMOJIBEPKEHO TaK HA3bIBaeMOH LUPPOBOH TpaHCOpMa-
. MHTEHCHBHOCTh — «JIOCTH)KCHUE MaKCHMyMa pe3ysbTaTa Mpu MHHH-
MyMe 3aTpaT BPEMEHH» 3a CUET BHEPEHHsI COBPEMEHHBIX 00pa3oBaTeNbHbBIX
HKT. NUHocTpaHHBIN A3BIK SABIsSETCA Y4€OHBIM IPEIMETOM, KOTOPBIN Mpe-
nojaraer B CHIly cBoell crnenuduyHocTH Hanbojee MIMPOKOe U THOKOE MC-
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MIOJIb30BAHUE CAMBIX PA3HBIX CpencTB 00ydeHHs. OCHOBHAs POJb 37eCh OT-
BOOUTCA My.HBTPIMG]lPIfIHBIM cpeacrBam, u HauOoee OOCTYIIHBIM M3 HHUX SAB-
JsieTcsl SNEKTPOHHBIA y4eOHUK. Ha ceromHsimHui JeHb CO34aHO OONbIIOe
KOJIMYECTBO CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX MYJIbTUMEIUHHBIX YYCOHHKOB, COJEp-
KaIUX YIPaKHEHUs Il 00YJalOIIMXCsl CaMBIX Pa3HBIX BO3PACTOB U Pa3HO-
ro ypoBHs oOpa3oBaHus. Takne 0Oy4deHHs OKa3bIBalOT 3HAUMTEIBHYIO IO-
MOIIb B 00y4eHUH (OHETHUKE, TOCTAHOBKE apTHKYJISALUHU, PA3BUTHU PUTMH-
KO-MHTOHAIVOHHBIX MPON3HOCUTEIIbHBIX HAaBbIKOB o6yqa}ou11/1xcsl, IIOBBIIIC-
HUU UX MOTUBAIIUU K U3YUYCHUIO MHOCTPAHHOI'O SA3bIKA.

HUccaenoBanue

Hcxonmst W3 aHamm3a OTEYECTBEHHOM M 3apyOeKHOW JIMTEpaTyphl
(H.H. Bykuna, C.I'. Bepmosckuit, M. Ipemacrapd, W. Tymman,
M.A. [lonnosa, T.B. JlyopoBuna, A. Xansko, H. 3unep, . 3unep, /. Ka-
pueBuy, T. Myxiaea, A.E. Mapon, JI.}O. Monaxosa, A.P. Macanumoga,
H.IO. Mopo3osa, /I. [TananrT, 1O. [1aBnosa, XK.B. Cypraesa, H. CnobonsHuk,
A. llInaiizep u ap.), nomaraem, 4To HeOpMaNbHBIM HHOS3BIYHBIM 00pa30Ba-
HHEM KaK COCTaBHOW YacTH 00pa30BaTeNbHOrO0 KOMILIEKCa, 0e3 CTPOruX CTaH-
JIAPTOB U HOPMATHBHOW 0a3bl, BHICTYIACT MPUOOPETEHIE HOBBIX 3HAHHI, HE0O-
XOJIMMBIX JUTsl IPO(ECCUH, KUZHEICIATESIPHOCTH Ha OCHOBE JITYHOCTHO OPUCH-
THPOBAHHOT'0 MONX0/a. BeicTpanBas cTpaTerun HehopMaaIbHOTO HHOS3BIYHOTO
00pa30BaHKsI HA COBPEMEHHOM JTarle, MePeYncIuM Te 0COOCHHOCTH, KOTOPhIC
JUTSL HEr'O XapaKTePHbI:

1. @opmuposanue HABHIKOE UCCICO0BAMENLCKOU  0eAMENbHOCHU.
B nociennee BpeMsi K OyayIieMy YYUTEIHO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPEIbSIB-
JSIFOTCSL HOBBIE TPEOOBAaHUS, CPEM KOTOPBIX TJIABHBIMU CTaHOBSTCS HE
TOJIBKO METOANYECCKAasd U NMpeAMETHAsA N'OTOBHOCTH, HO U Pa3BUTBIC MHTCIIIICK-
TyaJIbHO-IIO3HABATCJIbHBIC YMCHUSA B COIMMOCTABJICHUU U U3YUCHHU SA3BIKOBBIX
U KyJIbTYpHBIX (DEHOMEHOB M3Yy4aeMbIX SI3bIKOB, Pe(IIEKCHBHBIC KauecTBa U
HaBBIKH, TBOPYECKOE MBIILICHHE, CIIOCOOHOCTh K HMCCIICIOBATEIbCKON JIes-
TENLHOCTH, YMEHHE TPEABHJICTh PE3yIbTaThl cCOOCTBEHHON paboTsl. Bee aTo
HaXOoOuT OTPAKCHUC B paMKax HE TOJIbLKO q)OpMaJ'IBHOFO, HO 1 BHECUCTEMHO-
ro, HehopMaIbHOr0 OOYYCHHUS, B IIEPBYIO OYEPE/b B YCIOBHsIX He(opMaib-
HOTr'o 00pa3oBaHusI.

2. Aémonomnocme 00yuenus u camopazeumust. Teopust U paKTHKa aB-
TOHOMHOTO OOYYCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CBSI3aHBI C pPed)OPMUCTCKON
nemarorukoi Hadana XXI B., oTcTauBaBICH HMJICHO MPEBPAICHUS 00yYaro-
IIErocsi U3 yIpaBJsieMOro MpernojaBaTeseM, TaCCHBHOIO 00bEKTa 00yUYeHUs
B aKTUBHOTO CyOBEKTa, KOTOPBIH CIIOCOOCH OTBETCTBEHHO U CaMOCTOSITEIb-
HO YIPaBJISATh COOCTBEHHOW y4eOHOM AESTEIbHOCTHIO.

3. Axyenm ne moavko Ha opmanvoe obpasosanue, HO U HA HepOp-
Mmanvhoe u unpopmanvroe. DHOEKTHBHOCTH TAKOr0 CHMOMO3a OINPEesseT



Buvizoevt XXI ¢exa: negpopmanvroe unoasviunoe odpazosanue 219

CTEIeHb CO3/IaHWsI MOTHBAIIMH, MPEIOCHUIOK K HedopManbHOMYy U (opMatb-
HOMY 0Opa30BaHUIO, T.€. K HEIPEPHIBHOMY 00pa3oBaHuto. Mrak, HeopMaib-
HOe 00pa3oBaHWE — 3TO WHMBUJIyalIbHAS TIO3HABATENBHAS JICITEIBHOCTD, KO-
TOpasi CONPOBOXK/IAET MOBCEAHEBHYIO )KU3HD YeTIOBEKa M He 00513aTEIbHO HOCHT
lieJIeHanpaBlieHHbIH  Xapakrep, OHA 3a4acTyl0 CO3[aeT NPEITOCHUIKA IS
BKJIIOUEHHUS oOyudarorierocsi B HepopmaibHoe H (popMabHOEe 00pa3oBaHue, H
pE3yJIbTaTOM 3TOI0 CTAHOBUTCS HEINPEPBIBHOE JTIMUYHOCTHO-POPECCHOHATBHOES
pa3BHTHE.

JIOMOTHUTENBHOE MHOS3BIYHOE 00pa30BaHUE CTYICHTOB BBIPAXKACTCS B
BO3MOXHOCTH OBJIAACHHSA WHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK MHCTPYMCHTOM MCKIINY-
HOCTHOT'O OOIIEHMSI; TPAHCISIMN, OOOOIICHNSI M MTPUCBOCHHUST OOIIIECTBEHHOrO
ONbITA, CaMOpEATTM3al B IPOPECCUU U COLIMYME; OCBOCHUsI oOIeuenoBede-
CKUX, HAIIMOHATBHBIX, IPAKJIAHCKUX U JIMYHOCTHBIX [IEHHOCTEH.

MBeI nionaraem, 4to HeopMaIbHOE HHOS3BIYHOE 00pa30BaHKe — ITO He-
MIPEPBIBHOE MHIMBU/IyAJIbHOE CaMOOOYUCHHUE, CaMOPa3BUTHE, KOTOPOE, B OTIIH-
qre 0T HOPMAITLHOTO, OCYIIECTBISIETCS] UCKITFOUMTENBHO 32 CUET JIMYHOW WHH-
[MATUBBI 00YYAFOIIETrOCs MOCPEIACTBOM PACIIMPEHUS €r0 3HAHUN U COBEPILICH-
CTBOBAHMSI COOTBETCTBYIOIIMX YMEHUI.

[Mpoananu3upoBaB crienupuKy HepOpMaTbHOrO MHOS3BIYHOIO 00pa3o-
BaHMsI, TIPEIITONIOKUM, KaKOBBI CHIpaAmezUn ero peanu3anun. B mepByro ode-
Peab OHU CBA3AHBI C UCITIOJIHCHUEM TEX HOBOBBeHeHHﬁ, HaAMCYCHHbIX BbBI30BAMU
XXI B., a UMEHHO:

1) unnosayuu 6 npenoodasanuu UHOCMPAHHOZO A3bIKA: BHENPEHUE CO-
BPEMEHHLIX METOANK 06yquI/1$[ WHOCTPAHHBLIM SA3bIKaM. I[OMI/IHaHTHbIM CTaHO-
BSITCSI CMEIIIAHHBIN THUI 00YUYCHUS, MOJIEIb «YJAJICHHOW ayIUTOPUNY», BHICTPAH-
BaHWE MHAWBHUIYaJIbHBIX MapUIPyTOB, AM(PPepeHIINANS H Pa3HOYPOBHEBOCTb,
JWCTaHTHOEe o0ydeHue. Mojenb CMEmaHHOro O0y4YeHHs] OCHOBaHA Ha cove-
TaHUM OYHOW (KOHTAKTHOW) W ITUCTaHIIMOHHOK (hopMm oOydenus. Tak, Haps-
Jly C TPaJAMIIMOHHBIMU CPEACTBAMU 00yUEHHUS (C UCTIOIb30BAaHUEM yUCOHHKA,
paboueii Terpaau, Habopa ayauo3anuceil U T.I.), KOTOPbIE XapaKTepHbI s
04YHOU (OpMBI 00YUEHHS, 3/1eCh UCIIOIB3YIOT MHHOBAIIMOHHBIC Y4eOHbIC Ma-
Tepuainsl, co3nanHuble Ha ocHoBe MKT. Cpeam HuMX ydeOHbIe HWHTEpHET-
Marepuasbl  (MyJabTUMEAUMA  CKpANOYK, Ca0IDKEKCTCOMILIA,  XOTJIHCT,
Tp3KaxaHT, BeOkBecT u ap.) [5. C. 2-9]; monenb «YaalieHHas: ayJquTOpHUsD),
KOTOpasi MPEAIoaraer, 4YTo CTYJCHTOB COOMPAIOT B ayAUTOPHUsX (Ha ILIO-
1[a/IKax) B MPeICTaBUTENbCTBAX KPYITHBIX PErMOHANIBHBIX YHUBEPCUTETOB, a
MpenoJaBaTeny HaxOAATCs B CTYAMU TojoBHOro By3a. CyThb pazHOypOBHe-
Bol muddepeHInanuy COCTOUT B TOM, YTO HEOOXOOMMO aJIarnTHPOBATh
y4eOHBIi MpOLECcC K MO3HABATEIbHBIM BO3MOKHOCTSIM BCEX O0YYAIOIIUXCS,
coONIOaTh B TpOrpaMMax, ydeOHHMKax, MeTofax u (opmMax oOydeHHus Tpe-
OoBaHMsI, COOTBETCTBYIOIIME UX YPOBHIO pa3BuTHs. PazHoypoBHEBOE 00yue-
HHE MPE/IoaracT Takyl OpraHM3alMi0 y4eOHOro Tporecca, P KOTOpOoi
Jr000# 00yUarOIIHIACS OTyYaeT BO3SMOKHOCTh OBJIAJICTh YUeOHBIM MaTepH-
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aJIOM TI0 MPEIMETY «MHOCTPAHHBIH SI3bIK» Ha Pa3HBIX YPOBHAX («A», «B»,
«C»), oTHaKO HEe HUXKE 0a30BOr0, B 3aBUCUMOCTH OT MHIUBUAYAJIbHBIX CITO-
cobHocreit. [lpu 3TOM KpuTepueM OIEHKH JeSTelIbHOCTH O00y4aromierocs
BBICTYIIAIOT €r0 COOCTBEHHBIC YCHIIUS, HANIPABJICHHBIC HA OBJaJIeHHEe y4eO-
HBIM MaTepHalioM, €ro TBOpUECKoe NMpUMeHeHHne. B Hacrosiiiee BpeMs Ju-
cTaHIMOHHAs (popMa OOYUEHHUs SIBJISICTCS OJJHOW M3 MHHOBAIIMOHHBIX (POPM,
CIOCOOHOM CO34aTh JHIAKTHYECKHE YCIOBHS Ul OOYUEHHs yYallUXcs H
CTY/IGHTOB 10 WHAMBHIYaIbHBIM TpaekTopHsM. MHIuBUyanu3amnus odoy4e-
HUSl HamnpaBiieHa Ha pa3pelieHre MPOTHBOPEUHN, BOZHUKAIOIIUX MEXIY
YPOBHEM Y4eOHOU JeITelNbHOCTH, 3aJaBaEMbIM TIPOrpaMMaMH, U PeabHbIMU
BO3MOKHOCTSIMH 0oOy4aromierocsi. Takum o0pazoM, MOJTYEPKHEM, YTO HOBBIC
METO/Ibl 00YYEeHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MPEAIONaraoT H3MEHEHUE TPUH-
LUIIOB OpraHMu3alii 00pa30BaTELHOIO Mpolecca B HAMPABICHHH CaMOCTO-
ATENFHON 00pa30BaTEbHON M TIO3HABATEIBHOMN JEATENbHOCTH, (OPMUPYIOT
HABBIKM CaMOOIICHKH W CaMOaHalli3a, Pa3BUBAIOT HABBIKW OOIEHHS, KOJ-
JIEKTUBHOW paboThl, y4aT B CHUTyallMd BBHIOOpa MPHHUMATh OTBETCTBEHHBIC
pemenus. Bee 310 crocobcTByeT hOPMHUPOBAHHIO JTMYHOCTHBIX KOMITETEH-
UK 00YYaroIerocs;

2) unHOBAYUU 6 OpPeAHU3AYUU NEPCOHUPUUUPOBAHHO20 (TUYHOCTHHO
OPUEHIMUPOBAHHO20) 0OPA308AMENLHO20 NPOYEccd 8 pabome ¢ POOUMENSIMU.
Peanuzanms qaHHOrO BBI30BA CBSI3aHA C OpraHHM3aLUEH AIIEKTHBHBIX KYPCOB
B TMEJaroruuecKux By3ax, [Eebl0 KOTOPBIX CTaHeT (JOPMHUPOBAHUE HABBIKOB
MPOCKTUPOBAHMSI METOIMYECKONH HCCIEAOBaTENbCKONH paboTel Oymyiiero
YUYUTENS 1O TOBBIIICHUIO KOMIIETEHTHOCTH POJUTENeH, pa3paboTke U pea-
JIU3alMd  COOTBETCTBYIOIIMX JIOMOJHUTEIBHBIX NPOTPaMM IO OOY4YEHHIO
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IO 3aKa3y poAauTenci U oOpa3oBaTeNbHON OpraHu3a-
uuu. Pe3ynbTaToM Takol MHHOBALMM CTAHET FOTOBHOCTH Iefarora K B3au-
MOJICHCTBHIO C POJUTEISIMU K PEIICHHIO BOSHUKAIONINUX TIepe]l HUMH BOCIIH-
TaTENbHBIX 3aJau C YYE€TOM PEAIbHBIX CTPATErui Pa3BUTHS U CTAHOBIICHUS
uX JIeTel B paMKax JIOTOJHUTEIBHOr0 He)OpMaIbHOrO 00pa3oBaHMUs;

3) unnosayuu 6 oyenke pesyromanos. Pa3paboTka MOMYIEHON CHCTEMBI
00yueHUsI WHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITO3BOJISIET OYJyIEMYy YYHTEII0 HE TONHKO
aHaJM3UPOBATh, CHCTEMaTH3UPOBATh KOHEUHBIC PE3yNbTaThl OOYYeHHs, HO M
BBISIBIISITH JIMHAMUKH UX TIPUPAIICHUS, TPUMEHSTh TMHAMUYECKAE MOJIEIHN MO-
HUTOPUHTA TSl OLIECHUBAHUS PE3yIbTATHBHOCTH YUeOHOM padoThl 00y4YatonyX-
ci [1. C. 176-185]. Peanu3zanysi: ucnonb30BaHUE MPOLIECCHOIO MOAXO0a U Po-
OJIeMHO-3a/IaYHBIX UHCTPYMEHTOB OIICHHBAHMS PE3YJIBTATOB YUeOHOM paboThI:
permas 3a1a4y, 0O0y4arOIHMACsS JEMOHCTPHPYET HAIWYUE WM ACPUIIUT KaKuX-
00 KOMITeTeHIIWH. Perrenne ka0l HOBOH 3a/1aurt o0oraiaeT ero 3HaHus 1
OIIBIT, YTO MO3BOJISIET Pa3BUBATH YMEHHUS CAMOCTOSITENIBHOIO TOCTPOCHHS U3Me-
PHTEIBHBIX IIIKaJ B XOJI€ OBJIAJCHHUS JIMHIBOJUAAKTHYCCKIMHI METOIaMH Tpe-
MO/IAaBaHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (MCXOMS W3 YPOBHSI OOYYeHHS] M COOTBET-
CTBYIOIIMX TpeOOBaHUI 00pa30BaTENBHBIX MPOrPaMMm);
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4) unnosayuu 6 pacnpocmpanenuu nedazozuieckotl npaxmuxy. Jlan-
HBII BBI30OB CBsI3aH ¢ (hOpMHUPOBAHUEM YCTOHUUBOW CHCTEMBI OIEPATHBHOIO
pacnpocTpaHeHHs J10Ka3aTebHO-Pe3yIbTaTUBHBIX HHHOBAIIMOHHBIX T€/1aro-
IHYECKUX MPaKTHK. Peanuzanms: opraHuzamnus oOIIeN0CTyITHOT'O PErno3uTa-
pusl 10Ka3aTeNbHO-PE3yIbTATUBHBIX MPAKTUK W MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIO-
r'vil B 00y4eHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Hanpumep, B ycioBusx C/1O: BbIsB-
JieHue U (pUKcalis HOBOBBEACHUN B OCBAMBAEMOM I1€JarOrMUECKON MTPaKTH-
Ke (Hampumep, pa3paboTKa aJanTHBHBIX TPOrpaMM Uit OOYyYeHHs] HHO-
CTPaHHOMY $SI3BIKY JIeTel ¢ mpoOieMamMu 3peHusi, OIOPHO-IBUTaTEILHON CH-
CTEMBI U T.II.; pa3paboTKa aJanTHBHBIX MIPOrPaMM THIOTOPCKOTO COMPOBOXK-
JIeHUs1 00y4aroIuXxcsi ¢ 0COOBIMU MOTPEOHOCTSMH U T.11.); THIATENBHOE TIIa-
HUPOBAaHHE PAa3HOYPOBHEBOM NpOrpaMMbl MO OOYYEHHIO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY C Y4ETOM WHAMBHIYaJIbHBIX MMOTPEOHOCTEH M BO3MOXKHOCTEH 00y4a-
IOLIErOCsl U e peaju3anys B AUCTAHIMOHHOM (opmare; peanu3aius Mmpo-
rpaMMbl TI0 PACIPOCTPAHEHUIO HOBOM MENaroruuyeckoil MpakTHKH BCEMHU
y4aCTHUKaMH, 33JIeCTBOBaHHBIMU B PAaCHpPOCTPAHEHUM MPAaKTUKU. Pe3yib-
TaT: pacIIMpeHHe BO3MOXKHOCTEH JUIs oOMeHa MHHHOBAlMOHHBIM OIBITOM
MEKAY 00pa3oBaTelIbHBIMUA OpraHU3alUsMH, BO3MOKHOCTbH J€HCTBEHHOTO
yIIpaBJICHUS MPOUCXOASIIMMHE B IIKOJIE U3MEHEHHUSIMU B OHJIAIH- U oraiiH-
pexXrnMax;

S) unnosayuu 6 pecypchom obecneuenuu Tpolecca OOydYeHHsI WHO-
CTpaHHOMY S3BIKY B yCIOBHUSIX (hopmanbHOro W HeopMaabHOro odpasoBa-
HUs. MHTerpanusi nHpOpMalMOHHBIX PECYPCOB 00pa30BaTENbHONW OpraHu-
3allMd B PaclpeAeiIeHHYI0 CEThb 00pa30BATENbHBIX PECYPCOB YYaCTHHUKOB
oOpazoBarenbHOro mpouecca. Peanmuzanms: co3ganue HHOPACTPYKTYpHI
U POBBIX 00pa30BATEIBLHBIX PECypcoB 0O0IIEro JocTymna, 0a3 JaHHBIX pas-
JUYHOTO Ha3HAYeHMS, XPAHWIMI] Y4eOHO-METOAWYECKHX MAaTEpUalioB H
NepcOHNPUIMPOBAHHBIX HAOOPOB 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB, CEPBUCOB H
HUKT-HHCTPYMEHTOB, pacrpeleleHHOW CHCTEMbI YIpaBleHUs HUPPOBBIMH
o0pazoBaTelbHBIMU pecypcamMu. Pe3ynbTaT: co3JaHue OpraHH3alliOHHO-
METOJIMYECKUX YCIOBHM, O00CCICUMBAIOIINX AJalTUBHBIA IEPCOHATBHBIN
Habop UMKT-cepBucoB, marepuanaoB, HHCTPYMEHTOB M Jpyrux oOpa3oBa-
TENBHBIX PECYPCOB Ul Ka)I0ro OOyYarollerocs, CO3JaHHe DJIEKTPOHHBIX
LIKOJI, YTO TIPEIoIaraeT pa3BuTHE TaKUX YMEHHH Iearora, Kak caMocTOsI-
TENbHBIA aHAIM3 U CUCTEMAaTH3alllsl TEXHOIOTUI U METOI0B 00y4YEeHHUsI NHO-
CTpaHHOMY sI3bIKY B Poccuu, Mupe, cTpaHax u3y4aeMoro s3bIKa;

6) unHoGaYUU 6 YNPABIEHUU KAYECMEOM UHHOBAYUOHHBIX MEXHONI02UL
B OOyYeHHH WHOCTPAaHHOMY $I3bIKy. DOpMHpOBaHHE E€IUHOH MOJIMTHKU B
00JlacTH OIEHKH KayecTBa, CTaHAAPTU3AlMd M CepTHQHUKALMU 0Opa3oBa-
TenbHbIX pecypcoB 1 MKT. Peanuzanus: co3nanue U akTyasin3anus Haluo-
HAJBHBIX CTaHIAPTOB [6, 7], yBSI3aHHBIX ¢ TPEOOBAHUSAMH MEXKIYHAPOIHBIX
CTaHJapTOB B oOyiacTH HU(MPOBBIX 00pPa30BATEIBHBIX PECYPCOB U TEXHOJO-
THi, a TakKe MEKIyHapoAHbIX craHaaproB cepun MCO 9000 B obnactu
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YIOpaBJIEHUS KaueCTBOM. Pe3ynbTar: TOCTH)KEHHE TapaHTUPOBAHHOIO Kaye-
CTBa OOy4YEHHsI MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, Hcroib3ytomiero cpencrsa UKT B
ycIoBUsX (popMaNbHOTO ¥ HeOPMATBHOTO HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHusl.

3akjouyeHne

HedopmanbHoe 00pa3oBaHKHe MOHMMAETCS HAMU KaK OpraHM30BaHHAs
pasauuHbIMH (pOpMaMu 3a MpeesiaMyd YCTaHOBJIEHHOH (hopMasibHOM cHcTe-
MbI 00pa3oBaTeIbHAs JACITEILHOCTh BHYTPHU U 3a MpeesiaMu 00pa3oBaTesib-
HOTO YUPEK/CHUsS, XapaKTepH3yromascs J100pOBOILHOCTHIO, HHHOBAIIMOH-
HOCTBIO, THOKOCTBIO, OTKPBITOCTHIO, HEMPEPHIBHOCTHIO, HAMPABICHHOCTHIO
Ha TIOJIyYeHHE JIONOHUTENLHOTO 00pa30BaTeIbHOIO PE3yJIbTaTa, B COOTBET-
CTBUU € TPO(GECCHOHATBHBIMI WHINBHIYATbHO-TUYHOCTHBIMU TOTPEOHO-
CTSAMH TEaroroB, BIUSIONIMMHU Ha Pe3yJbTaThl aTTeCTalMi. Bo3MOXKHOCTH
HeopMaIbHOrO 00pa30BaHUsI TAKOBBI: OPUEHTAIIMS Ha CAMOCTOSTEILHOCTh
U caMOpeaH3aluIo Mearora B Xxoae o0y4eHus; COCpeIoTOYeHNE B KOHTEK-
cTe MpodecCHOHANBHBIX WHIMBHIYaIbHO-TMYHOCTHBIX MOTPEOHOCTEH Ha
npohecCHOHAILHOM COBEPILICHCTBOBAHHUH, MPAKTHYECKOE NMPUMEHEHHE I10-
JMYYeHHBIX 3HAHWH HEMOCPEACTBEHHO B CBOCH MPOQ)eCCHOHAIbHOM Teaaro-
TMYECKON [1eTeNIbHOCTH; NMPUMEHEHHE MHHOBAIMOHHBIX (OPM, MPUEMOB,
METOJIOB, IMEIarormYecKuX TEXHOJIOIH; B3aMMOJACHCTBUE C y4aCTHUKAMH
rporecca o0yueHusl.

BzaumopeiictBue ¢opmansHoro, uH(GopMaIbHOro ¥ HedopMaIbHOTOo
00pa3oBaHusi — HEOOXOMMbI MHTEIPHPOBAHHBIN 0a3MC UIsl aKTyalu3allin
00pa3oBaTEIBHOIO U HAYYHO-MCCIIEA0BATENLCKOr0 TOTEHIMAIA Pa3BUTHI de-
JIOBeKa B COBPEMEHHOM Mupe. OueBUIHO, YTO pacTyIllee B HACTOSIIEE BPEMsI
MHOroo0pasue Mo3HaBaTeIbHBIX M HH()OPMAIMOHHBIX 3aIIPOCOB 00YUYarOIINX-
Csl TPYIHO YIIOBJICTBOPHTH CYLICCTBYIOIIMMHU (hPOPMAaMH TPAIMIIMOHHOTO 00-
paszoBanusi: TpeOytoTcsi Ooniee THOKHE OpraHU3alUOHHBIE (OpMBI 00pa3oBa-
TEJIBHON JIEATEILHOCTH, KOTOPhIE HEIIOCPEACTBEHHO OTBEYAIOT Pa3HOYypPOBHE-
BBIM BO3MO)KHOCTSIM U MHTepecaM o0y4aroumxcs. TeHIeHIMs K yBETNUCHUIO
KOJIMYECTBA CBOOOJHOIO BPEMEHH Y YEJIOBEKa CIIOCOOCTBYET MOBBIILICHHIO
cripoca Ha 00pa3oBaHME, OCOOCHHO Ha KPaTKOCPOUHbIC HMH(OpPMAIMOHHBIC
Kypchl 0OOydeHHsT M HH(OPMAIMOHHO-Pa3BIICKATEIbHBIC MPOTPAMMBI, YTO
NPUBOIUT K MOJCPHMU3AIMH CHUCTEMBbI 00pa30BaHMs M YCHUIJICHHIO POJIU He-
¢dopmanbHoro M MHGOpMaTEHOrO 0Opa3oBanus. MHTepec K pa3HbIM GopMam
00pa3oBaHUsl B HACTOSIIIEE BPEMsI BO3PACTAET U CO CTOPOHBI HAYKH, H CO CTO-
POHBI TPAKTHYECKOH IeITeTbHOCTH, 0COOCHHO C pa3BUTHEM HH(POPMAIMOH-
HOTO TPOCTPAHCTBA, B YCJOBUSX CO3J@HHS CETEBBIX MEIarornveckux coo0-
IIECTB ¥ BO B3aMMOCBSI3 CO MHOTHMH JPYTHMH (haKTOPAMH.

Takum 00pa3om, Ha OCHOBE METOIMYECKUX MPHHIIMIIOB HAMHU OBUTH BbI-
SIBJIEHBI O0COOEHHOCTH He(OpManbHOTO MHOS3BIYHOIO O0pa3oBaHMs, KOTOPBIC
CTPaTErn4ecKH CBS3aHbI C HOBOBBEICHUSMH, MPOUCXOSIIMMHU B MPO(ECcCHo-
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HAJBHOM MOArOTOBKE OY/IYINEro YYMTEIsl HHOCTPAHHOrO s3bika. Hedopmais-
HOE MHOSI3bIMHOE 00pa30BaHNE — MHOTOIIAHOBBIH MPOIIECC, CTPYKTYpa KOTOPO-
r0 COBMAJACT B IIEJIOM CO CTPYKTYPOH JKHU3HENCATEILHOCTH CTy/eHTa Oaka-
JlaBpUaTa M OXBaThIBACT BCE 00Pa30BATEIBLHO-TIPOCBETUTEILCKOE BIMSIHHE Ha
JINYHOCTH 00YYarOIIerocs.
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Abstract. The article presents strategic tasks and features of modern foreign language educa-
tion. The authors consider innovative technologies for teaching a foreign language in various
formats, they describe characteristics of various models of learning and personal development
in a foreign educational environment. The authors argue that practically all political and edu-
cational decisions and actions carried out in the field of foreign-language education should be
aimed at realizing its strategic goal. Such a goal is connected with the creation of favorable
psychological and pedagogical conditions for the formation of value orientations, motives,
personal positions, competences of interpersonal and intercultural communication, cognition,
self-knowledge and competence development; development of the ability to self-identity, the
ability to think critically, work with information in a foreign language, adequately represent
your country in situations of intercultural communication; education of the means of the edu-
cational subject of such socially significant qualities and personal qualities, such as: tolerance,
creativity, openness, communication skills, responsibility, mobility, etc. The development of
research skills in non-formal foreign education should be based on the general democratic
principles of education, taking into account those principles that reflect the features of the
research carried out within the framework of pedagogical activity, suggest the development of
gnostic skills in scientific and methodological activity. On the basis of theoretical and practi-
cal experience, the authors singled out the fundamental principles of this phenomenon. The
advantages of non-formal foreign education include the following: the individualization of
learning is intensified; independence develops; the sense of fear disappears with the wrong
answer; the assimilation of information is facilitated, since program developers are forced to
“remove” many difficulties; the relaxation of students is maintained in the process of cogni-
tive activity, which in itself activates thinking, and consequently, assimilation of the material
under study; constructive thinking is formed; operative feedback is provided, primarily inter-
nal; there is an effective training in self-control, self-management and correction of educa-
tional activities.

Keywords: non-formal education; the principles of non-formal foreign education; strategies
for implementing non-formal education; the specifics of non-formal foreign education; inter-
action of formal, informal and non-formal education.
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PA3BUTHE MEXKKYJLTYPHOI KOMIIETEHIIUH
CTYJIEHTOB-BAKAJIABPOB HA OCHOBE
KOHLENTYAJBLHOI MOJEJUA

B.I1. ®ypmanosa, A.N. @epcrsieB

AunHotaumsi. PaccmaTpuBaercst akryanbHast npoonema (OpMUPOBAHHS MEX-
KYJIBTYPHOH KOMIETCHIIUH CTYAEHTOB-0aKanaBpoB. OTCYTCTBHE B3aUMOCBSI3H
MEXK]Iy H3y4aeMbIMHU sI3bIKaMU MPUBOUT K HEOOXOJUMOCTH IOCTAHOBKH TIPO-
OJeMbl, KakMM O00pa3oM MOXHO OCYIIECTBUTb Pa3BUTHE MEXKKYIbTYPHOU
KOMIICTEHLIMN U BbIPAaOOTaTh HOBBIN MOAXOJ K OpPraHU3alMi y4eOHOro mpo-
11ecca, B YaCTHOCTH NPU M3yUYEHHH HEMELIKOIO A3bIKa KaK BTOPOI0 MHOCTPaH-
HOIO C Y4eTOM paHee NPUOOPETEHHbIX 3HAHMN M yMEHUi IO aHIJIMHCKOMY
A3BIKY U KyAbType. OIHUM M3 CIIOCOOOB PELIEHHs 3asBIEHHOH TeMbI IIpejula-
FaloTCsl YTOYHEHHUE CONEPIKAHMSA MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH, BKJIIOYAO-
el HaKOIUIEHUE Ky/JIbTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHMI, U OCBOEHHE IPaBUJI IOBE-
JICHUSI B MHOSA3BIYHOM OOIIEHHUH, YTO NPUBOAUT K TOCTPOSHUIO KOHLIENTYalb-
HO Mozienn. MeTo0I0ornuecky JJaHHast MOJIEb OCTPOEHA HA OCHOBE TAKHUX
MOJIXOJI0B, KAK KOTHUTUBHBIH, TMUHOCTHBIH, MEXIUCIUIUIMHAPHBIN, JIeATeNb-
HOCTHBIH 1 KOMMYHUKAaTHBHO-IIparMaTHUecKuii. B ee ocHOBe 3a1103KeHsI cle-
JyIOIIUe IPUHIUIIBL: BbIIETIECHUE H 0TOOD KIFOUEBBIX KOHIIENTOB HHOS3bIYHOM
KyJIbTYpBI; BBIICIECHUE NPABUI KOMMYHHKATHBHOI'O IIOBEJCHUS B HHOS3BIY-
HOH KyIbTYpe C BKJIIOYEHUEM KOHLENTOB-(DPEHMOB, UX CpAaBHEHUE HA OCHOBE
TEKCTOB M CUTyallUd IpPU M3y4eHHH HEMELKOIO s3bIKa KaK BTOPOro HHO-
CTPAHHOTO C INPHUBJICUEHHEM AHITIMHCKOro; (GOopMHUpPOBAaHUE KOMMYHHMKATHB-
HbIX crpareruil. Kax u mobast TeopeTHyeckas KOHLEMIHs, MOJENb PaccMar-
pUBAeTCs Ha OCHOBE TECHOH CBSA3H COIEPIKATEIBHOIO U IIPOLECCYaIbHOrO ac-
IIEKTOB C BBIJCICHHEM KOHLIENTA KaK €AMHUIIBI 00YdeHUs 1 IPEeICTABIACTCS C
YUETOM LeJHd, 3a7a4 OOy4eHUs], CONEPKAHUA U TeXHOJIOruid oOydenus. MH-
(opMaIMOHHOE PaCIIMpEHHe 3HAHUK uYepe3 KOHIENThl M KOHCTPYHpPOBAaHHE
JIrOPUTMa KOMMYHHKaTUBHO-IIOBEJCHUECKUX CTPATErHil JOMONIHAIOT COzep-
KaHHUE MEXKYIbTYPHOH KOMIETCHIIMH U TEM CaMbIM 00ECIEUMBAIOT B3aUMO-
MOHMMaHUE M BBIXOJ B peallbHOE MEKKYJIbTypHOE obmieHue. B mpouecce
MPEToiaBaHKsl HEMEIIKOTO A3bIKa KaK BTOPOrO MHOCTPAHHOI'O KOHLENTYallb-
Hasl MOJIEJb CO3JAeT UAAKTUUECKHE YCIOBUS ISl COM3Y4YEHHUS S3bIKA U KyJlb-
Typbl, HanbojIee MOJHOrO M I'PaMOTHOIO NpEJCTaBlIeHHs 00 MX B3aUMOJEH-
CTBMH, B3aMMOIPOHMKHOBEHMH M B JalbHeiIeM s (hOpMUPOBAHHSA MEX-
KyJIbTYPHOH KOMIETEHIUH KYJIbTYPHO-I3bIKOBO JIMYHOCTH 00y4aroIIEerocs.
KuroueBble c10Ba: MeXKyJIbTypHas KOMIETEHUMS; JIMHIBOKYIbTYpHAs JINY-
HOCTB; KOHIIENT; KOHIENTYaJbHasi MOJIEJIb; MHOSA3BIUHAS Ky/IbTYypa.

BBenenue

AXTYyaJIbHOCTh 3asBJICHHON TEMbI ONpEACICHA IEIIMUA U COACPIKAHM-
€M COBPEMEHHOI'0 MHOS3BIYHOIO 00pa30BaHUs B KOHTEKCTE COI[MOKYJIBTYP-
HOro paspurtus odiiecTBa. OObEKTUBHBIC TEPEMEHBI B MUPOBOM COOOIIC-
CTBE MPHUBEIIM K U3MCHECHUSM B COJICPYKAHUU M B TPEOOBAHUSIX K OpraHU3a-



Pazeumue mexcKynbmypHoil KoMnemeHyuu cmyoeHmo6-6axKaiaspos 227

MM CHCTEMBI M TIpollecca MHOS3BIYHOrO oOpazoBanus. OIHUM M3 YCIOBHI
3G PEKTUBHOCTH MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI CTAHOBUTCSI CIIOCOOHOCTh
KOMMYHHUKAHTOB OCO3HaBaTh U aHAIN3UPOBATh MEKKYJIBTYPHbBIE OTINYHS, YTO
TpeOyeT OIpeeleHHBIX KauecTB JMYHOCTH, TAKMX KaK TOJEPaHTHOCTh K
WHBIM B3IJISIJIaM Ha JKU3Hb, THOMY YE€JIOBEYECKOMY OIBITY, IPYTUM HOpMaM U
KYJIbTYPHBIM TIPEACTABICHUSM, SMIIATHs, YBAKEHHE K KYJIbTYPHBIM TpPaUI-
SIM Y TIPAaBHJIAM TTOBE/ICHHSI, YMEHHSI KOPPEKTHOTO OOIEHHS HA MHOCTPAaHHOM
s3bIKe M TIp. Brajest oOpa3amu co3HaHUS CBOEH ¥ UY>KOH KYJIbTYp, YUaCTHUK
MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS AOJKEH YMETh peieKcupoBaTh Ha/ pa3iHIdeM
3THX 00pa30B, a 3aTEM YUUTHIBATh MX B mporiecce odmenus [1. C. 148)].

OnHako OHOW W3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, KOTOPHIE 3aTPYJHSIOT KOMMY-
HUKALWIO MEXKIY MPEACTaBUTENSAMU PAa3HbIX KyJIbTYpHBIX TPaJWLUi, CTaHO-
BUTCS POOJieMa HU3KOTO YPOBHS MEXKKYJIBTYpHOH KommeTeHun. OcoObIit
Hay4yHBI MHTEpeC M 3HAYMMOCTb IMPEJCTABIISAET HCCIEAOBAaHHUE BOIIPOCA O
B3aMMOCBSI3M MHOCTPAHHBIX S3bIKOB W KYJBTYp, B YaCTHOCTH HEMELKOIo
sI3bIKA KaK BTOPOrO MHOCTPAHHOTO C YUETOM paHee MPUOOpPETEHHBIX 3HAHUH
1 YMEHHH 10 aHTJIMHCKOMY sI3bIKY U KynbType. [Ipu aToM He crnenyer 3a0bl-
BaTh, YTO B MPOLIECCE JAHHOTO B3aMMO/IEHCTBUS BaKHBIM acClEKTOM SIBJISIET-
csl cpaBHEHUE C COOCTBEHHOW KynbTypoi. HaunHas m3y4ath WHOCTpaHHBIH
SI3BIK, OOY4YalOUIMICS MMEET ONpEACICHHBINH 3amac KyJIbTYPHBIX 3HAHUU O
COOCTBEHHOH KyIIbType, TIOTOMY JUISl YCIEIIHOTO MEKKYJIbTYPHOI'O B3au-
MOJCUCTBHSI CIeJyeT HE TOJBKO BhIpAaOaThIBATH MPEICTABICHUE O JAPYTroH
KyJIbTYpe, HO U HE TEPSATh COOCTBEHHOTO KYyJIbTYpHOTo MMHUKA. OIHAKO
OJTHOM M3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, KOTOpPBIEC 3aTPYAHIIOT KOMMYHUKAIIUIO MEK-
Iy TIPEACTaBUTENSAMHU Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX TPAJHMIINN, CTAHOBHUTCS TpoOIie-
Ma HU3KOTO YPOBHS MEKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIHH.

B3anmopeiicTBue SI3BIKOB U KYJIBTYP MPUBOJHUT K HEOOXOAUMOCTH U3Y-
YeHUs! crioco00B POPMHUPOBAHUST MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMH B TIPAKTHKE
TperioiaBaHrss MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3e. B pamkxax ®I'OC BIIO mo
nanpasnenuto 050100 «ITemarorndeckoe oOpazoBaHHe» OTMEYaeTcs, 4YTo Oa-
KaJIaBphl JTOJDKHBI OBJIA/IETh TAKUMHM KOMIIETEHIIMSIMH, KaKk TOTOBHOCTh TOJIE-
PaHTHOTO BOCTIPUSITUS PA3IMUUil B COIMAIBHOM M KYJIBTYPHOM CTaTyce JIfo-
JIeli; TTOHUMaHNWe KyJIbTYphl U €€ 3HaUeHUS B MHOS3BIYHOM OOYYEHUH; PyKO-
BOJICTBO COOCTBEHHOM NEATEIBHOCTHIO HA OCHOBAHUHU 0Aa30BBIX KYJIBTYPHBIX
HeHHOCTeH U coTpyauudecta B auajore (OK-3).

B cooTBeTCTBUM C 3TUM B CTaTh€ PACCMaTPUBAETCS BOIIPOC O TOM, Ka-
KAM 00pa3oM MOXKHO OCYHIECTBUTH Pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEH-
LMY MIPU U3Y4YE€HUH HEMELKOTO sI3bIKa KaK BTOPOT0 MHOCTPAHHOI'O C YYETOM
paHee MPUOOPETEHHBIX 3HAHWN M YMEHUH 10 aHTIMHCKOMY SI3BIKY M KYJIb-
Type Ha OCHOBE KOHIIETITyaJIbHOW MOJIEIH.
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MeToa010TUsl MCCTIETOBAHMS

MeToa0I0ruuecKy0 OCHOBY HCCIIEOBAHMS COCTABIISIOT TPYIBI OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOKHBIX YUEHBIX, OCBEUIAIONIMX Pa3InYHbIC MPOOIEMBI
MeXKyIbTypHON KommyHukainuu (C.I. Tep-Munacosa, B.Il. ®@ypmanosa,
WN.N. Xaneera, K. Knapp, H.F. Knapp-Potthof, P./l. JIptouc, E. Oksaar) u
BOMPOCH (POPMUPOBAHHS U PAa3BUTHS MEKKYIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH 00Y-
gatomuxcst  (O.P.  bommapenko, H.J[. TambckoBa, [.B. Enuzaposa,
H.®. KopsxoBuesa). B cratbe ucnonb3yrorcs TeOpeTHYECKHEe METO/IbI: aHa-
JIM3 U CHUHTE3, MOCTPOCHHUE TUTIOTE3 U MojienrpoBanue. OJTHUM U3 CIIOCOOO0B
pelieHust 3asBJICHHOM TeMBbl MPEAIaraercs YTOUYHEHHE COJIEp)KaHUsd MexX-
KyJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMH, BKITFOYAIONICH HAKOIUIEHUE KYIbTYPHBIX (POHO-
BBIX 3HaHUH, U OCBOCHUE MTPABHII MTOBEACHUS B MHOS3BIYHOM OOIICHUH, YTO
MPUBOJUT K MOCTPOEHHUIO KOHUENTYalIbHOH MOJENH. MeToa07I0rHuecKu
JTaHHasi MOZIENb NOCTPOEHA Ha OCHOBE TAaKHUX MOAXOJ0B, KaK KOTHUTHBHBIH,
JIUYHOCTHBIHN, MEXAUCHUIIIMHAPHBIHN, 1ESITETbHOCTHBIM 1 KOMMYHUKAaTHBHO-
nparMaTHueckuii. B ee ocHOBY 3aj10KeHBI CleIyIoIIre MPUHIUIIBL: BbIee-
HUE W OTOOp KIIOUEBBIX KOHIICNITOB WHOS3BIYHON KYIBTYpPBI; BBIACICHHE
MpaBWJI KOMMYHHUKATHBHOT'O TIOBEACHUS B MHOSA3BIYHOM KYJIBTYpe C BKIIIOUe-
HUEM KOHIIENTOB-(PpPEHMOB, NX CpaBHEHHE Ha OCHOBE TEKCTOB M CHUTYAI[UH
MIPU U3y4YEHUH HEMELKOIo s3blKa KaK BTOPOI'O MHOCTPAHHOIO C IMpHUBJeYe-
HUEM aHTJHMKCKOro; (OpMHUpPOBAHME KOMMYHUKATHUBHBIX cTparteruid. Hc-
MOJIb3YETCS TAK)KE€ JIMHIBO-KOTHUTHBHBIA MOAXOJ] K BBIACIEHUIO U aHAIHU3Y
TaKoro MOHATHS, KaK «KOHLENT». [IpoBeneH cCpaBHUTENBHBIM aHAIU3 KOH-
LENTOB «BpPEMS», «MeuTa» B S3BIKOBOM TpHaae pPyCCKUH—HEMEIKUH—
AHTJIMHACKUH S3BIKU.

HccinenoBanne u pe3yabTaThl

®opMHpOBAHNE MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH OCHOBAaHO Ha KOM-
IIJIEKCE MOAXO0/10B: KOMIETEHTHOCTHOI0, KOTHUTUBHOTO, KOMMYHHUKATHBHO-
MParMaTH4eckoro M KOHIIENTYalbHOr0, KOTOPbIe O0ECIIEUHBAIOT YCBOCHHUE
KYJBTYPHBIX (DOHOBBIX M Pa3BHTHE KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTErHid IMOCpeE-
CTBOM HCIIOJIb30BAHUS COBPEMEHHBIX MEAarorHieckux U WHPOPMaIOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHIA.

B naHHBIX YCTIOBUSX MpECTaBIIsSETCS BECbMa 3HAUMMBIM HCCIIeIOBAaHHE
TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX OCHOB MEXKKYJIBTYPHON KOMITETEHIIUHU JIMYHO-
CTH HE TOJIBKO KaK CUCTEMbI 3HaHUH, HO U YMEHUI IIPAKTUYECKOr0 B3aUMOJIEH-
CTBHSI C MPEICTABUTEISIMA MHBIX KYJBTYp, KQUeCTB JIMYHOCTH, HEOOXOIMMBIX
JUTSL TOCTIDKEHUSI B3aUMOTIOHUMAHUS 1 9(h()EKTHBHOTO OOIICHUS C yYaIlIuMUCH,
MPE/ICTABUTEISIMHA HHOS3BIYHOTO JITHBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA.

[TpobneMbl MEXKYIBTYPHOW KOMITETCHIIUH SIBJISIFOTCSI TPEMETOM HC-
CIIe/IOBaHMS OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX yueHbix: O.P. Bonnmapenko [2],
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H.JI. I'ansckoBoit 1 H.W. I'es [3], H.M. I'pomoBotii [4], I'.B. Enm3zaposoii [4],
H.®. Kopsixosuieori  [5], P.JI. Jletomca [6], E.B. MambskoBoit [7],
A.YO. Myparosa [8], FO. Por u I'. Konrensrieroit [9], C.I'. Tep-MunacoBoii
[10], B.IT. ®ypmanosoii [11], M.W. Xaneesoii [12], H.F. Knapp-Potthof [13].

OrteuecTBEHHBIE yYEHBIE OTMEYAIOT, YTO MEKKYJBTYpHas KOMIIETEH-
ST — ATO «KOMIIETEHIIHsSI 0COO0H TIPUPO/IbI, OCHOBAHHAS HA 3HAHUSX U YMEHU-
SIX, CIIOCOOHOCTBH OCYIIECTBIISITh MEKKYJIBTYpHOE OOIIEHHE TIOCPEACTBOM CO-
3aHusT O0ILEro Uil KOMMYHUKAHTOB 3HAUEHUsI TPOUCXO/ISILIETO U IOCTUTaTh B
UTOre MO3UTUBHOTO JJIs1 00eUX CTOPOH pe3ynbTara odmenus» [4. C. 50].

A.B. Cobonesa u O.A. O0nanoBa MOHMMAIOT TOJ MEKKYIBTYPHOH
KOMITETCHIIUEH WHTErpaTHBHOE KadeCTBO JHYHOCTH, XapaKTEpU3YIOIeecs
COBOKYITHOCTbIO KOMMYHHMKATUBHBIX U KOTHUTHBHBIX PECYPCOB U BBIPaXKCH-
HOE B ONPECICHHBIX 3HAHUSX, YMEHHSIX H CIIOCOOHOCTSIX, TIO3BOJISIFOIINX €
OBITh D(PQPEKTUBHBIM YYACTHUKOM MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUsS, KOTOpOE
¢dopmupyercss B 0COOBIX TICHXOJIOTO-TIearOTHYECKUX YCIOBHUSX, CO3/1aBac-
MBIX MpernojaBaTenem B npoiecce ooydenus [1. C. 148-149].

3apyoOexnble yuensle [13—17] yka3bBaloT, 4TO (POPMHPOBAHHE MEK-
KyJbTYPHOW KOMITETEHIIUN TPeOyeT pa3BUTHs YMEHHH, 3aTParuBarolnX KO-
THUTUBHYIO, TOBEIEHYECKYI0 U apPeKTUBHYIO cepbl YenoBeYecKol aes-
TENPHOCTH. B WX MHTepIpeTanuyu MEXKYIbTypHas KOMIIETCHIUS paccMat-
pHUBaeTCsS B JIBYX BapuaHTax. B mepBoM cityuae MEKKYIbTypHasi KOMITIETEH-
ST — 9TO CIOCOOHOCTh K YYaCTHIO B peaTbHOM OOIIEHUH C MPeCTaBUTENS-
MH HWHOTO KYJIbTYPHOI'O COOOIIECTBA, BKIIOUAIOIIAs 3HAHUE S3bIKA, LIEHHO-
cTeld, HopM. Bo BTOpoM citydae pedb MAET O BO3MOXXHOCTH U CIIOCOOHOCTH
KOMMYHHKAHTOB ITPH OTCYTCTBUHU TaKOT'O MOJTHOTO 00beMa 3HAHHH JJOOUTHCS
aJICKBATHOCTH TOHMMaHHUS, T.C. MEXKYJIbTYpHAsi KOMIICTEHIIUS paccMaTpH-
BaeTCsl KaK CIOCOOHOCTh YCHENIHOTO JOCTHMXKCHHUSI MOHMMAHHS M PEIICHHS
BO3HHKAIOIIUX MPOOJIEM C TOMOIIbIO KOMIIEHCATOPHBIX CTpATerHii W TO-
CTpoeHust HOBOM Mozenu kommyHukanuu [8. C. 118-119].

HecMotps Ha orpoMHOE KOTUYECTBO padOT, MOHATHE MEKKYIBTYPHOM
KOMITETCHIIUM OCTAeTCsl HEJOCTATOYHO M3Yy4eHHbIM. He mperenays Ha moi-
HOE OIpeneseHne dTOro TePMUHA, MBI CUATaeM HEOOXOIUMBIM 0003HAYUTH
KOHTYPBl MEKKYIBTYPHOH KOMIETEHIIMH B COJEPKATEIFHOM U CTPYKTYp-
HOM acCIIeKTax.

W3yueHrne WHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPEJCTBA MEKKYJIbTYPHOTO 00-
IICHUST O3HAYaeT BKIIOUYCHHE KYJIbTYPhl B KOMMYHUKAIIUIO U UX TECHOE B3a-
WMOJICHCTBHE, HAIIPABICHHOEC HAa Pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIUH
HA OCHOBE CPaBHEHHS WHOS3BIYHONH M COOCTBEHHOHM KYIbTYpHl. MEKKYIb-
TypHasi KOMMYHUKATHBHAST KOMIICTEHIINSI BKIIFOYAaeT HECKOIBKO KOMITOHEH-
TOB, YTO MPECTaBIEHO Ha puc. 1.

KOrHuTHBHBIN KOMITIOHEHT — 3TO KYJIBTYypHO-CIIEIMpHIECKAEe 3HAHNS,
HEOOXOJMMBbIE JUIsS aJeKBATHOTO MOHMMaHUSI KOMMYHHUKATHBHOTO ITOBEJIC-
HUS TIPEACTaBUTENEH WHOM KYJIBTYpPBI, palldOHAIBHOE UCIIOIB30BAHNE TEK-
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CTOB, pAa3JIMYHBIX THIIOB JUCKypca # cHuTyanunid. KoMMyHUKaTHBHO-
MOBE/ICHUYECKU KOMIIOHEHT — 3HAaHME HOPM M IPaBUJI PEYEBOI0 ITHUKETA,
MpaBuJ MOBENECHUS, KOMMYHUKATUBHBIX CTpAaTeruid B MHTEPIPETAIINU KaK B
M3Yy4aeMbIX KYJIbTypax, TaKk U B COOCTBEHHOM. [10/1 MHTEPaKTUBHBIM KOMITO-
HEHTOM Mbl IOHMMaeM B3aMMOJIEHCTBHE KOMMYHUKAHTOB, CO3/IaHUE IOJI0-
KUTEIBHOIO MHUKDPOKJIMMAaTa B OO0IIeHUHU. [[eHHOCTHO-OpHEHTAIlMOHHBIH
MPEANOoJIaraeT BbIJACIEHUE LIEHHOCTEeW, MPUCYIIMX TOW WM WHOW JIMHIBO-
KyJIbTYpHOH 00mHOCTH. A((EKTHBHBII KOMIIOHEHT — 3MOIIWH, IMIATHS H
TOJIEPAHTHOCTh, oOecreunBatrolye 3(h(GEKTUBHOCTh MEXKYJIBTYPHOI'O B3au-
MoJieiicTBUS. PediekCHBHBIM KOMITOHEHT — OCMBICIICHHE COOCTBEHHBIX JICH-
CTBUH B MHOSI3BIYHOM M COOCTBEHHOM KYJIBTYpPE, UX CPABHEHUE M OICHKA.

. IlenHocTHO-
KoruutnBHBIN .
( ) OpUEHTALMOHHbIN

3HAHUS
(eHHOCTN)
MexKKyJIbTYpHAas
HHOA3BIYHAS "OMOTHBHBIN
KommyHuMKaTHBHO- KOMMYHHKATHBHAsI (oMonun)
TMOBEACHYCCKUI KOMIeTeHIUs
(mpaBmia
TIOBE/ICHUST)

PednexcuBHbIit
(ocMbICTICHHE
U CMBICIIOBBIC
OPUEHTHPBI)

WHTepakTHBHBIHI
(oTHOIICHNS)

Puc. 1. Crpykrypa u copepkaHue MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETCHLIUH

O003HaYMB KOHTYPBI MEKKYJIbTYPHOH KOMIICTCHIIUH, KOTOPBIC SBJIS-
FOTCSl BaKHBIMM T1OKA3aTEIsIMHU KYJIbTYPHO-A3bIKOBOW JIMYHOCTH, & UMEHHO
KYJIbTYpHbIC (DOHOBBIC 3HAHMS, KOMMYHHKATHBHO-IIOBEJICHUCCKHUE CTpaTe-
MU U CHOCOOHOCTh K aJICKBATHOMY OOIICHHIO C TPEJACTABUTEISIMUA HHOTO
JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O COOOIIECTBA, CACIYyEeT OCTAHOBUTHCS Ha JIMHTBOJUIAK-
TUYECKUX U METOJUYECKUX TOJIOKEHUSIX W NPAKTUUYECKUX PElIEHUAX I10-
CTaBJICHHOW MPOOIIEMBI.

ITockoiyibKy H3ydYeHHE MHOCTPAHHOIO 3bIKa KaK CPENCTBA MEXKKYIIb-
TypHOT'0 OOIIGHHSI HAINpPaBJICHO Ha BKJIKOYECHUE KYJIbTYPBI B COJICpPKAHUE
o0y4eHwusl, Tiepe JIMHTBOUIAKTAMA ¥ METOIMCTaMH BCTaJl BOIIPOC O TOM,
Kakhe MaTepualibl CIENyeT pacCMaTpUBaTh B Kau€CTBE OCHOBHBIX KOMIIO-
HEHTOB OOydYeHHUs] MHOS3BIYHOM KyJNbType. B COOTBETCTBHMH C pa3BUTHEM
JIMHTBUCTUYECKON MBICIIM BHa4aJie Mpeylarajiuch LENble KyJIbTypHbIC OJIO-
KM, Hecylre nH(OpMaInio 00 HHOS3BIYHON KYJIbTYypEe C BKIIOYCHUEM JICK-
CUYECKUX CJMHUI] U (Ppa3eoIoru3MOB, ITOCKOIbKY HOMUHATUBHBIC CPEJICTBA
sI3pIKa HAUOOJIee MPSIMO CBSI3aHbI C BHES3BIKOBOM JICHCTBUTENBHOCTHIO. Tak,
JUIS. OITUCAHUS JPYrod KyJIbTYpPhl M €€ HAllMOHAJIBHON CHEIU(pUKNA YUCHBIC
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MpejyIaraiy pa3IndHble TEPMUHBI, HarpuMep KyasTypema (3. Oxcaap) [15];
KynbTypHble craHfaptel (A. Tomac) [17], KyJbTypHBI CHMBOI
(3. Kaccupep, @. llleeparderep) [16], cioBa-peannu, 0e39KBHUBAJICHTHAS H
(hoHOBas JIeKCHKa, I THOMapKUpOBaHHasI JIEKCHKA U Jip. Bmecte ¢ TeM Haiu-
OHAJIBHO-KYJITYPHOE CBOEOOpa3ne JIGKCUKH MOXKET TPOSIBISTHCS HE TOIBKO
B HAJIMYUM JIAHHBIX CJMHUII, HO U B OTCYTCTBUU B SI3bIKE CJIOB M 3HAUCHHUII,
BBIPQKEHHBIX B JIPYTUX S3bIKAX, T.€. JJAKYHaX — OENbIX MsTHAX Ha CEMaHTH-
YEeCKOM KapTe s3bika [18].

Kpome 3Tux enmHuIl si3pIKa, B KOTOPBIX cama peajus HaloHalIbHA, U
MO3TOMY CIJIOBO, €€ Ha3bIBAaIOIIee, COJACPKHUT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIN
KOMITOHEHT, MOKHO TOBOPHUTH O PAacCMOTPEHHH MaKCHUMAaJIbHO IIMPOKOIO
Kpyra sI3bIKOBBIX sIBIICHHH. HalnmoHanbHO-KYJIbTYpHOE «IIPUCBOCHUE» MHUPA
MIPOUCXOJUT IO BO3/IEHCTBHEM POJHOIO SI3bIKa, TAK KaK Mbl MOXKEM TOJTY-
MaTh O MUpPE TOJBKO B €IMHUIIAX CBOErO S3bIKa, MOJIb3YSACh €r0 KOHIIENTY-
aNbHOW CceTblo, T.€., ocTaBasich B TepmuHax B. ¢on ['ymGonpara, B kpyre,
ONMCAaHHBIM BOKPYT HAc si3bIKOM. [103TOMY pa3Hble 3THOCHI, MONB3YACh pa3-
HBIM MHCTPYMEHTApHEM M TEPMHHOJOTHEH, (POPMHUPYIOT pa3IuyHble KapTu-
Hbl MUpa, SBISIIONIMECS IO CYTH OCHOBAaHHWEM HAIMOHAIBHBIX KYJIBTYP
(JI. Beiicrepoep) [19. C. 37].

OpHako BbIJIENICHHBIC BbINICYKA3aHHBIC SJMHULBI KKYTCS SIBHO He-
JIOCTATOYHBIMU I (POPMHUPOBAHUS MPEACTABICHUN 00 MHOS3BIYHOU KYJIh-
Type. [losToMy pa3BuUTHE HAy4YHBIX HCCIEAOBAHMN B OONACTH H3Y4YCHUS
MEKKYIbTYPHON KOMITIETEHIIUH TPUBENIO K BBIICTICHUIO TAKOTO MOHSATHS, KaK
«koHIenT». OO 3TOM CBHIETENbCTBYET IIEIbII P/ MOJIXOJ0B B IMHTBUCTHKE
u guHrBoaujaktuke. C TOYKM 3pEHHS JIMHIBOKOIHUTHBHOIO II0JX0/a
(E.C. KyopsikoBa [20], A BexOunkas [21], }0.C. CrenanoB [22] u ap.),
KOHIICNIT ONPEIEISICTCS KaK HEKOE MBICIIUTENIbHOE 00bEIMHEHHE B CO3HAHUT
YeloBeKa, CIIOCOOHOE CKAIUIMBATh, aKKYMYJIHPOBATh MHPOPMAIHIO KOMMY-
HUKAaTHBHOTO M MParMaTHYECKOro IIaHa 00 OKpYKalollel JeicTBUTENbHO-
CTH W TEPEXO/IUTh B HATJISIHO-YyBCTBEHHBIE WIIM JIOTU3UPOBAHHBIE CTPYK-
TYpPBI-CIIEHBI, 00pa3bl MPEICTABIICHNUS, TOHSATHS, CXEeMbl KaPTUHBI, CIICHAPUH
[23]. KoHuenT kak eJIMHUIIA MEHTaJbHOCTH MMEET CIIOCOOHOCTh K Pa3BHU-
tuto. OH HakaruIMBaeT 3HaHHE 00 OOBEKTE HAa MPOTSHKEHUU MHOTUX SIIOX,
MOCTOSIHHO TONaAAeT MO BIUSHUE CMEXHBIX U PAAONOI0KEHHBIX KOHIIEI-
TOB U MOXKET OBITh IMOJIBEPYKEH MHOKECTBEHHBIM WHTEpIpeTausm [22].

Kaxk ormeuaer C.I'. BopkaueB, « IMHTBOKOTHUTOJIOI'MYECKUE UCCIIE0-
BaHUsI UMEIOT THIOJIOTHYECKYIO HAlpaBJICHHOCTh, COKYCHPOBAHBI HA BbI-
SIBIICHUN OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH B (DOPMHPOBAHUHM MEHTAIILHBIX TIpell-
cTaBJieHUI. B TeHAEeHIIMY OHU OPUEHTUPOBAHBI HA CEMACUOJIOTMUYECKUN BEK-
TOp: OT CMbICa (KOHIIENTA) K S3bIKY (CpeJCTBaM ero BepOanu3anuun)y [24.
C. 5-12]. Cornacuo Teopun A. BexOMIIKON, KOHIENTHI 3THOCICIIU(UIHBI,
CJIEIOBATENbHO, MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI JJIsl COMOCTABJICHUS KYJIBTYP
Pa3HBIX HAPOJIOB C LIEJIBI0 U3YYCHUS UX CBOeOOpasust u ooImumx uept [21].
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Hcnonp3ys MojoKeHHss KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKA W PaccMaTpHBast
KOHIICTIT KaK MCHTAJIbHYIO CIUHMILY OOIIECHHUS U HEKYIO a0CTPAaKTHYIO CXEMY,
B KOTOPOI1 3aJI0’KEH OIEepaIiOHHbBIN MEXaHW3M KOTHUTHBHOTO MO3HaHus [27],
JIMHTBOJIMAAKTHI U METOJIUCTBI OOPATHITHCH K TEOPETUIECKOMY 00OCHOBaHHIO
KOHIIENTYaIBHOTO TTIO/IX0/Ia ¥ €r0 MCIOIB30BaHHIO B MPAKTHKE MPEIOIaBaHuUs
WHOCTPaHHBIX SI3bIKOB. Hapsiny ¢ TeopernmyeckuM OOOCHOBaHWEM KOHIIENTa
KaK HEKOro o0paza MHOS3BIYHON KYJIbTYpBI, TEPMUH TOJIy4aeT UHOE, a HUMEH-
HO JIMHI'BOJUJAKTHUYECKOE 3BydaHue U cMblci. Ilo onpenenennro H.B. Mak-
HIaHIIEBOH, KOHIIENT — OOBEKTHBHOE SIBJICHUE, KOTOPOE CTAHOBHUTCS TAKOBBIM
MIOCJIC OCO3HAHUS INYHOCTBIO OMPE/ICIICHHBIX TCHXOJIMHTBUCTHYECKHUX CBA3CH
Y OTHOILIEHWH, OCYHIECTBISIEMBIX Yepe3 MPAKTUYECKYI0 KOMMYHHKATHBHYIO
JEeATENIbHOCTh. ABTOP BBIJIEISIET HEOOXOJMMBIC M JIOCTATOUYHBIC MPHU3HAKU
KOHIIENTA KaK eAMHUIBI 00YUeHHs, 00ECTICUNBAIOIE OCO3HAHUE CTYACHTAMH
CYIIHOCTH CTPYKTYPBI, POPMBI U MX TPEACTABICHHS B si3bIKe. CyIeCTBEHHbI-
MU TPU3HAKaMH BBICTYMAIOT CIEAYIOUIMEe: KOHIICNT KaK CMBICJIOBAasl HHTErpa-
TUBHAsI €JMHUIIA, MOJyJalolias BBIPAKEHUE B SI3bIKE M PedH, oOnajaromias
PENpe3eHTaTHBHOCTHIO B BUJIC OMPENENCHHBIX CTPYKTYP 3HAHHSI; CEMaHTHUe-
CKasl TUIOTHOCTh KOHIIENTa M 3THOCTIEHU(DUYHOCTh KaK COBOKYITHOCTH IpHE-
MOB CEMaHTHYECKOT0 MPEJICTABICHHUS KyJIbTyPHO-HALMOHATIBHOU CrIeU(UKH
s13bIKOBBIX eaunuI] [25. C. 146—151].

W3yuas KOHIENT KaK eAWHUIY 0OyueHHsI MHOS3BIYHON KyIbTYpe, Iie-
J1eco00pa3Ho BBIACIATH KIIOUEBbIE KOHIIENITH KYJIBTYpPhl, 0COOCHHO IIPU HC-
MOJIb30BAaHUKM MaTEpHUajOB JABYX WM Oojee KyJIbTyp, B paccMaTpUBaeMOM
cilyyae mpu 00y4eHUH HEMELKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY I1O-
CJI€ aHTJIMHCKOrO.

OcTaHOBHMCS TIOAPOOHEE HA KOHIEIITE «8pems», KOTOPbIM OTHOCHUTCS
K KJIIOYEBBIM KOHIIENITAM M WUTPAeT BaKHYIO POJIb B MPOLIECCEe MOHMMAaHUS
WHOSI3BIYHON KYIBTYpPHI IIPH U3YYCHUU JIBYX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (HEMeIl-
KOTr'0 TIOCJIC aHTJIMICKOro). PaccMOTprM OCHOBHBIC CIIOBapHBIC 3HAYCHUS
naHHoro KoHienTa. B cioBape Merriam-Webster’s Dictionary cpenu mpo-
yux JeGUHUIMN time MOXXHO HAWTH ClieAyroliee: an onspatial continuum
that is measured in terms of events which succeed one another from past
through present to future [26]. Takum 00pa30oM BhIpaXkaeTcsi TPAJAUIIMOHHOES
IIOHUMAHUE BEKTOpA BPEMEHM HOCUTENIEH AaHIVIMMCKOW WM PYCCKOW JIMHIBO-
KyJbTYPbl M3 MPOILUIOr0 4Yepe3 HacTosinee B Oyayilee. 3amaJIHOeBpOrei-
CKOM MOJIENIN TAK)KE€ CBOWCTBEHHO TO, YTO XapaKTEP AEATENbHOCTH, KOTOPOH
HA/IJIOKUT 3aHUMAThCS, OTpenensieTcs 00eJeHHbIM TepepbiBoM. YacTh Bpe-
MEHH Toclie o0e/ia ¥ IPUMEPHO JI0 KOHIIa paboyero JHS UMEET CIelHalbHOe
Ha3BaHHE B HEMEUKOM s3bIke Nachmittag, B aHTIMICKOM — afternoon.
B pycckoMm s3bIKe OJJHUM CIIOBOM TaKyIO YacTh BPEMEHH BBIPa3UTh HENb34,
TOJIBKO «1OCE NOLYOHSD).

BaHBIM  S3BIKOBBIM TOKa3aTeleM, MOSCHAIOUIMM HalMOHAIBHO-
KyJbTYPHYIO Pa3HUILy B BOCHPHUSATHH BPEMEHH B TEUEHUE CYTOK, SIBIISIOTCS
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npuBerctBua. C yderoMm BbleckazaHHoro B 11:30 B HEMEIKOSA3BIYHOM
KyJBTYPHOM TPOCTPAaHCTBE MPUHATO TOBOpUTH «Guten Morgen!». Jlannoe
MIPUBETCTBUE HE BCErJia COOTHOCUMO ¢ PycCKuM «/[oopoe ympo'». B 17:00
aMEpPHUKaHIIBI, CKOpee Bcero, ckaxyT «Good afternoon!», pycckue — «/Joo-
puiil geuep!y. Takum 00pazoM, sl HOCHTEINEH PYCCKOTO sI3bIKa HEMTPUBBIYHO
BBIJICNISITH BPEMsI TIOMONYJHH B OCOOCHHBIM IMPOMEXYTOK «afternoon» W
«pAacCTATHUBATHY YTPO HA IMOJIIOBUHY CYTOK.

B Hemenkoil 1 aHTIIMICKOM SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MUPA YEIOBEK HAXO-
JIUTCSL B LIEHTPE MHMpa M BBICTyIIA€T MEpOU Bcex Bewleil. PakTop denoBeka
UrpaeT OrpoOMHYIO POJIb B MOJICTUPOBAHUN BPEMEHH, KaK U (PaKTOp BpeMEHH
BJIMSIET HA CO3/IaHue MOJENU deioBeka. J[ioboe coObITHE paccMaTprBaeTCsl
JFOABMH C TOYKM 3PEHHUSI HAXOXKICHUS Ha OCH BPEMCHH, BCE ATAIbl )KU3HU
YeJIOBEKa CBSI3aHbI CO BPEMEHEM.

Crnenyer OTMETHTB, YTO MPU U3YyYCHUHU JIBYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
0TOOp KITFOUEBBIX KOHIIENTOB JTMHTBOKYJIBTYPHI OCYIIECTBIISIETCS B YCIOBHUSIX
«KOHTAKTUPOBAHM» TPEX S3BIKOBBIX COOOMIECTB, TEM CaMbIM CO3]aBast
MPEANOCHUTKA K BOSHUKHOBEHHIO MPOOJIEM OTPULIATEIBHOrO MepeHoca (MH-
TepdepeHInn), a TaKkKe OONBIIMX BO3MOXKHOCTEH ISl MTOJIOKHUTEINBHOTO T1e-
peHoca. [ToHumanue «ay»)oi» KyJIbTypbl H, COOTBETCTBEHHO, €€ KOHIEITOB
MOYET OCYIIECTBISITHCSA MMOCPEACTBOM DKBUBAJICHTHOTO MepeHoca o0pasa u3
CBOCH KYJIBTYPHl Ha MPEAMET 4yKoH. J[pyroil crmoco® — MOMCK pa3induii
(mpeaMeT 9yK0i KyJIbTYphl IPH 3HAKOMCTBE C HUM HE JIOJDKEH TEpSITh UyXK-
noctr) u nocaenyronied pediexcuu [27. C. 74-109].

Kak moka3sbIBaeT cpaBHUTENBHBIN aHAN3, 0TOOP KOHIENTOB MPOUCXOIUT
Ha OCHOBE CIICIYIOMIMX KpUTepueB: 1) cOOTBETCTBHE TPeOOBaHHMSIM OCHOBHOM
00pa3oBaTelIbHOM MPOrpaMMbl  BBICIIEr0 MPOQECCHOHATBHOIO 00pa30BaHUs
(narpaBienne noaroroBku 035700.62 «JIuarBUCTHKAY, MPO(QUIIS TOITOTOBKH
«Teopust 1 MeToMKa TPENoaBaHNs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYIIBTYP», KBa-
nmukanys (creneHb) «OakanaBpy) (OcHOBHas 00pa3oBaTebHasl IPOrpaMma...
2012); 2) ueHHOCTHAsI 3HAUUMOCTh B KYJBbTYpax POAHOIO S3bIKa M M3y4aeMbIX
SI3BIKOB; 3) HOMHHATHBHAsS IJIOTHOCTh; 4) OOIIEYOTPEOUTEIBHOCTh Peaiu3y-
FOITIET'0 KOHIIENT CJIOBA; 5) SK3UCTEHIIMOHATBHAS 3HAUUMOCTD [ Tam xe].

OCHOBBI MEXKYIbTYPHOW KOMITETEHIINH 3aKJIaIbIBAIOTCS B HIKOJIC KaK
B IIpoIlecce M3yUYeHUsl aHTIIMICKOTO SI3bIKa, TaK M HEMELKOTro KakK BTOPOrO
nHocTpaHHoro. Kak mokasan aHaJu3 IIKOJIBHBIX ydeOHUKOB [28, 29], oro-
OpaHHbIC B y4eOHMKaxX KOHLENTHI PaCCMATPHBAIOTCS B KA4ECTBE EIUHHII
METOJIMYECKON OpraHu3aluyd MaTepuana Juis (GpopMupoBaHus 3HaHUH. Bcee
KOHIIENTHI 00BEANHEHBI B KOHIIENTOC(EPhl — TEMAaTHUECKHUE TPYIIIBI, Xapak-
TEpHBIC AJISI ONPESNICHHON HAllMOHANBHO-KYJIbTYPHOW OOMIHOCTH, 0003HA-
YAl COBOKYITHOCTh TIOTEHIIUH, 3aKIIOYEHHBIX B CIIOBAPHOM 3arace si3bl-
Ka B I[EJIOM WJIM B CIIOBAPHOM 3arace OTIEIbHOrO €ro HOCHTEINs B 4acTHO-
ctu. Hanpumep, konuenrocdepa Lifestyle / Lebensweise Bkoyaer B ceds
cnenyronme KoHuentel: House / Haus, Food / Essen, Clothing / Kleidung,
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Work / Arbeit, Leisure / Erholung, Family / Familie, Friends / Freunde.
B cBOtO ouepennb, KaXablii M3 KOHIIEITOB MPEACTaBIEH B Pa3sHBIX (hopmax.
Hanpumep, konnent House / Haus MOXXHO IPE3EHTHPOBATH B BHJIE:

— BHU3yaJbHOro oOpaza — O0OOOIIEHHOTO YyBCTBEHHO-HATJISIHOTO
MPECTABIEHHUS TTPEIMETA,;

— TIOHSTHS — COBOKYITHOCTH OOJHMTaTOPHBIX TPU3HAKOB OOBEKTA:
house — a building for people to live in / Das Haus — Gebdude, dasMenschen
zum Wohnendient;

— CcXeMbl — OOOOIIEHHOTO MPOCTPAHCTBEHHO-TPAPUUECKOro TMPE/-
CTaBJICHUS;

— (ppeiima — CXeMBI CIIEH (3HAHHME CTEPEOTHITHBIX CUTYaAIlUi JICHCTBH-
TenbHOCTH); House: torenta house, tobuya house, tosella house, tobuilda
house / Haus: Das Hausvermieten, Das Hauskaufen, Das Hausverkaufen,
Das Hausbauen;

— ClLEHapHs — NOCIEA0BATENIbHOCTH JAEUCTBUM B ONPENEIIEHHONW CUTYa-
LUK JICHCTBUTEIBHOCTU: Renting a house / a flat: to find a furnished house /
flat; to move in a house / flat; to pay a rent; to pay in advance; flat place: a
city, a town; a village; a detached house, a cottage, every month; many years.

Das Haus / Die Wohnung vermieten: Das moblierte Haus / Die mob-
lierte Wohnung zu finden; sich ein Haus / eine Wohnung einziehen; Die Mie-
te bezahlen, im Voraus bezahlen;, Wohnungsplatz: die Stadt, das Dorf, das
Einfamilienhaus, die Hiitte; jeden Monat, viele Jahre.

TeHaeHIMI0 0TO0pa KITIOYEBHIX KOHIIETITOB  00BbEANHEHUE UX B CMBIC-
JIOBBIE KOHIICTITOC(EPbI MOKHO MPOCICTUTD U MPH U3YUCHHH JBYX HHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB B OakanaBpuare. AHATH3 y4eOHUKOB HEMEIIKOTO M aHTIIHHCKOTO
sI3bIKa JUTS BY30B MMO3BOJISICT BBIJCIUTH TaKWe KOHIIENTHI, Kak «[Ipocmpan-
cmeoy (travelling, Reisen), «Meuma» (wishes and dreams, Wiinsche und
Trdume), «lIpogheccus» (occupation, Beruf), «Kongpauxmol u ux pewienus»
(conflicts and solutions, Konflikte und Losungen), «Omnowenus» (relations-
hips, Beziehungen) [14, 30]. B paccmaTpuBaeMbIX y4eOHMKax KOMMYHHKa-
THUBHO-TIOBEICHUCCKUE CTPATETMH TPEACTABICHBI, K COXKAJICHHUIO, B OrPaHH-
4eHHOM oObeme. B kauecTBe mpuMepa B TAOIHIIE MBI TPUBOIMM TOJKOBAHHE
KoHIlenTa «Meumay» Ha PyCCKOM, aHTJIMIICKOM M HEMEI[KOM SI3bIKax.

Kak MOXHO 3aKTIOYUTh U3 MPHUBEACHHBIX B TAOJHIIEC MPUMEPOB, Mep-
BOC 3HAYCHHUE CJIOBA PA3HUTCS B TPEX SI3bIKAX, HO BCE JKE UMEET 00IIHe Yep-
Thl B BUJC 00pa3oB, KapTHHOK, MPEACTABICHUMN, T.€. YEro-TO, CO3JAHHOTO
BOOOpaKeHHEM UeloBeKa. «MeuTay — 3TO UMl KOHIIENTa, C TIOMOIILI0 KOTO-
pOro OH 00BEKTUBU3UPYETCS B A3bIKE. B CIIOBapsX MPECTaBICHO OT TPEX JI0
MATH TOJKOBAHHM, pacCMOTPEHHE KOTOPBIX JaeT OCHOBAaHHE BBIACIUTD Clie-
JYIOIIM e 3HAKH, 00pa3yIOIKe MOHATHIHBINA CIIOH KOHIIENTa MEUTa!

—o0pa3 (kapThHa, 00pa3 CO3laHHOE BOOOpaKeHHEM, (aHTa3UeH,
MBICIICHHBIH 00pa3 4ero-j. JKeIaeMoro HEYTO CO3JaHHOE BOOOpaKEHHEM,
MBICJICHHO TIPENICTaBIISIEMOE);
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— mpotecc (MpoIece CO3AaHusi Kakux-JI. 00pa3oB, MPENCTABISIEMbIX
KaK CYIIECTBYIOIINE ACHCTBUS U COCTOSHUS);

— COCTOsIHUE (ICHICTBUE U COCTOSIHUE OT IJIaroja «MeuTaTh, CO3/1aBaTh
BOOOpakeHHEM 00pa3 4ero-i., IpeaaBaThCs MeUTaM»).

TonkoBanmne koHnenTa «Meura»

Meura Dream Traum
1. Heuro, co3mannoe BooO- | 1. Series of thoughts, images, | 1. Bilder, die man im Schlaf
paxkeHHeM, MBICIICHHO mipeJl- | and sensations occurring in a | sieht.
CTaBIsIEMOE. person's mind during sleep.
«[Ipenarbest MeuTam»
2. Ilpenmer xenaHuH, 2. Cherished aspiration, ambi- | 2. Starker,
CTpeMIICHHI tion, or ideal sehnsiichtigerWunsch

OcMbICIeHrEe BaXKHOCTH KOHIICNITA KaK eUHHIIBI 00y4IEHHSI WHOS3bIU-
HOH KyJIbTYpEe MOXHO pacCMaTpUBaTh B KAUECTBE OCHOBAHMS JIS IIOCTPOE-
HHSI KOHLENTYaJIbHOM MOJENM Pa3BUTHS MEKKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLIUH.
Kak u Bcsikoe Teopernueckoe 00OOCHOBAHUE, METOAMYECKas MOJENb INpea-
CTaBJISIET HOBYIO UJECK M KOHIIENIUIO U OCHOBaHA Ha ONPEIEIICHHBbIX IPUH-
nunax. Mel cuuTaeM 1enecoo0pa3HbM 0003HAYUTh TAKHE, KaK:

1) MeXAMCUUIITTMHAPHBIE CBSI3U: SA3BIK—KYJIbTYpa—JIMYHOCTh B KOMMY-
HUKAaINW;

2) BbIjIENIEHNE KOHIIENTA, OTPA)KaIOIIEro B3aUMOCBSI3b SI3bIKa M KyJIbTYpBI
KaK OIPEACICHHOW CTPYKTYPbI U COJEP/KAaHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpA U €€
BepOATbHOTO BBIPAKEHUS, YTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O JIMHTBOKYJIBTYPE U KOH-
HenTe Kak eAMHHIE 00YYeHHS B MIPENOJaBaHUN HHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

3) oTOop KITIOYEBBIX KOHIENTOB MHOS3BIYHON KYJIBTYphl HA MaTepHa-
Jie y41eOHMKOB HEMEIKOTO SI3bIKa KaK BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO C MCIOIb30Ba-
HHUEM 3HAHUM aHITIMMCKOU JIMHTBKYJIBTYPBI;

4) BbIICNIEHHE MTPABUJI KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOBEICHHS B MHOSI3BIYHOMN
KyJBTYpE C BKJIIOYEHHEM KOHIIENTOB-(PpEiHMOB;

5) cpaBHEHHE KJIIOYEBBIX KOHI[ENTOB MHOS3BIYHOW KYJIBTYpbl Ha OC-
HOBE TEKCTOB U CUTYyallUu IIPU U3YyUYEHUU HEMELKOIO sI3bIKa KaK BTOPOrO
HMHOCTPAHHOIO € IIPUBJIEYEHUEM aHIJIMKACKOrO;

6) ¢opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX, HHTEPIPETAIIMOHHBIX, KOMIIa-
PaTHBHBIX U Pe(ICKCUBHBIX CTPATETHH, MO3BOJISIONINX HAKOMHUTH KyIbTYp-
HbIe ()OHOBBIC 3HAHMSL.

KonuentyansHyto Mozaenb o0y4eHUs] MEKKYJIbTYPHOH KOMITETEHIINN
MOKHO TPEACTABUTH C YYETOM LENH, 3a/a4 OOy4YeHHUs, COACPKAHUS U TeX-
HOJIOTUH 00y4YeHHsI.

Ilenenonaranue 3akirO4aeTcss B Pa3BUTHUM MEXKKYJIbTYPHOU KOMIIE-
TEHLIUU KYJIbTYPHO-S3bIKOBOM JIMYHOCTH Ha 0a3e M3y4eHUs] HEMELKOTO SI3bl-
Ka KaK BTOPOrO MHOCTPAHHOI'O C BKJIIOUYEHHMEM paHee MPUOOPETEeHHBIX 3Ha-
HUI U YMECHUM 110 aHTIIMICKOMY SI3BIKY U KyJbType B OakanaBpuare.
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3amaun: pa3BUBaTh y CTYJICHTOB 0aKalaBpOB: a) YMEHHS BOCIIPHSTHUS
W MHTEpPIPETAlNU JIMTHIBOCTPAHOBETYECKON M COIMOKYIBTYPHOW WH(pOpMa-
1uu; 0) yMEHHsI COIMAIbHO-POJIEBOI0 B3aUMOJICUCTBHS B CUCTEME MEKJITHY-
HOCTHBIX OTHOIICHUH; C) BBIOOpPa KOMMYHUKATUBHBIX CTPATEIHid TOBEACHUS,
COOTBETCTBYIOIIMX ONPEAECIIEHHON CHUTyallud M CaMOCTOSATEIbHOM OLIEHKH
JIWCTBHI; J1) BHYTPEHHIOIO MOTHBAIMIO, TOJIEPAHTHOCTh, AKTUBHOCTH, yMe-
HUSI COTPYAHUYECTBA.

Kak cnenyer u3 3a7au, pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIUHN TIPO-
CIIC)KUBAETCSI HE TOJBKO B TOM, YTO €€ BAXKHOM COCTABJISAIOLIEH SIBJISIFOTCS
KyJIbTYpHBbIC (DOHOBBIC 3HAHUS, TPEICTABICHHBIC B KOHIENTAX, HO CYIIe-
CTBEHHOE 3HAYCHHE WMCIOT TaKK€ W KOMMYHHKATHBHO-TIOBEICHUYCCKHE
CTpaTeruyd B MHOS3BIYHOM OOLICHUH — KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTHYeCKHH
acnekt [31-36]. Cneuuduky npeiokeHHON KOHIICITYalbHOW MOJICIH 00Y-
YEeHUS! KYJIbTYPHO-S3BIKOBOM JIMYHOCTH OOYYAIOMIEroCsl MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAallMM C JTOMHHAHTOH Ha HEMEIKOM S3BbIKE COCTaBISIeT Oropa Ha
paHee MpHOOpETEHHBIE 3HAHUS U YMEHHS 110 aHTJTMHCKOMY SI3BIKY.

Conepxkanue  OOydeHHs  OXBaTblBaeT  CofAepiKaTenbHO-HHDOp-
MaIMOHHBIN (CUTyalus, TEKCT, AUCKYPC) U MPOIecCyabHBIH acleKThI.
IIpoueccyanbHblii aClIEKT BKJIOYAET CIEAYIOIME KOMMYHUKATUBHBIE CTpa-
TErMU: WHTEPIIPETAllOHHbIC (TOJIKOBAHUE KOHIENITOB), WHTEPAKTUBHBIC
(BBIAEIEHUE TPABWII MOBEJCHNUS, OTHOIICHUSI U LEHHOCTHBIX OpPHEHTALUN);
KOMITapaTUBHBIC (CpaBHEHHE MPABUII MOBEACHUS B CBOCH W UYKOH KYJbTY-
pax); pedieKcuBHBIC (IPUHATHE U OLICHKA).

TexHomorun oOy4yeHHs, Ha KOTOpbIE ONMUpPAETCS MPOLEAYPHBIH KOM-
MOHEHT MOJENHU, BKIIOYAIOT: 1) aHadn3 KOHKPETHBIX YYEOHBIX CHUTYallHi,
pas3bop ciaydaeB M3 MPAKTHKH; 2) MPE3CHTAlMOHHBIE: KOPOTKHE BUAeodpar-
MEHTBI, BUICOMIUTIOCTPALINY, JaiJKECTbl, Mpe3eHTalnn; 3) UrpoBbIe (poe-
Bble, MMUTAIMOHHBIC, JIENIOBbIC, Pa3bIrPbIBAHUE CHUTYyallUii, WHCIIEHHPOBa-
HUe, Apamatuzans); 4) TUCKYCCHOHHBIE (TpyMIoBasi, cBOOOAHAs); 5) WH-
TEpaKTUBHBIC; 0) NCIONb30BaHKUE U(PPOBOTO MOBECTBOBAHMUSI.

OOy4eHre OCYIECTBISIETCSl C HCIONB30BAaHUEM CKailna, (QopyMoB,
AJIEKTPOHHOW TIEPENUCKH, YCTAHOBJICHUS JTMUHBIX KOHTAKTOB, OOCYKJICHHUSI
MPOEKTOB, & IVIABHOE — MOOHMIJILHOCTH Y4YaIlUXCs KaK CIOCOOHOCTH JIOCTH-
raTb B PAaBHOW CTEIEHM YCIEHIHOIO ITOHUMAHHUS NPENCTABUTENEH CBOEH U
JPYTUX KyJIbTYp ¥ KOMMYHUKAIIMOHHBIX COOOIIECTB, yMEHHE yCBanBaTh HO-
BbIC 3HAHHS O KYJbTYpe M KYJIbTYPHBIX MpaKTHKaX, yMEHHE OIEepUPOBATH
3HaHUSIMH, OTHOLICHUSIMHM M HaBBIKAMH B YCIIOBUSX KOMMYHHKAILIUU U B3au-
MOJICHCTBHSI B peajlbHOM BPEMEHH.

3akjouyeHne

O6001ast ckazaHHOE BBIIIE, OTMETHM, YTO Pa3BUTHE MEKKYIbTYPHOU
KOMITETEHIIUH JIMHTBOKYJIBTYPHOM JIMYHOCTH 00YYaroIIerocs 3aKIII04aeTcs B
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TECHOM B3aUMOJICHCTBUH MEXKIUCIUIUTHHAPHOTO, KOTHUTHBHOI'O U KOMMY-
HUKATHBHO-IIParMaTHYECKOT0 TOIX0/I0B!

1. Mex/IMCIMIIIMHAPHBIA  TIOAXO0J O3HAa4YaeT B3aMMOCBS3b  SI3bIKA
KYJBTYPBI U JJMYHOCTH B WX JIMHTBOAWJIAKTUYECKOM H METOJIMUECKOM MOHH-
MaHHH.

2. KorHuTHBHBINA TOAX0J OTpakaer (hOpMHUpPOBaHUE KYJIBTYPHBIX (O-
HOBBIX 3HAHHWH HA OCHOBE KITIOUYEBBIX KOHIENTOB MHOS3BIYHON KYJIBTYPHI H
ux cpaBHeHus. KoHuenT npencraer kak Ooliee BbICOKAs €IMHUIIA OpraHu3a-
MU 3HAHUH O ACHCTBUTEIBLHOCTH, KYJIbTYpE, JIEKCHUCCKUX CPEICTBaX, OMHU-
CBIBAIOIIMX OMPEIEICHHYIO YacTh JIMHTBOKYJIBTYPBI, OTPaKECHHUS B CO3HAHUH
YeloBeKa M XpaHEHHUsSI B CEMAHTUYECKOW MaMSITH.

3. KoMMyHHMKaTHBHO-TIparMaTH4eCKUid TIO/IXO/1 HAlle/IeH Ha TOCTPOEHHE
B3aUMOJICHCTBHSI KOMMYHUKAHTOB, TPEACTABUTENICH DPA3IMUHBIX JIMHIBOKYJIb-
TYPHBIX COOOIIECTB, MX OTHOLICHUH U BBISIBJICHUS KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH.

B npouecce mpernonaBanust HEMEIKOTrO sI3bIKa Kak BTOPOI'0 HHOCTPAH-
HOTO KOHIENTYyaJbHasi MOJIENb, IOCTPOSHHASI HA OCHOBE TPYIIIBI TPUHIUIIOB
(BBIAEIEHUE U OTOOP KIIIOYEBBIX KOHIIENTOB MHOSI3BIYHON KYJIBTYDBI; BbIJIE-
JIeHUE MpaBUJ KOMMYHHMKATHBHOTO TOBEJEHUS B MHOS3BIYHOM KYJIBTYpE C
BKITIOYEHHEM KOHIENITOB-(pPEHMOB, HX CpaBHEHHE HA OCHOBE TEKCTOB U CH-
Tyaluy MpH U3YYEHHH HEMELKOTO SI3bIKa KaK BTOPOI0 WHOCTPAHHOTO C MPH-
BJICYCHUEM aHTJIMHACKOTrO; (POPMHpPOBaHWE KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATErHi),
CO3/1a€T TUAAKTUUYECKUE YCIIOBUS JUIsl COM3YUEHHU SA3bIKA, KYJIbTYpPbI U JINY-
HOCTH ¥ (OPMHPOBAHUS MEKKYJIbTYPHOH KOMIETEHIMH KYJIBTYPHO-
S3BIKOBOM TMYHOCTH 00YYaroIIerocsl.

B mpormecce pa3BUTHS MEKKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMHM MPOMCXOAUT
MOCTOSTHHBIN TTOMCK KOMMYHUKAaTHBHO-ITOBEJICHYECKOH M KOHLENTYaJbHOH
CB00O/bI; OHA paccMaTPUBAETCSI B €IMHCTBE TPEX COCTABISIOMINX: KYJIbTYp-
HBIX ()OHOBBIX 3HAHWH, MOJeield IMOBEICHHs, OTHOLIEHWH M IIEHHOCTEH.
Konuents! sBASAIOTCS OCHOBOM Ui pacIIMpeHus JEeKCUYEeCKOro 3araca, oT-
PaXKAIOT CMBICI JyXOBHBIX IIEHHOCTEW MHOM3BIYHBIX KYIbTYp. M3 cka3aHHO-
rO CIEIyeT, YTO Pa3BUTHE U TIOCTOSHHOE MH(OPMAIIMOHHOE PACIIUpEHHUE Y
00y4JarolMxcsi KOHIIETITOB W KOHIIENTYaJbHOH CQepbl, KOHCTPYHPOBAHHE
QITOpUTMa KOMMYHHKATHBHO-TIOBE/IEHUECKMX CTpPAaTeruii 00ecreunBaroT
B3aMMOIIOHMMAHKE U BBIXOJI B pealibHOE MEKKYJILTYpHOE oOIleHne. Beene-
HUE KOHIIENTa M ero BepOayn3alusi, BbIJICTICHUE MOHSITHS KIIIOYEBBIX KOH-
LENTOB CTAIHM HAJECKHBIM MHCTPYMEHTapHeM, 00eCreunBaIOIM OIUCAHNE
KyJIBTYPBl B JIMHTBUCTHUYECKOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM M METOIHYC-
ckoM 1utaHax. K Tomy ke, KOHIIENT HaXOJUT CBOE BepOaIbHOE BBIPAKEHUE H
MOMOraeT HaM NPHONM3HUTHCS K TOHSTHIO JIMHTBOKYIBTYDPBI, 00bEANHSIO-
IeMy SI3bIK M KYJIBTYPY, COCOOCTBYIOMEMY (P PEKTHBHOMY pELICHHIO Me-
TOJMUYECKUX 3a/1a4 B chepe METOIUKH OOYUEeHHUS] MEXKKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKAIIH.
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Wrak, pa3BUTHE MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLUH ITPOCIEKUBACTCS HE

TOJIbKO B 3BHAHUCBOM KOMITOHCHTEC, YaCTbIO KOTOPOI'0 ABJIAIOTCA KYJIbTYPHBIC
q)OHOBBIe SHaHUA, NPCACTAaBJICHHBIC B KOHICIITaAX HAa PAa3HbIX A3bIKaX, HO U B
OBJIAACHUN O6yanOIHI/IMI/IC$[ KOMMYHUKATUBHO-TIOBEICHUYCCKUMU CTPATCTH-
SAM HUHOA3BIYHOI'O O6IIICHI/I$[, KOTOPBIC NPHU3BAHBI AOIOJHATL COACPKAHUC
Me)KKyJ'IBTypHOﬁ KOMIICTCHIIUU U O6eCHe‘II/IBaTB HUX ITI0JIB30BATCIO BHIXO/ B
peanbHOE MEKKYJIbTYPHOE OOIICHHUE.
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Abstract. The actual problem of the formation of intercultural competence of bachelor stu-

dents in the teaching of foreign languages is considered in the article. The study of the ques-
tion of the interrelationship of foreign languages and cultures, in particular German as a sec-
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ond foreign language, taking into account the previously acquired knowledge and skills in the
English language and culture, is of scientific interest and importance. For successful intercul-
tural interaction, it is necessary to develop an adequate understanding of another culture in
comparison with its own. The separation of the concept as a unit of learning allows us to
strengthen the development of intercultural competence, including cognitive (the formation of
cultural background knowledge) and communicative and pragmatic aspects. (rules of conduct
and attitudes in foreign language communication), which is effective on the basis of the con-
ceptual model of learning. The development of intercultural competence can be traced not
only to the fact that its important component is the cultural background knowledge presented
in the concepts, but communicative—behavioral strategies in foreign language communication,
in fact, the communicative-pragmatic aspect, are also of great importance. The content of the
training includes content-informational and procedural aspects. The procedural aspect in-
cludes the following strategies: interactive (highlighting the rules of conduct); comparative
(comparison of rules of behavior in one's own and another's cultures); reflexive (acceptance
and evaluation). Training is carried out on the basis of an analysis of the situation, which
along with the text and discourse constitute the main components of the content-information
part of the model. The development and constant information expansion of the learning con-
cepts and conceptual system, the construction of the algorithm of communicative-behavioral
strategies provide mutual understanding and access to real intercultural communication. In the
process of teaching German as a second foreign language, the conceptual approach creates
didactic conditions for the study of language and culture, the most complete and competent
representation of their interaction, interpenetration, and further the formation of intercultural
competence.

Keywords: intercultural competence; linguacultural personality; concept; conceptual model;
foreign culture.
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KOHIENTYAJbHO-KATETOPUAJIBHBIN ITOJIXO/]
K ®OPMUPOBAHUIO KOMIIETEHIINHN
MEXKYJIbTYPHOI'O IPO®ECCUOHAJIBHOI'O IUCKYPCA

T.B. XBecbko, H.FO. bacyeBa

AnHoTamms. B cBere TpeGoBaHHMI COBpPEMEHHBIX (eaepalbHBIX TOCyAap-
CTBEHHBIX 00pa30BaTEeNIbHBIX CTAHJAPTOB BBICIIEr0 00pa30BaHMs K pe3yibTa-
TaM OCBOCHHMS ITporpamMM OakaiaBpuaTa U MaruCTpaTyphl ONpezeseHbl oore-
KyJIbTYpHBIE ¥ 00LIETIPO(eCCHOHAIBHBIE KOMIIETEHIIMM TOTOBHOCTH K KOM-
MYHHKAI[MM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE JUIS PELICHHs 3a7ad MEKIMYHOCTHOTO,
MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMOJCHCTBHS B TIPO(ECCHOHAIBHON JiesTeNbHOCTH. Jlo-
CTHKEHHE YKa3aHHOM 1IN CBS3aHO C PEIICHUEM IpodiieM o0ydeHHs He Ipo-
CTO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, @ MIMEHHO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIMH, YTO
SBJIICTCS OTHOCUTEJILHO HOBBIM IIOXOJOM B IIPaKTHUKE OOy4eHUs B YHUBEp-
cutere. KOMMyHHKaTHBHAs KOMIIETEHLM — MHOTOKOMIIOHEHTHOE SIBJICHHE,
3aKioyaroliee B cebe psi Apyrux cyOkommnereHuuid. Benymel kommeTeHim-
eil B cocraBe MHOS3BIYHONW KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHIIMM SIBIISIETCS COO-
CTBEHHO $3BIKOBAsl, WJIM JIMHIBUCTHYECKAas, KOMICTEHIMs, NpHoOpeTaeMas
HPH TIOCTHKEHUU CTPOS S3bIKA, €ro CIIOBAps, IPAMMATHKH, NPABUI CIOBOOO-
paszoBaHust, 0e3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHA MOJHOIEHHAs MHOS3bIYHAS KOMMYHH-
Kauus. B crarbe mpeiokeH KOHIENTYaJlbHO-KaTeropuabHbId IOAX0J K
(hOpPMHMPOBAHUIO KOMIIETEHLIMH MEXKKYJIBTYPHOTO HPOQECCHOHAIBHOIO JIUC-
Kypca, OTpa)aroLUi MOBBILICHHBIH HHTEPEC COBPEMEHHOW I'yMaHHUTapHON
HapaJnurMbl 3HAHUSA K U3YYEHHIO HAILIMOHAIBHBIX MEHTAJIUTETOB B YCIOBHSAX
NPOTHBOPEYMBOTrO PA3BUTHS MPOLECCOB TII00ANM3ALUU. DTO HAXOMUT HOJ-
TBEPIK/ICHHE HE TOJBKO B PACIIMPEHUH KOHTAKTOB M CONIVIKEHHH KYIBTYp, HO
U B NPOJIODKAIONIMXCS STHUYECKHX KOH(IIMKTAX, CTPEMIICHUH KYJIbTYp CO-
XPAaHHUTh CBOIO CAMOOBITHOCTh U MEHTAJIbHOCTb. V3yueHne mpaKkTHK AeJI0BOTO
COTPYIHMYECTBA YKa3bIBACT HA MHOTOYMCICHHbIE KOMMYHHKATHBHbIE COOM
IPY OpPraHM3aLMK MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB, BCTPEd, IEPErOBOPOB, HeE-
CMOTpSI Ha PAaCTYI[YI0 MHOS3BIYHYIO KOMIIETEHTHOCTh Y4aCTHUKOB KOMMYHH-
Karuu. [IpuMeHeHne KOHIeTITYalbHO-KaTeropHaIbHOTO OIX0/a K (hOpMHPO-
BaHHMIO KOMIIETEHIIMH MEXKYJIBTYPHOI'O TIPOPECCHOHAIBHOIO JIMCKypca OCHO-
BBIBACTCSl Ha HCIIOJIb30BAHIH KOTHUTHUBHOIO MO/IX0/a B JIMHTBUCTHKE, yTBEP-
JKJTQFOIIIETO CBSI3b SI3bIKA M MBIIIUICHHS] U TIPH3HAIONIETO SI36IK YHHBEPCAIBEHOM
(dhopMoli KOHIIENTYyalIn3anuk JeHCTBUTENEHOCTH. OCHOBHBIM TE3HCOM aBTO-
poB sBIIsieTCs YOEXKIEHHE, YTO IOBE/ICHUE MHAMBH/IA HAINPaBIIOT IpHOOpe-
TEHHbIE 3HAHWS, ONBIT, MHEHHS O IPOMCXO/SIIEM BO BHELIHEM MHpE, O HPH-
YMHAX U CIEACTBUSIX. 3HAaHHE HE SBISACTCSA HPOCTOH COBOKYITHOCTBIO CBEIE-
Huil. [IpencraBieHns yeroBeka O MHPE TaKkKe HMPOSKTHPYIOT €ro S3bIKOBOE
HOBE/ICHUE: TO, O YeM YEJOBEK 'OBOPUT M KaK OH 3TO JIENIACT, 3aBHCHUT B KO-
HEYHOM UTOT'€ HE TOJIBKO OT €ro JMKCUPOBAHHBIX MOTPEOHOCTEH, IITyOMHHBIX
Y U3BEYHBIX CTPEMJICHUH, HO U OT T€HETHYECKOHM HACIIEACTBEHHOCTH. AHAIN3
nporecca KOMMYHHKAIUK C O3UIMH KOTHUTUBHOM JMHI'BUCTHUKM IOMOTaeT,
10 MHEHHIO aBTOPOB, BBISBUTH HEJOCTATKH OOIIECHMS U BHECTH COOTBETCTBY-
OII1e KOPPEKTHUBBL. ABTOPbI HCHOJIb3YIOT KOTHUTHBHYIO Iapajurmy JTHHI'BH-
CTHKH, paccMaTpuBasi MEXKYJIbTYPHbIH NPO(ECCHOHAIBHbIN IUCKYPC B TeC-
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HOU B3aMMOCBSI3M C BHYTPEHHEH MEHTaJIBHOH JesATeIbHOCThI0. B paMkax ko-
THATHBHOTO TTOJIXOJIa SI3bIK UCCIEAYETCS KaK 3JIEMEHT YeJIOBEUECKOro CO3Ha-
HUSI, KOTOPBIH SIBISIETCS YHHBEpPCAaJIbHOW (hOPMON KOHIIENTYyaln3aluy Aei-
CTBHUTEIIBHOCTH. ByIydu OCHOBHBIM NMOHSATHEM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOHIIETIT 3aKJIIoYaeT B ce0e Ky/IbTYpHbIE YCTaHOBKH,
T10-Pa3HOMY TP OSIBIISIIOIINECS Y HOCUTENEH Pa3IMIHBIX KYJIBTYP, YTO BBISBIIS-
€TCsl B XOJI aHAJIN3a MEXaHW3MOB SI3bIKOBOI KorHuIwy. KonnenT paccmaTpu-
BaeTCsl KaK KaTerOpHajIbHOE IMOHITHE KOTHHTHBHOM JIMHTBUCTHUKH, T.€. SIBIISI-
eTCsl OOBSCHSIOIICH MOJIEIIbIO, MHTEPITPETalell 00beKTa NeHCTBUTEIEHOCTH.
XOTsI Takoe TIOHUMaHHe KOHIIENTa Pa3AeissioT MHOTHE HCCIIE0BATENH, CYIIe-
CTBYIOT CEPbE3HbBIE PACXOXKACHHS B MPEJICTABICHUN O TOM, KaK KOHLEMNT I10-
CTPOEH M KaK OH COOTHOCUTCSI C IPYTMMH TUIIAaMH 3HAHWH, UMEIOIUMUCS B
CO3HAHUM 4YesoBeKa. [loka3aHO, YTO KOMMYHHKaTHBHBIE cOOM MOTYT OBITH
00YCIIOBJIEHBI CHTyallMel, KOrja KOMMYHHUKAHTBI YIPOIICHHO MPHUMEHSIOT
SI3BIK KaK HaOOp 3HAKOB (CJIOB) JUIsi 0003HAYEHUS ITOHSTHIL, HTHOPHUPYS CBSI3b
SI3BIKOBBIX 3HAKOB C MBIIIJICHUEM T'OBOPSILET0, HE MPUHAMAsi BO BHUMaHHUE
KOHIICTITHI, CYIIECTBYIOIIHE B MEHTAJIBHOM MHpe cobecelHuKa B Qopme
MIPEe/ICTaBICHUH, 3HAHHUH, NTePe)KUBAHIH, ACCOIMUPYIONIMXCSI CO 3HAKOM (CII0-
BoM). COIOCTaBUTENIFHOE M3ydEeHHE KOHIICNITOB H KaTErOpHid POIHOIO M MHO-
CTPAHHOIO S3bIKOB SIBJISIETCS OIPABJIAHHBIM U AKTYaJbHBIM, TaK KaK UMEHHO
COIIOCTAaBJIEHUE KOHLIENTa POJHOIO s3bIKAa C €r0 aHaJOroM B HHOCTPAHHOM
SI3BIKE DKCIUIMIMPYET T€ OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM KAapTUHBI MHpa, KOTOpPBIC
OyIyT croCOOCTBOBAaTH B3aMMOIIOHUMAHMIO M JOCTHKECHHIO YCIIeXa B MEXK-
KYJIBTYPHOU KOMM yHHUKALIUH.

KuroueBble cjioBa: MEXKyJIbTYpHash KOMMYHHUKAIMs; KOHLENT; KaTErOpHs;
po(heCCHOHANBHBII JUCKYPC; KOMIETEHIIUSL.

BBenenue

N3ydeHuto sI3bIKOBOM KOMIICTEHIIMHU TMOCBsIIEeHbl padoTel D. Hymes,
J.A. Van Ek, M. Canale, R.T. Bell, L.F. Bachman, P. Doye, /I.l. U3apeHnko-
Ba, B.B. Cadonosoii, T.M. [Ipuaze, M.B. Kuraiiropoackoii, JI.H. [llabamm-
Hoii, M.H. BsarrotaeBa, E.M. Bepemaruna, B.I'. Kocromapoga, T.I1. ITomo-
Ba, N.JI. bum u ap. OqHaKo OYEBUIHBIM SIBJISICTCS TOT (haKT, 4TO B COBpE-
MEHHOM IJI00aJIbHOM MHOT'OKYJIbTYPHOM OOIIECTBE HAJTMUUE TOJIBKO SI3bIKO-
BOW KOMIIETEHIIMU HE BCET/la MPUBOJUT K YCHEIIHOW, PE3YIbTATUBHON KOM-
MyHHUKaIFH. Y4YaCTHUKAM KOMMYHHUKAIIUW TIPUXOIUTCS TIPEOAO0TIEBATh KYIIb-
TypHBIC Pa3IuYusi, B3aMMOJCHCTBOBATh B HEOXKUIAHHOM M YacTO MEHSIO-
IeMCsl OKPY>KEHUH, CIIEA0BaTEeIbHO, UM HEOOXOAUMO 00JIaaTh U JIPYrUMH
KOMITETECHITUSMH, TIO3BOJISIOMIMMHU aJallTUPOBATh MPOLIECC KOMMYHUKAITUU K
ONpENETCHHBIM YCIOBUAM U CPEIE.

KomnoHeHTHBIN cocTaB MHOA3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEH-
LIMM HECKOJIbKO OTJIMYAETCS y Pa3HbIX McClleoBaTeNel, 0OHAKO M0AaBJIsI0-
1ee OOJIBIIMHCTBO M3 HUX HE OIPaHUYMBAIOTCS JTMHTBUCTHUECKOW KOMIIE-
TeHnued. DtHomuHrBucT JI. XaiitMc OJHMM W3 TEPBBIX HATJBIIHO TTOKa3al,
YTO BJIAJICHUE SI3bIKOM IPEJIITOIAraeT 3HaHue HE TOJIbKO I'PaMMaTUKH U JIeK-
CHKH{, HO M COI[MAJIbHBIX YCJIOBUH MX ynorpeOsieHus. B MHOSA3BIUHYIO KOM-
MYHUKAaTUBHYKO KOMIIETEHIIMIO OH BKJIIOYAET CIIEAYIOIINE KOMIIETEHINHU:
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JIUHTBUCTUYECKYIO (TIpaBuja sI3bIKa); COLMATbHO-TMHTBUCTUYECKYIO (TIpa-
BUJIa IMAJICKTHOM pedn); TUCKYPCUBHYIO (TIpaBHIia IIOCTPOCHHUSI CMBICIIOBOTO
BBICKa3bIBaHHS); CTPATErHUYECKYIO (ITPaBHIIa MMOJICPIKaHIs KOHTAKTa ¢ cobe-
cemaukoMm) [1. P. 269].

Konmenmust komMMmyHHKaTuBHOW KomrereHimu M. Konans wu
M. CgeiiHa Takke MpeaycMaTpUBaeT KOMITOHEHTHBIM COCTaB KOMMYHHKa-
TUBHON KOMITETEHIIMH, KOTOpasi BKIIOYAET IrPaMMaTHUYECKYIO, COLIMOTUHTBU-
CTHUECKYI0, TUCKYPCHYIO, CTpaTernyeckyro komnerenuuu [2. P. 47].

Mogens koMMyHUKaTUBHOW komnereHuuu JI. baxmana, npeamnosnara-
er erie Oobllee KOJUYECTBO KOMIIOHEHTOB: 1) s3v1K0601 / Munesucmuye-
ckuti (BO3SMOXKHOCTH OCYIIECTBJICHUS BBICKA3bIBAHUI HA MHOCTPAHHOM SI3bI-
K€ TOJBKO Ha OCHOBE YCBOCHHBIX 3HAHWM, TOHUMAHUS SI3bIKA KaK CHCTEMBI);
2) ouckypcubiil (CBI3aHHOCTB / cohesion, JTOrU4HOCTH / coherence, opraHu-
3anums peuu / pattern); 3) npaemamuueckuu (yMEHHE TiepelaTh KOMMYHHKa-
TUBHOE COJlep)KaHHue / message B COOTBETCTBHM C COLMAJbHBIM KOHTEK-
ctom); 4) pazeosopnuiil / fluency (yMeHUE TOBOPUTH CBSI3HO, 0€3 HAIpsKe-
HUSI, B €CTECTBEHHOM TeMIle, 0€3 3aTsHKHBIX Tay3 ISl TOUCKa SI3BIKOBBIX (hOpM);
5) coyuanvno-runesucmudeckuti  (yMEHME BBIOMpATh SI3BIKOBBIC  (DOPMBI);
6) cmpamezuueckuii (YMEHUE UCTIONH30BaTh KOMMYHUKATUBHBIC CTPATEIUH JIIS
KOMIICHCAIIMY HEIOCTAIOIINX 3HAHUH B YCIOBUSIX PEAJIbHOTO S3BIKOBOTO 00IIIe-
HUA); 7) pevemvlcaumenviulii / cognitive (TOTOBHOCTb K CO3/IaHUIO0 KOMMYHHKa-
THBHOTO COJCPYKAHUS B PE3YJbTATE PEUEMBICIUTEIBHON JESTEIBHOCTH: B3aH-
MoJIeficTBrE MTPOOJIeMBI, 3HaHus U uccienoBanus) [3. P. 107].

CTpyKTypa MHOSI3BIYHOW KOMIIETEHIMH, OMMCaHHAasi BaH DKOM, BKIIIO-
YaeT CIeAYIOLIe KOMIETCHIUH:

— JIMHTBUCTHYECKYIO (3HAHHME CIOBapHBIX €IUHHII U BJaJeHHUE OIpe-
JETICHHBIMHA TPaMMaTHYECKUMH MTPABUIIAMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX BO3MOXK-
HO TIOCTPOEHHE OCMBICIICHHBIX BBICKa3bIBAaHHN );

— COLMOJIMHI'BUCTUYECKYIO (CIOCOOHOCTH MCIONB30BaTh U MOAOHPATh
SI3BIKOBBIE (DOPMBI B COOTBETCTBHUHU C CHTYallUeH; KOHTEKCT OIMpPEeNsieT BbI-
00p S3BIKOBBIX (OpM);

— IUCKYPCUBHYIO (CITOCOOHOCTH IMOHSATH M JOCTHYH CBSI3HOCTH OT-
JIeTTbHBIX BBICKA3bIBAHUH NMPH KOMMYHUKAIIUH );

— COIHMOKYJIbTYPHYIO (MEXKKYJIbTYPHYIO) (3HaHHE KYJIbTYPbl CTPaHBI,
I'/Ie UCTIONB3YETCS S3bIK);

— conuabHy0 (KeJaHHe M CIIOCOOHOCTh B3aWMOJIEHCTBOBATH C JIPY-
MU JIIOJIbMH, CIIOCOOHOCTH OpaTh Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh, YU4ACTBOBATh
B COBMECTHOM TIPUHSITHU PEIICHHH);

— CTpaTernveckyro (yMeHue oToMpaTh U MPUMEHSTh Hanbonee dQdek-
TUBHBIE CITOCOOBI U MTPHEMBI PEIICHNsI KOMMYHUKATHBHBIX 33/1a4; HCIOJIb30-
BaHUE Kak BepOajbHBIX, TAK U HeBepOabHBIX cpeacTs ooOieHus) [4]. Ilo-
HUMaHUE U TIPUHSTHE SI3bIKA B €r0 CJUHCTBE C MBIIUICHHEM, CO3HAHHEM,
KyJIbTYPOH, N3yUEHHE CKPHITON BHES3BIKOBOW MH(POPMALIUH, 3aKIFOUCHHOH B
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KOHIIETITaX SI3BIKOBOM CHCTEMBI, SBJISIOTCS BAKHEHIIMM IIAroM Ha IyTH
MPEOOJICHNST KOMMYHHKATUBHBIX HEyJIad B MEXKKYJIbTYpHOM mpodeccro-
HanbHOM auckypce. 1o muenuio E.C. KyOpskoBoii, KOHIENT CleayeT pac-
CMaTpHUBaTh KaK KaTEropHallbHOE MOHSATHE KOTHUTHBHOW JIMHTBHUCTHKH, T.C.
KOHIIEIT SBJISCTCS OOBSCHSIOIICH MOIEIbI0, HHTEPIIPETAIleH 00beKTa Aek-
CTBUTEIBLHOCTH, UM 00o3Hadaemoro [5. C. 8]. Xors Takoe moHuMaHue KOH-
LEeTTa pa3JensieTcss MHOTMMH HCCIEAOBATEISIMU, CYIIECTBYIOT CEphE3HBIC
PACXOXKJICHHS B IIPEACTABICHUH O TOM, KaK KOHIICIIT ITOCTPOCH M KaK OH CO-
OTHOCHUTCS C IPYTUMM TUIIAMU 3HAHUH, UMEIOIMMUCS B CO3HAHMH YeJIOBEKa.
CTpyKTypa s3bIKa SBIISETCS MOPOXKICHHEM JBYX Ba)KHBIX (PAKTOPOB: BHYT-
PEHHETO0, T.€. pa3yMa T'OBOPSILEro, U BHEIIHEr0, O0IIeH KyIbTyphl BCEX HO-
cuteneil s3pika. IIpu 3TOM ydeHbIe MCXOIAT M3 OOIIEH MPEAIMOCHIUIKH, YTO
BCE€ MBICIISIIME CYIECTBA JyMAalOT, UCIOJIB3Ys OJHY U TY K€ KOHLENTYyalb-
HYIO CHCTEMY, KOTOpas SIBIIICTCS KaTErOpHEH BEIeH, HO IMONb3YIOTCS TEM,
yTo Onrke Bcero B co3Hanmu. KarteropuasabHas KiacCU(HMKAIMS CUMTAETCS
OCHOBOM MEHTAaJIbHOM JICKCHKH dYejaoBeka. YenoBEK MBICIICHHO COOTHOCHUT
HEOOXOIMMBIN €My KOHIIEIT C PSIOM B3aMMOCBSI3aHHBIX KOHIIENTOB. Mcko-
MBI KOHIIENT, TAKUM 00pa3oM, 3aHUMAeT ONPEAC/ICHHYIO siueiKy B CO3Ha-
HHH Y€T0BEKA U IIPH HEOOXOIMMOCTH U3BICKAETCS U3 ITaMSITH.

DTy BBIBOABI HAILIM IOATBEP)KIECHHE M B HACTOSIICH pabore, mO-
CKOJIBKY B HEH ITOKa3aHO, YTO KYJIbTYPHBIE KOHIIENTHI OO0YCIOBJICHBI JIHY-
HBIM OITBITOM HOCHTENEH si3bIKa. KaTeropuu ke Kak yHUBEpCaabHBIC MOJCIH
XapaKTEepHBI I MBICIUTEILHOIO IIpoliecca arobdoro nuansuaa. Ilonnmanne
peur B IEPBYIO Odepenb MperoiaraeT co3JaHue HOCUTEIEM S3bIKa CeMaH-
TUYECKOI0 MPEICTaBICHHUS BOCIIPHHUMAEMOro JAMCKypca B (pOpME KOHIICTI-
TyaJlbHO-KaTeropuansHoi 6assl [6. C. §].

MeToa0J10TUsl MCCIEeTOBAHMS

OnHOM W3 OCHOBHBIX Iieiel OOyYeHHs HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY IS
(hopMUPOBAHUS KOMIIETCHIIMM MEXKKYJIbTYPHOI'O MPO(ECCHOHATBLHOIO JHC-
Kypca SIBJISIETCSl PACKPBITHE MEHTAJILHOCTH JIF000r0 HapoJia U €ro KyJbTyphbl
yepes A3bIK. S3bIK, paccMaTpUBaEMbIil C TO3UIIMU KOTHUTUBHON JIMHTBUCTH-
KH, ONIPENESETCs] KaK OKHO B CO3HAHME, U 3a]]a4a KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTH-
KU COCTOUT B PEKOHCTPYKIIMU PaOOThI CO3HAHUS HA OCHOBE aHaJM3a S3bIKO-
BBIX cTpyKTYp [7. C. 607].

KOrHUTHBHO-TUCKYPCHUBHASI CHCTEMa OOYYEHHSs, MPUHIIUITHAIBHBIM
OTJINYMEM KOTOPOH SIBIISIETCSI OMOPa Ha METOMIOJIOTHIO KOTHUTUBHOTO TOJI-
X0Jla K MPOIIECCY OBJIAJICHHUSI O0YYAIONIMMUCSI MHOS3BIYHOW MEXKKYIBTYP-
HOW KOMMYHHKaI[Mel, akKTUBHO pa3padaThIBaeTcsi HAYYHOM IIKOJIOW Tpo-
¢deccopa C.K. I'ypasip B HanmoHanbHOM HCCIIEI0BATEIBLCKOM TOMCKOM
rocynapctBenHoM yHusepcutere [8. C. 19]. bonbmioit unTEepec BHI3BIBACT
TeXHUKA «KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHBHOTO aHajn3a», CIOCOOCTBYIOIIAs CO-
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3MAHUIO YCIIOBUH JUISL «IIOTPYXKEHHS» 00YJaroIuXcs B ayTEHTHYHBIA HHO-
SI3BIYHBIN JTUCKYPC, aKTyalnu3aluu pediekcuu 00ydaromuXcsi O CMBICIO-
BOM COJIEpKaHUHM BOCIPHHAMAEMOTr0 MHOS3BIYHOTO MaTepuana u (HopMmu-
pOBaHHUsI Ha 3TOW OCHOBE 0a30BBIX KOHIIENTOB NMPOQECcCHOHATBLHON Jiesi-
TENBHOCTU. TPYIHO MEPEOIeHUTh MPAKTHYECKYI 3HAYMMOCTh KOTHUTHB-
HO-JIUCKYPCUBHOW TEXHOJIOI'MH, COCTOSIIICH B pa3pabOTKEe METOIUKU 00Y-
YEeHUS UHOS3BIYHON MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIUH, MOCPEACTBOM KOTO-
poli ocyuiecTBisieTcss OOHOBICHHE COJEp)KaHUs MHOS3BIYHOI'O 00pa3oBa-
HUS B cCHCcTeMe OakajaBpuaTa BBICIICH HIKOMBI.

[IpodeccnonanbHO 3HAYMMBIE KOMIIOHEHTHI KOMIIETEHIIUH 00y4Yaro-
LIMXCSI HA OCHOBE TEKCTO-LIEHTPHUPOBAHHOW PEUEBOM JESITEIBHOCTH IO3BO-
JSIFOT B TOJTHOM Mepe MPEICTaBUTh M PEan30BaTh COLMOIUHTBUCTHYECCKYIO
COCTaBIISIIONIYI0 KOMMYHUKAIIUU. MEKKYJIbTYpPHBI KOMIIOHEHT HE BCeria
BBIpQKEH B TEKCTax HAYYHOTO MM TEXHHYECKOTO COACP)KaHUS, MOITOMY
BaYKHEHUIIIEH CTpaTernuecKol 1einbio 00ydeHHss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HO-
BBIX 00pa30BaTENbHBIX YCIOBHUAX CTAHOBUTCS HE MPOCTO OBJIAJICHHE KOMMY-
HUKATHBHBIMH YMEHHSMHU PEUECBOH EATEIHLHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, &
pas3BUTHE TOTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH B3aMMOJICHCTBOBATH C MPEACTABUTENS-
MH MEXIyHapoJHOro cooOmiectBa. Takas 1enb BbI3bIBAET HEOOXOAUMOCTD
CO3ZIaHUSI HOBOW METOAMYECKOW CHUCTEMBI, Oazupylolleiics Ha KOHIEIIHH,
paccMaTpuBAarOIMK BeCh KOMILIEKC (PaKTOPOB COBPEMEHHOM COLMOKYIBTYP-
HOW M 0Opa30BaTEIbHOM CTPATEruu C yYETOM CHHEPIHH SI3BIKOBOW JMYHO-
CTH, sI3bIKa U cpenbl. be3ycnoBHO, YCHENIHOCTh MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMO-
JEUCTBHSI MOKET OBITh pean30BaHa B KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHOM JesTeNb-
HOCTH €€ YYaCTHUKOB TaKMMHU KOTHUTHBHBIMH MPOLIECCAMU, KaK TIO3HAHHE U
OCMBICIICHHE KOHTEKCTa OOLICHUS, PENpPe3eHTUPYEMOro OIpeaeleHHbIM
IuckypcoM. Pa3paboTka KOTHUTHBHO-AMCKYPCHUBHOIO MOAX0/a K 00YyUEHHIO
HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY TO3BOJISIET BBISIBUTH KPUTEPUH U TOKA3aTEIH YCIIEIl-
HOCTH OOYYEHHS CTYJCHTOB WHOSI3BIYHON MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH.
O.A. OOnanoBa HpEACTaBISCT MOHATHE «KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHAs CH-
creMa O0YyYeHHUsI» KaK IeIOCTHYIO0 00pa3oBaTelbHYIO0 CHCTEMY, CBSI3aHHYIO
C BBIOOPOM JIOMHHHMPYIOIIETO CIIOC00a OBJIAJICHUS CPEICTBAMH HHOSI3bIU-
HOW JeITeTbHOCTH. ABTOpP MOJYEPKHUBAET BaXKHOCTH OpUEHTAIHUU O0yue-
HUSl Ha OBJaJICHUE Pa3IMYHBIMH THUIIAMH JUCKypca W MOHMMaHUE MMILIH-
LIUTHOTO COJEPKAaHHUS WHOSI3BIYHOTO COOOIIEHHS, a TakkKe (GOpMUpPOBAHHE
COCOOHOCTH MHTEPIPETHPOBATh HHOKYIBTYpHBIE KoHIIenTHI [9. C. 19].

HNMeHHO cojepkaHue HHOSA3BIYHOW MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMU
HYKJIAeTCsl B TEPEOCMBICICHUU C TO3WIUM KOTHUTUBHOH JIMHTBUCTHKH H
MPUMEHEHHUSI KOHIIENTYalbHO-KaTeropuaabHoro mnoaxoga. OrMedas TOT
(bakT, 4TO B SA3bIKE HET HU CIUHUI], HU KATCrOPUi, KOTOpPbIC Obl HE ObLIN
KyJIbTypHO MapkupoBanbl, E.C. KyOpsikoBa moguepkuBaer, 4To OHU HE paB-
HBI 110 CBOEH 3HAYMMOCTH JUTS X aHaju3a B KyJbTYPOJOTHYECKOM paKypce,
a MOTOMY 3a/1a4a JIMHI'BHCTA, MPEANPHHAMAIOIIET0 TaKOW aHalli3, COCTOMT,
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MPEXKJIE BCEro, B TOM, YTOOBI ONpPENENNTh, KaAKHe HMEHHO SIMHUIBI HanOo-
Jiee CyIIEeCTBEHHBI JJIsl BBISBJICHUS CBSI3U S3bIKa U KyJIbTypsI [10].

HccaenoBanue

B naHHO#M craThe MbI COCPEIOTOUMIIM BHUMaHUE Ha (OpMUPOBAHUU
MEKKYJIBTYPHOH KOMIICTEHIIMH JJIsi PEIICHUs 3a/a4d Mpo(hecCHOHaTIBLHOrO
JIUCKypca Mpyu 00y4YEHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTYJIEHTOB SKOHOMUYECKHIX
HaIpaBJICHUH Ui MX JajbHEUINCH NPOPEeCCUOHANBHOW ICITCIBHOCTH B
cdepe IKOHOMUKH, MCHE/PKMEHTa, OH3Heca.

AHanu3 MpakTHK JETOBOIO COTPYAHUYECTBA CBUACTENLCTBYET O MHO-
TFOYMCIICHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX HEyJauaX B MEKKYJIBTYPHOM mpodeccro-
HaJILHOM JiucKypce. JlaHHbIi (DaKT MOATBEPKAACTCS PEryJISIPHBIME ITyOJIMKa-
IIUSIMH ¥ COOOIIICHUSIMU B Me/Ia, Kak B Poccum, Tak u 3a pyoexom [11-13].

[Toka3zateneH TOT (akT, YTO YYaCTHUKHA MEKIYHAPOIHBIX BCTpEY, Ie-
pPEroBOpPOB 4YAacTO HE MOHMMAIOT MPUYMH HEyAad. 3HAHHE HHOCTPAHHOTO
sI3pIKa B UX Cllydae HE MOMOraJio periuTh rnpodnemy. CBHUICTENBCTBA MPO-
(beccrOHAJIOB, MOJIYUEHHBIC aBTOPAMH B JIMYHBIX O€ce/iax, HArJISTHO HILIHO-
CTPUPYIOT cHTyaluto. HBECTUIIMOHHAS KOMIIAHWS OJHOM M3 apaOCKuX
CTpaH U Tpou3BoACTBeHHas kommanus u3 CIIIA monro Benu muCbMEHHbBIC
MEepPEroBOphl O B3aUMOBBITOHOM chenke. HakoHer, korga Bce MpoIemypbl
OBUTH COOJTFO/ICHBI U COTJIACOBAHBI, HACTYIIHIIO BPEMS JIJISl JIMYHOW BCTPEUH H
MOAMUCAHUSL KOHTPaKTa. AMEPUKAHCKHI MEHEMKep Mpuexan Ha POIUHY
CBOET'0 apaOCKOro mapTHepa. 3a BEYSPHUM Y)KHMHOM COCTOSUIACH HETTPHHYX-
JIcHHasi Oece/la Ha OOBIYHBIC TEMbI O TIOr0JIE, CEMbE, POAUTEIX... AMEpH-
KaHCKHI KOJIIera pacckasal, 4To 3arpyKeHHOCTh pa0oToW, OM3HEC He 103-
BOJISIFOT YacCTO BCTPEYAThCS C POAUTENSIMU. TeM He MeHee y Hero He ObLIo
MOBO/A it OECIIOKOWCTBA, TaK KaK POJAMTEIM HAXOMMJIMChH IO XOPOIINM
poh)eCCOHAIBHBIM MTPUCMOTPOM IEPCOHAA B OJHOM M3 JIYYIIHX B €ro
okpyre gomoB st ipectapensix (NURSING HOME). Ha cnenyromuit neHs
aAMEPHUKAHCKHUI MEHEDKEp MOTyYni yBEAOMIICHHE O TOM, YTO KOMITAHUS W3-
MEHMJIA CBOM HAMEPEHUS O 3aKJIIOUEHUU CIIEIIKH.

JlanHas ¥ aHAJIOTUYHBIC MHOTOYHCIICHHBIC CUTYaIluH, OMIMCAHHBIC HUC-
CJIEIOBATEISIME MEXKKYJIBTYPHOTO MPO(ECCHOHAILHOIO JIMCKYpPCa, MMOKa3bI-
BAIOT, YTO MPUYMHBI KOMMYHUKATUBHEBIX HEYyAad YaCTO HEOUCBHUIHbBI; OHU HE
Bcerja O0YCIIOBJICHBI HEIOCTATOYHOMN SI3BIKOBOM KOMITETCHIIMEH KOMMYHH-
KaHTOB, a UMCIOT 00JIee CIOKHYIO MPUPOAY, BOSHUKAIOIIYIO M3 ITyOHMHHBIX
KyJIbTYPHBIX TCHICHIIMU, BIUSIOMIMX Ha B3auMojeicTBue Jionei. B omu-
CaHHOM CHUTyallMl KOMMYHHKAHTHI MPEKPACHO BIIAJICTH AHTJIMUCKUM SI3bI-
KOM, OIHaKO KOH(IUKT ObUI BbI3BAaH PAa3IMYHON MHTEpPIpETalnei TOHITHH,
NPUHATBIX B UX KynbTypax. B cmoBocoueranuu JJOM [JIA IIPECTAPE-
JIBIX BomiomeHa peanu3anysi COOTBETCTBYIOLIEIO KOHLENTA, KOTOPBIN
BMECTHJI B Ce0sl OIpOMHBIN 00bEM BHES3BIKOBOM HMH(OpMAIUU, O00YCIOB-
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JICHHOW OITBITOM, TIPE/ICTABJICHUSIMH, BEPOBAHUSIMH, TPAJAUIMSIMU JBYX pa3-
JMUYHBIX KynbTyp. Ecnu y npencraButesst amepukanckoi KynbTypbel NURS-
ING HOME BbI3bIBaeT MO3UTHUBHBIC aCCOLMAIIMU 3a00Thl O POIUTEISAX, BbI-
MOJTHEHUS CBIHOBHETO JI0JIra, TO B apaOCKOl KyIbType ¢ ee TTyOOKHM ITOYH-
TaHWEM CTapIIMX AaCCOIMATHBHOE TOJE JAHHOTO KOHIIENTa HOCHUT PE3KO
HEraTuBHYyI0 OKpacky. Co3HaTebHOE MJIM HECO3HATEIbHOE MCIOIb30BAHHE
KOHIIENITa PacCTaBIISIET CyObEKTUBHBIE CMBICTIOBBIE aKIICHTHI U IKCIUTUIHPY-
€T UHJUBHIyAJIbHBIE IPUOPUTETHI. JlTaHHOE CBOMCTBO KOHIIENTA XOPOUIO WII-
moctpupyer FHO.E. IIpoxopoB: «KoHIIENT — 3TO CHOXKHUBIIASACS COBOKYII-
HOCTH MPaBHJ U OICHOK JIEMEHTOB Xa0ca KapTUHBI OBITHS, JCTEPMHUHHPO-
BaHHasi OCOOCHHOCTSIMH JICITEIBHOCTH TPECTaBUTENECH JAaHHOTO JIMHTBO-
KyJBTYPHOTO COOOIIECTBA, 3aKpeIUIeHHasi B UX HAIIMOHAJIbHOW KapTHHE MHU-
pa ¥ TpaHcIupyemas CpeACTBaMU s3bIka B UX ooteHumn» [14. C. 159].

Taxkum 00pa3zoM, 0JJHA U Ta K€ S3BIKOBasi SAMHUIIA, CIIOBO (CIOBOCOYE-
TaHue) «oOpacraeT» B MEHTAJILHOM MHpPE YEIOBEKa COBOKYITHOCTBIO TpE-
CTaBJICHUH, NIEPESKUBAHUI, 3MOIUH, aCCOIHUAIHI, KOTOPbIE 00YCIIOBJICHBI €r0
JIMYHBIM U KOJUIEKTHBHBIM OIBITOM, IIOTYUYEHHBIM B OIPEIENICHHON KyJIbTYpe.
OueBHIHO, YTO OMBIT, NONXYYSHHBIA B Pa3HbIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX CcOOOIIe-
CTBaX, MOYKET HE COBMAJaTh, & HHOTIA CTAHOBUTHCSI IPOTUBOIOIOKHBIM, UTO
00yCIIOBJICHO KYJIBTYpOH COOOIIECTBa, €ro HEHHOCTSIMH, MPEACTABICHUSIMH,
TpaguIusMu. B onmcaHHOM cilydae IeperoBopoB CoJepskaHie KOHIIENTa OKa-
3aJI0Ch HACTOJIBKO KYJIBTYPHO MAapKHPOBAHHBIM, YTO MTHOBEHHO TO3BOJIMIIO
KOMMYHHUKaHTY MOJYYUTh KYJIbTYPHBIA MOPTPET MapTHEpa MO MEeperoBOpaM,
LIEHHOCTHBIE YCTAaHOBKH KOTOPOT0 MCKJIIOYAINCh U OBUTH HEPUEMIIEMBI pY-
roil KynapTypoil. HeocoznanHoe (MM HEOCTOPOXKHOE) MCIOJB30BAaHHE KOH-
LlenTa B PeYM aMEPUKaHCKOTO MEHe/)Kepa M BBI3BAHHBIC B Ipoliecce Oecesib
ACCOIMATUBHO-MEHTANIbHBIE 00pa3bl M3MEHUJIM TIOBE/ICHUE W WHTEHIUH €ro
napTHepa, NPUBO/SI K KOMMYHHKAaTHBHON Heyiaye.

[IpuMeHeHHE KOHIIENTYaIbHO-KATErOpUaIbHOTO TOAX0Aa K (OpMHU-
POBaHUIO KOMIIETEHIIMA MEKKYJIBTYPHOTO MPOECCHOHAIBHOTO HCKypca
OCHOBBIBAETCSI Ha MCIIONb30BAHUM KOTHUTUBHOTO MOJXO0Ja B JMHI'BHUCTHKE,
YTBEPIKAAIOLIET0 CBSI3b SI3bIKA W MBIIUICHHUS W MPHU3HAIONIETO SI3bIK YHUBEP-
callbHOM ()OPMOI KOHIICTITYaTH3aluH JICHCTBUTEIHHOCTH.

OCHOBHBIM TE€3HCOM aBTOPOB KOTHUTHBHBIX TEOPUH SIBISIETCS yOEK-
JICHWE, YTO TOBEJCHWE WHAWBUJA HAIMPABISIOT NPHOOpETEHHBIC 3HAHWS,
OIBIT, MHEHUSI O MPOMCXOAAIIEM BO BHEIIHEM MHUpE, O TPUYMHAX U CIIC/-
CTBUSX. 3HAHWE HE SIBIACTCS MPOCTOM COBOKYMHOCTHIO cBemeHuid. [lpen-
CTaBJIEHUS YEIOBEKAa O MUPE TaKKe MPOESKTUPYIOT €ro SA3bIKOBOE MOBE/IECHUE:
TO, O YeM UYEJIOBEK FOBOPUT U KaK OH 3TO JIEaEeT, 3aBUCUT B KOHEUHOM UTOr'e
HE TOJBKO OT ero (PUKCUPOBAHHBIX MMOTPEOHOCTEH, TTYyOMHHBIX U U3BEYHBIX
CTpeMJICHUH, HO U OT TeHETHYECKON HACJIEJICTBEHHOCTH: «...how it is possi-
ble for all human beings to have the same primitive image-schemas, which
can be combined differently in different languages. It shows us how portions
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of the brain that evolved earlier can be adapted to characterize concepts.
Finely it shows us just how dependent our concepts are on our peculiar neu-
roanatomy, which we inherited through evolution. Concepts did not just
arize de novo with human beings. Human concepts require the use of the
products of nonhuman evolution, adapting aspects of the sensory motor sys-
tem to a new conceptual use. In order to think using spatial relations con-
cepts, you have the right kind of visual system» [15. P. 11]. B npuBeneHHOM
BbickaspiBanuu JIx. Jlakodd ormewaer, uro Bce JIFOIM MMEHOT OJMHAKOBBIC
MPUMUTHBHBIE 00pa3bl-CXEMbI, KOTOPBIC, OIHAKO, B Pa3IMYHBIX SM3BIKAX
0o(hOpPMIISIIOTCS. TIO-Pa3HOMY. DTO JOKa3bIBaeT, YTO MO3T UEIOBEKAa Ha PaHHUX
JTamnax pa3BUTHS 4enoBevecTBa (DOPMHUPYET KOHIENTHI, KOTOPbIE B KOHEUHOM
UTOT€ 3aBUCUMBI OT HEMPOAaHATOMHMH W PA3BUBAIOTCS BMECTE C MPUPOJOH, a He
TMOSIBJISIFOTCS. BHOBb C POXKJICHUEM KaKJIOrO YesIOBEKa, T.€. KOHIIENTHI TPEOYIOT
MPENIECTBYIOIIEN SBONIOLMU 3PUTEIBHON U CEHCOPHO-MOTOPHOW CHUCTEM.
Kaxxmoro uenoBeka xapakTepu3yeT KOTHUTHBHBIA CTHJIb, KOTOPBIN
MOXXHO OIpPEeNUTh KaK M30paHHbINA MMOAXO0M K PEIICHHI0 MPoOeM, Xapak-
TEPU3YIOLIHIA MOBEJICHNE MHIUBUIa OTHOCUTENBHO LIEJIOr0 psiia CUTyaluid U
COJIepKaTeNbHBIX 00NacTell, HO BHE 3aBUCUMOCTU OT HMHTEIUIEKTYaTbHOTO
YpOBHSI UHIUBUA, ero «kommereHuu» [16. C. 17]. KorHuTuBHbBIN CTHIb —
OTHOCHUTEJIbHO CTaOMIIBHOE COYETAaHUE «JIMYHOCTHBIX WHBApHAHTOB» Y KOH-
KpeTHOW JIMYHOCTH. [10 MHEHHIO TMHTBHUCTOB, CYILIECTBYET HECKOJILKO BHJIOB
JUYHOCTHBIX ~HMHBAPUAHTOB: HHBAPHUAHTHI-MOJAIBHOCTH, HWHBAPHAHTHI-
penpe3eHTa 1 WHBapUAHTHI-NIPOLIECCHl B OOpallleHuH ¢ WH(pOpMaIHei:
pedb uaeT o OOJbIICH HIIM MEHBINEH CTEMEeHH WHTEISKTyalbHON 3¢ dek-
THBHOCTH BBIOMPATH MOCIIEAOBATEIBHOCTL TEX WIIM MHBIX omeparnuii. HTep-
MpeTaus Peyd 4eIOBEKOM — 3TO BHJI KOIHHIIMH, HEIOCPEICTBEHHBIM 00b-
EKTOM KOTOPO#l SIBIIACTCS MPOIYKT PEUEBOM JEITENLHOCTH, a Pe3yIbTaThl U
HHCTPYMEHTHI 00J1a/1al0T Pa3BETBICHHON THUITOIOTHEH U HACKBO3b MPOMHTA-
HBI JTMYHOCTHBIMH XxapakTepuctukamu. «Conceptual integration is a basic
cognitive operation... the most suitable analog for conceptual integration is
not chemical composition but biological evolution» [17. P. 133].
YHUBEpCcaTbHbIC, HE 3aBUCSIIIE OT KOHKPETHOTO SI3bIKa, M JIOKATbHBIC
KOTHUTUBHBIC MPOIIECCHI UCTONB3YIOTCS JIFOJABME TPU BOCTIPUSTHU JCHCTBH-
TENBHOCTH, T.€. CYILECTBYIOT «IIEPEMEHHbIC KOTHHUIIMU», BapbHPYIOIINE OT
sI3pIKa K SI3BIKY; HAlpHUMEP CBEICHHS O Mop(eMaxX, CHHTAaKCHYECKHX KOH-
CTPYKITHSX, (POHOJOTMYECKUX MPOTHBOIMOCTABIICHUSX, KATETOPHUIX, TPOTOTH-
nax ¥ ceMaHTeMax (CeMaHTHYECKUX MPOTHBOIOCTABICHUSIX M BO3MOXKHOCTSIX
ATUX MPOTUBOIIOCTABICHUI COUETATHCS B paMKaX OJHOH S3BIKOBOM €TMHUIIBI ).
He cnyuaitHo yHUBepcaiabHBIE CTPATETUX HMCIIONB30BAHUS dTHX «3HAHUI (a
TOYHEE, KOTHHUIIMI») MPH MPOAYLIMPOBAHUUA M WHTEPIPETAIMH COOOIICHUI
Ha KOHKPETHOM $I3bIKE TIPUBIICKAIOT BHUMaHHE HcclieioBaTeed. XpaHuuine
KOHKPETHBIX 3HAHUM «ITPUCTErUBACTCS» K YHHBEPCATBHOMY M KOHEYHOMY (B
0001 KOHKPETHBIH MOMEHT), HO TIOTCHIIHAILHO HE OrpaHMYCHHOMY Ha00py
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KOTHUTUBHBIX CTpaTervid, 00JaJAIOIINX CKOpee HHTEPIPETUPYIONICH, dYeM
npoxyuupytomieil pynkrmeit. [lo Mepe «co3peBaHusD» KOTHUIMH YEIOBEKa,
TIOTIOJTHSIOTCS  (KOPPEKTUPYIOTCS) M XPAaHWIWIINE KOHKPETHBIX 3HAHUM, |
Habop crparteruid. PacimpeHHble KOTHUTUBHBIE CUCTEMbI — PE3yJIbTaT B3au-
MOJICHCTBHUS OIbITa YEIOBEKA CO BCE PACIIMPSIIOIIMMCS 3aracoM ONTHUMH3U-
PYIOIIMX CTPATEruii, a He TOJBKO a0COMOTHOIO MPHUPOCTa KOHKPETHBIX 3HA-
HUM, IPeACTaBUMBIX B BHJI€ aTOMapHBIX nporno3utuii [18. P. 97].

AKTUBHOCTbH YeJIOBEYECKOW KOTHHIIMU HE CJEeAyeT paccMaTpuBaTh HU
Kak (yHKIIMOHHPOBaHNE SIMHOTO U HEM3MEHHOTO YHUBEPCAIHLHOTO MEXaHU3-
Ma, HH JIaKe KaK UCKIIOYUTENTBHO «COBOKYITHOCTD MTPUOOPETECHHBIX HABBIKOBY
[19. P. 17]. IlpuoOpeTeHue ONTUMUBUPYIONUX CTPATErHi HE SBISIETCS MPO-
CTBIM TIOTIOJIHEHHEM YK€ CIIOXKHBIIErocsi Habopa cTpaTerii, MOIUQHIPO-
BaHHBIA HaOOp MCIONB3yeTcsl ISl albHEHIIEero ycoBepieHCTBOBaHUSL. [Ipu
TaKOM YCOBEpILIEHCTBOBAHUU IPOUCXOJUT BBIABHKEHUE THUIIOTE3, OCYIIECTB-
nsieTcst MX BepuUKanus, UCIONb3YIOTCS HOBBIC CBEIACHHUS W OIIGHMBACTCS
HaJeKHOCTh MX NMPHUMEHEHHs], ONpeNeNIeTcsl MECTO HOBBIX CBEACHUI cpeau
MMEIOIIMXCS X METOABI JOCTyNa K HUM. BaxkHyI0 posib B 3TOM KOMIUIEKCE 3a-
HUMAeT «BBE/IEHUE CHCTEMBI KOHIIENTOBY, KOIJa, HallpuMep, BO3HUKAET KOH-
(GIUKT MEXIy CTapbIMH M HOBBIMH €MHHULIAMH B XPaHWIUIIE MH(GOPMAIIUH.
I'maBHBIM MOBOJIOM /7151 U3MEHEHHSI KOHIIETITOB SIBJISIETCS] KOHKPETHBIN AMN307
UX YyJQ4HOTO WM HEYJAuyHOI'O HCIIOJIb30BAHMS B SI3bIKE, B YACTHOCTH, MPH
OOILIEHNU C APYrUM 4YernoBekoM. Yem Ooree MHQpOpManusi BHEUIHE COOTBET-
CTBYET CTPYKTYpaMm, BEIpaOOTAHHBIM B IIPEIBSI36IKOBOM OIBITE, TEM YCIICIIHEE
oHa OyZeT ycBOEHa NP BOCIIPUSTUU W HUCIONb30BaHUU. Ecim mHIMBUIYyanb-
HBI KOTHUTUBHBIM CTHJIb PACCMATPHBATH KaK aKT MHTEPIIPETALUH, TAe 00b-
eKTbl PEATbHOCTH B CO3HAHMH OTPAKAIOTCS «KOHIETITaMI», TOT/Ia KOTHULIUS B
BBICIIIEH CTENEHN CTPYKTYpHpPOBaHA U KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpPbI OpUEHTHPO-
BaHBI Ha OTPAYKEHHE CTPYKTYPHI BHEIITHETO MHPA.

OnHuM U3 Haubonee SIPKUX aCMEKTOB MEKKYJIBTYPHOTO IpodeccHo-
HaJILHOTO IHCKypca siBisieTcst korrent BOSS.

[IpoTuBOpeunBHIE HHTEPIIPETALNN JAHHOTO TOHATUS B CO3HAHWUN HH-
JMBHJIOB OCOOCHHO SIPKO IPOSIBIISIFOTCS TP KOMMYHHKAIIMU MPEACTaBUTE-
JIel aMepuKaHCKON U SITOHCKOM KynbTyp. B mpencrasnenun simonna BOSS —
9TO OIBITHBIN MEHEKEp, YeTOBEK CTapIllero Bo3pacTa, MpeflaHHbli KoMmIa-
HUW U JIOKAa3aBIIUH CBOIO JIOSUILHOCTH JIOJTUM OMBITOM pa0OThI ¢ HA4albHBIX
no3uiui. Y amMepuKaHieB, HA000POT, IIEHATCSI MOOMIBLHOCTb, YacTas CMEHa
MecTa paboThl, CTpEMJICHHE K MHIUBUAYaIbHOMY Pa3BUTHUIO, a BO3PACT PY-
KOBOJIUTENSI HE UMeeT 3HaueHus. Eciu He ydecTb pa3nuyHble KyJIbTypHBIE
IPE/ICTaBICHHSI 00CUX CTOPOH O PYKOBOJHTEINE, & TAK)KE BCE HIOAHCHI TIOBE-
JICHHSI, pEarupOBaHUsI, CBSI3aHHbIC C TAKMMH TPEICTABICHUSIMHU, TO HEN30EKHBI
TPYJHOCTH B KOHTaKTaX, IEperoBopax, yacro Herpeogonumsie [20. C. 310].

BaxxHeHIMM ~ KOHIICNITOM MEXKYJIBTYPHOrO IMPO(hEeCCHOHATBLHOTO
muckypcea ssasercs BPEMS. Ot nonnManust Bcero kpyra npeacTaBlIeHH,
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acCOLIMAIM, CBA3aHHBIX CO BPEMEHEM B KaXKJIOM OTIENbHOW KyJIBTYpE, BO
MHOTOM 3aBHCHT YCIeX KOMMYHHKallUu mapTHepoB. O0ydaemble JOJIKHBI
OCO3HaBaTh OCOOCHHOCTH BOCIIPHUSITHS BPEMEHH B BOCTOYHOW W 3ara{HOMH
KyJbTypaX, B OTACIBbHLIX CTpaHax; IMOHMWUMATb, KOrJla IYHKTYaJIbHOCTD,
HarnpuMep, SIBJIeTCsl 0JlaroM, a KOorja IpoMaxoM B IOBEICHUHU. DTH TIPE/-
CTaBJICHUs OyJIyT HAIPABIIATH MX JCHCTBUS U MOMOTYT U30€KaTh HEIIOBKHX
CUTYyallui ¥ TPyOBIX OUIHOOK B OOIIEHHH.

Konnent OBEII[AHUE Ttaxke sBIseTcs HCTOUHUKOM B3aWMHOTO HE-
JIOTIOHUMaHUs B IeNIOBOH cdepe. B psizie KyabTyp clioBo, JaHHOE MApTHEPOM
1 0cOo0CHHO 3a()MKCUPOBAHHOE, SIBIISICTCS HEMPETOXKHBIM PYKOBOJCTBOM K
JercTBHIO. B Ipyrux ke KynbTypax oOeliaHue MOKET BOCIIPHHUMATBCS T'O-
pazfio jerde, ¢ MeHbIIEH jonell oTBeTrcTBeHHOCTH. CHUTyanus, pacckazaHHas
OYEBH/IIIEM, 3aMeuaTelbHO HILTIOCTPUPYET pasHble MpejacTaBiieHus 06 obe-
LIIaHUK Yy pYyCcCKUX U KuTaieB. Kuraiickas ToproBasi KOMIIaHMsI, TOCTaBJIs-
toliast 00yBb, 3aKJIIOYHIIA KOHTPAKT Ha MOCTABKY OOJBIION MapTHH JKEHCKOH
o0yBu. Poccuiickoli ctopoHe TpeboBaiachk KpyIHas NOCTaBKa B MUHHUMAJIb-
HO CXaTbI€ CPOKHU, B TCUCHUC MCCALA. KI/ITaI\/'IHI)I COrJIaCuJIMCb, KOHTpPAKT
OBbLIT MMOJIKCAH, U KUTAWCKUN TIPEACTABUTENb yexan Ha poauny. K yausie-
HUIO POCCUICKMX MEHEIKEpOB, Yepe3 Mecdll MpUILIa JIUIIb YaCTh HapTHH.
Hawanmucr mepenucka, tenedoHHbIE 3BOHKH... Kurtaiickas cTtopoHa 00bsc-
HUJIA, YTO CPOKH CIIMIIKOM MaJlbl Ui MOCTaBKM TaKOro KOJIMYECTBa TOBA-
poB. Ha Bompoc o ToMm, 3a4eM XK€ OHH OOCIIAH BBIIOIHUTH TO, YTO OBLIO
3aBeJIOMO HEBBIMOJIHUMO, TIOCIIeI0Basl OTBET: «MbI He XoTenu Bac paccrpa-
UBATh...».

OObeM cTaThll HE TO3BOJISICT MPOMILIIOCTPHPOBATH MHOTHE APYIUe
SI3BIKOBBIC EJIMHUIIBI MEXKKYIBTYPHOTO MpodeccHOHABHOro IHCKypca, pe-
MPE3EHTUPYIONIHE KOHIICTITHI, BayKHbIC s () (HEKTUBHOIO MEKKYIBTYPHOTO
npodeccuonanbHoro obrieHus. Ilepeuncium Hekotopsle u3 Hux: COB-
CTBEHHOCTbB, 3AKOH, HAJIOI', YECTHOCTbD, CAEJIKA, PABOTA,
COBPAHMUE, TMEPET'OBOPHI, PEHIEHUE, D®OEKTUBHOCTbD, BEX-
JIMBOCTb, HOAP, YBAXEHHE, OBPA3OBAHHOCTbL, MVYJIPOCTH,
CIHIPABEIJIMBOCTb, CAMOCTOSATEJIBHOCTbD, FOMOP u np.

3akjouyeHune

OcyIiecTBieHHEe — MPEIAraeMoro  aBTOPAaMHM  KOHIIENTYyaJbHO-
KaTeroprualibHOro 1Moaxona K (OPMUPOBAHUIO KOMIIETEHIIMU MEKKYJIBTYp-
HOro Npo(h)eCCHOHAIBHOIO JUCKYpCa CBS3aHO C HEOOXOJMMOCTBIO BBIIEIE-
HUS psifia SI3bIKOBBIX SIMHUI], KOTOpbIe HauOoJiee 3HAYUMbI MPH (HOPMHUPO-
BaHHUU IIaHHOﬁ KOMIIETCHIHHU Yy CTYACHTOB 3KOHOMHUYCCKOI'O HaIllpaBJICHUA
YHUBEPCHUTETA.

MHoronerssist pabota Mo 00y4eHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY UISL ITPO-
(eccHOHaNBHBIX LEIeH CTYJACHTOB SKOHOMUYECKHX HAIPABICHUI MO3BOJIH-
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JIa HAKOTHTH OTBIT HE TOJIBKO B chepe (OpMUpPOBaHUS MHOSIZBIYHBIX KOMIIE-
TEHLIMH, HO M B cepe MEeKKYIbTYpHOH KOMMYHHUKaluu. 3ydeHue ayreH-
TUYHBIX TPO(ECCHOHATBHBIX TEKCTOB HEU30©KHO BKITFOUAET HAOIIOACHUS 32
WHTEpIpETaIuell TeKCcTa, pa3HbIMU CITOCOOAMHU perpe3eHTAIli KOHIIENTOB,
00yCJIOBJIEHHBIX OCOOEHHOCTSAMH HMX BOCIPHUATHS TPEICTaBUTEISIMH pa3-
JIUYHBIX KYJIBTYP.

Kpome Toro, copep:kanne TEKCTOB 3HAKOMUT CTYAEHTOB C OCOOEHHO-
CTSIMH 3apyOeXKHOM JeOBOW KyJbTYphI, YTO TMO3BOJIIET UM COIOCTaBHUTh
TOXKJECTBEHHOCTh TMOHATUN B PA3HBIX S3BIKAX, YJIOBUTH 3MOIIMOHAIBHYIO
OKpAacCKy OTJIENbHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIl U KaTeropuil B KOHKPETHOM KYJIb-
TYPHOM KOHTEKCTE, MOHITh dTHOCTICHU(PHUECKAE HOPMBI, CTPATeTHH U CTe-
PEOTHUITBI OOIIEHNS, MHBIMH CJIOBAMH, IMOCTEIEHHO, HIar 3a MIaroM, CTPYKTY-
PUPOBATH ACCOLMATUBHOE I10JI€ KOHLENTA C O3ULUN HOCUTENS HHOS3BIYHON
KyJlbTyphl. Bocco3anue s13bIKOBOM KapTUHBI MUpa MPEACTABUTEIAMU UHON
JMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH 3HAYHMTENHFHO IMOBBIIIAET YPOBEHb Pa3BUTHS
UX MEXKYJIbTYPHOW KOMIETEHIUH. V3ydeHue HHOCTPAHHOIO s3bIKa C
BKJIFOYEHHEM KYJIbTYPHOM COCTABIISIIOLIEH BBI3BIBAET y CTYIEHTOB TOpPas3zo
OonpIIME MHTEpec, YeM TpaJAuLMOHHBIN monxoxa. Kaxmgoe 3aHsTHE Takoro
TUNa — 9TO CBOEOOpa3HOE MOrPYKEHHE B WHYIO MEHTaJbHOCTh, B APYroe
BOCIIPUSATHE, YTO HE MOXKET OCTaBUTh PaBHOIYIIHBIM MOJIOAOHN MBITJINBBINA
yM. OTIBIT KOHIENTYaJbHBIX COITOCTABIEHUI ayTeHTUYHBIX TEKCTOB JIEIOBO-
ro JHCKypca CHOCOOCTBOBaJl BBISBICHHIO KOHIENTOB, HambOoiee cyle-
CTBEHHBIX JUIS CBSI3U fA3bIKA M JIENOBOW KyJIbTYphl. Pa3snuuus naHHBIX KOH-
LENTOB MOTpeOOBalM JOMOJHUTEIBHON KyIbTYpHOH HHGOpPMALUK A
aJIeKBaTHOI'O ITOHUMAHUS KOHTEHTA.

KonuenTyansHo-KaTeropuaibHbIi MOAXO0A TpU (HOPMHUPOBAHUH KOM-
NETEHIIMM MEKKYJIbTYPHOrO MpoecCHOHAIBHOr0 JUCKYpCa, TECHO CBS3aH-
HBIH C M3yYEHHEM HAIMOHAIBHBIX MEHTAJIHUTETOB B YCIOBHSIX BceoOIIeH
rII00aTM3aIHH, SIBJISCTCS aKTYallbHBIM H TpeOyeT NaNbHEHIero n3y4eHus ¢
MO3HUIIMY KOTHUTUBHON JIMHTBHCTHKH. MEKKYIbTYpHBIC KOIabopamuu Tpe-
OyroT pa3paboTKu OOYYEeHUS HMHOS3BIYHBIM KOMIIETCHIMSIM YYaCTHHKOB
KOMMYHUKAIIMX C TPUMEHEHNEM MHHOBAIIMOHHBIX MTOJIX0/I0B, KOTJa pedeBast
JeATeIbHOCTh OCYIIECTBIISIETCSl B TECHOM B3aWMOCBSI3U C KOTHHUIIMSIMH, 0a-
30BBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIETCSl KOHIICTIT, MO-pazHoOMY (OpMHPY-
IOUIMICS Y HOCUTENEH MHOS3BIYHBIX KYIbTYp. BeIOOp emuHHMIl Ui KyJIbTY-
POJIOTMYECKOro aHajn3a 3aBHCUT OT MPOQECCHOHAIBLHON OpHEeHTAalHuu 00y-
YaeMol ayJMTOPHH U TPEICTABIISICT OTPOMHYIO, HO HHTEPECHEHIITYIO padoTy
Ha myTd 3ddexTHBHOr0 (HOPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH MPOQeccHoHab-
HOM kommereHInH. CONnOCTaBUTENbHBIA aHAIN3 KOHIIENTOB POJHOTO U WHO-
CTPAHHOTO SI3BIKOB OOy4YaeMbIX CITOCOOCTBYET BBISIBIICHHIO CXOJCTB U pas-
JINYUI KOHTEHTA IOHATUIH, PEKOHCTPYUPOBAHUIO UHOSA3BIYHONW KapTUHBI MU-
pa, Oosiee rITyOOKOMY MOHMMAHHUIO OCOOCHHOCTEH KYJIBTYp, a CJICIOBATEIb-
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HO, CIIOCOOCTBYET PEIICHHIO MPoOIeM JOCTHKEHUS 3()PEKTUBHON MexK-
KyJIbTYpHOM KOMMYHUKALMH.

Jumepamypa

1. Hymes D. On Communicative Competence // J.B. Pride, J. Holmes (eds). Sociolinguistics.
Selected Readings. Harmondsworth : Penguin, 1972. Pt. 2. P. 269-293.

2. Canale M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching
and testing // Applied Linguistics. 1980. Ne 1. P.47-54.

3. Bachman L. Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford : Oxford Universi-
ty Press, 1990. 408 p.

4. Ek van J.A. Threshold level English. Strasbourg : Council of Europe, 1975.

5. Kyopaxoea E.C. SI3pikoBasi KapThHa MHpa Kak OCOOBIH cHOCOO perpe3eHTanun odpasa
MHpa B CO3HaHMH yesioBeka // BecTHuk UyBaIickoro rocyapcTBeHHOIO Meaarorniecko-
ro yausepcutera um. 1.4 Skosnesa. 2003. Ne 4. C. 3—11.

6. Kyopaxoea E.C., /lempanxoe B.3. K npoGiieme MeHTaNBHBIX penpe3eHTanuii / Bornpockr
KOrHUTHBHOHM nuHTBUCTHKH. 2007. Ne 4. C. 8-16.

7. Xeecvko T.B., Bacyesa H.IO. BepbanbHoe BO3JeHCTBUE KaK CTUMYN K no3HaHuio // Ko-
THUTHBHBIE HccneoBaHus sa3bika. 2015, Ne 21. C. 607-611.

8. I'ypans C.K. OOyueHre NHOS3BIYHOMY JTUCKYPCY KaK CBEPXCIOKHON caMopa3BHBaIOIIEHCs
cucTteMe (s13bIKOBOM BY3) : aBTOped. Auc. ... A-pa nea. Hayk. Tomck, 2009. 47 c.

9. O6oanosa O.A. KOorHUTHBHO-IUCKYPCHBHAs CHCTeMa OOYYEHHs MHOS3BIYHON MEKKYIIb-
TYPHOH KOMMYHMKAllMM CTYAEHTOB OakajaBpHaTa eCTECTBEHHOHAYYHbIX HAIPABJICHUH :
aBToped. ... auc. n-pa nex. nayk. H. Hosropon, 2017. 48 c.

10. Kyopaxoea E.C. HomuHaTuBHBIN acmekT pedeBoil aesrenbHoctH. M. : Msn-so JIKU,
2008.

11. Unfinished Business: Why International Negotiations Fail. University of Georgia Press,
2012. 408 p.

12. Gulbro R., Herbig P. Negotiating successfully in cross-cultural situations // Industrial
Marketing Management. 1996. Vol. 25, is. 3. P. 235-244.

13. Muhlen A. International Negotiations: Confrontation, Competition, Cooperation. LIT
Verl., 2010. 304 p.

14. Ilpoxopoe IO.E. B nouckax xonuenra. M. : ®aunTa; Hayka, 2009. 176 c.

15. Lacoff G. How the Science of Mind Changes Our Understanding of the World // Embod-
ied Mind, Embodied Philosophy. The Gifford Lectures. University of Glasgow, 2001.
P. 3-20.

16. [lembankoe B.3. KoruuTuBHas JUHIBUCTHKA KaK Pa3HOBUIHOCTb MHTEPIPETUPYIOLIETO
noaxona // Borpocst si3piko3Hanus. 1994. Ne 4. C. 17-33.

17. Fauconnier G., Turner M. Conceptual Integration Networks // Cognitive Science. 1998.
Vol. 22 (2). P. 133-187.

18. Fauconnier G., Turner M. The Origin of Language as a Product of the Evolution of
Modern Cognition // Origin and Evolution of languages: Approaches, Models, Paradigms.
London : Equinox Publishing Ltd., 2008. P. 133-156.

19. Turner M. The literary mind: The origins of thought and language. Oxford University
Press, 1996. P. 97.

20. bacyesa H.IO. Koudaukt nHTeprpeTanuii Kak KOTHUTUBHOE OCHOBaHHE KOMMYHHKATHB-
HbIX Heynayu // KoruuruBHble ncenenoBanus si3bika. 2016. Ne 26. C. 308-311.

Ceenenns 00 aBTOpax:

Xsecbko Tamapa BiaaaumupoBHa — 10KTOp (pUIIONIOrHYEcKUX Hayk, npodeccop xadenps
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U Me)KKyJ'[BTypHOﬁ HpO(i)eCCHOHaHLHOﬁ KOMMYHHUKaAIIMA 3KOHOMHUKO-
IPaBOBBIX HanpaslieHUH TIOMEHCKOro rocynapcTBeHHoro ynusepeurera (Tromens, Poccns).
E-mail: khvesko@inbox.ru



Konuenmyanvno-kamezopuansHutit n00xo00 K popmuposanuio KomnemeHyuu 255

BacyeBa Hanexxna FOpbeBHa — KaHIUIAT CONMONOIMYECKUX HAYK, JOLEHT KageIpsl UHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB M MEXKKYIBTYPHOH TNPOQECCHOHAIBHOW KOMMYHHKAIMH YKOHOMHKO-
NIPaBOBBIX HarpasiieHui TroMeHCcKoro rocyaapcTBeHHoro yansepentera (Tiomens, Poceus).
E-mail: eflecturer@mail.ru

Iocmynuna é peoaxyuto 6 anpenst 2018 e.

CONCEPTUAL - CATEGORIAL APPROACH TO DEVELOPING INTERCULTUR-
AL PROFESSIONAL DISCOURSE COMPETENCE

Khvesko T.V., D.Sc. (Philology), Professor of the Department of Foreign Languages and
Intercultural Professional Communication of Economics and Law Direction of the Tyumen
State University (Tyumen, Russia). E-mail: khvesko@inbox.ru

Basueva N.Yu., Ph.D., Associate Professor of the Department of Foreign Languages and
Intercultural Professional Communication of Economics and Law Direction of the Tyumen
State University (Tyumen, Russia). E-mail: eflecturer@mail.ru

DOI: 10.17223/19996195/42/15

Abstract. In the light of the requirements of modern Federal state educational standards of
higher education to the results of the development of bachelor's and master's programs, gen-
eral cultural and professional competence of readiness for communication in a foreign lan-
guage for solving problems of interpersonal and intercultural interaction in professional ac-
tivities is determined. The achievement of this goal is associated with the solution of the prob-
lems of teaching not just a foreign language, but intercultural communication, which is a rela-
tively new approach in the practice of training at the University. Communicative competence
is a multicomponent phenomenon, which includes a number of other sub-competencies. The
leading competence in the composition of foreign language communicative competence is the
linguistic competence acquired in the comprehension of the structure of the language, its dic-
tionary, grammar, rules of word formation, without which it is impossible to complete foreign
language communication. The authors propose a conceptual and categorial approach to the
formation of the competence of intercultural professional discourse, reflecting the increased
interest of the modern humanitarian paradigm of knowledge to the study of national mentali-
ties in the context of the contradictory development of globalization processes. This is con-
firmed not only in the expansion of contacts and rapprochement of cultures, but also in the
ongoing ethnic conflicts, the desire of cultures to preserve its identity and mentality. The
study of business cooperation practices indicates numerous communication failures in the
organization of international contacts, meetings, negotiations, despite the growing foreign
language competence of communication participants. The application of the conceptual-
categorial approach to the formation of the competence of intercultural professional discourse
is based on the use of cognitive approach in linguistics, asserting the relationship of language
and thinking and recognizing the language as a universal form of conceptualization of reality.
The main thesis of the authors is the belief that the individual's behavior is directed by the
acquired knowledge, experience, opinions about what is happening in the outside world, about
the causes and consequences. Knowledge is not a simple collection of information. Human
perceptions of the world also project his linguistic behavior: what a person says and how he
does it depends ultimately not only on his fixed needs, deep and eternal aspirations, but also
on genetic inheritance. Analysis of the communication process from the standpoint of cogni-
tive linguistics helps, in the authors ' opinion, to identify communication shortcomings and
make appropriate corrections. The authors use the cognitive paradigm of linguistics, consider-
ing intercultural professional discourse in close connection with internal mental activity.
Within the framework of the cognitive approach, language is considered as an element of
human consciousness, which is a universal form of conceptualization of reality. Being the
basic notion of cognitive linguistics and cultural linguistics, the concept includes cultural
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attitudes that manifest themselves differently in the speakers of different cultures, that is re-
vealed in the analysis of the mechanisms of linguistic cognition. The concept is considered as
a categorial notion of cognitive linguistics, i.e. the concept is an explanatory model, an inter-
pretation of the object of reality. Although such understanding of the concept is shared by
many researchers there are serious differences in the way the concept is constructed and how
it relates to other types of knowledge available in human consciousness. The article shows
that communication failures may be caused by the situation when communicants simplistical-
ly use language as a set of signs (words) to denote concepts, ignoring the relationship of lan-
guage signs with the thinking of the speaker, without taking into account the concepts existing
in the mental world of the interlocutor in the form of representations, knowledge, experiences
associated with the sign (word). The comparative study of the concepts and categories of na-
tive and foreign languages is justified and relevant, since it is the comparison of the concept
of the native language with its analogue in a foreign language that explicates the features of
the language picture of the world that will promote mutual understanding and success in in-
tercultural communication.

Keywords: intercultural communication; concept; category; professional discourse; compe-
tence.
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JE®OPMALMOHHBIE CTPATEI'MU B ObPA3OBAHUUN
AHTHUIIOCJIOBUIL PYCCKOI'O, AHTJIMHCKOT'O
N HEMEIKOI'O S13bIKOB

0O.A. Xonusiiitned, H.B. ®uiumMoHoBa

AnHoTamus. PaccMaTpuBarOTCS aHTUIIOCIOBUIIBI KaK M3PEYCHUsI, IPE/ICTaB-
JISIIOLIME COOOM pe3ysIbTaT SI3LIKOBOM MI'PHI C MOCIOBHIIEH (Kak GOpMBI Tiepe-
JIOKEHUST U3BECTHBIX IOCIIOBUI] B COOTBETCTBUHU C HOBBIMH YKM3HEHHBIMH CH-
TyalMsIMA Ha OCHOBE SI3BIKOBOH Mrpsl). Mccnenyemoe sBieHHe XapaKTepu3y-
€TCsl TEPMHUHOJIOTMYECKON BAPUATUBHOCTBIO B COBPEMEHHOM HAyKe, IIPU STOM
BapUaTHUBHOCTh OTMEYEHA B Pa3HBIX s3bIKax. B JaHHON cTaThe KIIOYEBBIMU
BBICTYIIAIOT TEPMHUHBI ITOCIIOBHUIA» U «AHTHUIIOCIOBUIA». V3MEHYHMBOCTH U
CIIOCOOHOCTh K BapbHUPOBAHHIO SIBJISIIOTCS B HACTOSIIEE BPEMs OCHOBHBIMU
MIPU3HAKaMK TOCJIOBHI] U peanell (pyHKIIMOHUPOBAHUS MOCIOBUYHBIX €IHU-
HUIl B COBPEMEHHBIX sI3bIKaX. V3ydeHre KOrHUTHBHBIX MEXaHH3MOB CO3/IaHHUS
1 TTOHMMAaHUS! TTOCIIOBUI] O3BOJISIET MTOCTUTHYTH IPUPOY TpaHCHOpMAaoH-
HBIX HPOILECCOB, NPOUCXOIINX B TTOCIOBHYHOM (oHJe. [TocioBuis!, KoTo-
phle, 00aas CEMaHTUYECKOW €MKOCThIO, aKTUBHO (DYHKIMOHUPYIOT B PEUH,
MIPOXOJSIT 00PabOTKY, MOABEPTatOTCs MEPEOCMBICICHHIO U YIIOTPEOJISIOTCS B
COBPEMEHHON pe4yr HOCHUTEJIEH s3bIka B Je(hopMUpOBaHHOM BHje. Heodxo-
JIAMO TTOYEPKHYTh CJIOXKHBIA XapaKTep 3THUX €IUHMII sI3bIKa, BHICTYIAIOLIUX
HCTOYHUKOM MHTEPIIPETAlNi U CIY)KaIlUX OCHOBOH JUIS CO3JaHUsI pa3InaHO-
ro poJa aHTHIIOCIOBUIl B pe3ylibTaTe ACHCTBHUS MEXaHW3MOB BepOaIM3aluu
BapHaTUBHOI'O OTHOIICHUS K JIEWCTBUTENBHOCTH. Ha S3BIKOBOM ypOBHE 3TO
CTaHOBUTCSI BO3MOXKHBIM ~ OJlaromapsi HJIMYMIO TOTOBBIX CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYECKUX MOJeJIel IMOCIOBHII, MO3BOJSIOIIMX HCIOIb30BaTh HUX Kak
WHCTPYMEHT JUIsl BBIPaKCHUsI HOBBIX CMBICIOB. [IpeoOpa3oBaHUsl ITOCIIOBHIY
Liesiecoo0pasHo MPECTaBUTh B BUJIE 1e(POPMALOHHBIX CTPATeruii — OTHOCH-
TEJIBHO CTAOWIBHBIX W IMOAYMHEHHBIX OIPEJENICHHBIM S3BIKOBBIM 3aKOHAM
MeXaHU3MOB TpaHchopmarmid. Paznmanoro poma pedopmanuy MpUBBIYHBIX
TIOCJIOBUII TIPHOOPENIN XapaKTep MAacCOBOTO SIBJICHHS, IPOHUKHYB B Pa3HbIC
cepsl COBpEMEHHON XHU3HU (IIpecca, peKJIaMHbIe CIIOTaHbl, XyA0KEeCTBEHHAsI
JIUTEpaTypa, SUTPAMMBI, [IUTATBl, TOCTHI, TpadPUTH U JIp.), B CBSI3H C 4eM
BOIIPOC O WX NPHYMHAX, STHOKYJIBTYPHOH ClieNU(HKEe BBI3BIBAET HCCIEIO0BA-
TeNbCKUH HHTepec. JleopMalMoHHBIE CTPAaTEruy BO3HUKAIOT B YCIOBHSIX
HEOOXOMMOCTH HapyIICHUS! TPAJUIUOHHBIX (OPM IOCIOBHIl U 00JIaJatoT
onpeesIeHHbIM IIparMaTuyeckuM IMoTeHIranioM. PaccMorpenue stux aedop-
Malnii OTHOCUTCS K aKTyaJIbHbIM 3ajiadaM COBPEMEHHOM MMapeMHOJIOIHH, KO-
Topasi HalleJiecHa Ha HCCICIOBAHUE PEabHOTO COCTOSHHS IOCIOBHYHOTO
(hoHIa COBPEMEHHBIX sI3bIKOB. KoMIUIekcHOE HcciienoBanue aehopmarmoH-
HBIX CTpaTerui, JieXKalluX B OCHOBE IMPeoOPa30BaHUi TPaJAUIIMOHHBIX ITOCIIO-
BHYHBIX CAMHHUIL B PYCCKOM, aHTJIMHACKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX B «aHTHITOCIIO-
BMIIBI», MPEIACTABISETCS aKTyaJlbHBIM, TaK KaK aHaJu3 S3bIKOBBIX JaHHBIX
[O3BOJISICT TIOHSATh, YTO CTPATETHU XapaKTEPU3YIOTCS TECHACHLUEH K YHUBEP-
CaJIbHOCTH W HMHTEPHAIMOHAILHOCTH. [IpOBECHHBIN aHallu3 OTEUECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX HCCICJIOBAHHM IO3BOJSET OOOOIINTH MPUYMHBI ITOSIBIICHUS
AQHTHIIOCIIOBHI], a TAaKOKe MPEICTaBUTh OIMCAaHNEe CTPaTeruy AedopManuii Tpa-
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JIMIMOHHBIX YCTOHYMBBIX H3PEUEHHUH Ha MaTepHalle PyCCKOro, aHIIIMICKOTO 1
HEMEIKOTO SI3BIKOB, KOTOpPBIE CBUJCTEIBCTBYIOT O HAIMYUM aHAIOTMYHBIX
TeH/IeHIMHA. Bo3HWKas Kak pe3yabTaT LeJeHANpaBIeHHON TpaHChOpMaluH
BHYTPEHHEH M BHEIIHEH (hOPMBI TPaJUIIHOHHBIX MOCIOBHI], aHTHUIIOCIIOBHIIBI
OITPOBEPTalOT YCTOSIBIIMECS CTEPEOTHITBI, CO3AAI0T KoMuueckuit addexr, Hu-
BEJIMPYIOT MPUBBIYHBIE MEHTaIbHBIE Kiniie. CTUMYIIOM JUIST BOSHUKHOBEHHUS
pa3sHOOOpa3HBIX CEMAaHTHYECKHX MOAM(DHKAIMH Y3yaJbHBIX IOCIOBUYHBIX
€IMHHMI] BBICTYIAeT Pa3HOIUIAHOBas cpepa YeIOBEUECKOW XHM3HHU. AHTHIIO-
CJIOBUIIBI YacTO CHUTYAaTHBHO JETEPMHHHPOBAHBI, 00JagaroT MOIH(YHKIINO-
HAJIHOCTBIO U TIPUMEHUMBI K Pa3HbIM CHTYALMSM, OTpakasi UPOHHIECKOE OT-
HOIIICHHE YeJOBEeKa K HOBBIM SIBJICHHAM. Takum oOpasom, aedopmaius Io-
CJIOBUII SIBJISIETCS] OOBEKTHUBHBIM M HEN30SKHBIM CIIEJICTBUEM Pa3BHUTHS SI3BIKA,
KOTOPOE OXKMBIISIET HOBYIO (hOpMY, JeaeT ee u3MeHeHue Ooliee IUIaBHbIM, He
CTOITb OLTYTUMBIM.

KiroueBble cj10Ba: 10CI0BUIIA; aHTUIIOCIOBUIIA; Aedopmarus; aedopmani-
OHHBIE CTpaTeruy; TPaHC(OpPMAIWS; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKass HHBEPCHS;
KOMHUUECKUi 2P PeKT.

BBenenune

AHTHIIOCITOBHIIBI BO3HHMKAIOT KaK pe3yJbTaT IelIeHaIpaBIeHHON
TpaHC(hOpMaIMKi BHYTPEHHEH U BHEIIHEH (OpPMbI TPAIUIIMOHHBIX TIOCIOBHII.
OnpoBepKEHUE YCTOSIBIINUXCSI CTEPEOTHUIIOB, CO3/IaHUE KOMHYECKOro 3¢-
(hexTa, HUBEIMPOBAHUE MTPUBBIYHBIX MEHTAJIBHBIX KJIHIIE — OOIINE LM aH-
THUIIOCIIOBUYHOrO TBOpYECTBA. Pa3HoIuIaHoBas cdepa 4eIoBEYSCKON KUBHH
SIBJISICTCSI OCHOBHBIM CTUMYJIOM JIJIsSi BOBHUKHOBEHHS Pa3HOOOPA3HBIX CeMaH-
TUYECKUX MOIU(PUKALNHN Y3yalbHbIX TTOCIIOBUYHBIX CIMHHII.

Kak u3BeCTHO, TpaJMIIMOHHBIC TTOCIOBHUIIBI SBJIIOTCS HauOoee sp-
KUMH (DUKCcaTOpaMu KYJIBTYPHBIX M HallMOHAJBHBIX TPAIUIMH, Iepenaro-
IMXCSl U3 TIOKOJICHUS B mokojieHue. OOIienpu3HaHHbIM ABJsieTcst (hakT Jie-
MOHCTpAIlMM B IOCJIOBHYHBIX EIMHULAX SI3bIKA COBOKYITHOCTH IIPaBHJ U
HOPM TIOBEJCHHSI, OTOOPKAIONIMX HEKUH KYJIbTYPHBIH KOJCKC, KOTOPBIH
SIBJIICTCSI CBOCOOPA3HBIM PEryJISITOPOM OTHOIICHHUH JIFOJCH U JaeT BO3MOXK-
HOCTH Juisi camomJieHTHuKau. O0pasbl, Jexkalye B OCHOBE IOCIOBHY-
HBIX CIMHHIL SI3bIKA, MO3BOJISIOT MPOHUKHYTh B CUCTEMY IIEHHOCTHBIX OpH-
CHTALMH JTMHTBOKYJIBTYPHOI'O OOIIECTBA U PACIIMPUTL MOHUMaHHE 00 0CO-
OCHHOCTSIX MBIIIICHHUS YEIOBEKAa KaK HOCHTEIS TOH WJIM MHOW KYJIBTYPBI.
Hocurenb s3bIka, HCTIONB3Ys JaHHBIC €MHUIIBI CJIOBAPHOTO cocTaBa, 0000-
IIAeT W YCBAMBAET OIIBIT, PA3IMYHbIC YCTAHOBKU U MPEAMHCAHUS, ACHCTBU-
TeJIbHBIC W MPHU3HAHHBIC JUIS JAHHOrO o0IIecTBa. Ba)XHO OTMETHTbH, YTO
yIauHOE YIOTpeOJIeHNE MOCIOBHUIIBI HE TOJBKO MOBBIMIAECT dMOIUOHAIBHO-
OIICHOYHBIA TMOTEHITMAT TEKCTa, HO M JaeT BO3MOXHOCTh TOYHO U KPATKO
OXapaKTepPU30BaTh CUTYAIMI0 MHUHUMAJIBHBIMUA CPENCTBAMH, HO C MaKCH-
MaJIbHO# cMBIcTOBOM eMKocThio [1. C. 6].

JJis TOHMMaHUS PUPOJIbI TPaHC(HOPMAIIMOHHBIX TPOLIECCOB B MOCII0-
BUYHOM (DOHJIE OOpaTHMCs, MPEXKIE BCEro, K OMPENEICHUIO MOCIOBUIIBI.
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Tak, B TMHTBUCTUYECKOM SHIMKIIONEINYECKOM CJI0Bape OTMEUEHO, YTO 3TO
KpaTKoe YCTOHYMBOE H3pEUCHIE HAa3UIaTeIbHOTO XapakTepa, GUKCHpYrolee
MHOTOBEKOBOH OIBIT HApo/a, MPECTaBIsIeT COO0N 3aKOHUEHHOE MpeJIoKe-
HUe, obyiajaroliee MpsSIMbIM M MEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM WM TOJBKO Iepe-
HOCHBIM [2]. COOTBETCTBEHHO, OJTHO U TO K€ M3PEYCHHE MOXET OBbITh WH-
TepupeTupoBaHo no-pazHomy. B.H. Tenus xapakrepuszyeT NMOCIOBUIbI Kak
«MOIIHBIM MCTOYHHUK HHTEPHPETAIHH, MMOCKOJIbKY OHHU €CTh MO TpaIUIHNU
neperaBaeMblii M3 TOKOJCHUST B TIOKOJGHUE S3BIK Bekamu  chop-
MUPOBABILIEHCST O0BIZICHHON KYJIbTYpPbI, B KOTOPOM B CEHTEHIIMOHHOU (hopme
OTpPa)KEHbI BCE KATETOPUM M YCTAHOBKHM O3TOW >KM3HEHHOW (uiocopuu
Hapoza — HocuTens s3pikay [3. C. 241].

[TocnoBuIbl, B M3BECTHOM CMBICIIE, OTPAXKAlOT MUPOIIOHHMMAHNE, BbI-
CTYIAIOT PErysTOPaMH MPaKTHYECKOH MOpali O0IIECTBA U CPEJCTBOM Iie-
penayn KOJUIEKTUBHOTO OMbITa W MyApocTu. Puuapn XoHek, momdepkuBast
CIIOKHYIO TIPUPOJY 3TOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, MPEINPUHUMAET MOIBITKY
€ro MHOTOCTOPOHHEr0 PacCMOTPEHHs, KOTOpOe BKIOYaeT (opMallbHBIH,
WHJUBUAYAIBHBIM, PEIUTHO3HBIN, JINTEPATypPHBIN, IPAKTUYHBIM, KyJIbTYPHBINA
Y TO3HABATENbHBINA acleKThl. ABTOpP OTMEUAET, YTO B OCHOBE OTPAKEHHOTO B
MOTOBOPKE 3HAHMS JIeKAT YHUBEpCaJbHbIE MPUHIHUIGI, HE 3aBUCSIIIE OT CH-
TyaluH, KyJbTYpbl, KOHKPETHOTO HOCHUTEINA SI3bIKA, MUCIIOJIB3YIOIIEro Ty WM
HHYIO MOcNIoBHIly. IMEHHO M3yueHrne KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CO3/IaHUs U
[MOHMMaHMs TOCJIOBUI] MPEJICTABISET UCCIENOBATEIbCKUN HMHTEPEC, MPUUYEM
HMHTEpEeC HOCUT BhIpa)KEHHBIN MEXTUCIUIUIMHAPHBIN XapakTep [4].

HezaBucumo OT npuHAANISKHOCTH K TOMY WJIH HHOMY HallOHAJIbHO-
MY SI3BIKY, TTOCJIOBHUYHBIE €TUHUIBI — ABTOHOMHBIE BBICKa3bIBAHUS, SIBIISIO-
Hyecst MpoAyKTaMHU HapOJHOW pediiekcHy U B ONpeleIeHHONW Mepe yrpas-
JISIOIINME YeTIOBEYECKUM TTOBE/ICHUEM.

[ocnoBuipl Kak crenuduyeckue TEKCTHl 00JalaloT OTHOCHUTENBLHON
YCTOMUHBOCTBIO CEMaHTHKO-CUHTAKCUUECKOW CTPYKTYpPBI, KOTOpas MoJ BO3-
JEWCTBUEM JIMHIBUCTUYECKUX U DKCTPATMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB MOKET
TpaHc(OPMHUPOBATHCS U MIPUBECTH K 00pa30BaHHUIO THOPUIHBIX (GopM, coue-
Talomux B cebe OONIyI0, YCTOHUMBYIO COCTaBISIIOIIYI0O M BapHaTHBHYIO
9acTbh, MPEAHA3HAUEHHBIX U1 OJHOKPATHOI'O HCIONb30BaHUS B KOHTEKCTE
peann3anny onpeaeeHHbIX TparMaTUYeCKUX Hesnei.

O06nanasi KOMMYHUKATHBHOW HANpaBICHHOCTHIO, ITOCIOBUYHEIE €I~
HUIBI CHOCOOHBI YNPAaBISTh YEIOBEYECKHM ITOBEIECHHEM M, B YaCTHOCTH,
MOCPEACTBOM TpaHC()OPMAIIMOHHBIX MPOLECCOB, MPOUCXOISIIINX B CTPYK-
TYpHOH M CMBICIIOBOM OpraHM3allM{ MOCIOBUL], MOJEINPOBATH ONpPEEEH-
Hble KOMMYHHMKaTHBHBIE CUTYal[M{, IOMOTasi UHTEPIIPETUPOBATh U pa3raJibl-
BaTh MCTUHHBIA CMBICI aBTOPCKUX MHTEHIUH MPH COOTHECEHUHU TpaHchop-
MHPOBAHHOW €AWHHUIIBI C €€ IPOTOTUIIOM.

[MocnmoBuuHbId QOHA JIIOOOTO HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA IPEICTaBISICT
co00l JIMHAMHYHO Pa3BUBAOIIYIOCS CUCTEMY, CIOCOOHYIO TOHKO pearupo-
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BaTh Ha JItOObIC U3MEHECHHMSI, TPOUCXO/ISAIINE B INHIBOKYJBTYPHOM OOIIIECTBE
U TMOJIMKYJIBTYPHOM HPOCTPAHCTBE, M OOHAPYKUBAIOILYIO 3BOJIOIMOHHBIHN
MOTEHIIMAJ K 00pa30BaHUIO HOBBIX BAPUAHTOB y3YyaIbHBIX ITOCIOBHII.

B cBOeM xMBOM (hYHKIIMOHUPOBAHUY TTOCIIOBHIIA OIPEICIICTCS KYJib-
TypHO OOYCJIOBJIEHHBIM 3HA4Y€HHEM 00pa3a, LEIIMH aJpEcaHTa ¥ CMBICIIO-
BO# cuTyanueii, B KOTopoi yrorpedisiercs Teket. Dou 1 mocioBull hopMu-
pyeTcsi COBOKYITHOCTbIO MHOTOYHCIICHHBIX BapuaHTOB. MIMEHHO HM3MeHYH-
BOCTh M CIIOCOOHOCTH K BapbHPOBAHHUIO SIBJSIIOTCS B HACTOSIIEE BPEMs OC-
HOBHBIMU TPU3HAKAMHU IIOCJIOBHII M peayiiell (pyHKIIMOHUPOBAHHUS TOCIIO-
BUYHBIX €IMHUI] B COBPEMEHHBIX SI3bIKAX.

ITonseprasich pa3iuuHbBIM U3MEHEHUSM, JaHHAsA YCTONYMBas €IMHULIA
aIanTHPYETCs] K HOBBIM 3a/ladyaM U yCJIOBHAM cyInecTBoBaHUs. OKa3aBIINCh
B TOM WJIM UHOW CUCTEME OTHOIIEHUH, B YCIOBUIX UX OLIEHUBAHUS, KOMMY-
HUKAHT COOTHOCHT COOCTBEHHYIO OIIEHKY CHTYAIllMHd C Y)K€ M3BECTHOM, 3a-
KPEIUICHHOW B MOCJIOBHIIE, U JICHCTBYET 110 3aJJAaHHOMY 00pasily, BOCIIPOU3-
BO/JISl 3HAKOMYIO €MY T'OTOBYIO YCTOWUMUBYIO €IMHMILY, YTO MPU MHOIOKpaT-
HOM HCIIOJIb30BAaHMM NPUBOAMT K CBOCOOpa3HOM «repepadoTke» cojepxa-
HUS TIOCJIOBHUI] M TIOSIBJIEHWIO HOBBIX, U3MEHEHHBIX I0J] OKPYXKAIONIYIO JIeH-
CTBUTCIBLHOCTh CMBICIIOB.

Hanuuue 3ameH B copepskaHUU TTOCIOBHI] OTpa)kaeT Moj AeHCTBHEM
9KCTpa- U BHYTPUIMHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB M3MCHHUBIIHECS PEaINH, KOH-
LIENITYaIn3UPOBAHHBIC B SI3bIKE HOCHTEIEH, U OOBSICHSCT CYIIECTBOBAHUE U
(OYHKIIMOHUPOBAHNE AHTHIIOCIOBHI] KaK (hOPM TIEPENOKEHHUS H3BECTHBIX
MOCJIOBHIL B COOTBETCTBUHU C HOBBIMM JKU3HEHHBIMH CUTYaLIMSIMHU.

Metonosaorus

JlaHHasi cTaThs MMEET IIEIbI0 MPOBECHNE CPABHHUTEILHOIO aHAIN3a
nedopMaIMOHHBIX CTPATETHH, HCIONB3YEMbIX B TIOCIOBHYHOM (OHIE pycC-
CKOr0, aHTJIMACKOrO M HEMEIIKOI'O S3bIKOB. METOI0JIOTHSI HCCIICA0BaHUS
OpPHEHTUPOBAaHA Ha BBIACHCHHUEC CTCICHU IIJIACTUYHOCTH IMOCIOBUYHBIX C€IU-
HUI| B aHAIM3UPYEMBIX SI3bIKAX M MPEACTABISCT COO0H KOMIUIEKCHOE coue-
TaHHE TPHUEMOB CPAaBHUTEIBHOTO M KOHTEKCTYaJbHOTO aHAIU3a C IIEJbIO
N3Yy4YCHUA Ccroco0oB BUJOM3MECHCHHNA Y3yaJIbHbIX BapUAHTOB ITIOCJIOBHUIl WU
OIPEJICIICHNS] MOTUBAIIMI UX OKKA3HMOHAJIBLHOTO ITPEOOpa3oBaHUsI.

CpaBHHTeJ’IBHBIﬁ aHaJIn3 SMIIMPHUYCCKOI'O MaT€pHaJla Ha HECKOJIBKUX
A3bIKaX ITO3BOJIACT 0606IIII/ITB HOPUYUHEBI ITOABJICHHA AaHTUIIOCIOBHI, IIPCI-
CTaBUTh ONHCAHUE CTpaTeruu nedopMaliii TPaIUIMOHHBIX YCTOHYMBBIX
M3pEUCHUN Ha MaTepualie PYCCKOro, aHIIMUCKOrO W HEMEIKOI'O SI3bIKOB,
KOTOPBIC CBUACTCILCTBYIOT O HAJIMYMU aHAJIOT'MYHBIX TeHIIeHHHﬁ. B T0 xe
BpeMsl aHAJTUTUYECKOE MCCIICIOBAHUE OTCUCCTBEHHBIX U 3apyOeKHbBIX Hay4d-
HBIX IyOJIMKaIUi 00yCIIOBIMBACT 0030PHBIN XapaKTep CTAaThU.
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HccaenoBanue

TepMHUHOM «aHTHITOCJIOBMIIA» HA3bIBAIOT MU3PCUCHHME, KOTOPOE IMPE-
CTaBJISICT COOOM Pe3yJIbTaT S3bIKOBOM HUIPhI C (hPa3eoNOrnyeckon eAMHMIICH,
MOCIIOBUIICH, TOrOBOPKOH WK ahopu3MoM; MepeieKy U3BECTHOI'O H3peye-
HUS WK BBIPAKCHMS, «IOTYCPKHYTO MPOHHUYECKOrO HMX ‘‘BHIBOpAUMBAHHS
Ham3HaHKy » [5. C. 4].

JlaHHBI TEPMHH IOSBUIICS B JMHTBUCTHUKE CPABHUTCIBHO HEIABHO,
OJTHAKO JOCTAaTOYHO aKTHBHO MCIIOJIB3YETCS B MApEMHUOJOTMYECKUX HCCIIe-
noBanusax (Mieder 1982, 1985; Hukomaesa 2002; Gossler 2005; YprHacan
2007; ®denoposa 2007; Uyxanora 2008; baryauna 2009; Cmupaosa 2009;
AntonoBa 2010; CumeonoBa 2010; Mymrokuna 2011 u ap.). B coBpemMenHOM
HayKe TaKUE CIMHUIIBI HOCAT Pa3Hble Ha3BaHUS — KBa3UIIOCIOBHIIbI, TPAHC-
(hOpMUPOBAHHBIC ITOCIOBHIIBI, OCIOBUYHBIC TPAHC(HOPMBI, MOCIOBUYHBIC
MYyTalliH, [IepeUHAYCHHbBIC MYIPOCTH, HHAUBH/yaIbHO-aBTOPCKHUE IIpeodpa-
30BaHUs, JIOrO3MUCTEMOU/IbI, MAPEMHOIIOTMYECKUE HEOJIOrU3Mbl, TOCIIOBH-
IIbI-HEOJIOTU3MbI, TPAHC(HOPMUPOBAHHBIC TTAPEMUH.

HauGonee pacrpocTpaHEHHBI TEPMHUH «AHTHIIOCIOBHUIAY SIBJISCTCS
KaJIbKOH ¢ HeMmelkoro tepmuna Anti-Sprichwort, co3nannoro B. Muagepom
(W. Mieder), olHUM M3 U3BECTHBIX COBPEMEHHBIX MapeMuoyioroB. CoBmect-
HO CO CBOMMH Kojuteramu B. Mujiep u3nain HeCKOIbKO OOIINPHBIX COOpaHUii
AHTHUITOCIOBHUI] HA HEMELKOM M aHTIuickoM si3bikax (Mieder 1997; Mieder,
Tothné-Litovkina 2002; Tothné-Litovkina, Mieder, Foldes 2006). ITpu nox-
roToBke myonmkanuii B. Mujep Bo MHOrOM omupasicsi Ha KOJUICKIUIO aHTH-
MOCIIOBUI] HeMenkoro koiutern JI. Pepuxa, KoTopast BoILIa B €ro H3BECTHYIO
MoHorpagpuio «Gebdrde — Metapher — Parodie: Studien zur Sprache und
Volksdichtung» 1967 r. [6].

Bonblioe KoaM4ecTBO aHTUIIOCTIOBUIL COAEPKUTCS B KHUTrEe B. Muje-
pa «American Proverbs: A Study of Text and Context» [7], paboTta Haj KO-
TOPOH OCYIIECTBIISLIACH COBMECTHO C PYCCKO-BEHT'EPCKHM MapeMHOJIOTOM
Awnnoit JIuToBkuHOHN. Pe3ynbraToM NpolyKTUBHOT'O COTPYAHUYECTBA UCCIIe-
JIOBaTEJIeH SIBUJIOCH M3j1aHue coBMecTHoro tpyaa «Twisted Wisdom: Mod-
ern Anti-Proverbs» [8], npeacrapistoiiero co0oii mepBoe codpaHue «Iepe-
JICIAHHBIX» AHTIMUCKUX MapeMHUOJIOTMYECKUX eAMHMIL. B ciioBape couep-
xutcst 3 000 TekcToB, 00pa3oBaHHBIX OT 320 aHII0-aMEPUKAHCKUX TpPaJIu-
IIUOHHBIX TTOCIOBHII.

Hanpuwmep, anri. Eat, drink and be merry for tomorrow they may recall
your credit card. Marry in haste, and pay alimony at leisure. Taste makes waist.
A split personality is the only case where two can live as cheaply as one. All
work and no play makes you a valued employee [1bid.].

Kynemunanueii coBmectHol padoTel B. Munepa u A. JIuToBKUHOI
cran ux BTopoi cOopHuk mox 3arnasueM «Old Proverbs Never Die, They
Just Diversify: A Collection of Anti-Proverbs» [9], B KOTOpOM COJepKUTCS
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5000 mnocnoBui-MoauduKkamuii or 580 TpaaMIIMOHHBIX AHIJIO-aMEpPH-
KaHCKUX MapEMUI.

B anrmuiickoM si3bIke JUIsi 0003HAYCHUS aHTHUIIOCIOBHUI[ CYILECTBYET
TEPMUH perverb, KOTOPbIH MpENCTaBisieT cO00H COSIMHEHUE TAKMX KOMIIO-
HEHTOB, KaK perverse ¥ proverb, 4To 3HAYUT «HUCIIOPUYCHHAS IOCIOBUIIAY.
Oror tepmuH BBen Makculn ['poddcku, OAMH M3 YICHOB OpraHHU3alUH
Ouvroir de littérature potentielle [10].

Cpenu aBTOPUTETHBIX aHTJIOS3BIYHBIX U3JaHUH, B KOTOPBIC BKITFOYCHBI
AHTHUITOCIIOBHIIBI, HEOOXOIUMO Ha3BaTh COIMOJIMHIBUCTHYCCKHI CIIOBaph
Amnppes PesnukoBa «Russian Anti-Proverbs of the 21st Century» [11].

B.M. MoOKUEHKO onpe/ienisieT aHTUITOCIOBUIIbI KaK S3bIKOBbIE €IMHU-
LBl IUPOKOTO KPYTa, SBISIFOIINECS CMBICIOBBIMU aHTUIIOAAMH TPAIUIIAOH-
HbIX mapemuii [5. C. §].

Cornacuo ompeneneanio O.H. AHTOHOBOH, aHTUIIOCIOBHIIA — 3TO
«pedeBoe 00pa30BaHKME LIMPOKOr0 Kpyra, 3T0 MOIU(DUIMPOBAHHBIC Iape-
MUH, TPETEPIICBAIONINEC U3MEHEHHsSI Ha JIGKCUYECKOM, MOP(OIOTHYSCKOM U
cuHTakcmaeckoMm ypoBHsax» [12. C. 18].

B c¢Bsi3u ¢ Tem, 4TO pa3aMYHOro poja JehopMaldi NPUBBIYHBIX I10-
CJIOBHI] MPUOOPEIH XapaKTep MAacCOBOIO sIBJICHHUS, NPOHUKHYB B pa3HbIC
cdepbl COBPEMEHHOM KU3HU (ITpecca, PEKJIaMHBIC CIIOTaHbl, XYJ0KECTBEH-
Has JIMTepaTypa, SMUTrPAMMBbI, ITUTATHI, TOCTBI, rpadduTu u aAp.), BOIPOCH!
00 MX MpUYMHAX, STHOKYJIbTYPHOU CIEU(UKE BBI3BIBAIOT HCCIICI0BATEIb-
CKHIl MHTEpEC, CTAHOBATCS aKTyaJbHBIMH CHCTEMHOE HCCIICIOBAHUE U OIH-
caHue BO3HHUKaroLMX jaedopmaiuii. [lo MEHEHHIO TapeMUOIIOroB, TpaHCchop-
MalMOHHBIE MPOLIECCHI HE HOCAT ClydalHbId Xapakrep. B ocHoBe mapemu-
yeckux nedopmaiiuii, kak ykassiBaer [.I. MomyaHOBa, MOXXHO BBIJCIHTH
TPH TJIABHBIC TIPUUUHBI:

1) rHOCTHYECKAs PaJIOCTh OT TIO3HAHUS HOBOT'O;

2) 4yBcTBO KOM(OpTa OT y3HaBaHMs CTApOro, XOPOIIO W3BECTHOTO B
coorBercTBuH ¢ waesmu A. [loreOHu;

3) «reopus HampstkeHHOCTH» A. Duita, KOTOpasi B SI3bIKE CBSI3aHA C
KpPEaTUBHOCTHIO, HECTAHJAPTHOCTHIO, HAPYIIAIOIIUMU aBTOMATHU3M BOCIPHU-
SITUSL ¥ IOBBIIIAIONTUM 3auHTepecoBaHHOCTh unTatens [13. C. 80-81].

HckaxkeHne TpauIIMOHHBIX TTOCIOBUI] HAOIIOAAETCSI BO BCEX SI3BIKAX
U TIPECIIeyET ONpeAeICHHBIC 1IeU. AHTUMOCIOBULIA B PA3HBIX S3bIKAX UME-
€T OJIMHAKOBBIC LIEJIH YIOTPEOICHHUSI, @ TAKKE MOXKET UMETh CXOJICTBA B Me-
XaHU3Max ee co3maHus. VccnenoBaHuss aHTUIOCIOBUYHBIX (DOHJIOB PYCCKO-
ro, aHIJIMACKOTO M HEMELKOrO SI3bIKOB IOKa3aJii OOLIHOCTH B MPUYHHAX
00pa30BaHUs HOBBIX MapEeMHUOJOTHYECKUX SIUHUI U B peanu3anuu jaedop-
MAI[MOHHBIX CTpaTeruii npu ux (yHKIHOHUpoBaHUH. O000IIECHE HAOIIO-
JICHUH 3apyOCKHBIX M OTECUECTBEHHBIX aBTOPOB IMO3BOJIIET OTHECTH K IPH-
YUHAM BO3HUKHOBEHHS aHTHUITOCIOBUI] B PYCCKOM, aHTITUHCKOM M HEMEITKOM
SI3BIKAX CIICAYIOINE:
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1. EcrecTBeHHass HEOOXOMMMOCTh Pa3pelICHUs] CTapbIX, U3BECTHBIX CH-
Tyanui, a Tarke Oecco3HATENbHBIA OTKa3 OT «PHTYAIM3AIMM) MBIIUICHUAS U
TIOBEJICHHS YETIOBEKa C IIETbIO TIOMCKA PEIICHUSI HOBBIX CUTYAIMH M IPOOIIEM.

2. OTpullaHue WIH KPUTHYECKOE OCMBICIIEHHE SI3BIKOBBIX CTEPEOTH-
OB, CIOKMBIINXCS B OOIIECTBE, CTPEMIICHHUE K MPOHUYECKOW pernpe3eHTa-
MU HOBBIX JKU3HEHHBIX YCTOECB B M3MEHHBIIUXCS COIMATbHO-UCTOPUIECKUX
YCIIOBUSIX, HE UMesI CIOCOOOB TIOBJIHSTH Ha HUX.

3. CtpemiieHHE MPOSBUTH MPOTECT MPOTHB JIFOOOr0 BHIA JABJICHUS B
(hopMe CKpPBITOH CMEXOBON KPUTHUKH.

4. TompiTKa TPOSBUTH HEYBAXKEHUE, CMEIIOCTh, JIEP30CTh K aBTOPH-
TETHBIM MHEHHSIM, UX OTPHUILIAaHHE B S3BIKOBOH (hOopMe, MHOTZA C OTTEHKOM
MOUIJIOCTH U HEMTPUCTOHHOCTH.

5. Peammzanmsi 3aKoHa 3KCIIPECCHMBHOCTH, 3aKJIOYAIOIIErocs B IIO-
TpeOHOCTU YHTH OT Pa3MEPEHHOCTH IMOBCEAHEBHOW XH3HH W C MOMOIIBIO
UIyTKH, IOMOpa Pa3HOOOpa3uTh ee.

6. [IposiBiieHne TBOPUECKOro MOAX0a K MO3HAHUIO MHUpa MyTeM pea-
JM3alMU TBOPYECKOW UTPHI (SI3bIKOBOM MTPBI).

7. Co3ganue KoMuueckoro 3 exra BOCIPHUATHS JSHCTBUTEIHHOCTH C
LEIBIO TIOJIYYUTh MOJOKHUTEILHBIC SMOILUHU JIAXKE OT OTPHUIATENLHBIX COObI-
TUI ¥ CUTYyaluil.

8. [Ipo3pavyHOCTh BHYTPEHHEH (hOPMBI HCXOTHOT'O OOPA3HOTO MAaTEPH-
ala M aKTHUBHOCTbH MapeMHUIHBIX MOJIENEH, TOPOKIAIOIINX HOBBIC WIIH 00-
HOBJICHHBIC SIMHUIIBI.

[TocnoBuiel KyJbTypOCIenIU(DUYHBI 1O CBOCH NPHPOJE, OJHAKO
MOKHO JIM BBIICIHTH 3THOKYJIbTYPHYIO CHENU(PHUKY B TpaHC(HOPMUPOBAH-
HBIX TOCJIIOBUYHBIX HOBOOOpa3oBaHusix? MccienoBanus, MpoBOJMMbIC HA
MaTepuase Pa3JInYHbIX S3bIKOB, CBUICTEILCTBYIOT O HaJMYUHM aHAIOTWY-
HBIX TEHJICHIIUH.

[ocoBuuHbIe TIPe0Opa30BaHUs LENECOO0PA3HO MPEACTABUTH B BUIC
nedopMaIMOHHBIX CTpAaTerui, MPeACTaBISIFOIMX CO00M OTHOCUTEIBHO CTa-
OWUJIbHBIC U MTOJUMHEHHBIC OMPEICTICHHBIM S3bIKOBBIM 3aKOHAM MEXaHU3MBI
(Mozenu, cxembl) TpaHC(HOPMALIUT.

HoBble mapemMuonornieckie eMHUIBI co3aatoTcesi HamepenHno. Cren-
CTBHE WX BUJIOM3MCHEHHS — OTO HETPAUIIUOHHASI CTPYKTYpa ¥ Crieruduue-
cKue (YHKINH, 3HAYATENTHHO OTIMYAIOIINECS OT TeX, KOTOPbIe MPUHSTO ac-
COIIMMPOBATH C MPHUBBIYHBIM TeKCTOM. COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO UCTHH-
HYI0O KapTHHY OBITOBaHHWS aHTHIIOCIOBHII HEBO3MOXKHO TIPEJICTABUTH O3
3HaHUS 3aKOHOB (DYHKIIMOHMPOBAHUSI M TIOCTPOCHHUS TPATUIIMOHHOIO Tape-
Muonornieckoro Gonna. TpauIOHHBIC MTOCIOBUIIBI — 3TO HAUOOJIEe YacTo
YHOTPEOIISFOIINECs: TEKCThI B KaKOH-JIM00 onpeneneHHon dopme. edhopma-
[MOHHBIC CTPATErdy BO3HUKAIOT B YCIIOBHAX HEOOXOAMMOCTH HapyIICHHS
TPaJUIMOHHBIX (OPM TTOCIOBHUI] U 00JIQAl0T ONPECIICHHBIM TparMaTuye-
CKHM ITOTEHIIHAJIOM.
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Hehopmanus — «OJHH M3 MEXaHW3MOB BepOaM3allii BapHATHBHOIO
OTHOIIIEHUS K JCHCTBUTEILHOCTH, HO M TIPOSBIISIET OJMH M3 Hanboiee IpKuX
CIIOCOOOB peajM3alii KPEaTHBHOTO aKCHOJOTHYECKOTO Hadala B KajKIOM,
KTO OCMENHJICS MTOCATHYTh Ha CTApyI0 aKCHOMY, BBOJIS €€ MO/ HOBBIM YTJIOM
3peHusl B HOBBI BpeMeHHOW W ObITuiHBIN cpes3y» [14. C. 86]. dedbopmanuu
MOKHO TIOHHMATh KaK Pe3yJabTaT BAPUATHBHON HHTEPIPETAI[MH JIEHCTBH-
TETBHOCTH.

JlehopMarMOHHbIE CTPATErMH MOTYT PEATU30BaATHCS B CHTYAIHIX, KO-
r7la B paMKax HMCXOJHOrO TEKCTa MPOM3BOIATCSA HE3HAYUTEIBHBIE M3MEHe-
us. B aToM ciiydae skaHpoBast crielnrKa U XapaKTep CY)KICHHS He Tepsi-
TOTCSI, @ TPAJUIMOHHAs TMapeMus MOAUMUIIMPYETCS JHUIIb YaCTHYHO B Ce-
MaHTAYECKOM IUTaHe, CTPYKTYpPHAs jK€ COCTABIISAIONIAs OIM3Ka K HCXOIHOM.

Hanpumep:

pyc. baba ¢ 603y — kobwine aecue — baba ¢ 603y — 0edy neeue unu ba-
ba ¢ 8y3y — byxearnmepuu aeaue.

aHriL. Better late than sorry — Better late than never.

HeM. Aller Anfang ist schwer — Aller Mannfang ist schwer; An die
Walffen, Biirger! — An die Waffeln, Biirger!

ITpy 3HAYMTETHFHOM BHIOM3MEHEHHH MCXOTHBIX ITOCIOBHI[ aedhopma-
IS IMEET MECTO B MEPEXOIEe TEKCTa U3 jKaHpa B KaHp. [Ipu 3TOM TEKCTHI
MPUHUAMAIOT HECTaHIapTHBIC (DOPMBI, HO JIETKO ACCOITMUPYIOTCS C «KIacCH-
YECKOi» (HOPMOIA.

Hamnpumep:

pyc. baba c 603y — zemnempsicenue 8 5 6annos,; baba c 603y — kobwvina
6 Kypce (Oena);, baba c 603y — kobdwLnol menvue, bady ¢ 6o3y! Kobviny — 6
nosy!

auri. A bird in the hand is a dangerous thing — A bird in the hand is
worth two in the bush.

"HeM. Was Hdnschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr — Was Hdns-
chen nicht lernt, werden ihm schon die Mddchen beibringen.

V3HaBaEMOCTh MEPBOHAYAIBHBIX HMCTOYHUKOB — HCXOIHBIX ITOCITO-
BHI[ — O0OECIIEUMBAETCS, MPEKAE BCEro, COXPAHEHHEM CHHTAKCHYECKOM
CTPYKTYPHI, & TAKK€e aJINTEpaIifeii Co CJI0BaMH HCTOYHHKA!

Hanpumep:

aHrI. An onion a day keeps everybody away — An apple a day keeps a
doctor away.

HeM. Wer im Glashaus sitzt, sollte nicht mit Steinen werfen — Wer im
Museum sitzt, sollte nicht mit Schreinen werfen.

C 1eIpI0 YITOPSIOUEHHS TapEMHYECKUX DIIEMEHTOB S3BIKOBOM CHCTe-
MBI U OIHCAHUS CJOKHBIX TPOIECCOB, JIEKAIINX B OCHOBE MPOM3BEIEHHBIX
nedopmarvii, psii MCCieoBaTeNiel UCIOMB3YIOT MOHATHE «MOJETh aedop-
marny». Kak mrob0ast Mojmens, oHa JOJDKHA 00nagaTh OOBSICHUTEILHON CH-
noi. B wactaoctu, O.B. TapOeeBa BbIACISET MATH MPOMLYKTUBHBIX MOJIEINEH
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nedopMmanmii Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOH KIacCH(pHKAIIHM.
K >TuM MozmensiMm aBTOp OTHOCHUT:

1. Hanctpoiika (mpupalieHnue), Korja K CyIeCcTBYIOIIEH MOroBOpKe
MPUCOCMHSCTCS €Ille OJHO MapajienbHoe cyxaeHue. [IpeodpazoBanue mo-
CITOBHII TIPY PEANTM3AIIUH JAHHOTO CIIOC00a MPOMCXOANT Ha CHHTAKCHYECKOM
YPOBHE, a IIPUPAILEHUE B BUJIE HOBOM CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpBI IIPUBHO-
CHUT IOMOPHCTHYECKOE 3HAUCHHE.

Hanpumep:

pyc. Henveu — amo 310, npuxoOuwib Ha pulHOK U 314 He Xeamaem.
Bpems neuum, Ho 3a Oenveu — dvicmpee.

auri. The early bird catches the worm, but it is the early worm that
gets caught. Man can’t live by bread alone — he has to have credit cards.
Man’s home is the castle — Man’s home is the castle, let him clean it.

HeM. Arbeit adelt, wir aber bleiben biirgerlich. Die Liebe ist das Licht
des Lebens, die Ehe ist die Stromabrechnung. Die Pflicht ruft? Wir rufen
zuriick.

2. OrcedyeHre YacTH M3BECTHOM IOCIOBHIIBI M JT00ABIICHHE HOBOTO
CYXJICHHS.

Hanpumep:

pyc. He umei 100 pybneii, a umeti nazuyto poaicy. py3vsa nozuaromcs
6 numoe.

auri. A friend in need is a friend... to be avoided. Always put off till
tomorrow what you should’t do at all. Never put off till tomorrow what yo
can do today.

HeM. Wer andern eine Grube gribt, der hat ein Grubengrabgerdt. Wer
den Pfennig nicht ehrt, rechnet mit der Inflation.

3. CokpaiiieHue, mpyu KOTOPOM OITyCKAeTCsl KaKOW-TO JIEMEHT CTPYK-
TYPBI TTOCTOBHUIIBI B CBA3H C YTPATOH 3HAYNMOCTH M aKTyaJbHOCTH CMBICIIO-
BOTO COJICPIKAHMSL.

Hanpumep:

pyc. Ympo eeuepa myopenee — mpasa conomwi 3enenee. Mockea bvem
€ HOCKA U Cle3aM He 8epuim.

auri. The more the merrier, the fewer the better fare.

"HeM. Faulheit ist: sich ausruhen, bevor man miide wird. Was du heute
hdiltst geborgen, wird auch morgen Dich besorgen.

4. O0BbeMHEHNE BYX YCEUEHHBIX MOCIOBHI[ B OJHY HOBYIO C HpPO-
HUYHBIM COZIEPIKaHUEM.

Hanpumep:

pyc. He naiwii 6 konooey, sviiemum — e notmaeus. Ha gope u wanka
2nasa KoJem.

auri. If practice makes perfect and nobody is perfect then why prac-
tice?

HeM. Ein voller Bauch fdllt nicht weit vom Stamm.
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5. 3aMeHa M MOJCTAaHOBKA JICKCHYECKUX KOMITOHEHTOB, COIPOBOXK]IA-
eMast UTPOH CII0B, CO3BYYHOCTBIO U 1p. « OOBITPhIBAHNEY» CMBICTIA ITOCIOBHUIL-
HMCTOYHHMKOB MTPOUCXOANT IIyTEM MX IEPECTPOMKH Ha (DOHETHYSCKOM YpPOBHE.
B pesynbrare mpoucxoauT aedopmariusi, COMpOBOXKAaeMasi MMapoOHHMHYe-
CKOM aTTpakiied U 0ObIrPhIBAHHEM OMO(OHOB.

Hanpumep:

pyc. Yueba u mpyo 0o dobpa ne dosedym. B kasicoou eazemHotl uym-
Ke ecmb 00Jis YMKU.

auri. Talk is cheap until you call a lawyer. Too many clicks spoil the
browse. — Too many cooks spoil the broth. Even a waitor finally comes to
him who waits. — Everything comes to him who waits. Haste makes waste —
Taste makes waist.

HeM. Lieber Arm ab als arm dran. Der Kanzler lenkt, aber wer denkt?
Der Opi der nahm Opium,; bums, da fiel der Opi um.

B.T. bonnapeHko pa3zinuuaer ABa TUIIA BAPbUPOBAHUS B KJIACCE YCTONUM-
BBIX BBIPOKEHUIL: JIGCCUTHATOPHOE, PEaIM3YIOIIeecss Ha YPOBHE CUTHH(DUKATHUB-
HOM CTOpOHBI (pa3eoIOrHueckoro 3Ha4YeHHs TPH 3aMEHE KOMIIOHEHTOM-
JICCUTHATOPOM, U JICHATaTOPHOE, BO3HUKAIOIIECE B JCHOTATHBHOM IIIaHE 3Haue-
HUS SI3BIKOBOM IMHUIIBI TIPU 3aMEHE KOMITOHEHTOM-TIeHOTaTopoM [15]. Breine-
JICHHBIC MCCIICIOBATEIEM BHUJIbI BAPBUPOBAHUS MPHUCYTCTBYIOT B PYCCKOM, aH-
TJIMICKOM M HEMEIIKOM $I3bIKaX, OOHAPYXHMBasi CBOM OCOOCHHOCTH.

B s13pikax aHa/M3a OCHOBHOW MPUYMHOHN JeOpMaIIMK SIBIISICTCS TeHE-
TUYEeCKasi CHHOHUMUYHOCTh 3aMEHSIEMOT0 ¥ 3aMEHSIOIIEr0 KOMIIOHEHTA ITPH
PaBHO3HAYHOCTH B UX CEMaHTHUKE.

Hanpumep:

pyc. Heny epems — ymexe (nomexe) uac.

auri. Duty (Business) before pleasure.

HeM. Morgenstund hat Blei (Gold) im Hintern (Mund).

Hepenku crmyuam, korjia B poiy 3aMEHSIONIETO KOMITOHEHTa BBICTY-
MAKT SUHUIIBI C POTUBOIMOJIOKHBIM 3HaueHHeM. [1osiBjieHne aHTOHUMOB B
CTPYKTYype Je(OpMUPOBAHHOM MOCIOBUIIBI OTPAXKAET CTPEMIICHHE TOBOPSI-
IIEr0 MPOSBUTH MPOTECT MPOTUB CYIIECTBYIOIICIO CYKICHUS U MPOU3BECTH
KOMHYECKOE BIIEYATICHUE HA CITYIIAOIIETO.

Hanpumep:

pyc. A3zvix moti — opye (8paz) moti! Heneexo (msoiceno) 8 yueHou...

auri. Virtue is its own punishment — Virtue is its own reward.

HeM. Lieber reich (arm) und gesund als arm (reich) und krank.

B pycckoM, aHTIIMICKOM M HEMELKOM SI3bIKAX AKTUBHO Pealli3yercs
nedopMalMoHHasi CTpaTerus, OCHOBaHHAsE HA M3MEHEHUH MOJIAJIbHOCTH BbI-
ckas3biBaHus. DopmalibHasi CTpyKTypa (Dpa3oBOM €IUHHIIBI U3MEHSETCS I1y-
TEM BBIBE/IEHUS (BBeleHUs) U3 (B) CTPYKTYpPHI(Y) OTPHUIATENHHON YaCTHIIH,
YTO MPUBOAMT K aKTyaJH3alMy HOBOH MH(POPMAIIMOHHOW HATPY3KH M CO3J1a-
HHUIO HOBOI'O MIEPEHOCHOI0 3HAUCHHUS Ie(hOPMAIIHOHHON SIMHHUIIBL.
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Hanpumep:

pyc. Umo umeem, mo xpanum — Ymo umeem — He Xpamum, nomepsi-
em — naavem. Mepa cmoum ceeu — Hepa ne cmoum ceeu. Iouman ne 6op —
He notiman — ne sop.

anr. The game is worth the candle — The game isn ‘t worth the candle.

HeM. Das einzige, was Reiche nicht haben, ist kein Geld — Das einzige,
was Reiche haben, ist Geld.

[TpuMeHeHrEe aHTHITOCIOBHUIL C ICHOTATOPHON Jie(popMaIiueii CTUMYJTH-
pYyeTcsl HEMPEPhIBHO BO3HUKAIOIIUMH KOMMYHHKATHBHBIMH MOTPEOHOCTSIMHU.
JleHoTaTOpHast 3aMeHa, 3aKJIFOUAIOIIASCS B IMOSIBIICHUM MEPEMEHHBIX KOMIIO-
HEHTOB C NPSMBIM IIPEAMETHBIM 3HAUYCHUEM, NPEAHA3HAYEHA JIJISi KOHKPETH-
3aluu 0003HAYaEMOW CUTYAIIUU U KIIPUBS3BIBAHUSY COJICPKAHUS ONPEJIEIICH-
HOM TIOCJIOBUIIbI K COBPEMEHHOM JEHCTBUTENLHOCTH, CO3/1aBasi BO3MOKHOCTH
JUTSL pa3HOOOPa3HOr0 BapbUPOBAHMS JCHOTATHMBHOM CTOPOHBI 3Ha4YeHUs. 3-
MEHEHHE KOMITOHCHTHOI'O COCTaBa MapeMHU MPUBOIUT K YCHUIICHHIO M300pa-
3UTENILHOW (DYHKIIMH, PACHIMPEHUIO MATUTPhI 00Pa3HON BBIPA3UTEIBHOCTH U
MIPHJIAHUIO PUTMOMEJTIOIUYECKOI0 3BYUaHHS BICKA3bIBAHHIO.

Hanpumep:

pyc. Hechmo (xneb) ecemy conosa! EI'D cnezam ne éepum. I omoéw ca-
HU JIemOoM, A aKKyMyIsamop (menecy) 0ceHvio (3UMotl).

auri. In Gate we trust — In God we trust. One picture is worth a thou-
sand faxes — One picture is worth a thousand words. Home is where the
computer is — Home is where the heart is.

HeMm. Der Geist denkt, das Geld (der Korper) lenkt. Viele Koche ver-
derben den Hasen Tod (den Brei). Wo eine Pille (ein Wille) ist, das (da) ist
auch ein Weg.

CrniencTBUeM JIGHOTATOPHOM JiepOpMaIliKl  SIBJISICTCS BO3HUKHOBCHUE
HEOIPAaHUUYCHHBIX B KOJIMYECTBEHHOM OTHOILICHMM BAapUAHTOB IOCJIOBHII, 00-
JIAJIAIOIIMX CBOMCTBAMM (DYHKIIMOHAJIBHOM OJHOPa30BOCTH, YaCTUYHOW BOC-
MIPOU3BOIUMOCTH M TECHOM 3aBUCUMOCTHU OT MHIUBHIyaJIbHOTO KOHTEKCTA.

B pesynbrate HaOMrOACHUN 32 (DYHKIIMOHUPOBAHUEM aHTHUIIOCIOBUY-
HOro (hoH/1a PYCCKOro, aHTJIMHCKOT0 U HEMEIIKOT'O SI3bIKOB YCTaHOBJICHO, YTO
HauOOJNBIICH CIOCOOHOCThIO K JICHOTATOPHOW jaedopManuu 00agaroT
UMEHHBIC KOMITOHEHTBI. [IpOyKTUBHBI cuTyaruu peoOpa3oBaHMs UCXOJ-
HBIX ITOCJIOBHI[ Ha OCHOBE OIPE/ICICHHOW CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOH MO-
JICNIH, KOrJla OCYIIECTBIISICTCS 3aMEHA HECKOJIBKUX WM OOJBIIMHCTBA KOM-
IIOHEHTOB B CTPYKTYpe (hpa30BOI STUHUIIBL.

Hanpumep:

pyc. Jhobuwws na «3anoposcyer xamamwcs, modu u «Mepcedecoiy
yyunums. He ece mo nebedv, umo Hao 60001 mopuum.

auri. Too many clicks spoil the browse — Too many cooks spoil the
broth. Don't byte off more than you can view — Don't eat more than you can
chew.
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HeM. Auch ein Anzug von BOSS macht aus Ihnen keinen CHEF. Fdllt
der Bauer tot vom Traktor, ist in der Ndhe ein Reaktor. Fdllt die Bduerin in
den Diinger, wird sie dadurch auch nicht jiinger. Fdllt der Bauer voll vom
Trecker, war der Schnaps mal wieder lecker. Gib mir Deinen Ausweis, und
ich sage Dir, wer Du bist.

B s3pikax aHanm3za 3apuKCHpoBaHa ae(opMaIlHOHHas CTpaTerus, oc-
HOBaHHAs HAa CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOW WHBEPCHHM KOMITOHEHTOB. IIpu
peanuM3anyy JaHHON CTPAaTErHu MPOMCXOMIT B3aWMO3aMEHa KOMITOHEHTOB,
BBIPAYKATOIIHMX DIEMEHTHI (hPa3coTOrHUECKOro 3HAUCHHSI, U UX ITePeCTaHOBKA
B CTpyKType mapeMuu. «BzanmoszaMeHsieMble KOMITOHEHTHI 0003HAYAIOT
JIUII, HEOAYIIEBICHHBIC TIPEAMETHI, SIBICHHS, KaK ObI MEHSIOIIHUECS POISMID)
[16. C.29].

Hanpumep:

pyc. ¥V cemu demeii nanvka 6e3 enasa.

auri. Necessity is the mother of invention — In the rich world inven-
tion is the mother of necessity.

HeM. Lieber Arm dran als Arm ab — Lieber Arm ab als arm dran.

3akjaouyeHne

Wrak, mociioBu4HbIi (DOHI S3bIKOB SIBJISETCSI OJIAaroJaTHOW TMOYBOM
JUTS. MHAMBH/IyaJIbHOTO MMTAPEMHOTBOPYECTBA, TAK KaK UMEET IIeJIblid apceHal
TOTOBBIX CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYECKUX MOJICNICH, KOTOPhIE HCIIONB3YIOTCS
KaK MHCTPYMEHT JUIsl BEIPaYKCHHsI HOBBIX CMBICIIOB. MexaHu3M (yHKITHOHU-
POBaHMsI TIOCIIOBUIL 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO O] ICHCTBHEM H3MEHSIFOIINX-
Csl peaJiuii OHU TaKKe OOHAPYKUBAIOT CIIOCOOHOCTh M3MEHAThCs. [edopma-
LMsI TIOCJIOBHII SIBJISICTCS OOBEKTHBHBIM M HEU30EKHBIM CIIEACTBUEM Pa3BH-
THUS S3bIKa, KOTOPOE OKUBJISICT HOBYIO (hopMy, JielaeT ee U3MEHEHHe OoJiee
IJIABHBIM, HE CTOJIb OIIYTHMbIM.

OO0pa3zoBaHHbIE B pe3ylibTaTe MPUMEHEeHUs 1e() OpMAIIMOHHBIX CTpaTe-
Uil aHTHUIIOCJIOBHUIBI YaCTO CHUTYaTHBHO JCTEPMHHHMPOBAHBI, HO B TO XK€
BpeMst 00J1aJat0T OMH(PYHKIIMOHAIBHOCTBIO U IIPUMEHUMBI K PA3HBIM CHTY-
aIusiM. AHTHITOCIIOBUIIBI HAIIPABJICHBI Ha OTPAXKECHUE UPOHHUECKOrO OTHO-
IIICHHSI YEIOBEKA K HOBBIM SIBJICHUSIM U SIBJISIIOTCSI PE3YJIbTATOM TBOPYECKUX
MHTeHIMKH roBopsiero. OcHOBHas (YHKIHS JIepOPMHUPOBAHHBIX MMAPEMHUIA
3aKJIFOUACTCS B OOHOBJICHHH CMbICIIA TTyTeM MOJIU(UKALIMUA CTPYKTYPHI 53bI-
KOBOTO TMPOTOTHUIIA, OCHOBAHHOW Ha JIMHTBUCTHYECKOM JKCICPUMEHTE,
HaMEPECHHOM U IIe/ICHATPaBICHHOM MaHUITYJIHPOBAHUM SI3BIKOM.

OCHOBHBIMM XapaKTEPUCTUKAMKM AaHTHIIOCIIOBHUIL SIBJISIFOTCS WPOHUS,
napojusi, mpeoOpa3oBaHUE M MPUPAIICHUE CMBICIOB, COOTBETCTBEHHO, ATH
SAMHHUIBI 00JIaIal0T BTOPUYHOCTHIO U MHTEPTEKCTYalIbHOCTRIO. B nedopmu-
POBAHHBIX IOCIOBUIAX (DUKCHPYIOTCS W B3aUMOMAEHCTBYIOT TaKHE KOMIIO-
HEHTBI, KaK s3bIK, TEKCT U KYJIbTYpa, a CMBICJIOBas 3apsHKEHHOCTh TPaHC-
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(hOPMUPOBAHHBIX EAMHHMII — 3TO OJHA M3 (OPM SKOHOMHH SI3BIKOBBIX
CpENCTB.
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Abstract. The paper considers anti-proverbs as statements generated from traditional prov-
erbs which are modified due to a language play (play on words, parodying, adding, omitting,
etc.) to produce a novel utterance. The phenomenon under study is characterized by a range of
synonymous terms used in current publications, terminological variation being observed in
different languages. The key terms in this paper are “anti-proverb” and “proverb”. Variability
and the ability to vary are currently the main features of proverbs related to their functioning
in modern languages. Study of the cognitive mechanisms underlying proverb formation ena-
bles us to penetrate into the nature of transformations in proverbial units. Due to the semantic
capacity proverbs are actively reproduced, re-processed, reinterpreted and used by native
speakers in a modified form. It is necessary to emphasize the complex nature of these verbal
entities, which appear to be a source of interpretations and the basis for generating various
kinds of anti-proverbs as a result of alternative interpretation of reality. Semantic and syntac-
tic models in proverbs make it possible to use them as an instrument for derivation of mean-
ing. It is quite reasonable to describe proverb modifications through deformation strategies
that appear to be transformation mechanisms — relatively regular and subject to the language
laws. Such issues as causes, ethno cultural peculiarities of deformations based on traditional
proverbs which have become a mass phenomenon, penetrating into different spheres of con-
temporary life (press, advertising slogans, fiction, epigrams, quotations, toasts, graffiti, etc.)
are of particular interest. Deformational strategies have a certain pragmatic potential, they are
used when the need to break traditional forms of proverbs arises. Studying deformations is an
important problem of paremiology, which is aimed at researching the proverbs in modern
languages. Complex study of deformation strategies for transforming traditional proverbs into
anti-proverbs in Russian, English and German languages seems relevant to understand the
strategies tend to be universal and international. Consequently, the comprehensive analysis
makes it possible to overview in the given paper the reasons of anti-proverbs emergence, as
well as to describe the deformation strategies which prove the existence of similar trends.
Being a result of intentional transformation of both internal and external forms of traditional
proverbs, the anti-proverbs contradict or refute well established stereotypes, create comic
effects, counteract mental clichés. It is a diverse human life that causes various semantic mod-
ifications of the traditional proverbial units. Anti-proverbs are often situationally determined,
polyfunctional and applicable to different discourses, reflecting the ironic attitude of a person
to a new phenomenon. Thus, deformation of proverbs is an objective and inevitable conse-
quence of the language development which enlivens traditional forms, makes the process of
their change smoother.

Keywords: proverb; anti-proverb (perverb); deformation; deformation strategy; transfor-
mation; structural-semantic inversion; comic effect.
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OBYYEHHUE YCTHOMY BUJIMHI' BAJIBHOMY JUCKYPCY
CTYJAEHTOB-JIMHI'BUCTOB

E.B. Tuxonosa

AHHoTauus. VccnenoBanue MOCBSIIEHO PACCMOTPEHUIO BOIPOCa O0ydeHUs
CTYJICHTOB-JIMHTBUCTOB YCTHOMY OWJIMHI'BAJIbHOMY JHCKYPCY, COOTBETCTBUSI
00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl 00YUSHHUS JaHHOMY By NepeBojia CTaHIap-
TaM, a CJIE/IOBATEIbHO, U KOMIETCHTHOCTHOMY IIOJXOLY B OOpa30BaHUH.
BHuenpenne cranmaproB TpeOyeT HOBOTO IMOJXOAa K OICHHBAHHIO 3HAHUI,
YMEHU, HABBIKOB ¥ NMPAKTHYECKOT'O OIBITA 00YJAIOIINXCsl, @ TAKKE TPE/IbSIB-
JISIeT HOBBIE TPeOOBaHUS K KOMITETSHIHSM, KOTOPBIMU JOJDKEH BJaJeTh CIIe-
LUAJIHUCT 110 OKOHYaHWUHM M3YYEHHUs] COOTBETCTBYIOIICH aucuuIuivHbL. Tpebo-
BaHUS pbIHKA Tpyaa, a Tarke denepanbHbli rocylapcTBEHHbIH 00pa3oBa-
TeJbHBIN cTaHAapT no crenuanbHocT 45.05.01 IepeBoxn u nepeBonoBeeHue
(npodunb «JIMHrBHUCTHYECKOE O0ECIICYeHHE MEXKIOCY/IapCTBEHHBIX OTHOLIE-
HUI») MOJPa3yMEBaIOT HAIMYKME Y BBITYCKHHMKA CHELMAIM3UPOBAHHBIX KOM-
HETEHINH, KOTOpbIe BKIIOYAIOT CHOCOOHOCTh PEIIaTh Takue MpodecCHOHAITb-
HbIC 33J1a4H, KaK CHOCOOHOCTh BOCIIPHHMMATh Ha CIYX ayTEHTHYHYIO peub B
€CTECTBEHHOM JUISl HOCHTEJeH S3bIKa TeMIIe, He3aBUCUMO OT OCOOEHHOCTEH
MIPOM3HOIICHHS M KaHalla pedd (0T JKMBOTO rojoca 0 ayiuo- U BHIEO03alu-
CH); CIIOCOOHOCTH BJIAJIETh YCTOMYMBBIMHM HaBBIKAMM TOPOXKICHHUS PEYM Ha
MHOCTPAHHBIX S3bIKAX C yYETOM MX (POHETUUECKOH OpraHU3aliK, COXPAaHCHUS
TEMIIa, HOPMbI, y3yca M CTWJIS SI3bIKA; CIOCOOHOCTH NMPHMEHSTH IEPeBOIYE-
CKMe TpaHC(hOpPMAIUK TS JIOCTIKEHHUS HEOOXOIMMOro ypOBHS SKBHUBAJICHT-
HOCTH M PENPEe3eHTATUBHOCTH IPH BBIIIOIHEHWH YCTHOTO TIEPEBOJIA; CIOCO0-
HOCTb K BBIIOJHCHHIO YCTHOT'O IOCJIE/IOBATEILHOIO MEPEBOA U 3PUTENIBHO-
YCTHOTO IepeBoa ¢ COOJIFOJICHHMEM HOPM JIGKCHYECKOH SKBHBAJICHTHOCTH,
IpaMMaTHYECKHX, CHHTAKCHYECKUX M CTHIIMCTUYECKHX HOPM TEKCTa MepeBo-
J1a, YY4ETOM CTHJIUCTHYECKHX W TEMIIOPAJBbHBIX XapaKTEPUCTHUK HCXOJHOTO
Tekcra U T.4. IIpodeccroHanbHble 331Ul CICHUAINCTOB BKIIIOYAIOT BIIaJie-
HHUE MEXIyHapOJHBIM ITUKETOM W IPaBWJIAMH IIOBEJCHUS IEPeBOIYMKA B
Pa3IMYHBIX CUTYalUsX OOLICHWS, BBISIBICHHE W YCTPAHEHUE HPHYHMHBI JHC-
KOMMYHHKAIlUM B KOHKPETHBIX CHTYALMSIX MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJCH-
CTBHSI, aJallTUPOBAHHE K HOBBIM YCIIOBHSM JIESITEILHOCTH, TBOPYECKOE HC-
TI0JIE30BAaHKE TIOJIYICHHBIX 3HAHMI, HABBIKOB M KOMITCTCHIMI BHE MpogeccH-
OHaJIbHOW cepsl U T.11. Criez0BaTeNIbHO, HEOOXOMMA MIPOBEPEHHAS METO/IH-
Ka 00y4eHHsI CTYJICHTOB-TMHIBUCTOB, BKJIIOYAIOIIAsl CUCTEMY YIPaKHEHUH H
3a/1aHUi, KOTOpast OpMUPYET KOMIETECHIIMH [IEPEBOIYMKA B pAMKaX YCTHOTO
OWJIMHIBaJILHOTO JIUCKYpCa.

KiroueBble ci10Ba: yCTHBIH OWIMHI'BAJIBHBIH JTUCKYPC; KOMIIETEHTHOCTHBII
OJIX0/1; TPO(eCCHOHATbHAS KOMIIETEHTHOCTD TEPEBOUHKA.

BBenenue

B HacTosAlIeC BpEMA Tpe6OBaHI/I$[, NpeaAbABIAEMbIC K BBITYCKHHUKaAM
BY30B, 3aHUMAIOMIUXCA NU3YUCHHUEM Pa3JIMYHBIX BHUJI0B HGpCBOIL‘ICCKOﬁ JCsa-
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TENLHOCTH, TPeTepIeNu OoNbIIne N3MEHEHMsI. B CBSI3M ¢ HOBBIM TIOHMMAHH-
€M MECTa M POJIM S3bIKOBOM 00pa30BaTe/bHOM MOAUTHKH Poccuiickoit de-
Jiepalii y4eHbIe-METO/IMCThI Yallle JICIaloT YIop Ha HeoOXOIUMOCTh 00Jia-
JIaTh 3HAHUSIMU TEOPHH KOMMYHUKAIUH, JIOCTATOUHBIM 00BEMOM Te3aypyca
JUTSL YCTaHOBIIGHHS ¥ TIOJJIEPKaHUSI KOHTAKTOB B Pa3lIMUHBIX cepax olrie-
HUS U CUTYallMsIX B3aUMOJICHCTBUS, a Takke cHOPMUPOBAHHBIMU HaBBIKAMH
pEUYEeBOM JIEATENBHOCTH, YTO SBISETCS 0a30i KOMMYHHKATHBHO-PEUYEBOM
KOMIIETeHIMH. TeM cambIM NPU HAIUMYHMKA COLIMAIBHOIO 3aKa3a, MpeicTaB-
JICHHOTO B (pe/iepabHBIX TOCYIapPCTBEHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX CTaHIIApTaX,
BO3HMKAIOIMX IPOTUBOPEUUSAX B TEOPETUUECKUX U NPAKTHUUECKUX ACIEKTax
uccueryeMon mpoOieMbl, a TakKe B HEOOXOJIUMOCTH OOyUYEHHUsI CTYJCHTOB
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OPUEHTUPYSICH Ha CYHIECTBYIOIIUE TPEOOBaHMUS, T.C.
npu 0OyYEHHUHU CTYACHTOB-IMHTBHCTOB KUTAHCKOTO OTJENEHHUS YCTHOMY TIO-
CJIEI0BATEIBHOMY IIEPEBOAY, BAXXHO YUUTBIBATH CYLECTBEHHYIO POJIb JIHC-
KypCHBHOTO aHanu3a. B 3Tol cBsi3u B MeTOAMKE 00Y4YEeHUS] yCTHOMY TOCIIe-
JIOBATEJIIbHOMY II€PEBOJY CTYJAEHTOB-JTUHIBUCTOB KHUTAMCKOIO OTAEIIEHUS
HaMETUJICS PSIL HPOMUGOPEUUIL:

— MeXIy OOOCHOBAaHHOM MOTPEOHOCTBIO BBIMYCKHUKOB BBICIINX
yueOHBIX 3aBEICHHI BIIaJETh HABBIKAMH YCTHOT'O ITOCIIEI0BATEILHOTO TIepe-
BoJa (Ha MaTepHajie KUTaliCKOTro sI3bIKa) Ha BBICOKOM YPOBHE W Hepa3pado-
TAHHOCTBIO B METONUKE OOY4YEeHWs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM () EKTHBHBIX
CIocO00B 00Y4EHHS YCTHOMY IOCTIEIOBATEILHOMY MepeBOy (Ha MaTepHrae
KUTalCKOro0 U PYCCKOTO S3BbIKOB) CTYAEHTOB-TMHIBUCTOB KMTAaWCKOTO OT/E-
JIEHUS C UCIIOJIb30BAHUEM JIUCKYPCUBHOI'O AHAJIN3A;

— MEKIy HaspeBlIeH HE0OXOUMOCThIO HHTEHCH(UIIMPOBATh 00yUeHHE
YCTHOMY IOCJEI0BATEIbHOMY IE€PEBONY CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB KUTANWCKOrO
OTJENICHUSI Ha MaTepUalle KUTAMCKOrO U PYCCKOI'O SI3bIKOB B CUCTEME BBICLIErO
JIMHTBUCTHYECKOTO 00pa30BaHMs JUIsl MEKKYJIBTYPHOIO OOILICHHS B COBPEMEH-
HOM IIOCTOSIHHO MEHSIFOILIEMCSI MUPE U OTCYTCTBUEM COOTBETCTBYIOILEH HaydyHO
000CHOBAHHOM U AKCTIEPUMEHTAIHLHO OMPOOOBAHHOW METOIUKH.

HasBaHHbIE IPOTHBOPEUUS ONPEACIIUIIN LENb JAHHOIO UCCIIEL0BAHMS,
a UMEHHO MyTH OOyUYeHHs YCTHOMY ITOCIIEIOBATEILHOMY MEPEBOY CTY/ACH-
TOB-JIMHTBUCTOB KUTAKHCKOIO OTAEIEHUS C UCIIOJIb30BAHUEM JUCKYPCUBHOIO
aHanmmM3a, a TakKe HEeoOXOJMMOCTh Pa3pabOTKU TPEHWUHTA, COCTOSIIEr0 U3
CHCTEMBI YIIPaXKHEHHI U 3aJlaHuH, KOTOPBIN criocoOeH chopMHUPOBATH KOM-
NETEHIINH, BXOJISIINE B TPOPECCHOHAIBHYIO KOMITETEHTHOCTD MTEPEBOIUMKA.

MeTtoaosa0orust

H€O6XOILI/IMO OTMETHUTH, YTO UM3Y4YCHUEM CHUHOJIOI'MH, a TAKKE MCTO-
ILI/IKOI\/'1 O6y‘-ICHI/IH HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB 3aHUMAJIMCb MHOI'ME€ YUCHBIC H
HAaY4YHBIC KOJIJICKTUBBI, TEM CaAMBIM B OCHOBY JAaHHOT'O MCCJICAOBAHUS JICTIIN
CJICAYIOUIME OCHOBHBIC IMMOAXOAblI U TCOPECTUUCCKUC IMOJIOKCHUS!
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— CUCTEMHBIM, AEATeIbHOCTHBIM, JMYHOCTHO OpPUEHTHUPOBAHHBIA U
pa3BUBAIOIIUI TOAXOJbl B HWHOs3bIUHOM oOpazoBanuu (M.JI. Bum [1],
C.K. I'ypans [2], U.A. 3umusaa, M.Jl. Jlanteea u H.A. Mopozosa [3],
A.A. Jleontses [4], P.II. Munspyn, U.P. Makcumosa [5] u np.);

— CO3HATENIbHO-COMOCTABUTENbHBIM, KOMMYHUKATUBHBIM M KOTHUTUBHBINA
noxopl K 00y4deHnto nHoctpanHbiM si3bikam (ML.J1. bum [1], C.K. I'ypans [2],
P.I1. Munepyn, M.P. MakcumoBa [5], A.A. Mupomo6or [6], E.l. Ilaccos,
H.E. Ky3osnesa [7], O.I'. Ilonsikos [8], T.C. Ceposa [9]);

— COIMOKYJIBTYPHBIH M MEXKYJIBTYPHBIA IOAXOIBI K OOYYEHHIO WHO-
crpanHbM si3bikaM (B.B. Cadonoa [10], I1.B. Ceicoes, M.H. EBcruraees [11],
C.I'. Tep-Munacosa [12] u 1p.);

— TEOPUU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH U MEKKYJIbTYPHOTO 00Y-
yenusa (H.B. baperimnukos [13], E.b. I'pumaesa [14], C.I'. Tep-Munacosa
[12] u 1p.);

— IepeBOIOBE/ICHUE U MeToanKka o0y4deHus repepoay (M.C. AsexceeBa
[15], E.B. Amukuna [16], H.K. T'ap6osckmii [17], B.H. Komuccapos [18],
B.®. uuko [19] u ap.).

HccaenoBanue

Y CTHBII MOCIIEIOBATEIBHBIN MTEPEBOJ] — 3TO CIIOCO0 YCTHOI'O IIEPEBO/Ia,
[IpY KOTOPOM NEPEBOUNK HAUUHAET MEePEBOIUTH ITOCIIE TOr0, KaKk opaTop Iie-
pecTai ToBOpHUTh, 3aKOHYHMB BCIO peyub WM KaKylo-To ee 4acTbh. Pazmep mnepe-
BOJAUMOI'0 OTpE3Ka pCUr MOKET 6BITI) Pa3IMIHbIM: OT OTACIBLHOI'O BBICKA3bI-
BaHUs JIO TEKCTa 3HAYUTEIILHOIO 00bEeMa, KOTOPBIH opaTop mpousHocuit 20—
30 MuHyT 1 OoJyiee. DTOT BHJI MepeBojia TPeOyeT yIepKaHUs B MAMSITH Tepe-
BOQYMUKaA COACPIKAHWSA 3HAYUTCIIbHBIX CEIMCHTOB OpUIMHaJIa B TECYHCHUC IJIM-
TENFHOTO BPEMEHHU JI0 MOMCEHTa Hayaia mepeBoja. Ecim oObeM opurunana
MIPEBBIIIAET HECKOIBKO BBICKA3bIBAHUIA, TO MEPEBOJUMK B TPOIIECCE BOCTIPHS-
THUA OpUI'MHaJIa BEACT 3allMCh Y3JIOBBIX MOMCHTOB COJCPIKaHUA, KOTOpas I10-
MOTaeT €My BOCCTaHOBUTH B MAMSITH POCIyIIaHHOe coodIeHue [18].

HpI/IHI/IMaSI BO BHUMAaHHE TEMIIOPAJIbHbLIC, TEXHUYCCKUEC, CTUINCTHYC-
CKHe, COJIepXKATeNbHbIC U MPOCTPAHCTBEHHbIE 0COOCHHOCTH YCTHOI'O MOCIIe-
JoBaTenbHOro nepesoza, E.B. AnuknHa onpezenser ero Kak «ayIuTHBHBIH,
MPSIMOi, OJJHOCTOPOHHWH, KOHTAKTHBIH, He TpeOyromuii 00opyJ0BaHus Tie-
PEBOA, MCHOJB3YEMbI B CHUTYaIMsX KOH(EpeHII-TlepeBo/a, Mpearnoiaramo-
IIMA BEJIEHUE 3alUCU B MNPOLECCE OJHOKPATHOTO BOCHPUATHA HCXOIHOIO
COOOIICHHSI ¥ TIOPOXKACHUE TEPEBOAHOTO COOOIICHHSI Ha OCHOBE JAHHBIX
3amuceit mociie OKoH4YaHus 0oJbIIoro Gpparmenrta peun» [16].

CorsnacHo PUBEICHHBIM BbIIIE NeQUHUIUSIM «YCTHBIA TIGPEBOI» H «YCT-
HBII TOCIIEZIOBATEbHBIN MEPEBO», MOXKHO OTMETHUTH CIEAYIOLUIME XapaKTepH-
CTUKHU BToporo: 1) ycrHas opma Bocpon3BeIeH!s] TEKCTOB UCXOJHOTO U Tiepe-
BOJTHOTO SI3BIKOB; 2) TIOCJICIOBATEIBHOCTh Oreparuii 1o Bpemenu ((akrop Bpe-
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MeHH); 3) OJHOKpPATHOCTh BOCHPHSTHS TEKCTa OpUruHajia; 4) HEBO3MOKHOCTh
KOPPEKTUPOBKH TEKCTa TIePeBOIA; 5) paboTa MepeBourKa B HEOCPEICTBEHHOM
KOHTAKTE C ICTOYHUKOM COOOIICHUSI U (PUHAIBHBIM a/IpecaToM; 6) 3HAUUTEeIIbHAs
Harpy3ka Ha YMCTBEHHbIE MEXaHU3MBbI TIEPEBOTUMKA, BHICTYITAIOIIErO B POJIN Kak
permIrenTa (ToyJaTenisi), Tak 1 UCTOYHHKA HHQOpMALHH.

Cormacao T.C. CepoBoii, yCTHBIN MOCIEIOBATEIBHBINA TIEPEBO — pe-
yeBasi JIeATENbHOCTh, KOTOpasi COBEpIIAETCS IMPH y4acTHH HE MEHee Tpex
CyOBEKTOB M BKIIFOYAaeT HECKOJIILKO BHIOB M ()OPM pEUeBON ACATEILHOCTH:
ayIupoBaHue, JyMaHHe, 3allch, MPOYTEHHWE 3allCH U TOBOPEHHE
[9. C. 103]. PaccmaTpuBasi yCTHBIA TOCIENOBATEIbHBIN MEPEBOJ CKBO3b
NpU3MY JTUCKYPCUBHOTO aHal3a, HeOOXOAMMO, OHAKO, BBIJICIUTH TEPMHUH
«YCTHBI OMITMHTBAIBHBINA AUCKYPC», KOTOPBIH BKIIOYAET B CEOSl KOMITOHEH-
Thl KOMMYHHKAIIMHU C UCTIOJIb30BAHUEM JIBYX SI3BIKOB (MCTOYHUK COOOIICHUS,
MepeBOJUUK, (PUHAIBHBIN ajipecaT), KaTeropuu JTUCKypca (MPOono3uius, pe-
(depeHnus, SKCIUIMKATYpa, MMIUIMKATypa, HHGEpeHIHs, MPecyNo3uIus,
MEHTAJIbHBIN JIEKCUKOH), TOBEJACHUE T€X WM UHBIX KOMIIOHEHTOB IpPHU H3-
MEHEHHMH YCIIOBHH peasli3alliy yCTHOTO MOCIIeoBaTeNnbHOro nepesoja. Ipu
paccMOTpEHNH JaHHBIX KOMIIOHEHTOB Ha KaXJIOM dTare oOydeHHs ydaliue-
csl MpUOOPETAIOT YMEHUE aHATM3UPOBATh CUTYAIMIO C Pa3HBIX MO3UIHM, OC-
HOBBIBAsICH HA KOTOPBIX, IPUHUMAIOT pELlIEHHE Ha TIEPEBO/I.

HeoOxoauMbiM ycroBueM (GOpPMUPOBaHHS CHELUAINCTa B 00NacTH
YCTHOTO TOCJEIOBaTENIbHOIO IepeBoja SABISAETCA HaydHas OpraHu3alus
MOJTrOTOBKH, KOTOpasi BBIPA’KAeTCsl B COTNIACOBAHUM MOJIEIH OOYyUEHHsI yCT-
HOMY I1OCJIEZIOBATEIbHOMY TIEPEBOlY C MCIIOJIb30BAHUEM OCHOBHBIX COCTaB-
JIAIOUIMX TUCKYPCUBHOTO aHanu3a. HaydHast opraHuzainust JaHHOTO Iporec-
ca B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOI 00pa30BaTENbHONW CHCTEMBI MPEIIoiaraer co-
3MaHME ONTUMAIBHOIO Y4eOHOrO IUIaHa, COCTOSIIEro U3 COOTBETCTBYIOIINX
Pa3/enoB U ONMPAIOLIEroCcsl Ha CUCTEMY YNPAKHEHUN M 3aJlaHUM, KaKIbli
13 KOTOPBIX MpenoiaraeT Halu4yie CIeAyIOIUX dTaroB.

1. O3HakOMHTENBHBIN / aHATUTHYSCKHI:

— O3HAKOMJIEHHE C JIMHTBUCTUYECKUMHU, KOTHUTHBHBIMH, TTCUXOJIOTH-
YECKUMHU OCHOBaMH MPOQeCcCHOHAIBHON JIeITEIbHOCTH TiepeBoaurKa B ce-
pe YCTHOT O TIOC/IeI0BaTeIbHOI0 IEPEBOA;

— O3HAaKOMJICHHE pabOoThI C MPEATIOKEHHBIM ayTeHTHYHBIMH MaTepua-
naMu (ayauo, BUIECO).

II. TpeHnpoBOYHBIIA:

— OIpPEJIETIEHNE B HCXOJHOM TEKCTE KIIIOUEBOM, IOBTOPSIOLIEHCH,
YTOUHSIONIEH, TONOTHUTENFHON, HylIeBOH MH(popMaIuu;

— paboTa C TPEIU3HOHHON JICKCHKOW: €€ OIPENeIeHue B TEKCTax
cephl 1eM0BOro O0IIeH S, epeBo] Ha (PopMaTbHO-3HAKOBOM YPOBHE;

— paboTa ¢ mepeBoaUecKoi Horanuel (yMeHHEe 4eTKo (PUKCHpPOBATH
HEOOXOAMMYIO JJIsl Tiepeiaun COOOIICHUs HH(OPMAITHIO);
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— TPEHUPOBKA TEMIIA PEYH, JUKIIMH, a TAKXKE IPAMOTHOCTH IOCTPOE-
HUS BBICKA3bIBAHUI.

III. ABTOMaTH4eckuii (3aKIIOUYUTETHHBIN):

— UMHUTAIMS OOIICHHUS B YCJAOBUSX YCTHOTO OMJIMHI'BAJILHOIO JTUCKYP-
ca;

— OIICHKA MEePEBOAUECKOM NEATEIbHOCTU YUaIlIUMUCS;

— OIICHKA TEPEBOUECKOM JICATEIbHOCTU MPEII0IaBaATEIICM.

Kasx/1plii 13 BBILICIIEPEUUCIICHHBIX 3TAINIOB BKIIIOYACT B Ce0sl CUCTEMY
YIPaXXHSHUW ¥ 3aJIaHuM, IEJIbI0 KOTOPBIX SBJSIETCS 00ydeHHE YCTHOMY OH-
JINHTBAJILHOMY JTUCKYPCY HAa OCHOBE KOMMYHHKATHBHOI'O W WHTEHCHBHOIO
METO/IOB O0Y4CHUSI.

Ha mnepBoMm (03HAKOMHUTENHHOM / aHATUTHYECKOM) JTalle yJaluecs
3HAKOMSTCS C TEKCTOM, CUTYaIlUeH OOIICHHSI, MHTCHITUSIMH KOMMYHHUKAHTOB,
a TaKKe TMOJyJYaroT JIOMOJIHUTEIIBHBIC CBEICHUS KacaTeabHO pabOThl C TOU
WM MHOM WH(pOpMAIUE, TPaBUa U MHCTPYKIIUU BBITOJIHEHUS TPECHUHTA B
pamMkax JenoBoi cdepbl oOmieHus. [Ipu 3TOM BBINOJIHSOTCS CICAYIOIIHE
YIPaXKHSHUS U 3aJ[aHUS:

— npocaywiatime mexcm u 0003HaubmMe CUMyayuio, 8 KOMopou NPouc-
XOOUm KOMMYHUKAMUBHBIU KM,

— gblbepume uH@OpMaAyUIo NO ONPeOereHHOU meme U3 NPOCIYUAHHO-
20 coobweHus;

— onpeodenume KOMMYHUKAMUBHYIO Yelb BbICKA3bIGAHUSL

— onpeodenume KOMMYHUKAMUBHbLE HAMEDPEHUsL COOECeOHUKO8,

— gbloenume UHPOPMAyUIo, 8ANCHYIO O/ nepedaiu (QUHATLHOMY ao-
pecamy;

— 3agukcupyiime mexcm ¢ nOMOubI0 NEPEBOOUECKOU HOMAYUU u 00-
MeHAUmecs ¢ 0OHOZPYNNHUKAMY, 3ameM 80CIpou3seoume mexkcm no npeo-
JIOJICEHHOIL NEPeBOOUECKOl HOMAYULL,

— chopmynupyiime npodremy nepegooa npeonroACeHHO20 COOOUeHUs
Ha Opyeoll A3bIK 8 YCA0BUSX YCTHO20 NOCIe008AMENbHO20 NEPesood;

— 3a0aiime UCMOYHUKY COOOWEeHUs YIMOYHAIOWUE GONPOCHL NO NPeo-
JIOJICEHHOMY THEKCMY.

Ha BTOpOM (TpEHMPOBOYHOM) STarie UACT Pa3BUTUE TEX WM HHBIX
MEPEBOAUCCKUX YMEHUH B pe3yJbTaTe BBIMOJHCHUS TPECHUPOBOYHBIX
YIPaXHCHUH U 3aJIaHUH, HHCTPYKIIMKM K KOTOPBIM YK€ ObLIH IMOJYYCHBI pa-
Hee, M B CBS3H C 3TUM MPOMCXOUT COCPEIOTOUCHUE TOIBKO Ha aBTOMaTH3a-
LI TIEPEBOIUECKUX JCHCTBUIA:

— 3anoMHUme U BOCNPoUzseoume He3acCoyUAmuUBHbILL psio Clo8,

— 3agpukcupyiime u nepeseoume NPEYUIUOHHYIO LEKCUKY (HA36AHUSA
cmpat, OHell Hedelu, UMEeHA COOCMEEHHble) 8 MOM Jice NOPsIOKe, 8 KOMOPOM
OHU OBLIU HAZ6AHBI UCOYHUKOM COOOUJeHUS,
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— 3anomuume, nepegeoume u NOGMOpUMe psod Cl08, KOMOpvle CO-
cmasnsiiom (He coOCmasisiion) memMamuieckoe eOUHCmeo,

— omeemvme HA BONPOCHl NO NPEYUIUOHHOLU JIeKCUKe 8 COOMBen-
cmeuu ¢ coobugenuem,

— 3agukcupyiime ¢ NOMOWDBIO NEPEBOOYECKOU HOMAYUU KIIOUeByio
uHpopmayuio mexcma opueUHaIa u nepegeoume e2o,

— nodbepume GblCKA3bIBAHUE, COOMBEMCMEYIOUee OaHHOU CUmyayuu
obwenus;

— nepeckaicume CKOpO20GOPKU 8 HYICHOM memne (0e3 purcayuu ux
NUCbMEHHO);

— nepegedume NPeONONCEHUsI 6 COOMBEMCMEUU C NOCMABIEHHOU
KOMMYHUKAMUBHOU YETbI0 U NPEOI0NHCEHHBIMU GbIPANCEHUSIMU,

— nepegedume YCmMHO NPEONodNCeHUs], obpauas ocoboe GuuManue Ha
nepesoo GblOCIEHHBIX CN08,

— 3amenume ci106a / Cl080COUEMAaAnUsl UX CUHOHUMAMU,

— coenatime NUCLMEHHDIL NEPEBOO NPOCIYULAHHO20 TMEKCA,

— npouumatime mexcm, 0eids CUHOHUMUYECKUE 3AMEHbl OMOeTbHbIX
€108 / C1080COUemanull,

— npouumatime mexcm npo cedsl, Cuumas ZPOMKO Ha PYCCKOM sI3bIKe
CBOUX OOHOZPYNNHUKOB, 3AMeM NePeCcKaicume e2o,

— npouumatime mexcm co8MeCmHoO ¢ OUKMOPOM,

— cocmasbme MOHOAO2UYECKOe / OUANOSUYeCcKoe BblCKA3bleanue no
NPeONONCEHHBIM 00PAZYAM.

Ha Tperbem (3axiit04uTeILHOM / aBTOMATHYECKOM ) ATAIle IPOUCXOISIT
HMUTAIMS TIPOIECcca YCTHOT'O TOCIEA0BATEIBHOTO MEPEBOa B Pa3IUIHbIX
CUTYyalusax OOINEHMsI, TOATOTOBKA YCTHOTO MEPEBOTYNKA K BBIMOIHECHHIO
cBoel TpodeCCHOHAIBHOMN JIEATELHOCTH:

— n0020MO8bMe YCMHbILL NEPedo0 MOHONOSUYECKO20 / OUA02UYECKO-
20 MeKCma ¢ 00HO020 SI3bIKA HA Opyeoll (no npedaodiceHusm / abzayam);

— n0020MOBbMe MOHOI02UHECKoe / OQUANOSUYECKOe BbICKA3bIBAHUE C
U3YUEHHOU JIeKCUKOU U €20 NOCTIeOVIOWUM Nepeso0oM 8 ayOUmopulL,

— N0020MOBbMe MOHOIO02UHECKOe / QUANOSUYECKOe BbICKA3bIBAHUE C
UBYUEHHOU JEeKCUKOU U Pe3KUM USMEHEHUeM e20 memMbvl 8 npoyecce pacckasd
U e20 nocnedyIoUUM nepesoooM 8 ayoumopuu;

— npoaHanusupylime NpeodioNCeHHOe BbICMYNIEHUE-NEPEBO0 No Clle-
OVIOWUM NOKA3amensam. a) a0eK8amuoCms U 9KGUBAIEHMHOCHb MeKCma
nepesooda, 6) OuKyUs NepesooyUrd, 8) OOCUNCEHUE KOMMYHUKAMUBHOU Ye-
JIU BbICKA3LIGANUSL, 2) COOMEEMcmaUe nepesodda CUumyayuu 0O eHus.

Ha Bcex BBINIEMEPEUNCIEHHBIX dTAlax HEOOXOAMMO MPUHUMATE BO
BHUMAaHWE YCTHBIH OWIMHTBAJIBHBIA AUCKYPC C TOYKHM 3PEHUS CHHEPreTHYe-
CKOU TEOpHWH, T.€. MPUHUMATH BO BHUMAHUE €r0 KOMIIOHEHTHI U X OTKPbI-
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TBHIA XapakTep, KOTOPbIC YUUTHIBAIOTCS TOJIBKO KaK B3aUMOCBSI3b B OIpeEIe-
JICHHOW KOMMYHUKAIIUH C UCITIOJIb30BAHUEM JIBYX SI3BIKOB.

TpeHuHT B CBOIO Oo4Yepe/ib ONMUpPAETCs Ha collepKaHue OOyueHHs yCT-
HOMY TOCJIE/IOBATEIbHOMY TIEPEBOY, KOTOPOE BKITFOYAET:

— o0y4yeHne OOIEHHI0O B KOMMYHHKAIMHA C HCIIOIb30BAHUEM [BYX
SI3BIKOB (B KauecTBE MEPEeBOIYMKA), T.€. Pa3IUUHBIM criocobam (opmupoBa-
HUS 1 HOPMYIUPOBAHHS MBICIM C YUETOM CHUTYalluU B3aUMOJICHCTBUS;

— o0y4eHne rpaMOTHOCTH, KOPPEKTHOCTH M MIPABUIIBHOCTH B TIOCTPO-
€HUU PeYH Ha JIBYX S3bIKaX: PYCCKOM, KHTAlCKOM;

— o0yueHHe JOCTHKEHHS aJIeKBAaTHOCTH U DKBUBAJICHTHOCTH U IIparma-
THUYECKOM LIEJTM TEeKCTa MePeBo/ia B paMKaX YCTHOI'O OMJIMHTBAIILHOTO JAUCKYP-
ca, ONMpPasiCh Ha TIEPEBOTUECKHE TpaHCHOPMAIIMU U TIPHEMBI TTIEPEBOIA;

— o0y4yeHue aHallu3y CUTyallid U KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAIUU C UC-
MOJTB30BAHUEM JIBYX SI3BIKOB;

— o0y4yeHue TepeBOAYECKON ITHKE, OMHPAsCh HA COIMOKYJIBTYpHBIC
KOMITOHEHTBI KOMMYHUKAITHH;

— oOydenue ¢ukcanuu HHGOPMAIIMK C MCIONB30BAHUEM ITHChbMa-
(ukcanmu Ui yMEHBIICHHSI HArPy3KH Ha MaMsTh MEpeBOJYMKa B cdepe
YCTHOTO MOCIIEIOBATEIBHOrO MIEPEBO/IA.

Paspabotka npeanaraemMoil Mogenu o0y4eHHsT YCTHOMY OMJIMHTBajlb-
HOMY JIUCKYPCY TIpeJIojaraer CICAYIUMe MPUHIUIBI 0TOOpa Y4eOHBIX
MaTepHaJoB JUIsl MPOBEICHHS TPEHUHTA, COCTOSIIIErO U3 CUCTEMBI YIpakKHe-
HUU ¥ 3aJIaHUH, KaK TEXHOJIOTUU O0y4YCHUS:

— UCTIOJIb30BaHHUE AyTEHTUYHBIX MaTepHuajoB (ayanuo, BUICO, TEKCTO-
BBIX);

— TeMaTHYECKHi 0TOOp MaTepuaia B cepe Je0BOro o0LIeHUS;

— BO3pACTHbIC 0OCOOCHHOCTH YJalHXCs;

— UCTIOJIb30BaHKE YNPaXHEHUH U 3aJaHuil, peanu3yromux (hopMHupo-
BaHUE KOMIIETEHIUH, JIeKalMX B OCHOBE MPO(ECCHOHATBHON KOMIIETEHT-
HOCTH TIEPEBOTYMKA B Chepe YCTHOIO MOCIIEI0BATEINBHOTO MIEPEBO/Ia;

— HAJIMYKE TIPEIU3UOHHOW JIGKCHKH W TEPMHUHOJIOTHHU, TPEOYIOUIHX
nepeBoja Ha (GOopMaIbHO-3HAKOBOM YpOBHE 0e3 00paleHus K ICHOTATY.

Onwmpasicb Ha OCHOBHBIC TPYIIBI YIIPOXKHEHHNW W 3aJJaHWH, Harpas-
JIeHHbIe Ha (GOPMUPOBAHKE MPOJECCHOHANBHONW KOMIIETEHTHOCTH EPEBO/I-
YyrKa B cdepe YCTHOrO MOCIIENI0BATEIbHOrO MepeBOIa: yIPAKHEHUs, HaHa-
LeNIeHHbIe Ha (OopMHUpOBaHUE BUIOB PEUEBON JESATEIBLHOCTH B YCIOBHUSIX
YCTHOTO OWJIMHTBAJIBHOTO JIMCKYpCa, a TaKXkKe YIpaKHeHHs] Ha (GOopMHUPOBa-
HHUE MEXAHU3Ma MEPEKIOUYEHHS C OJHOrO sI3blKa Ha Apyroi. J[aHHble TpyII-
OBl yIpaKHEeHUH OBLTH YYTEHBI TPU BBIOOpE CPEACTB OOYYECHHUS YCTHOMY
MOCJIEZIOBATEIbHOMY IIEPEeBOy. B JaHHOM HCCIIeOBaHUHU LIENeCO00pa3HO
pa3aenuTh Bce cpeAcTBa 00yUYeHHUs] Ha OCHOBHBIC (IIPUMEHsIEMBIE PErYIISIPHO
U B 00513aTENLHOM TIOPSJIKE) U JIOTIOTHUTENbHbIC (IPUMEHsIEMbIE B KOHKPET-
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HBIX CHUTyalUsX y4eOHOro mpoiiecca, 00eCIeunBaIOIINX CAMOCTOSITEIbHYIO
paboTy ydarmxcs).

OchogHbiM cpedcmeom O0yUIEHHSI YCTHOMY TIOCIICIOBATEIILHOMY Tiepe-
BOAY CTYACHTOB-JIMHI'BUCTOB KHATANCKOTIO OT, JCIICHUSA ABJISIOTCA TEKCTHI B cq)epe
JICIIOBOTO OOIIEHUSI C POCCUIICKMX U KUTAHCKUX O(HUIIMATIBHBIX caiiToB: XKoHb-
munbxkubao  (http:/russian.people.com.cn/),  Cunbxya  (http://news.xin-
huanet.com), CNTV (http://www.cntv.cn/index.shtml, http://www.cntv. ru/),
inoCMU (http://www.inosmi.ru). [IpuHiuner or0opa MaTepuaa: J10CTOBEP-
HOCTb UCTOYHUKOB, ayTCHTUYHOCTb, HAJINYUC Z[CHOBOﬁ TEPMUHOJIIOTUU, HO-
BH3HA. I[aHHBIe IIPUHLOUIILI ITO3BOJIHIIN BbI6paTb HO[IXO[ISIHH/Iﬁ Martepuall Ha
KUTaHCKOM M PyCCKOM SI3bIKaX, KOTOPbIE pa3BUBAIOT YMEHHS, HEOOX OJTMbIC
JUISL OCYLIECTBIICHUSI YCTHOTO MOCIIEIOBATEIBHOrO 1epeBoaa. [lpu padore ¢
KaXXIbIM OTACIBHBIM TCKCTOM CTYACHTAM-JIMHIBUCTaM KHUTaNCKOTo oTacie-
HUs ObLIO HEOOXOJIUMO YCBOUTH COOTBETCTBYIOIIYIO TEPMUHOJIOTHIO B PaM-
Kax OHpeILCﬂCHHOﬁ TEMbI, 4@ TAaK)XKC BBIIIOJIHUTL PA 3aﬂaHI/II\/'I, B pE3yJIbTAaTe
4Yero OH CIIOCOOCH OCYIICCTBISTh YCTHBIH ITOCIEAOBATEIBHBIH MEPEBO
MPEIUIOKEHHOTO TEKCTA.

Hononnumenvhoim cpedcmeom O0OyUSHUS SIBISICTCSI MCIIONIb30BAaHUE B
nporecce O0y4eHUs] YCTHOMY IOCIIEAOBATEILHOMY IE€PEBOAY CTYACHTOB-
JIMHTBUCTOB KUTAWCKOTO OT/CICHUSI MHTEPHET-TEXHOIOT Ui, IO KOTOPBIMU
HIOHMMAETCSI «COBOKYIHOCTh (DOpPM, CIIOCOOOB, MPUEMOB OOYYCHHUS HHO-
CTPaHHOMY $SI3BIKY C MCIIOJb30BaHUEM pecypcoB ceTd MHTepHET U colmaib-
HbIx cepBucoBy [11. C. 11].

B mupaxtuyeckom miuane cerb MuTepHer, coriacHo I1.B. Ceicoeny,
BKJIFOUACT B ceOsl:

— (hOpMBI TETEKOMMYHHUKAITUKA (KOMMYHUKAIIUKM TTOCPESICTBOM HHTEP-
HET-TEXHOIOTH);

— MH(OPMALIMOHHBIE PECYPChI, COJCPKAIME TEKCTOBBIH, ayIHo- U BH-
JieOMaTepHal 1o pa3HoOOpa3HOI TEMAaTHKE M HA PA3HBIX SI3bIKAX.

BeltenepeunciieHHbIe Pecypehbl SBISIOTCS OCHOBOM IS CO3/IaHUSI yueH-
HbIX UHMEPHem-pecypcos, TIOIl KOTOPHIMU MTOHUMAIOTCS «TEKCTOBBIC, ayMo- 1
BU3YyaJIbHbIC MATEPUAJIBI 110 PA3INYHON TEMATHKE, HAIpaBJIeHHBIC Ha (OpMU-
poBaHUuC HHOS3EIYHON KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIETCHINU U Pa3BUTUEC KOMMYHU-
KaTUBHO-KOTHUTUBHBIX YMEHUH OOYYaroluXcsi OCYIIECTBISITh TOUCK, OTOOD,
kinaccuduKaluio, aHau3 u 00ooeHne napopmanuu» [ Tam xe. C. 42].

K yueOHBIM HHTEpHET-pecypcaM oTHocsiTes: XoTnuct (hotlist), Myinb-
TUMenua ckpanoyk (multimedia scrapbook), Tpexxaxant (treasurehunt), cao-
JokekTcamIuia (subject sampler), BeOkBect (webquest).

ITpu oO0yveHHH YCTHOMY IOCIIEIOBATEILHOMY IMEPEBOIY CTYICHTOB-
JIMHTBUCTOB KMTAHCKOTO OT/CIEHHS B Ka4eCTBE AOMOIHUTEILHOIO CPEACTBA
00y4eHus 1eneco00pa3Ho UCIONb30BaTh MyIbTHMEINA CKPAMOyK (multime-
dias crapbook), koTOpbIii mpeacTaBisier co00l KOJICKIUIO MYJIbTHMEIHIA-
HBIX PECYPCOB, T/IE CONEPIKATCS CCHUIKM Ha TEKCTOBBIC caifThl, (hotorpadumu,
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BHJICO-, ayAnOo]ailibl, a Takxke rpaduiecKyto HHPOPMAILUIO U aHUMAIIMOH-
HbIe BUPTyallbHbIE Typhl. JlaHHBIH BUJ y4eOHBIX WHTEPHET-PECYpPCOB, CO-
rnacHo [1.B. CeicoeBy, MO3BONISET Pa3BUTh Y YUAIMXCS CIIEAYIONINE S3bIKO-
BbIC YMCHUS: HAXOJUTh HH(POPMAIINIO; BBIIENSTH KIIIOYEBBIE CIIOBA; OMpeie-
JSITh TEMY HITM IPOOJIEMY; OTACIATh OCHOBHYIO MH(OpPMAIIHIO OT BTOPOCTE-
MEHHOW; (PUKCUPOBATH HEOOXOANMYI0 HHPOPMAIIUIO U3 MPOUYUTAHHOIO; 110~
JIpOOHO WJIM KPaTKO M3JaraTh COZAEpKaHHE MPOYUTAHHOro; 0000mAaTh HH-
(dopmannio, KOTopast COIEPKHUTCS B TEKCTE; MOAPOOHO MIIM KPATKO U3JaraTh
coJiep)KaHue MPOCIYIIAHHOTO / YBUACHHOTO; (UKCHPOBATh HEOOXOIMMYIO
uHpopMaIuio u3 mpociymanHoro / yuaexnoro [11. C. 60].

Bce BhIlIenIepednciieHHbIC HABBIKK  YMEHUSI HEOOXOIMMBI HE TOIBKO
MIPH OCYIIECTBIICHUHU YCTHOTO MOCIIEI0BATEILHOTO TIEPEBOIa, HO TAKKE CIO-
COOCTBYIOT AalibHEHIIEMY OOYUEHHIO CTYACHTOB, T.€. 00Y4YEHHUIO CTYICHTOB-
JUHTBUCTOB KUTAHCKOTO OTACICHUSI HE TOJNBKO B Y4eOHOM Ipoiiecce, HO U
TaKKe Ha MPOTHKEHUHU X JajbHered mpodeccHoHanbHON NesiTeNbHOCTH,
Koraa oHU OyIyT UMETh BO3MO)KHOCTh 0Opamarbesi K TeM WJIM MHBIM MaTe-
pHaiamM 1 IpoJ0JKaTh Pa3BUBATh CBOM HABBIKA M YMEHHUSI.

Taxum 00pazoM, pu 00y4EHUH YCTHOMY IOCIIEIOBATEILHOMY Iepe-
BOJly CTYACHTOB-JIMHTBUCTOB KUTAlCKOTO OTAEICHHUs ObLTN CO3AaHBI:

— Ha cepBepe VKontakte — yueOHbIN MHTEpHET-pecypc « TpeHUHT 1o
ycTHOMY TiocienoBaTensHoMy TniepeBoay» (http://vk.com/id143852757#/
club59351065), B KOTOPOM MpPEII0KEHBI TEKCTOBBIC, ayJIMOMAaTEPHAIIbI, a
TaKXKe MOJIKACThI, HAlpaBJICHHbBIC HA Pa3BUTHE MOHUMaHHS MPOPECcCCHOHATb-
HOW JIeATeNbHOCTH MEePEeBOIUHKA B chepe yCTHOro MOCIIeAOBaTENbHOTO I1e-
peBoOia Ha MaTepuasie KUTAHCKOTO SI3bIKa, MPOBOASATCS 00CYKIACHUSI OCHOB-
HBIX TPYAHOCTEH U MPOOJIEM YCTHOT'O TIEPEBOAUYHKA.

Aneopumm pabomoi

1. 3aiitn Ha y4eOHBIH WHTEpHET-pecypc «TpeHUHT MO YCTHOMY TO-
cienoBarenbHoMy niepeBoay» (http://vk.com/id143852757#/club59351065).

2. Haiitu coOTBETCTBYIOIIYIO TEMY, 0003HAYCHHYO IperoiaBareieM /
CaMOCTOSITEILHBIM BEIOOPOM, HEOOXOMMYIO JUIsl YIITyOJIeHUsI CBOUX 3HAHUM
Wi GOPMUPOBAHHS ONPEICTICHHBIX YMEHUH.

3. BBIOMHUTD yIpa)KHEHUs U 33JaHusl, 3aJaHHBIC TIPENo/1aBaTeNeM.

4. BeInonHeHne TOro WM WHOTO 3a/IaHus IPOBEPsIeTCsl MpernoiaBaTe-
jgeM 0o B ayJUTOpHBIC Yachl, JTUOO TOCIE BBHIOJHECHUS 3aJaHus Ha JaH-
HOM cepBepe.

— Ha cepBepe Filamentality — cereBoli yueOHBIII MHTEpHET-pecypc
«INTERPRETATION»  (http://www.kn.att.com/wired/fil/pages/huntinter-
preti.html), B koTopoM IpeAnioxKeHbI pa3InUHbIC ayAHO- U BUACOMATEPHAIIB,
COOpaHHBIE C KUTAMCKO-PYCCKMX HOBOCTHBIX CAWTOB, HEOOXOJMUMBIEC JIJIs
00y4eHUs] YCTHOMY MOCJIEe0BATEILHOMY TIEPEBOAY CTYIEHTOB-THHTBUCTOB
KUTAHCKOTO OT/ICNICHHSL.
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Aneopumm pabomut

1. 3aiitn  ©Ha yueOHbI wuHTepHET-pecypc «INTERPRETATION»
(http://www.kn.att.com/wired/fil/pages/huntinterpreti.html).

2. BriOpath 3a1aHHBIN MOHOJIOIMYECKUH / TNaTOrMUSCKUI TEKCT.

3. [IpocnymiaTh TaHHBI MOHOMIOTHYECKHI / AUATOTUIECKUI TEKCT.

4. OnpeenuTh LENb JAHHOTO MOHOJOTHYECKOro / JHaJoru4eckoro
TEKCTA.

5. BeienuTh KI04eByr0, YTOYHSIONIYIO, AOMOJHUTEIbHYIO, OBTOP-
HYI0, HyNIeBYI0 mH(opmarmio, odpamas oco00e BHUMaHHE Ha MPEU3UOH-
HYIO JICKCHKY.

6. 3adukcUpoBaTh KIIFOUEBYH) MH(OPMAIMIO € HCIOJIb30BAaHUEM
nuchbMa-QUKCAINH.

7. Pa3nenuth MOHOJOIMYECKHI / TMATIOMMYSCKUI TEKCT Ha Pas/Ieibl, OC-
HOBBIBAsICh Ha KIIIOUEBOH MH(OPMALIUH, COIEpPIKAILICHCST B KaXKIOM pasJiere.

8. CocTaBUTH BOIPOCHI MO JAHHOMY MOHOJOIHUYECKOMY / THaJIOrHye-
CKOMY TEKCTY C UCTIOJIb30BAaHHEM MPEIN3UOHHON JIEKCUKH.

9. IloAroTOBUTH YCTHBIM IOCIEIOBATENbHBIA MEPEBOJ MOHOJIOTHYE-
CKOr0 / TMaJIOrM4YeCcKOro Tekcra (1o mpeyioKeHusM / ad3aram).

10. Boimonnenue 3aaHusi MPOBEPSIETCS MPENoAaBaTesieM B ayIuTOp-
HBIC YaCHI.

CreneHp OBNAJCHHS YYAIIMMHCS MPOTPAMMHBIM MaTepHUajoM OTpa-
JKAeTcsl B PasHbIX YPOBHIX C(OPMHPOBAHHOCTH PEUEBBIX YMEHHH, COCTaB-
JSIFOIUX KOMITETEHIUH, BXOASAMIUX B MPOPECCHOHANBHYIO KOMIIETEHTHOCTD
nepeBoAurKa B chepe YCTHOTO MOCIENI0BATEIbHOIO MEPEeBOA, KOTOpPhIE, B
CBOIO OYepe/lb, JOJKHBI COOTBETCTBOBATH IOJTAMHBIM TPEOOBAHHSIM H IIe-
1M oOyuenus (Tadnuna).

Ha ocHoBe BbIlIenepeunciIeHHbIX YMEHUH, KOTOpbIE BXOASAT B COCTaB
Ka)KJI0/l KOMITETEHLIUH, MOYKHO BBIICIIUTH KPUTEPHH, ONPEIEISIONINe YPOBEHb
copMHUPOBAHHOCTH YCTHOI'O OMJIMHIBAJILHOTO IMCKYPCa IIEPEBOIUHKA!

— BJIAJICHUE CPEICTBAMU KOMMYHHKAIIUM B CUTYaIlMH C UCIOJIH30Ba-
HUEM JIBYX SI3bIKOB U B COOTBETCTBHH C ITOCTaBJICHHOH LIENbIO;

— yMEHHE HM3BJIEKaTh KIIOYEBYIO0 MH(OPMALUIO MpU padoTe ¢ ayTeH-
TUYHBIMU TEKCTAMU U TTOCTaBJICHHOH Iepe] epeBOJIMKOM 3a1auei;

— yMEHHE NPaBUIBHO U KOPPEKTHO IepeaBaTh MOMYyYCHHYI0 HH(OP-
MAIMIO0 B COOTBETCTBUHU C IMOCTABJICHHON 3a/l1aueii KOMMYHHKAIIUH.

[puanMas BO BHUMaHUE KPUTEPHH, ONPEACISIIONINE YPOBEHb C(hOPMH-
POBaHHOCTH YCTHOT'O OMJIMHTBAJILHOTO JIUCKYpPCA, MBI ONPEICIsieM BHIBI MIPO-
BEJICHUsI KOHTPOJISI O0YUEHUSI CTY ICHTOB-IMHI'BUCTOB KUTAHCKOTO OT/ICICHHSI.

Kypc o0ydenusi ycTHOMY TOCIIEOBATEIBHOMY TIEPEBOAY CTYACHTOB-
JIMHTBUCTOB KHUTAHCKOTO OT/ENeHHs TNpeanojaraer Haluuue TeKYIIero,
MPOMEXYTOYHOTO U UTOTOBOTI'O KOHTPOJIS (Tabnuua).
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KOMHeTeHHl/ll/l, BXOoJdAIIHEC B leOd)eCCPlOHaJII)Hle KOMIIETEHTHOCTD MEPEeBOTINKA

BN
YMEHUSA
KOMIETEHLHUH
OCHOBHBIE KOMINETEHIIH
Ymenue GpopMHpoBaTh NPaBHITEHBIE BBIBOBI U3 TEKCTa COOOIIIe-
HUSI, PEUSBOH CHTYALIIH.
YMeHue ocyIecTBIsATh PeueB €STEJIBHOCTh COTJIACHO LIEIIH U
Kommynuxamuenas T PEUCBYIO 2
CHUTYaIMH OOIICHUSL.
YMeHue BOCIIPUHUMATE U BOCIIPOU3BOAUTD PAa3IHIHBIC THITHI
JICKypca
YMeHue UCroibp30BaTh TpaHC(HOPMAIMH, IPUEMbI X METOIBI
Onepayuonanvhas TpaHcopMaLH, 1p A
OCYIIECTBIICHHUS YCTHOTO I10CIIEJ0BATEILHOIO IIepeBoyia
YMeHune KOMIIEHCHPOBATh HEOCTaTOK 3HAHMN HUMH Bep-
Cmpamezuueckas P A ApyT P

OaJIbHBIMU / HeBep6aJ'lBHBIMI/I CpEeACTBAMU IJIsA JOCTUIKCHUS LCIN

Mexanuszm nepexnouenus
€ 00HO020 53bIKA HA Opy2oll
JAONOJHUTEJBbHBIE KOMIIETEHIIMU
YMeHue nepecTpanBaThCsl OT PEYEBOCHPHATHS K PEUEIIPOU3BOJI-

CTBY.

H3vikosas YMeHue BOCIIPHHUMATh MH()OPMALUIO Ha (DOHETHIECKOM, JIEKCHU-
(nuneeucmuueckas) — |4€CKOM, 'PaMMaTHYECKOM YPOBHSX B JIBYX SI3bIKAX.
VYMeHne pacro3HaBaTh UAJICKTHBIE (OPMBI SA3bIKA, MHIMBUILY-
aJIbHbIC 0OCOOCHHOCTH MCTOYHHKA
Peuesas YMeHue BbIpakaTh MBICIIH
VYMeHue co3iaBaTbh TEKCTbl Pa3HBIX THIIOB B JIBYX S3BIKaX, y4H-
ThIBasl CTHIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH
VYMeHue NpUMEHATh TEOPETHUECKUE 3HAHUS, OOBSICHSS TIPUKIIA]I-
HbIE aCIEKThI I€PeBOJIA

Ymenue ABTOMAaTU3UPOBAHHO ITPUHATH PEIICHUE Ha IIEPCBOJ

Texcmoobpasyrowast

Texnuueckas

Tlpu mexywem KoHmpo/e TPOBEPSFOTCS TC MM WHbIC 3HAHHS U YMEHHUS
ydanmxcsi, Ha KOTopble He00X0JUMO 00paTuTh 0c000e BHUMAaHKE B IpoIecce
M3YUYCHHUS OMpPEETICHHON TeMbl. Tak, HarpuMep, 3HAHHE OIMPE/ICICHHbIX CIIOB,
MPEIM3UOHHON JIEKCHKH, YMEHHE HCIONIb30BaTh MX MPH YCTHOM IIOCIIEI0BA-
TEJILHOM TIepeBojie. TpeOOBaHMS K KOHTPOJNIO: OCYIIECTBISETCS CO CTOPOHBI
CTYJICHTOB M CO CTOPOHBI IIPENO/aBaTelsi, PeryasspHOCTb OCYIIECTBICHUS He-
00XOIMMOr0 JUIsl ONITUMH3ALUK Y4eOHOro Iporecca, (hopMa KOHTPOIISE Opesie-
nsiercst ataroM o0ydeHus. CpecTBa KOHTPOJIS: YCTHBIM TOCIEIOBATENbHBIN
HIePEBO/] TEKCTA, TIEPEBOJT MPEIIM3UOHHOM JICKCHKH, TMKTAHT U T.]I.

IIpomescymounuiii KOHmMpPOb TPOU3BOAUTCS TOCIE U3YUEHHUS OIpe-
JIETICHHOW TEeMbl B paMKaxX MPOrpaMMbl M yKa3blBaeT Ha I(PQPEKTUBHOCTD
OBJIAJICHUS TIPOIICANIUM MaTepraioM. TpeOoBaHUS K KOHTPOIO: 00bCKTHUB-
HOCTb, PEryJISIPHOCTD, OLIEHKA CO CTOPOHBI IIPEMOJaBaTeNsl COrIacHo Tpedo-
BaHusiM. CpencTBa KOHTPOJIA: YCTHBIN TMOCIEAOBATENbHBIA MEPEBOJ MPE-
JIOKEHHOTO MOHOJIOTMYECKOro / JWAlOTHYecKOro TEKCTa, HOPMAaTHBHO-
OpPHEHTHPOBaHHBIN TecT (norm-referencedtest).

Hmoeosuiil KoHmpoab TPOBOIUTCS HA JIBYX ATalax: II0C/Ie OKOHYaHUS
ceMecTpa, yuyeOHOro rojia M yKas3blBaeT Ha YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTH
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npodecCHOHAIBHON KOMIIETCHTHOCTH TEPeBOAYMKA B cepe YCTHOro Io-
CIIEZIOBATEIBHOrO MepeBoaa. TpeOoBaHMS K KOHTPOJO: OOBEKTUBHOCTS,
OLICHKA CO CTOPOHBI IPENOAABATENs COINIACHO YPOBHIO ChOPMUPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIINH, BXOJSIINX B TPOPECCHOHATIBHYIO KOMIIETEHTHOCTh MEePEBO/I-
4pKa B cepe yCTHOrO MOCIIeIoBaTelIbHOr0 nepeoaa. CpeacTBa KOHTPOIIS:
KpHUTEpUaTbHO-OPHEHTUPOBAHHBIN TecT (criterion-referencedtest).

3akjoyeHune

Takum 00pa3zoM, OPHEHTHPYSCh Ha KOMIIETEHTHOCTHBIN MOJX0]] B 00-
pa3oBaHUM, a COOTBETCTBEHHO, HA IMOJTOTOBKY BBHICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIX
CHEIUANNCTOB B 00JACTH YCTHOTO IepeBoJia MpH padoTe ¢ KUTaiCKo-
PYCCKOM SI3bIKOBOW Mapoi, MpeI0KEeHHbIA TPEHUHT, COCTOSIIMI U3 CUCTe-
MBI IIeJICHATPABICHHBIX YIPaXXKHEHUH U 3a/IaHHH, ClIocOOeH 00ecreunTh pe-
3ynbTaT 00y4YeHus: — (OPMHUPOBAHHUE BBIMIETIEPEUHCICHHBIX KOMIICTEHIINH,
BXOAALIMX B MPOPECCHOHANBHYI0O KOMIIETEHTHOCTh TNepeBounKka. Tem ca-
MBIM CTYJIEHTBI-THHI'BUCTHI KHUTAHCKOTO OT/eNeH s, 00yJaroluecs 1mo crie-
nuansHocTH 45.05.01 [epeBoa u nmepeBonoBenenue (npopuib «JIuHrBHCTH-
Yyeckoe o0ecreueHne MEKroCylapCTBEHHBIX OTHOLICHHN») MO OKOHYaHUHU
JAHHOTO Kypca BIAACIOT TPAaBUIIAMH TIOBEICHHS TIEPEBOAYNKA B PA3INIHBIX
CUTYyallUsIX YCTHOTO MEpeBO/a, CIIOCOOHBI YCTPAHSATh MPUYHHBI TUCKOMMY-
HUKAIlMd B KOHKPETHBIX CHTYalUsIX MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJCHCTBUS,
aIalTHPOBATHCSI K HOBBIM YCJIOBUSIM JIESITEIbHOCTH, TBOPUECKH HCIIONB30-
BaTh TIOJIyYeHHbIE 3HAHMSI, HABBIKK M KOMIIETEHIIMU BHE MPodeccrOHaIbHOM

cepsl.
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Abstract. This study is dedicated to examining the question of teaching language students
oral bilingual discourse, the compliance of the educational program of this type of translation
with the state standards, and, consequently, with the competence-based approach to education.
Implementation of state standards requires a new approach to the assessment of knowledge,
skills and practical experience of the student, and sets new requirements for the competences
that a specialist must possess by the time they have finished studying a corresponding disci-
pline. It is implied by the demands of the labor market, as well as the Federal State Educa-
tional Standard for the specialty 45.05.01 Interpreting and Translation Studies (“Linguistic
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support of international relations” specialization) that a graduate should possess specialized
competence, which includes the ability to complete professional tasks such as perceiving au-
thentic oral speech produced at a pace natural for native speakers regardless of any specific
characteristics of their pronunciation and used voice channel (from live voice to audio and
video recordings); the ability to possess sustained skills of producing speech in foreign lan-
guages with due consideration for their phonetic organization, preservation of the tempo,
norm, usage and stylistics of the language; the ability to implement translation transfor-
mations to attain the required level of equivalence and representativeness while interpreting;
the ability to perform consecutive and sight interpreting in compliance with the standards for
linguistic equivalence and grammatical, stylistic and syntax rules of the target language, with
regard to stylistic and temporal characteristics of the source text, etc. Professional tasks for
specialists include being competent in matters of international etiquette and the rules of con-
duct for interpreters in various communication situations, identifying and eliminating the
cause of miscommunication in specific situations of intercultural interaction, adapting to new
work conditions, creative use of acquired knowledge, skills and competence outside of one’s
area of expertise, etc. Therefore, there is a need for a well-tried method of teaching language
students, which would include a system of tasks and exercises that will form an interpreter’s
competence in the framework of oral bilingual discourse.

Keywords: oral bilingual discourse; competence-based approach; interpreter’s professional
competence.
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